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1msfsi/smsi (léttera/lèttera) | m /ème/ [=] 
2msttvum (mètro) | m [=] 
M.abvz | M. [=] 
1macngz | ma [=] 

BS: ma [=] 
2maintz (mah) | → 
ma’sfsi →(màmma) 
macabraménteavb | in manéra 

(→màcabra)* [in manéra 
(→màcabra)] 

1màcabroams/sms (che 
concèrne/rigụàrda cadàveri, che 
concèrne/rigụàrda aspètti della 
mòrte) | (chèl) che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ i 
cadàer/mórccprf* [(chèl) che‘l 
rigyarda/revarda i cadaver/mórtį], 
(chèl) che l’riguarda/reàrda/rearda3^ 
la mórtprf* [(chèl) che‘l 
rigyarda/revarda la mórt], che la fà 
puraprf* [che‘la fa pura], di 
mórcclcge* [di mórtį], de la mórtlcge* 
[dela mórt] 

2màcabroams/sms (òrrido, 
raccapriccɨànte) | → 

macàccosms →(macàco) 
1macàcosms (nat) | macaco (ita) [=] 
2macàcosms (ụòmo goffaménte brùtto e 

scɨòcco) | macaco* (ita) [=] 
BS: sömiòt [sömjòt], galbéder [=], 
martüs [martűx] 

macadamsmsi (eso), (ita) /macadàm/ | 
← 

macarenasfsi (spa) /macarèna/ (esi) | 
← 

macarònicoams →(maccherònico) 
màccasfs →(abbondànza), →(dovìzịa) 
maccabèosms →(4gnòcco) 

+-asfs → 
maccarèllosms →(2ṣgómbro) 
maccarónesms →(maccheróne) 
maccarònicoams →(maccherònico) 
macchéintz | macchè!°* /-cc-/ [=] 
1maccheronàịosms (chi fa/vénde 

maccheróni) | ü/chèl/òm che 
l’fà/vènd i macarùprf* [ű’/chèl/òm 
che‘l fa/vènd i macarú], ü/chèl/òm 
di macarùprf* [ű’/chèl/òm di 
macarú], (v)endidùr de macarùprf* 
[vendidúr de macarú] 
-asfs | öna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che la fà/vènd i macarùprf* 

[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la fa/vènd i macarú], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna di 
macarùprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna di 
macarú], (v)endidura de macarùprf* 
[vendidura de macarú] 

2maccheronàịosms (mattarèllo) | → 
1maccheronàtasfs (grànde mangɨàta di 

maccheróni) | granda 
mangiada/mangiàda3^/maiàda de 
macarùprf* [granda manǧada/majada 
de macarù], macarunada* (ita) [=] 

2maccheronàtasfs (allégro/allègro 
prànẓo tra amìci) | alégher disnà tra 
amìsprf* [alégher dixnà tra amíx] 

3maccheronàtasfs (azịóne scɨòcca, 
erróre grossolàno/madornàle) | 
macarunada* (ita) [=] 

1maccherónesms (ali) (pàsta) | macarù 
[macarú] 
BS: sübiòt [sübjòt], macarù 
[macarú] 
> maccherónismp (ali) (pàsta) | 
macarù [macarú] 

2maccherónesms (ụòmo scɨòcco e 
sénza/sènza particolàri qụalità) | 
macarù [macarú] 
BS: sübiòt [sübjòt], macarù 
[macarú] 
-asfs | macaruna [=] 
BS: sübiòta [sübjòta], macarùna 
[macarunȧ] 

maccheronéscoams →(maccherònico) 
1maccheronicaménteavb (secóndo lo 

stìle maccherònico) | segónd ol 
stil(e) macherònicoprf* [segónd ol 
stil(e) macherònico] 

2maccheronicaménteavb (in mòdo 
róẓẓo e volgàre) | in manéra 
(→5róẓẓa) e volgàr* [in manéra 
(→5róẓẓa) e volgàr] 

3maccheronicaménteavb 
(grossolanaménte) | → 

maccherònicoams | macherònico° (ita) 
[=] 

1màcchịasfs (chịàzza, ségno, tràccɨa) | 
smagia [xmagja], macia [macja] 
-cchịèttasfs | smagèta° [xmagèta ‹› 
xmagjèta], smagetina° [xmagetina ‹› 
xmagjetina] 

-esfp | smage [xmage ‹› xmagje], 
mace [mace ‹› macje] 
- di mùffalcst | smagia/macia de 
möfa [xmagja/macja de mőfa] 
- solàrelcst | smagia/macia solàr* 
(ita) [xmagja/macja solàr] 

2màcchịasfs (boscàglɨa, sịèpe) | → 
3màcchịasfs (cólpa, diṣonóre, peccàto) 

| → 
4màcchịasfs (abbòzzo) | → 
macchịàbileagtv | smagiàbel* 

[xmagjabel], che s’pöl smagiàprf* 
[che s’pől xmagjà], che l’pöl (v)èss 
smagiàtprf* [che‘l pől ès xmagjàd ‹› 
che‘l pőlvès xmagjàd] 

1macchịaịòlosms (chi vìve di espedịènti 
e gòde di dùbbịa fàma) | ü/chèl che 
l’campa/viv de spedièncc e l’gh’à 
öna döbia 
fama/nöminansa/noméaprf* [ű’/chèl 
che‘l campa/viv de spedjèntį e‘l g’à 
öna dőbja fama/nöminansa/noméą] 
+-asfs | öna/chèla/persuna che la 
campa/viv de spedièncc e l’gh’à öna 
döbia fama/nöminansa/noméaprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la campa/viv 
de spedjèntį e‘l g’à öna dőbja 
fama/nöminansa/noméą] 

2macchịaịòlosms (imbrattatéle) | → 
+-asfs | → 

3macchịaịòlosms (imbrattacàrte) | → 
+-asfs | → 

macchịaịụòlosms →(macchịaịòlo) 
1macchịàrevtr 

(imbrattàre/insudicɨàre/sporcàre con 
una o pịù màcchịe) | smagià 
[xmagjà], impatacà [=], macià 
[mačà] 
BS: macià [mačà] 

2macchịàrevtr (corrèggere il gùsto di 
bevànda/cìbo) →(aggɨùngere) 

3macchịàrevtr (corrómpere 
moralménte) →(3corrómpere) 

4macchịàrevtr (diṣonoràre, infamàre, 
infaṇgàre) | → 

5macchịàrevtr (bagnàre/rigàre di 
pịànto) | bagnà/rigà de 
löciada/pianzida/caregnadaprf* 
[baǧnà/rigà de 
löčada/pjanxida/careǧnada] 

6macchịàrevtr (2oscuràre, 1ottenebràre) 
| → 
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7macchịàrevtr (turbàre profondaménte) 
| → 

8macchịàrevtr (coprìre di scrìtte/ségni) 
→(impịastràre) 

1macchịàrsivpi/vpt (imbrattàrsi, 
sporcàrsi) | smagiàs [xmagjàs], 
impatacàs [=], maciàs [mačàs] 

2macchịàrsivpi/vpt (diṣonoràrsi, 
infaṇgàrsi) | → 

1macchịàtovppms 
(imbrattàto/insudicɨàto/sporcàto con 
una o pịù màcchịe) | smagiàt 
[xmagjàd], impatacàt [impatacàd], 
maciàt [mačàd] 
BS: maciàt [mačàd] 

2macchịàtovppms (corrètto il gùsto di 
bevànda/cìbo) →(aggɨùngere) 

3macchịàtovppms (corrótto moralménte) 
→(3corrótto), →(1màrcɨo) 

4macchịàtovppms (diṣonoràto, infamàto, 
infaṇgàto) | → 

5macchịàtovppms (bagnàto/rigàto di 
pịànto) | bagnàt/rigàt de 
löciada/pianzida/caregnadaprf* 
[baǧnàd/rigàd de 
löčada/pjanxida/careǧnada] 

6macchịàtovppms (2oscuràto, 
1ottenebràto) | → 

7macchịàtovppms (turbàto 
profondaménte) | → 

8macchịàtovppms (copèrto di 
scrìtte/ségni) →(impịastràto) 

9macchịàtovppms (diṣonoràto, 
infaṇgàto) | → 

10macchịàtoams (cospàrso di màcchịe; 
2macchịettàto) | taclét [=], tacolét 
[=] 

11macchịàtoams (2contaminàto, 
1corrótto) | → 

12macchịàtoams (2ṣminuìto, 1ṣvilìto) | 
→ 

13macchịàtoams (1diṣonoràto, 6offéso) | 
→ 

1macchịéttasfs (caricatùra, vignétta) | 
→ 
BS: macèta [macètȧ] 

2macchịéttasfs (pìccola figùra 
accessòrịa, schizzàta rapidaménte) | 
macèta [=], macetina [=] 

3macchịéttasfs (persóna con aspètti 
caratterịàli che sùscitano ilarità e 
simpatìa; personàggɨo teatràle 
caratteriẓẓàto da qụàlche manìa 
biẓẓàrra o sìa implicàto in situazịóni 
divertènti e stràne) | macèta [=], 
macetina [=] 

4macchịéttasfs (pìccola màcchịa) | 
smagèta° [xmagèta ‹› xmagjèta], 
smagetina° [xmagetina ‹› 
xmagjetina] 

macchịettàrevtr | culurà/sbrofà/sprössà 
a/de pìcole/pissène smage/maceprf* 
[culurà/xbrofà/sprösà a/de 

pícole/pisène 
xmage/xmagje/mace/macje] 

1macchịettàtoams/vppms 
(cospàrso/coloràto a/di pìccole 
màcchịe) | culuràt/sbrofàt/sprössàt 
a/de pìcole/pissène smage/maceprf* 
[culuràd/xbrofàd/sprösàd a/de 
pícole/pisène 
xmage/xmagje/mace/macje] 

2macchịettàtoams (2maculàto) | → 
1macchịettatùrasfs (il macchịettàre) | 

→ 
2macchịettatùrasfs (insịème di pìccole 

màcchịe del pélo/mantèllo di un 
animàle) | complèss di 
pìcole/pissène smage/mace del 
pél/pil/mantèl d’ün animàlprf* 
[complès di pícole/pisène 
xmage/xmagje/mace/macje del 
pél/pil/mantèl d’ün animàl], 
(→colorazịóne) a/de pìcole/pissène 
smage/maceprf* [(→colorazịóne) 
a/de pícole/pisène 
xmage/xmagje/mace/macje] 

1macchịettìstasttv (attóre di 
macchịétte) | atùr de 
macète/macetineprf* [atúr de 
macète/macetine], atrice/atrìss/atura 
de macète/macetineprf* 
[atrice/atrís/atura de 
macète/macetine] 

2macchịettìstasttv (autóre di 
macchịétte) | aütùr de 
macète/macetineprf* [aütúr de 
macète/macetine], aütura/aütrice de 
macète/macetineprf* [aütura/aütrice 
de macète/macetine] 

3macchịettìstasttv (chi dipìnge di 
macchịétte) →(caricaturìsta) 

1macchịettìsticoams (che si riferìsce 
alla macchịétta) | che l’sa/se riferéss 
a la macèta/macetinaprf* [che‘l sa/se 
riferés ala macèta/macetina] 

2macchịettìsticoams (che si riferìsce al 
macchịettìsta) | che l’sa/se riferéss a 
la (→macchịettìsta)prf* [che‘l sa/se 
riferés ala (→macchịettìsta)] 

3macchịettìsticoams (che rècita con la 
tècnica della macchịétta) | che 
l’rècita co la tènica/tènnica de la 
macèta/macetinaprf* [che‘l rècita 
cola tènica/tènnica dela 
macèta/macetina] 

màcchinasfs (tec) 
(apparàto/congégno/struménto 
costituìto da un determinàto nùmero 
di pàrti collegàte tra lóro in rappòrto 
cinemàtico; apparàto motóre di un 
imbarcazịóne/veìcolo; automòbile) | 
màchina [=] 
BS: màchina [màchinȧ] 
CE: màchina [=] 
CO: màchina [=] 
-cchinéttasfs (tec) | machinèta [=] 

-cchinónesms (tec) | machinù 
[machinú] 
- a vapórelcst (tec) | màchina a 
vapùr* (ita) [màchina a vapúr] 
- da córsalcst (tec) | màchina de 
córsa°* (ita) [màchina de córsa] 
BS: màchina de córsa [màchinȧ de 
córsȧ] 
- da cucìrelcst (tec) | màchina de 
(→cucìre)* [màchina (→cucìre)] 
BS: màchina de cùzer [màchinȧ de 
cuxer] 
- da gụèrralcst (tec) | màchina de 
guèra* (ita) [màchina del gyèra] 
- da présalcst →(cineprésa) 
- da scrìverelcst (tec) | màchina de 
scriv/scriì* [màchina de scriv/scriví] 
- del caffèlcst →(3caffettịèra), 
→(1macchinétta) 
- del gelàtolcst →(gelatịèra) 
- della veritàlcst (tec) | màchina de la 
erità* (ita) [màchina dela verità] 
- del tèmpolcst | màchina del tép* 
(ita) [màchina del tép] 
- fotogràficalcst (tec) | màchina 
fotogràfica° (ita) [=], màchina 
fotogràfega* [=] 
- per macinàrelcst (tec) | pestarölsms 
[pestaről] 
- utènsilelcst (tec) | màchina 
utènsile* (ita) [=] 

2màcchinasfs (tec) (màcchina da présa) 
| → 

3màcchinasfs (tec) (màcchina da 
gụèrra) | → 

4màcchinasfs (organiẓẓazịóne/struttùra 
complèssa) | màchina* [=], 
organisassiù/strütüra complèssaprf* 
[organixasjú/strütűra complèsa] 

5màcchinasfs (tec) (calcolatóre, 
computer, 2elaboratóre) | màchina* 
[=] 

6màcchinasfs (intrécɨo, tràma: di òpera 
letteràrịa) | → 

7màcchinasfs (edifìcɨo/fabbricàto 
imponènte) | grand/imponènt 
(e)defésse/fabricàtprf* 
[grand/imponènt (e)defése/fabricàt] 

8màcchinasfs (1intrìgo, macchinazịóne, 
2tessitùra, tràma) | → 

9màcchinasfs (persóna che agìsce in 
mòdo automàtico e meccànico qụàṣi 
sénza/sènza pensàre) | màchina* [=] 

1macchinàleagtv (che non necèssita di 
èssere controllàto/sorveglɨàto) | che 
l’necèssita mia de èss 
controlàt/sorvegliàtprf* [che‘l 
necèsita mią de ès 
controlàd/sorveǧlàd] 

2macchinàleagtv (manuàle, ripetitìvo) | 
→ 

3macchinàleagtv (automàtico, 
iṇcònscɨo, istintìvo: di 
atteggɨaménto/gèsto) | → 
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macchinalménteavb | in manéra 
mecànega/otomàtega/aütomàtega/aö
tomàtega* [=] 

macchinaméntosms 
→(macchinazịóne) 

1macchinàrevtr (complottàre, ordìre, 
tramàre) | → 
BS: smachinà [xmachinà] 

2macchinàrevtr (lavoràre con una 
màcchina) | laurà con d’öna 
màchinaprf* [lavurà condöna 
màchina] 

macchinàrịosms (insịème delle 
màcchine) | màchinesfp [=] 

1macchinàtasfs (di àuto) | nömer de 
persune ch’i stà ‘n màchinaprf* 
[nőmer de persune ch’į sta ‘n 
màchina] 

2macchinàtasfs (di lavatrìce) | quantità 
de pagn che s’pöl laà töta insèm(a) 
in de la lavatriceprf* [cyantità de 
paǧn/paįn che s’pől lavà tőta 
nsèm(a) indela lavatrice] 

1macchinàtoams/vppms (complottàto, 
1ordìto, tramàto) | → 
BS: smachinàt [xmachinàd] 

2macchinàtoams/vppms (lavoràto con una 
màcchina) | lauràt con d’öna 
màchinaprf* [lavuràd condöna 
màchina] 

macchinatóresms | ü/chèl/òm che 
l’(→1màcchina)prf* [ű’/chèl/òm 
che‘l (→1màcchina)] 
-trìcesfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (→1màcchina)prf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la (→1màcchina)] 

macchinazịónesfs →(complòtto), 
→(1intrìgo), →(2tessitùra), 
→(tràma) 

macchinerìasfs | complèss di màchine 
teatràiprf* [complès di màchine 
teątràį] 

1macchinéttasfs (pìccola màcchina; 
macchinétta del caffè) | machinèta 
(del café) [=] 
BS: machinèta (del cafè) [machinètȧ 
(del cafè)] 
- del caffèlcst →(3caffettịèra), 
→(1macchinétta) 
> a macchinéttalcav | a machinèta* 
(ita) [=] 

2macchinéttasfs (per i dènti) 
→(apparécchịo) 

3macchinéttasfs (per i capélli) 
→(rasóịo/raṣóịo elèttrico), 
→(toṣatrìce) 

1macchinìnasfs (pìccola màcchina) 
→(macchinétta) 

2macchinìnasfs (2automobilìna) | → 
1macchinìṣmosms (insịème dei 

congégni e degli eleménti meccànici 

che fórmano una màcchina) 
→(màcchina) 

2macchinìṣmosms (l’ùṣo delle 
màcchine che ha caratteriẓẓàto lo 
ṣvilùppo industrịàle) | machinismo 
(ita) [machinixmo], machinésem* 
[machinéxem] 

macchinìstasttv (chi è addétto alla 
manutenzịóne e al funzịonaménto di 
una màcchina o di un motóre 
spècịe/spècɨe se di nàve/trèno) | 
machinista [=], machinésta [=], 
mecànechsms [mecaneg], 
mecànegasfs* [=] 
BS: machinìsta [machinistȧ] 

+macchinónesms (tec) (grànde/gròssa 
àuto, SUV) | machinù [machinú] 

macchinositàsfsi →(l’èssere 
macchinóso) 

1macchinósoams (che funzịóna in 
mòdo scarsaménte dinàmico e 
funzịonàle) | tròp complicàt e 
lèntprf* [tròp complicàd e lènt], 
difìssel/difìcel e complicàtprf* 
[difisel/dificel e complicàd] 

2macchinósoams (congegnàto in mòdo 
pịù complicàto del necessàrịo; che 
ragɨóna e si compòrta in mòdo 
contòrto o scarsaménte lineàre 
talménte elaboràto da risultàre 
tròppo complicàto e diffìcile da 
capìre) | tròp complicàtprf* [tròp 
complicàd], difìssel/difìcel e 
complicàtprf* [difisel/dificel e 
complicàd] 

3macchinósoams (che ordìsce 
macchinazịóni) | che 
l’(→1màcchina) 
(→macchinazịóni)prf* [che‘l 
(→1màcchina) (→macchinazịóni)] 

1macchịónesms (ẓòna copèrta da 
cespùgli/róvi/arbùsti spontànei) | 
zòna quarciada/piéna de 
boscài/(→róvi) spontàneiprf* [xòna 
cyarčada/pjéna de boscàį/(→róvi) 
spontaneį] 

2macchịónesms (ẓòna (alberàta) rìcca 
di vegetazịóne spontànea) | zòna 
(piéna de èrbor/piante) réca de 
vegetassiù spontàneaprf* [xòna 
(pjéna de èrbor/pjante) réca de 
vegetasjú spontaneą] 

1màccosms (minèstra stracòtta) | → 
2màccosms (minèstra di fàve) | → 
3màccosms (carneficìa, stràge) | → 
3màccosms (màcca) | → 
1Macedònịasfs (geo) | macedònia° (ita) 

[macedònja] 
2macedònịasfs (ali) | macedònia° (ita) 

[macedònja] 
3macedònịasfs (gụazzabùglɨo, 

mescolànza) | macedònia° (ita) 
[macedònja] 

macellàbileagtv | macelàbel* 
[macelabel], massacràbel* 
[masacrabel], che s’pöl 
macelà/massacràprf* [che s’pől 
macelà/masacrà], che l’pöl (v)èss 
macelàt/massacràtprf* [che‘l pől ès 
macelàd/masacràd ‹› che‘l pőlvès 
macelàd/masacràd] 

macellabilitàsfsi →(l’èssere 
macellàbile) 

1macellàịosms (chi macèlla 
béstịe/bèstịe, chi vénde càrni) | 
bechér [=], macelér° (ita) [=] 
BS: bechér [=], macelér (ita) [=] 
-asfs | bechéra* [=], maceléra° (ita) 
[=] 
BS: bechéra* [bechérȧ], maceléra* 
[macelérȧ] 

2macellàịosms (chirùrgo maldèstro) | 
macelér° (ita) [=], (→chirùrgo) 
malpràtech/incapasseprf* 
[(→chirùrgo) malprateg/iŋcapase], 
(→chirùrgo) mia capasse/bùprf* 
[(→chirùrgo) mią capase/bu] 
-asfs | maceléra° (ita) [=], 
(→chirùrga) 
malpràtega/incapasseprf* 
[(→chirùrga) malpràtega/iŋcapase], 
(→chirùrga) mia capasse/bunaprf* 
[(→chirùrga) mią capase/buna] 

3macellàịosms (càpo militàre che, pur 
di raggɨùngere l’obịettìvo, non si 
cùra della vìta dei sụòi soldàti 
maldèstro; gɨocatóre/gɨụocatóre di 
càlcɨo intenzịonalménte fallóso) | 
macelér° (ita) [=] 
-asfs | maceléra° (ita) [=] 

1macellaméntosms (macellazịóne) | → 
2macellaméntosms (ucciṣịóne spịetàta) 

| copamét/massamét/sasìnio 
(→1crudèle)prf* 
[copamét/masamét/sasinjo 
(→1crudèle)] 

1macellàrevtr (uccìdere animàli da 
allevaménto) | macelà [=], massacrà 
[masacrà] 
BS: copà [=] 

2macellàrevtr (rovinàre, 1scɨupàre) | → 
macellàrosms →(macellàịo) 

+-asfs → 
1macellàtoams/vppms (uccìṣo animàli da 

allevaménto) | macelàt [macelàd], 
massacràt [masacràd] 
BS: copàt [copàd] 

2macellàtoams/vppms (1rovinàto, 
1scɨupàto) | → 

1macellatóresms (1macellàịo) | → 
-trìcesfs | → 

2macellatóresms (3macellàịo, 
massacratóre) | → 
-trìcesfs | → 

macellazịónesfs | macelassiù°* (ita) 
[macelasjú] 
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1macellerìasfs (negòzịo in cùi si 
véndono càrni macellàte) | becaréa 
[becaréą], becheréa [becheréą], 
macelerìa° (ita) [maceleríą] 
BS: becherìa [becheríȧ], macelerìa 
(ita) [maceleríȧ] 
CE: becherèa [becheréą] 
CO: becherìa [becheríą] 

2macellerìasfs (mestịère di macellàịo) | 
mestér de bechér [=], macelerìa° 
(ita) [maceleríą] 

3macellerìasfs (macèllo, stràge) | → 
1macèllosms (locàle attrezzàto per 

l’eṣecuzịóne delle macellazịóni, 
mattatóịo) | macèl [=] 
BS: macèl [=] 
CE: macèl [=] 
CO: macél [=] 
TV: macèl [=] 

2macèllosms (1macellerìa) | → 
3macèllosms (macellazịóne) | → 
4macèllosms (carneficìna, eccìdịo, 

massàcro, stràge) | macèl [=] 
5macèllosms (diṣàstro) | → 
6macèllosms (ammàsso confùṣo di 

còse/persóne, accòzzàglɨa) | macèl° 
(ita) [=] 

macèrasfs →(macèrịa) 
maceràbileagtv | maseràbel 

[maxerabel], madràbel [madrabel], 
che s’pöl maserà/madràprf* [che 
s’pől maxerà/madrà], che l’pöl 
(v)èss maseràt/madràtprf* [che‘l pől 
ès maxeràd/madràd ‹› che‘l pőlvès 
maxeràd/madràd] 

macerabilitàsfsi →(l’èssere 
maceràbile) 

1maceraméntosms (macrazịóne) | → 
2maceraméntosms (afflizịóne) | → 
1macerànteagtv (che favorìsce la 

macerazịóne) | che l’faoréss/fauréss 
la maserassiùprf* [che‘l 
favorés/favurés la maxerasjú] 

2macerànteagtv (mortificànte) | che 
l’compórta la mortificassiù e 
pesnate penitènseprf* [che‘l 
compórta la mortificasjú e pexante 
penitènse] 

1maceràrevtr (tenére immèrsa per 
lùṇgo tèmpo una sostànza 
nell’àcqụa o in àltro lìqụido così da 
fàrle pèrdere consistènza; sottopórre 
a procèsso di macerazịóne) | maserà 
[maxerà], madrà [=] 
BS: mazà [maxà], maserà [maxerà], 
marsentà [=] 

2maceràrevtr (1marinàre) | → 
3maceràrevtr (far 

decompórre/putrefàre) | fà 
(→decompórre)/(→putrefàre)prf* [fà 
(→decompórre)/(→putrefàre)] 

4maceràrevtr (afflìggere, aṇgustịàre, 
tormentàre, sottopórre a sevèra 
disciplìna e penitènza) | biscà [=] 

5maceràrevtr (1percụòtere, 2picchịàre) | 
→ 

1maceràrsivpi (subìre un procèsso di 
macerazịóne) | maseràs* [maxeràs] 

2maceràrsivpi (torturàrsi) | → 
3maceràrsivpi (sottopórsi a sevèra 

disciplìna e penitènza) | biscàs* [=] 
1maceràtoams/vppms (tenùta immèrsa per 

lùṇgo tèmpo una sostànza 
nell’àcqụa o in àltro lìqụido così da 
fàrle pèrdere consistènza; sottopósto 
a procèsso di macerazịóne) | maseràt 
[maxeràd], madràt [madràd] 
BS: mazàt [maxàd], maseràt 
[maxeràd], marsentàt [marsentàd] 

2maceràtoams/vppms (1marinàto) | → 
3maceràtoams/vppms (fàtto 

decompórre/putrefàre) | facc 
(→decompórre)/(→putrefàre)prf* 
[fadį (→decompórre)/(→putrefàre)] 

4maceràtoams/vppms (afflìtto, aṇgustịàto, 
tormentàto, sottopósto a sevèra 
disciplìna e penitènza) | biscàt 
[biscàd] 

5maceràtoams/vppms (1percòsso, 
2picchịàto) | → 

6maceràtoams/vppms (subìto un procèsso 
di macerazịóne) | maseràt* 
[maxeràd] 

7maceràtoams/vppms (torturàto) | → 
maceratóịosms | màserasfs [màxera], 

madrasfs [=] 
BS: mòia [mòjȧ] 

1maceratóresms (chi è addétto a 
operazịóni di macerazịóne) | 
maseradùr°* (ita) [maxeradúr] 
-trìcesfs | maseradura* [maxeradura] 

2maceratóresms (tec) (màcchina) | 
maseradùr°* (ita) [maxeradúr] 

1macerazịónesfs (il maceràre/si; 
procediménto tècnico) | 
maserassiù°* (ita) [maxerasjú] 
BS: màzera [màxerȧ] 

2macerazịónesfs (aṇgùstịa, torménto) | 
→ 

3macerazịónesfs (mortificazịóne, 
penitènza) | →, biscamét* [=] 

macerétosms (lụògo iṇgómbro di 
macèrịe) | löch/pòst pié de 
(→1macèrịe)prf* [lőg/pòst pjé de 
(→1macèrịe)] 

1macèrịasfs (ammàsso di materịàli 
prodótti dal cròllo o dalla 
demolizịóne di struttùre edìli; rifịùto 
di inèrti) | macériesfp° (ita) 
[macérje], calavrinàss/calsinàss, 
préde/predàm e tòch de quadrèiprf* 
[calavrinàs/calsinàs, préde/predàm e 
tòc de cyadrèį] 
> macèrịesfp | macériesfp° (ita) 
[macérje] 

2macèrịasfs (1rovìna, rùdere) | → 
3macèrịasfs (mùro a sécco bàsso) | mür 

a sèch bassprf* [műr a sèc bas] 

4macèrịasfs (condizịóne/stàto di 
disfaciménto) | condissiù/stat(o) de 
(→disfaciménto)prf* 
[condisjú/stat(o) de 
(→disfaciménto)] 

1màcerosms (1macerazịóne) | → 
2màcerosms (maceratóịo) | → 
3màcerosms (vàsca in cùi si imméttono 

stràcci e càrta stràccɨa per la 
fabbricazịóne della càrta) | màcero° 
(ita) [=] 

4màceroams (che ha subìto un procèsso 
di macerazịóne) | che l’à sübìt ü 
procèss de macerassiùprf* [che‘l và 
sübíd ü’ procès de macerasjú] 

5màceroams (4contùṣo, 1pésto) | → 
6màceroams (7ṣmùnto, 4sparùto) | → 
7màceroams (2eṣàusto, 5sfịaṇcàto, 

2sfinìto, 2spossàto, mólto stàṇco, 
staṇchìssimo, 6stravòlto, 3stremàto) | 
→ 

machsttvum (ted) /mac/ /maĉ/ | ← 
machetesmsi (spa) /macéte/ /macète/ 

(coltèllo) | ← 
1màchiasfs (abilità nel dissimulàre) | 

abilità in del (→dissimulàre)prf* 
[abilità indel (→dissimulàre)] 

2màchiasfs (astùzịa) | → 
1machịavellerìasfs 

(àtto/comportaménto machịavèllico) 
| at/comportamét 
(→machịavèllico)prf* 
[at/comportamét (→machịavèllico)], 
assiù (→machịavèllica)prf* [asjú 
(→machịavèllica)] 

2machịavellerìasfs (iṇgànno, 
sotterfùgɨo) | → 

machịavelléscoams →(machịavèllico) 
machịavèllismsi (esi) | machiavèlli° /-

ll-/ (ita) [machjavèlli] 
1machịavellịànoams (relatìvo a 

Machịavèlli, di Machịavèlli) | de 
Machiavèllilcge° /-ll-/ (ita) [de 
Machjavèlli] 

2machịavellịànoams/sms (che/chi 
ségụe/intèrpreta le dottrìne di 
Machịavèlli) | (ü/chèl) che l’va/và 
dré a i dotrine de Machiavèlliprf* 
[(ű’/chèl) che‘l va dré ai dotrine de 
Machjavèlli], (ü/chèl) che l’ségüe i 
dotrine de Machiavèlliprf* [(ű’/chèl) 
che‘l ségÿe i dotrine de Machjavèlli] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
va/và dré a i dotrine de 
Machiavèlliprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la va dré ai dotrine de 
Machjavèlli], (öna/chèla/persuna) 
che la ségüe i dotrine de 
Machiavèlliprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la ségÿe i dotrine de 
Machjavèlli] 

machịavellicaménteavb | con 
astössia/maciavèlica/dopièssa/cinis
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mo* [con 
astősja/mačavèlica/dopjèsa/cinixmo] 

1machịavèllicoams (machịavellịàno) | 
→ 

2machịavèllicoams (astùto, 1scàltro, 
spregɨudicàto) | →, machiavèlico° 
(ita) [machjavèlico], maciavèlico* 
[macjavèlico] 

1machịónesms (persóna scàltra e 
simulatrìce) | ü (→1scàltro) e 
(→1simulatóre)prf* [ű’ (→1scàltro) e 
(→1simulatóre)] 
+-asfs | öna/persuna (→1scàltra) e 
(→1simulatrìce)prf* [őna/persuna 
(→1scàltra) e (→1simulatrìce)] 

2machịónesms (furbacchịóne, 
imbroglɨóne) | → 
+-asfs | → 

machismosms (eso), (ita) /macíṡmo/ | 
← /macís̒mo/ 

machoams/smsi (spa) /màčo/ | ← 
macìasfs | mürér [=], (→mùcchịo) de 

(→1macèrịe)prf* [(→mùcchịo) de 
(→1macèrịe)] 

1macìgnosms (pịètra di gràndi 
dimensịóni) | marògn 
[maròǧn/maròįn] 
BS: predù [predú], plòc [=], mèolasfs 
[mèǫlȧ] 

2macìgnosms (1màsso, rùpe) | → 
3macìgnosms 

(discórso/scrìtto/spettàcolo/etc. 
mólto noịóso) | 
discórs/scrécc/spetàcol/etc. 
noiùs/nuiùs féss/fissprf* 
[discórs/scréč/spetacol/etc. 
nojúx/nujúx fés/fis] 

macilènteagtv →(macilènto) 
macilèntoams →(4emacɨàto), →(mólto 

màgro), →(2scàrno), →(7ṣmùnto), 
→(2spolpàto) 

1macilènzasfs (estrèma magrézza) | 
fórta/fòrta magrèssaprf* [fórta/fòrta 
magrèsa] 

2macilènzasfs (deperiménto) | → 
3macilènzasfs (grànde affaticaménto) | 

grand (→affaticaménto)prf* [grand 
(→affaticaménto)] 

1màcinasfs (tec) (gròssa pịètra lavoràta 
e opportunaménte sagomàta per 
l’uṣo nei mulìni) | masna [maxna], 
préda de mölì/mülìprf [préda de 
mölí/mülí] 
BS: mazna [maxnȧ], prèda de mulì 
[prédȧ de mulí] 

2màcinasfs (condizịóne opprimènte, 
affànno assillànte) | gròss pisprf* 
[gròs pix], condissiù pesantaprf* 
[condisjú pexanta], afàn/sobatimét 
(→assillànte)prf* [afàn/sobatimét 
(→assillànte)] 

macinàbileagtv | masnàbel [maxnabel], 
che s’pöl masnàprf* [che s’pől 
maxnà], che l’pöl (v)èss masnàtprf* 

[che‘l pől ès maxnàd ‹› che‘l pőlvès 
maxnàd] 

macinabilitàsfsi →(l’èssere 
macinàbile) 

macinacaffèsmsi | masnì del caféprf* 
[maxní del café] 
BS: maznì del caféprf [maxní del 
café] 

macinacolórisfsi/smsi (tec) | masnasfs 
[maxna], préda de mölì/mülìprf 
[préda de mölí/mülí] 

macinànteagtv (che pòrta l’àcqụa al 
mulìno) | che l’pórta l’aqua al 
mölì/mülìprf [che‘l pórta l’acya al 
mölí/mülí] 

macinapépesmsi | masnì del 
pìer/péerprf* [maxní del piver/péver] 

1macinàrevtr (frantumàre, ṣminuzzàre) 
| masnà [maxnà] 
BS: maznà [maxnà] 

2macinàrevtr (2percórrere lùṇghe 
distànze sènsa sòste) | fà/percór 
lónghe distanse sènsa fermàsprf* [=] 

3macinàrevtr (mangɨàre avidaménte) | 
→ 

macinàrsivpi →(1consumàrsi), 
→(1logoràrsi), →(1maceràrsi) 

1macinàtasfs (il macinàre, qụantità 
determinàta di materịàle macinàto) | 
masnada [maxnada] 

2macinàtasfs (5macinàto) | → 
1macinàtoams/vppms (frantumàto, 

ṣminuzzàto) | masnàt [maxnàd] 
BS: maznàt [maxnàd] 

2macinàtoams/vppms (2percórso lùṇghe 
distànze sènsa sòste) | facc/percorìt 
lónghe distanse sènsa fermàsprf* 
[fadį/percoríd lónghe distanse sènsa 
fermàs] 

3macinàtoams/vppms (mangɨàto 
avidaménte) | → 

4macinàtoams/vppms (1consumàto, 
1logoràto, 6maceràto) | → 

5macinàtosms (càrne tritàta) | → 
BS: maznàt [maxnàd] 

6macinàtosms (risultàto della 
macinazịóne; prodótto della 
macinazịóne dei cereàli) | molènd* 
/-t/ [=] 
BS: maznàt [maxnàd] 

macinatóịosms →(frantóịo), 
→(mulìno) 

macinatóreams/sms | masnòt [=] 
-trìcesfs | masnòta* [=] 

macinatùrasfs →(macinazịóne) 
macinazịónesfs | masnadüra* 

[maxnadűra] 
1macinìnosms (macinacaffè) | → 
2macinìnosms (1bagnaròla, 2carcàssa, 

2carrétta, 3catòrcɨo) | → 
BS: maznì [maxní] 

macinìosms | masnà per tat tép con 
insistènsaprf* [maxnà per tat tép con 
insistènsa] 

macinìosms (rumóre contìnuo e 
monòtono) | (→1rumóre) 
contìnüo/contönio e noiùs/nuiùsprf* 
[(→1rumóre) continÿo/contőnjo e 
nojúx/nujúx] 

1Macìstenppm (personàggɨo mitològico) 
| Maciste° (ita) [=] 

2macìstesms (persóna/ụòmo mólto fòrte 
dalla corporatùra robùsta, persóna 
dotàta di corporatùra mólto robùsta) 
| èrcole° (ita) [=], maciste° (ita) [=], 
sansù [sansú], zigànt [xigànt] 

macɨùllasfs →(2gràmola), 
→(gramolatrìce) 

macɨullaméntosms →(il macɨullàre) 
1macɨullàrevtr (separàre la pàrte 

legnósa da qụélla fibrósa di 
determinàti vegetàli) →(gramolàre) 

2macɨullàrevtr (stritolàre) | → 
macɨullàrsivpt →(stritolàre) 
1macɨullàtoams/vppms (separàto la pàrte 

legnósa da qụélla fibrósa di 
determinàti vegetàli) →(gramolàto) 

2macɨullàtoams/vppms →(stritolàto) 
1macɨullatùrasfs (il macɨullàre) | → 
2macɨullatùrasfs (gramolatùra) | → 
màcolasfs →(màcula) 
macolàrevtr →(maculàre) 
macolàtoams/vppms →(maculàto) 
màcoloams →(battùto), →(percòsso), 

→(1pésto) 
macramèsmsi (tes) | macramè° (ita) [=] 
1màcroams/sms (màgro) | → 
2màcroams/sms (tec) | macro° (ita) [=] 
macròsms (1bertóne, lenóne, 

magnàccɨa) | → 
macrobiòticasfs | macrobiòtica° (ita) 

[=] 
macrobioticaménteavb | con 

alimèncc/sibi macrobiòtici* [con 
alimèntį/sibi macrobiòtici] 

macrobiòticoams | macrobiòtico° (ita) 
[=], de la macrobiòticalcge* [dela 
macrobiòtica] 

macrocardìasfs | svilüpo esageràt del 
cörprf* [xvilűpo exageràd del cőr] 

macrocefalìasfs | svilüpo esageràt de la 
crapaprf* [xvilűpo exageràd dela 
crapa] 

1macrocèfaloams/sms (che/chi è affètto 
da macrocefalìa) | (ü/chèl) che l’è 
malàt de (→macrocefalìa)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l è malàd de 
(→macrocefalìa)], malàt de 
(→macrocefalìa)prf* [malàd de 
(→macrocefalìa)] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
malada de (→macrocefalìa)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è malada 
de (→macrocefalìa)], malada de 
(→macrocefalìa)prf* [malada de 
(→macrocefalìa)] 



M 
 

964 

2macrocèfaloams/sms (che/chi è 
scarsaménte intelligènte) 
→(ignorànte) 
-aafs/sfs → 

3macrocèfaloams/sms (che/chi è ottùṣo) 
→(9ottùṣo) 
-aafs/sfs → 

4macrocèfaloams/sms (che/chi è 
particolarménte ostinàto) 
→(2capoccɨóne) 
-aafs/sfs → 

macrochilìasfs | svilüpo esageràt di 
làerprf* [xvilűpo exageràd di laver] 

macrochirìasfs | svilüpo esageràt di 
màprf* [xvilűpo exageràd di ma’] 

macrocìtasms →(macrocìto) 
macrocìtosms | glòbulo róss piö grand 

del normàlprf* [glòbulo rós pjő grand 
del normàl] 

macrocitòṣisfsi | presènsa de tance 
glòbuli róss piö grancc del normàl in 
del sanghprf* /-c/ [prexènsa de tance 
glòbuli rós pjő grandį del normàl 
indel saŋg] 

macrocòṣmosms (univèrso nel sùo 
complèsso) | ünivèrso/önivèrso in 
del sò complèssprf* 
[ünivèrso/önivèrso indel sò 
complès] 

macrodattilìasfs | svilüpo esageràt di 
diccprf* [xvilűpo exageràd di 
ditį/didį] 

macrodontìṣmosms | svilüpo esageràt 
di déccprf* [xvilűpo exageràd di détį] 

macroeconomìasfs | 
macroeconoméa°* (ita) 
[macroęconoméą] 

macroeconòmicoams | 
macroeconòmech°* (ita) 
[macroęconòmeg] 

macrofotografìasfs | macrofotografìa° 
(ita) [macrofotografíą], 
macrofrotograféa* 
[macrofotograféą] 

macrofotogràficoams | de la 
macrofotografìalcge* [dela 
macrofotografíą], 
macrofotogràfech* 
[macrofotografeg] 

macroftalmìasfs | svilüpo esageràt di 
öccprf* [xvilűpo exageràd di őǧ] 

macrogèneṣisfsi →(gigantìṣmo) 
macroglossìasfs | svilüpo esageràt de 

la lènguaprf* [xvilűpo exageràd dela 
lèŋgya] 

macromelìasfs | svilüpo esageràt di 
bràss/gambeprf* [xvilűpo exageràd 
di bras/gambe] 

macrometeorologìasfs | 
macrometeorologìa° (ita) 
[macrometeǫrologíą], 
macrometeorologéa* 
[macrometeǫrologéą] 

macromicètesms | fóns che s’pöl vèd 
co la (v)ésta/vistaprf* [fóns che s’pől 
vèd cola vésta/vista] 

macromolècolasfs | macromolécola° 
(ita) [=] 

macromolecolàreagtv | 
macromolecolàr° (ita) [=] 

macroplaṣìasfs | svilüpo esageràt 
d’öna part(e) del còrpprf* [xvilűpo 
exageràd d’öna part(e) del còrp] 

macropodìasfs | svilüpo esageràt di 
pé/pèprf* [xvilűpo exageràd di pé/pè] 

macroproṣopìasfs | svilüpo esageràt di 
lineamécc del vis/mostàssprf* 
[xvilűpo exageràd di lineamétį del 
tracc vix/mostàs], svilüpo esageràt 
di lineamécc de la facia/fassaprf* 
[xvilűpo exageràd di lineamétį dela 
fača/fasa] 

macroregɨónesfs | macroregiù°* (ita) 
[macroreǧú] 

macrorrinìasfs | svilüpo esageràt del 
nasprf* [xvilűpo exageràd del nax] 

macroscelìasfs →(macroschelìa) 
macroschelìasfs | svilüpo esageràt di 

gambeprf* [xvilűpo exageràd di 
gambe] 

macroscopicaménteavb | in manéra 
(→evidènte) féss/fiss* [in manéra 
(→evidènte) féss/fiss] 

1macroscòpicoams (viṣìbile a òcchịo 
nùdo) | che s’pöl vèd co la 
(v)ésta/vistaprf* [che s’pől vèd cola 
vésta/vista] 

2macroscòpicoams (mólto evidènte, 
enórme/enòrme, madornàle) | 
(→evidènte) féss/fiss* [(→evidènte) 
féss/fiss], → 

3macroscòpicoams (relatìvo agli aspètti 
pịù generàli) →(generàle) 

macrosìṣmasms | fórt/fòrt teremòtprf* 
[=] 

macrosìṣmosms →(macrosìṣma) 
macrosistèmasms | macrosistéma°* 

(ita) [=] 
macrosomìasfs | complessiù 

söperiura/süperiura al normàlprf* 
[complesjú söperjura/süperjura ala 
normàl] 

macrostruttùrasfs | macrostrütüra°* 
(ita) [macrostrütűra], 
macrointeleradüra* 
[macrointeleradűra] 

1màculasfs (1màcchịa) | → 
2màculasfs (cólpa, peccàto) | → 
3màculasfs (1affrónto, 1offésa) | → 
1maculàrevtr (ammaccàre, 

danneggɨàre) | → 
2maculàreagtv (relatìvo alle màcchịe 

solàri) | relatìv a i smage/mace 
solàrprf* [relatív ai 
xmage/xmagje/mace/macje solàr], 
di smage/mace solàrlcge* [di 
xmage/xmagje/mace/macje solàr] 

1maculàtoams/vppms (ammaccàto, 
danneggɨàto) | → 

2maculàtoams (1chịazzàto, 10macchịàto, 
screzịàto) | → 

1maculatùrasfs (formazịóne di 
màcchịe diffùṣe, insịème di 
màcchịe) | formassiù de 
smage/maceprf* [formasjú de 
xmage/xmagje/mace/macje], 
complèss de smage/maceprf* 
[complès de 
xmage/xmagje/mace/macje] 

2maculatùrasfs (contaminazịóne, 
corruzịóne moràle) | → 

màculoams →(màcolo) 
maculósoams →(1chịazzàto), 

→(screzịàto) 
macùmbasfs | macumba (ita) [=] 
1madàmasfs (tìtolo di rigụàrdo rivòlto 

a una dònne di àlto ràṇgo; 
gentildònna, nobildònna) | madàm° 
(ita) [=] 

2madàmasfs (tenutàrịa di una càsa di 
tollerànza; signóra un pò’ borịósa) | 
madama° (ita) [=], maîtresse [=], 
sciòra* [šòra], sciura* [šura] 

3madàmasfs (polizìa) | madama° (ita) 
[=] 

1madamigèllasfs (tìtolo di rigụàrdo 
rivòlto a una dònna gɨóvane) | 
madamigèla° (ita) [=] 

2madamigèllasfs (bambìna, signorìna) | 
→ 

madeagtv (ing) /méįd/ | ← 
maderiẓẓazịónesfs | ossidassiù del 

vìprf* [osidasjú del vi], quando ‘l vì 
a l’va/và ‘n aquaprf* [cyand ol vi àl 
va ‘n acya], quando ‘l vì a 
l’deentà/dientà/dïentà2^ 
svanìt/sbampìt/oresàtprf* [cyand ol 
vi àl deentà/dientà/dïentà2^ 
xvaníd/xbampíd/orexàd] 

madernàleagtv →(madornàle) 
màdịasfs (mòbile casalìṇgo) | panéra 

[=], panérsms [=], barigna [bariǧna], 
barégn [baréǧn/baréįn], scrègn 
[scrèǧn/scrèįn] 
BS: cassa del pa [casȧ del pa], 
farenéra [farenérȧ], farinér [=], mèsa 
[mèxȧ], panéra [panérȧ], cassù de 
vivànde [casú de vivande] 
VB: barégn [baréǧn/baréįn] 
VG: barigna [bariǧna] 
-dịéllasfs | panarölsms [panaről], 
panerölsms [paneről] 
-dịéllosms →(madịèlla) 

màdidoams →(bagnàto), →(ùmido) 
madịéllasfs (pìccola màdịa) | 

panarölsms [panaről], panerölsms 
[paneről] 

madịéllosms →(madịèlla) 
1Madònnasfs (Marìa Madre di Geṣù; 

rappreṣentazịóne artìstica; 
chịèṣa/santuàrịo dedicàto alla 
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Vérgine Marìa) | Madóna [=], 
Mama/Màder del Signùr 
[Mama/Mader del Siǧnúr], Spusa de 
spusa de Dio/Dìo2^/Déoprf* (ita) 
[spuxa de Diǫ/Déǫ] 
BS: Madóna [Madónȧ], 
Mama/Màder del Signùr 
[Mamȧ/Mader del Siǧnúr] 
-nnìnasfs | madonina [=], 
madunina°* [=] 

2madònnasfs (appellatìvo di corteṣìa 
rivòlto a dònne di àlto ràṇgo) 
→(1madàma), →(signóra) 

3madònnasfs (padróna, signóra) | → 
4madònnasfs (dònna di armonịósa 

bellézza) | bèla 
dòna/fómna/sciòra/sciuraprf* [bèla 
dòna/fómna/šòra/šura] 

5madònnasfs (dònna càsta e virtụósa) | 
madóna* [=] 

6madònnesfp (bestémmịe) | madóne° 
[=] 

7madònnaintz (espressịóne di 
gɨòịa/impazịènza/paùra/stupóre/etc.) 
| madóna (mé)! [=], madói! 
[madóį!], oh màter! [ó’ mater] 

madonnàịosms →(madonnàro) 
-asfs | → 

1madonnàrosms (artigɨàno che prodùce 
immàgini della Madònna) | 
madonaro° (ita) [=], 
ü/chèl/òm/artesà/artisà/artista che 
l’fà (sö) i madóneprf* 
[ű’/chèl/òm/artesà/artisà/artista che‘l 
fa (ső) i madóne] 
-asfs | madonara° (ita) [=], 
öna/chèla/dòna/fómna/artesana/artis
ana/artista/persuna che la fà (sö) i 
madóneprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/artexana/arti
xana/artista/persuna che‘la fa (ső) i 
madóne] 

2madonnàrosms (chi dipìnge con 
gessétti sulle stràde immàgini della 
Madònna o immàgini sàcre) | 
madonaro° (ita) [=], 
ü/chèl/artista/pitùr che 
l’depèns/depènge i madóne söi 
stradeprf* [ű’/chèl/artista/pitúr che 
l’depènx/depènge i madóne söi 
strade] 
-asfs | madonara° (ita) [=], 
öna/chèla/artista/pitura/persuna che 
la depèns/depènge i madóne söi 
stradeprf* 
[őna/chèla/artista/pitura/persuna che 
la depènx/depènge i madóne söi 
strade] 

1madonnìnasfs (immàgine della 
Madònna; stàtua della Madònna del 
Dụòmo di Milàno; làcrima) | 
madonina [=], madunina°* [=] 

2madonnìnasfs (dònna gɨóvane, 
innocènte e virtụósa o che si 

attéggɨa a tàle) | madóna ‘nculadaprf* 
[madóna ‘ŋculada] 

1madóresms (sudóre) | → 
2madóresms (umidità atmosfèrica) | → 
madornàleagtv (gròsso, 

enórme/enòrme: di 
erróre/spropòṣito) | madornàl [=] 

1madornalitàsfsi (l’èssere madornàle) | 
→ 

2madornalitàsfsi (enormità, 
grandịosità) | → 

madornalménteavb | in manéra 
madornàl* [=] 

madòscaintz →(3càcchịo), 
→(1dịàmine), →(òrpo) 

madrassmsi (eso), (ita) /madràs/ (tes) | 
← /madràş/ 

1màdresfs (dònna che ha partorìto un 
fìglɨo; tìtolo delle sụòre profèsse o 
di qụélle che hànno una càrica 
particolàre; animàle fémmina che ha 
partorìto) | màder [mader] 
BS: màder [mader] 
CE: màdre [madre] 
CO: màader [mǎder] 
- di famìglɨalcst | màder de famèa°* 
[mader de famèą] 
- lìṇgụalcst →(madrelìṇgụa) 
- natùralcst →(natùra) 
- tèrralcst →(tèrra) 

2màdresfs (dònna che si òccupa 
amorevolménte di qụalcùno; dònna 
che adòtta un bambìno) | màder°* 
[mader] 

3Màdresfs (1Madònna) | → 
- Chịèṣalcst | Màder de 
Dio/Dìo2^/Déo* [Mader de 
Diǫ/Déǫ] 
- di Dìolcst | Màder Césa/Glésia* 
[Mader Céxa/Cjéxa/Gléxja] 

4màdresfs (Chịèṣa Cattòlica) | → 
5màdresfs (città, paéṣe/paése, pàtrịa) | 

→ 
6màdresfs (Róma, Itàlịa) | → 
7màdresfs (tèrra) | → 
8màdresfs (càuṣa, orìgine) | → 
9màdresfs (impùlso, stìmolo) | → 
10màdresfs (fórma, 4matrìce, stàmpo) | 

→ 
11màdresfs (4depòṣito) | → 
12màdresfs (1ceppàịa) | → 
13màdresfs (1matrìce) | → 
14màdreagtv (principàle) | → 
madrefórmasfs →(fórma) 
1madreggɨàrevintr (comportàrsi da 

màdre) | comportàs de màderprf* 
[comportàs de mader], fà la 
màderprf* [fà la mader], comportàs 
cóme sò màderprf* [comportàs cóme 
sò mader], comportàs compàgn de 
sò màderprf* [comportàs 
compàǧn/compàįn de sò mader] 

2madreggɨàrevintr (èssere sìmile alla 
pròprịa màdre) | èss cóme sò 

màderlcco* [ès cóme sò mader], èss 
compàgn de sò màderlcco* [ès 
compàǧn/compàįn de sò mader], èss 
sìmel a sò màderlcco* [ès simel a sò 
mader], someà/sömeà/parì a sò 
màderprf* [someà/sömeà/parí a sò 
mader] 

1madreggɨàtoams/vppms (comportàto da 
màdre) | comportàt de màderprf* 
[comportàd de mader], facc la 
màderprf* [fadį la mader], comportàt 
cóme sò màderprf* [comportàd cóme 
sò mader], comportàt compàgn de 
sò màderprf* [comportàd 
compàǧn/compàįn de sò mader] 

2madreggɨàtoams/vppms (èssere stàto 
sìmile alla pròprịa màdre) | èss 
stacc/istàcc cóme sò màderlcco* [ès 
stadį cóme sò mader ‹› èsistàdį 
cóme sò mader], èss stacc/istàcc 
compàgn de sò màderlcco* [ès stadį 
compàǧn/compàįn de sò mader ‹› 
èsistàdį compàǧn/compàįn de sò 
mader], èss stacc/istàcc sìmel a sò 
màderlcco* [ès stadį simel a sò mader 
‹› èsistàdį simel a sò mader], 
someàt/sömeàt/parìt a sò màderprf* 
[someàd/sömeàd/paríd a sò mader] 

1madrelìṇgụasfs (lìṇgụa apprésa sin 
dalla prìma infànzịa) | dialètsms* 
[djalèt], lèngua d’orìgineprf* [lèŋgya 
d’orígine], lèngua imparada/parlada 
in famèąprf* [lèŋgya 
imparada/parlada in famèą], 
madrelingua° (ita) [madreliŋgya], 
maderlèngua* [maderlèŋgya] 
> madrelìṇgụesfp | dialèccsmp* 
[djalètį], lènguesfp* [lèŋgye], lèngue 
d’orìgineprf* [lèŋgye d’orígine], 
madrelingue° (ita) [madreliŋgye], 
maderlèngue* [maderlèŋgye] 

2madrelìṇgụasttv (chi pàrla la lìṇgụa 
apprésa gɨà dalla prìma infànzịa) | 
madrelingua° (ita) [madreliŋgya], 
maderlèngua* [maderlèŋgya], ü/chèl 
che l’vé del èsteroprf* [ű’/chèl che‘l 
vé del èstero], ü/chèl che l’è mia 
italià/itagliàprf* [ű’/chèl che‘l è mią 
italjà/itaǧlà], öna/chèla/persuna che 
la vé del èsteroprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la vé del 
èstero], öna/chèla/persuna che l’è 
mia italiana/itaglianaprf* 
[őna/chèla/persuna che‘l’è mią 
italjana/itaǧlana] 
- iṇgléselcst | madrelingua ‘nglés° 
(ita) [madreliŋgya ‘ŋgléx], ü/chèl 
che l’vé de l’Inghiltèraprf* [ű’/chèl 
che‘l vé del’Iŋghiltèra], ü/chèl che 
l’è nassìt in Inghiltèraprf* [ű’/chèl 
che‘l è nasíd in Iŋghiltèra], 
öna/chèla/persuna che la é de 
l’Inghiltèraprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la vé del’Iŋghiltèra], 
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öna/chèla/persuna che l’è nassida in 
Inghiltèraprf* [őna/chèla/persuna 
che‘l’è nasida in Iŋghiltèra] 

3madrelìṇgụasfs (lìṇgụa originàrịa) | 
lèngua de deriassiù/derïassiù2^prf* 
[lèŋgya de derivasjú], madrelingua° 
(ita) [madreliŋgya], maderlèngua* 
[maderlèŋgya] 

madrepàtrịasfs (pàtrịa originàrịa degli 
emigràti o di chi vìve all’èstero) | 
madrepàtria° (ita) [madrepatrja], 
maderpàtria* [maderpatrja], pàtria* 
[patrja] 
BS: madrepàtria [madrepatrjȧ] 
> madrepàtrịesfp | madrepàtrie° (ita) 
[=], maderpàtrie* [maderpatrje], 
pàtrie* [patrje] 

1madrepèrlasfs (sos) (stràto intèrno 
della coṇchìglɨa di alcùni mollùschi) 
| maderpèrla [=] 
BS: madrepèrla [madrepèrlȧ], 
maderpèrla [maderpèrlȧ] 
> madrepèrlesfp | maderpèrle [=] 

2madrepèrlaagtv/smsi (colóre) | 
maderpèrla* [=] 

madreperlàceoams | de maderpèrlalcge* 
[=], che l’è cóme la maderpèrlalcco* 
[che‘l è cóme la maderpèrla], che l’è 
compàgn de la maderpèrlalcco* 
[che‘l è compàǧn/compàįn dela 
maderpèrla], che l’è sìmel a la 
maderpèrlalcco* [che‘l è simel ala 
maderpèrla] 

madreperlàtoams | che l’gh’à i riflèss e 
i colùr/culùr de la maderpèrlaprf* 
[che‘l g’à i riflès e i colúr/culúr dela 
maderpèrla] 

madresélvasfs →(caprifòglɨo) 
> madresélvesfp →(caprifògli) 
> madrisélvesfp →(caprifògli) 

madrevìtesfs | madervida [=] 
BS: filiéra [filjérȧ] 
> madrevìtisfp | madervide [=] 

1madrigàlesms (compoṣizịóne poètica) 
| madrigale° (ita) [=] 
BS: madrigàl [=] 

2madrigàlesms (fràṣe gentìle/scherzósa, 
compliménto) | frase 
gentìl/zentìl/schersusaprf* [fraxe 
gentíl/xentíl/schersuxa], → 

1madrigaléscoams (relatìvo al 
madrigàle) | del madrigalelcge* [=] 

2madrigaléscoams (lezịóso, 
sentimentàle) | → 

1madrigalìstasttv (autóre di madrigàli) 
| aütùr de madrigaliprf* [aütúr de 
madrigali], aütura/aütrice de 
madrigaliprf* [=] 

2madrigalìstasttv (corteggɨatóre 
ṣdolcinàto) | cortegiadùr dolsòtprf* 
[corteǧadúr dolsòt] 

madrigalìsticoams →(1madrigalésco) 
madrìgnasfs →(matrìgna) 

1madrìnasfs (dònna che assìste un 
batteẓẓàndo/creṣimàndo; dònna che 
assìste spiritualménte una gɨóvane 
che sta per fàrsi sụòra) | madrina° 
(ita) [=], ghidassa [ghidasa], 
gödassa* [gödasa] 
BS: ghidàssa [ghidasȧ], padrìna 
[padrinȧ] 
- di battéṣimolcst | comàr [=] 

2madrìnasfs (dònna che fa da 
testimòne a un matrimònịo) 
→(testimòne) 

3madrìnasfs (dònna che preṣènzịa a 
una cerimònịa ufficɨàle; dònna che 
patrocìna un’inizịatìva benèfica; 
dònna che assìste persóne 
biṣognóse) | madrina° (ita) [=] 

1madrinàggɨosmsi (l’èssere madrìna) | 
→ 

2madrinàggɨosmsi (insịème dei dovéri 
pròpri di madrìna) | compléss de 
doér de la (→madrìna)prf* [complés 
de dovér dela (→madrìna)] 

3madrinàggɨosmsi (l’àtto preṣenzịàre 
cóme madrìna a una cerimònịa) | 
presènsa cóme (→madrìna) a öna 
serimòniaprf* [prexènsa cóme 
(→madrìna) a öna serimònja] 

madrinàtosms →(assistènza socɨàle) 
màesfsi →(màmma) 
maelstromsmsi (ing) /méįlstrαm/ | ← 

/mèlştrom/ 
1maestàsfsi (imponènza, maestosità) | 

→ 
2maestàsfsi (nobiltà d’aspètto, 

solennità d’atteggɨaménto, 
maestosità) | nobiltà d’aspètprf* [=], 
solenità di manére de fàprf* [=], → 
BS: maestà [maęstà] 

3Maestà/maestàsfsi (tìtolo reverenzịàle 
attribuìto a rè/regìne/imperatóri o a 
Dìo) | Maestà/maestà [=] 

4maestàsfsi (edìcola votìva) | → 
maestàticoams →(maịestàtico) 
1maestosaménteavb (in mòdo 

maestóso/imponènte/grandịóso) | in 
manéra 
maestusa/imponènta/grandiusa* [in 
manéra 
maęstuxa/imponènta/grandjuxa] 

2maestosaménteavb (con 
atteggɨaménto maestóso) | con 
manéra de fà maestusa* [con 
manéra de fà maęstuxa] 

3maestosaménteavb (in mòdo austèro e 
solènne) | in manéra sevéra e 
solèn(e)* [in manéra sevéra e 
solèn(e)] 

maestositàsfsi | maestusità* 
[maęstuxità], maestusetà* 
[maęstuxetà] 

1maestósoams (grandịóso, imponènte, 
solènne; nòbile e altèro, gràve e 
dignitóso) | maestùs [maęstúx] 

BS: maestùs [maęstúx] 
2maestósoavb/sms (cóme indicazịóne di 

moviménto in mùṣica) | maestùs* 
[maęstúx] 

maestràlesms (vènto) | maestràl°* (ita) 
[maęstràl], maistràl* (ven) 
[maístràl], maìstro* (ven) [maistro] 
BS: maestràl [maęstràl] 

maestrànzasfs | maestransa 
[maęstransa] 
BS: maestrànsa [maęstransȧ] 

maestrévoleagtv →(4magistràle), 
→(5magistràle) 

1maestrevolménteavb 
(magistralménte) | → 

2maestrevolménteavb (astrutaménte, 
scaltraménte) | → 

1maestrìasfs (siṇgolàre abilità/perìzịa 
nello ṣvolgiménto di attività/lavóri) | 
maestrìsia [maęstrixja] 
BS: maestrìa [maęstríȧ] 

2maestrìasfs (astùzịa, scaltrézza) | → 
+maestrìnosms (gɨóvane 

maéstro/maèstro) | maestrèl [=], 
maestrì [maęstrí] 

1maéstro/maèstrosms (chi conósce 
approfonditaménte una disciplìna e 
la inségna; chi eccèlle in 
àrte/attività/scịènza/scɨènza tànto da 
impórsi da 
caposcụòla/gụìda/riferiménto; 
insegnànte di scụòle elementàre, 
insegnànte di córsi) | maèst [=], 
maèstro (ita) [=], maìster [maister] 
BS: maèster [=], maèstro [=] 
CA: maèster [=] 
TV: maèster [=] 
- elementàrelcst 
→(1maéstro/maèstro) 
- d’àrtelcst | maèst/maèstro d’arte* 
[=] 
- d’àscɨalcst | carpentér navàl/naàl* 
[carpentér navàl] 
- di vìtalcst →(magister vitae) 
-asfs | maèstra [=], maìstra* [maistra] 
BS: maèstra [maèstrȧ] 
CA: maèstra [=] 
TV: maèstra [=] 
- elementàrelcst 
→(1maéstra/maèstra) 
- d’àrtelcst | maèstra d’arte* [=] 
- d’àscɨalcst | carpentéra navàl/naàl* 
[carpentéra navàl] 

2Maéstro/Maèstrosms (Geṣù Crìsto) | 
→ 

3maéstro/maèstrosms (muṣicìsta di 
professịóne, diplomàto in un 
conservatòrịo; pittóre/scultóre a 
càpo di una bottéga/scụòla artìstica; 
artigɨàno/operàịo specɨaliẓẓàto) | 
maèst* [=], maèstro* (ita) [=] 

4maéstro/maèstroams (che 
possịède/rivéla una grànde 
abilità/astùzịa/perìzịa nel fàre 
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qụalcòsa; princìpàle, pịù importànte: 
di qụalcòsa) | maèst [=], maèstro 
(ita) [=] 
BS: màister [maįster], màster [=] 

5maéstro/maèstroams (maestràle) | → 
1màffịasfs (màfịa) | → 
2màffịasfs (miṣèrịa) | → 
1màfịasfs (organiẓẓazịóne criminàle 

nàta nell’àrea sicilịàna, assocɨazịóne 
di stàmpo mafịóso, 
assocɨazịóne/grùppo di persóne 
strettaménte solidàli tra lóro che 
conségụono fìni/interèssi comùni; 
organiẓẓazịóne criminàle) | màfia 
[mafja] 
BS: màfia [mafjȧ] 

2màfịasfs (insolènza) prepotènza) | 
màfia°* [mafja] 

mafịologìasfs | mafiologìa° (ita) 
[mafjologíą], mafiologéa* 
[mafjologéą], stöde de la màfiaprf* 
[stőde dela mafja] 

mafịòlogosms | mafiòlogo° (ita) 
[mafjòlogo], mafiòlegh* /-c/ 
[mafjòleg], stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt 
de màfiaprf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de mafja] 
-asfs | mafiòloga° (ita) [mafjòloga], 
mafiòlega* [mafjòlega], 
stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de 
màfiaprf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta de 
mafja] 

mafịosaménteavb | in manéra mafiusa* 
[in manéra mafjuxa] 

1mafịositàsfsi (l’èssere mafịóso) | → 
2mafịositàsfsi (omertà) | → 
1mafịósoams/sms 

(caratterìstico/pròprịo/tìpico della 
màfịa; che/chi è affilịàto alla màfịa; 
che/chi appartịène a 
assocɨazịóni/grùppi di persóne 
strettaménte solidàli tra lóro che 
conségụono fìni/interèssi comùni; 
che/chi è affilịàto a una 
organiẓẓazịóne criminàle) | mafiùs° 
(ita) [mafjúx] 
BS: mafiùs [mafjúx], camàlo 
[camalo] 
-aafs/sfs | mafiusa* [mafjuxa] 
BS: mafiùsa [mafjuxȧ], camàla* 
[camalȧ] 

2mafịósoams/sms (che/chi ostènta 
elegànza e ricercatézza eccessìva) 
→(bellimbùsto), →(damerìno) 

màgasfs (dònna che sedùce 
irresistibilménte con il pròprịo 
fàscino) | öna/dòna/fómna che la 
sedüs (→irresistibilménte) co la sò 
catamonàciaprf* [őna/dòna/fómna 
che la sedűx (→irresistibilménte) 
cola sò catamonàča] 

1magàgnasfs (difètto, imperfezịóne; 
malformazịóne; vìzịo; cólpa, azịóne 

riprovévole) | magagna [magaǧna], 
zàcola [xàcola] 
BS: magàgna [magaǧnȧ] 

2magàgnasfs (accɨàcco, malànno) | → 
magagnàrevtr →(2gụastàre) 
magagnàrsivpi →(2gụastàrsi) 
1magagnàtovppms (2gụastàto) | → 
2magagnàtoams (3ammaccàto, 2gụàsto: 

di aliménto/cìbo) | magagnét 
[magaǧnét], tóch [tóc] 

3magagnàtoams (malandàto, pịèno di 
accɨàcchi: di qụalcùno) | →, pié de 
malàgnprf* [pjé de malàǧn] 

4magagnàtoams (ferìto, pịèno di bòtte: 
di qụalcùno) | →, pié de bòteprf* [pjé 
de bòte] 

5magagnàtoams (impùro, macchịàto da 
cólpe: di qụalcùno) | →, pié de 
cólpeprf* [pjé de cólpe] 

magàldasmsi →(1meretrìce), 
→(prostitùta) 

maganzéseagtv (traditóre) | → 
magàrevtr →(1affascinàre), 

→(ammalịàre), →(stregàre) 
magàriavb/cngz/intz | magare(!) [=] 

BS: magàre(!) [=] 
1magatèllosms (1burattìno) | → 
2magatèllosms (girèllo) | → 
magàtoams/vppms →(1affascinàto), 

→(ammalịàto), →(stregàto) 
magazinesmsi (ing) /mæghǝṡîn/ | ← 

/màgas̒in/ →(insèrto), →(rivìsta) 
magaẓẓénosms →(magaẓẓìno) 
magaẓẓinàggɨosms | magasinagio (ita) 

[magaxinaǧo], magasinàs* 
[magaxinàx] 

magaẓẓinịèresms (chi 
custodìsce/gestìsce un magaẓẓìno) | 
magasinér [magaxinér] 
BS: magazinér [magaxinér] 
-asfs | magasinéra* [magaxinéra] 
BS: magazinéra [magaxinérȧ] 

1magaẓẓìnosms (locàle/lụògo di 
depòṣito di mèrci; 1empòrịo) | 
magasì [magaxí] 
BS: magazì [magaxí] 
> grànde magaẓẓìnolcst 
→(supermercàto), →(cèntro 
commercɨàle) 

2magaẓẓìnosms (mèrce) | → 
3magaẓẓìnosms (ammàsso, cùmulo, 

mùcchịo, grànde qụantità) | → 
4magaẓẓìnosms (grànde magaẓẓìno) | 

→ 
5magaẓẓìnosms (magazine) | → 
magèntaagtv/smsi | magènta° (ita) [=] 
1maggéṇgo/maggèṇgoams (del méṣe di 

màggɨo) | masèngh /-c/ [maxèng], 
del mis de masprf* [del mix de Max], 
masolì* [maxolí], masulì* [maxulí] 
BS: mazèng /-c/ [maxèŋg], magés 
[magéx], de magio/mài [de 
Maǧo/Maį] 

2maggéṇgo/maggèṇgosms (èrba/fịèno 
di prìmo tàglɨo) | masèngh /-c/ 
[maxèng], magèngh\ /-c/ [magèŋg], 
madürì [madűrí], ledürasfs [ledűra], 
prim féprf [=] 

3maggéṇgo/maggèṇgosms (formàggɨo 
gràna prodótto nel perìodo estìvo) | 
masèngh /-c/ [maxèng], magèngh\ /-
c/ [magèŋg] 

maggeṣàrevtr | tègn/tegnì ü cap/teré a 
masènghprf* /-c/ [tèǧn/tèįn/teǧní ü’ 
cap/teré a maxèng] 

1maggeṣàtoams/vppms | tegnìt ü cap/teré 
a masènghprf* /-c/ [teǧníd ü’ cap/teré 
a maxèng] 

2maggeṣàtosms (2maggéṣe) | → 
1maggéṣeagtv (maggéṇgo/maggèṇgo) | 

→ 
2maggéṣesms (pràtica agrìcola) | 

masèngh /-c/ [maxèŋg] 
maggɨaịòloams (maggéṇgo/maggèṇgo) 

| → 
maggɨaịụòloams →(maggɨaịòlo) 
maggɨàticoams (maggéṇgo/maggèṇgo) 

| → 
màggɨonpcn (mése) | mas [Max], 

magio° (ita) [Maǧo], mix di àsegnprf 
[mix di axeǧn/axeįn] 
BS: mai [Maį], magio [Maǧo] 
CE: màc /-č/ [Maǧ] 
CO: màc /-č/ [Maǧ] 
> prìmo màggɨolcst | Primo Magio° 
(ita) [Primo Maǧo], Prim/Pröm 
Mas* [Prim/Prőm Max], Fèsta del 
Lavóro° (ita) [=], Fèsta del Laurà* 
[Fèsta del Lavurà], Fèsta dei 
lavoratóri° (ita) [=], Fèsta di 
operare/laorécc/lauradùr* [Fèsta di 
operare/lavorétį/lavuradúr] 

maggɨocɨóndolosms (nat) | ↓ 
VB: ìghen [ighen] 
VI: ìghen [ighen] 

1maggɨolìnoams 
(maggéṇgo/maggèṇgo) | → 

2maggɨolìnosms (nat) (insètto 
coleòttero primaverìle/estìvo e 
dannóso alle pịànte) | balóres 
[balórex], bigù [bigú], bònasfs [=] 
BS: pampògna [pampòǧnȧ], 
pampògnola [pampòǧnolȧ] 
VBs: archètasfs [=] 
VSM: bònasfs [=] 

3maggɨolìnoams (automòbile) | 
magiolino° (ita) [maǧolino] 

maggɨorànasfs (nat) | (èrba) magiurana 
[(èrba) maǧiurana] 
BS: mazoràna de mónt [maxoranȧ 
de mónt] 

maggɨorànzasfs | magiuransa 
[maǧuransa] 
BS: magiorànsa [maǧoransȧ], la piö 
part [la pjő part] 
CE: magiurànsa [maǧuransa] 
CO: magiuràansa [maǧurǎnsa] 
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- assolùtalcst | magiuransa assolüda* 
(ita) [maǧuransa asolűda] 
- relatìvalcst | magiuransa 
relativa/relatìa* (ita) [maǧuransa 
relativa] 

maggɨoràrevtr (accréscere, aumentàre) 
| → 

maggɨoràtasfs | tetuna°* [=] 
maggɨoràtoams/vppms (accrescɨùto, 

aumentàto) | → 
maggɨorazịónesfs (accresciménto, 

auménto) | magiurassiù°* (ita)(lad) 
[maǧurasjú], → 

maggɨordòmosms (chi in una dimòra 
signorìle è a càpo della servitù; 
maéstro/maèstro di palàzzo) | 
magiurdòm(o) [maǧurdòm(o)] 
BS: sovrintendènt de casa 
[sovrintendènt de caxȧ] 

1maggɨóreagtv (pịù anzịàno/grànde) | 
magiùr [maǧúr] 
BS: magiùr [maǧúr] 
CE: magiùr [maǧúr] 
CO: magiùur [maǧûr] 

2maggɨóreagtv (pịù 
elevàto/numeróso/intènso/fòrte/gràv
e/sèrịo/importànte/preminiènte/preg
évole/rilevànte/potènte/influènte; 
che si distìṇgụe dagli àltri; che sta al 
di sópra; che ricòpre un gràdo 
superịóre o il prìmo gràdo di una 
scàla geràrchica) | magiùr* [maǧúr] 

3maggɨóresttv (il pịù anzịàno d’età; chi 
sta al di sópra; fìglɨo primogènito; 
chi ricòpre un gràdo superịóre o il 
prìmo gràdo di una scàla geràrchica; 
ufficɨàle delle fòrze armàte, 
comandànte di battaglɨóne) | magiùr 
[maǧúr], magiurasfs* [maǧura] 

4maggɨórismp (genitóri, progenitóri) | 
→ 

5maggɨórismp (maggɨorènti) | → 
maggɨorènneagtv/sttv | (ü/chèl/zùen) che 

l’gh’à la magiura etàprf* 
[(ű’/chèl/xuven) che‘l g’à la maǧura 
età], (öna/chèla/zùena/persuna) che 
la gh’à la magiura etàprf* 
[(őna/chèla/xúvena/persuna) che‘la 
g’à la maǧura età] 
BS: magiorènams/sms [maǧorèn], 
magiorènaafs/sfs [maǧorèn] 
CA: magiurène [maǧurène] 

maggɨorèntesttv | mazorènt/maƶorènt3^ 
/-ź-/ [maƶorènt], ü 
importànt/famùsprf* [ű’ 
importànt/famúx], 
mazorènta/maƶorènta3^* /-ź-/ 
[maƶorènta], öna/persuna 
importanta/famusaprf* [őna/persuna 
importanta/famuxa] 

maggɨorìasfs | condissiù de chi che l’è 
söperiùr/süperiùrprf* [condisjú de chi 
che‘l è söperjúr/süperjúr] 

1maggɨoritàsfsi (maggɨorìa) | → 

2maggɨoritàsfsi (maggɨorànza) | → 
maggɨoritarịaménteavb | segónd la 

magiuransa* [segónd la maǧuransa] 
1maggɨoritàrịoams (relatìvo alla 

maggɨorànza) | de la magiuransalcge* 
[dela maǧuransa] 

2maggɨoritàrịosms (sistèma 
maggɨoritàrịo) | (sistéma) 
magioritàrio° (ita) [(sistéma) 
maǧoritarjo] 

1maggɨorménteavb (in mòdo pịù 
rilevànte, in miṣùra maggɨóre) | in 
manéra piö gròssa* [in manéra pjő 
gròsa], in misüra magiùr(a)* [in 
mixűra maǧúr(a)] 

2maggɨorménteavb (pịù intensaménte, 
aṇcóra di pịù, pịù saldaménte) | 
(amò) piö tat/fórt/fòrt* [(amò) pjő 
tat/fórt/fòrt], (amò) de piö* [(amò) 
de pjő] 
BS: amò de piö [amò de pjő] 

maggɨòstrasfs →(1fràgola) 
màgheroams/sms (màgro) | → 
maghéttismp (regàglɨe) | → 
maghéttosms (ventrìglɨo) | → 
1magìasfs (àrte o scịènza/scɨènza 

occùlta) | magéa [magéą] 
BS: magìa [magíȧ] 

2magìasfs (2fattùra, iṇcantéṣimo, 
sortilègɨo) | magéa°* [magéą] 

3magìasfs (trùcco illuṣịonìstico) | 
magéa°* [magéą] 

4magìasfs (ammalịaménto, fàscino, 
2iṇcànto) | → 

1magicaménteavb (con l’applicazịóne e 
la pràtica dell’àrte màgica, per 
effètto di magìa) | co la magéa* 
[cola magéą], per efèt de magéa* 
[per efèt de magéą], in manéra 
màgica/màgeca* [=] 

2magicaménteavb (in mòdo 
prodigɨóso, straordinarịaménte) | 
cóme per magéa* [cóme per magéą] 

3magicaménteavb (in mòdo suggestìvo 
e affascinànte) | in manéra 
sögestiva/sögestìa e che 
l’incanta/infasna/maga/stréa/strìa* 
[in manéra sögestiva e che‘l 
iŋcanta/infaxna/maga/stréą/stríą] 

màgicoams | màgico° (ita) [=], 
màgech* [màgeg] 
BS: màgìc [magic] 
CE: abòlech [abòlec] 

Màgɨo/màgɨosms/nppm | ↓ 
> Màgismp/nppm (i tré rè Màgi) | (rè) 
Magi° (ita) [=], (rè) mage°* [=] 
BS: Magi [=] 

1magɨónesfs (abitazịóne, càsa, dimòra, 
residènza) | → 

2magɨónesfs (séde) | → 
magɨòstrasfs →(maggɨòstra) 
magìṣmosms (1magìa, occultìṣmo) | → 
+magister vitaelcst (lat) /magíster víte/ 

| ← /magíşter víte/ 

1magistèrosms 
(funzịóne/mansịóne/uffìcɨo di 
maéstro/maèstro) | 
funsiù/mansiù/càrica/öfésse de 
maèst/maèstroprf* 
[funsjú/mansjú/càrica/öfése de 
maèst/maèstro] 

2magistèrosms (attività di chi inségna) | 
atività de chi che l’insègnaprf* 
[atività de chi che‘l insèǧna] 

3magistèrosms (iṇcàrico/uffìcɨo di 
insegnànte) | incàrech/càrica/öfésse 
de insegnàntprf* 
[iŋcareg/càrica/öfése de inseǧnànt] 

4magistèrosms (elevàto/autorévole 
insegnaménto, magìster vitae) | 
magistér° (ita) [=], → 

5magistèrosms (particolàre 
abilità/maestrìa nel fàre qụalcòsa) 
→(maestrìa), →(perìzịa) 

1magistràleagtv (relatìvo al 
maéstro/maèstro) | de 
maèst/maèstrolcge* [=] 

2magistràleagtv (relatìvo 
all’insegnaménto) | de 
l’insegnamènt/insegnamétlcge* [del 
inseǧnamènt/inseǧnamét] 

3magistràleagtv (rigoróso, sevèro, 
solènne) | → 

4magistràleagtv (dégno di un 
maéstro/maèstro; 1eccellènte, 
1òttimo) | dègn de maèst/maèstrolcge* 
[dèǧn/dèįn de maèst/maèstro], → 

5magistràleagtv 
(compịùto/compìto/eṣegụìto con 
particolàre abilità e maestrìa) | 
magistràl* [=], 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt con 
particolàr abilità e maestrìsiaprf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd con 
particolàr abilità e maęstrixja] 

magistràlismp →(scụòla magistràle) 
1magistralitàsfsi (abilità/capacità non 

comùne, maestrìa) | abilità/capassità 
mia cümüprf* [abilità/capasità mią 
cümű], → 

2magistralitàsfsi 
(aspètto/atteggɨaménto gràve, sevèro 
e solènne) | aspèt sério, sevér(o) e 
solèn(e)prf* [aspèt sérjo, sevér(o) e 
solèn(e)], manéra de fà séria, sevéra 
e solèn(e)prf* [manéra de fà sérja, 
sevéra e solèn(e)] 

magistralménteavb | in manéra 
(→magistràle)* [=], con tanta abilità 
e maestrìsia* [con tanta abilità e 
maęstrixja] 

1magistràtosms (chi è investìto 
dell’autorità gɨuriṣdizịonàle ed 
eṣèrcita la funzịóne di amministràre 
la gɨustìzịa) | magistràt [magistràd] 
+-asfs | magistràt [magistràd], 
magistrada* [=] 

2magistràtosms (gɨùdice) | → 
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+-asfs | → 
magistratuàleagtv | del magistràdlcge* 

[del magistràd], di magistràcclcge* 
[di magistràdį] 

1magistratùrasfs (complèsso di òrgani 
statàli che eṣèrcitano le funzịóni 
gɨuriṣdizịonàli, civìli, penàli e 
amministratìve della gɨustìzịa; il 
potére gɨudizịàrịo) | magistratura° 
(ita) [=], magistradüra°* 
[magistradűra] 
BS: magistradüra [magistradűrȧ] 

2magistratùrasfs (insịème/órdine dei 
magistràti) | complèss/ùrden di 
magistràcc* [complès/urden di 
magistràdį], magistratura° (ita) [=], 
magistradüra°* [magistradűra] 

3magistratùrasfs (iṇcàrico/uffìcɨo di 
magistràto) | càrica/öfésse de 
magistràtprf* [càrica/öfése de 
magistràd] 

4magistratùrasfs (autorità eṣercitàta in 
un determinàto àmbito) | utorità 
esercitada in d’ü determinàt/cèrt/sèrt 
ram/setùrprf* [utorità exercitada 
indü’ determinàt/cèrt/sèrt ram/setúr] 

1màglɨasfs (induménto; caṣàcca, 
1divìṣa) | maglia/màglia3^ [maǧla] 
-glɨéttasfs | maglièta°* [maǧlèta], 
maglina°* [maǧlina] 
BP: gipunìsms [gipuní] 
-glɨónesms | magliù°* [maǧlú] 
- aẓẓùrralcst | maglia/màglia3^ 
asöra* (ita) [maǧla axőra] 
- bịàṇcalcst | maglia/màglia3^ 
bianca* (ita) [maǧla bjaŋca] 
- blulcst | maglia/màglia3^ blu° (ita) 
[maǧla blu], maglia/màglia3^ blö* 
[maǧla blő] 
- gɨàllalcst | maglia/màglia3^ gialla° 
/-ll-/ (ita) [maǧla ǧalla], 
maglia/màglia3^ zalda* [maǧla 
xalda] 
- iridàtalcst | maglia/màglia3^ 
iridata° (ita) [maǧla iridata] 
- néralcst | maglia/màglia3^ néra° 
(ita) [maǧla néra], maglia/màglia3^ 
négra/nigra* [maǧla négra/nigra] 
- ròṣalcst | maglia/màglia3^ ròsa° 
(ita) [maǧla ròxa], maglia/màglia3^ 
rösa* [maǧla rőxa] 
- vérdelcst | maglia/màglia3^ vérde° 
(ita) [maǧla vérde], maglia/màglia3^ 
(v)érda* [maǧla vérda] 

2màglɨasfs (pùnto/intréccɨo di tessùto; 
intréccɨo di eleménti di fèrro di 
un’armatùra, pàrte dell’armatùra; 
intréccɨo di eleménti di fèrro in una 
réte, segménto tra dùe nòdi di una 
réte; riqụàdro formàto dall’intréccɨo 
degli eleménti che costituìscono un 
gratìccɨo) | magia [maǧa] 
BS: maia [majȧ] 

3màglɨasfs (anèllo) | → 

4màglɨasfs (sèrịe di 
evènti/circostànze/situazịóni) | 
cadéna/fila/filéna/sequènsa/série de 
(→evènti)/circostanse/sitöassiù/sitüa
ssiùprf* 
[cadéna/fila/filéna/secyènsa/sérje de 
(→evènti)/circostanse/sitq̈asjú/sitÿas
jú] 

1maglɨàịosms (commercɨànte di 
maglɨerìe) | comerciànt de 
maglie/màglie3^prf* [comerčànt de 
maǧle] 
-asfs | comercianta de 
maglie/màglie3^prf* [comerčànta de 
maǧle] 

2maglɨàịosms (chi fàbbrica/vénde 
màglɨe, maglɨàịa) | magliàio°* 
[maǧlajo], (ü/chèl/òm) che l’fà ol 
mestér dela magliàiaprf* 
[(ű’/chèl/òm) che‘l fa ol mestér dela 
maǧlaja] 
BS: maér* [=], maiér* [majér] 
-asfs | magliàia°* [maǧlaja] 
BS: maéra [maérȧ], maiéra [majérȧ] 

3maglɨàịosms (lavoratóre/operàịo di 
maglifìcɨo) | 
operare/laorét/lauradùr/(→1addétto) 
d’ü (→maglifìcɨo)prf* 
[operare/lavorét/lavuradúr/(→1addét
to) d’ü’ (→maglifìcɨo)] 
-asfs | 
operàia/laorènta/lauradura/(→1addét
ta) d’ü (→maglifìcɨo)prf* 
[operaja/lavorènta/lavuradura/(→1ad
détta) d’ü’ (→maglifìcɨo)] 

1maglɨàrosms (venditóre ambulànte 
diṣonèsto) | (→venditóre ambulànte) 
disonèstprf* [(→venditóre 
ambulànte) dixonèst] 
-asfs | (→venditrìce ambulànte) 
disonèstaprf* [(→venditrìce 
ambulànte) dixonèsta] 

2maglɨàrosms (fàlso venditóre 
ambulànte) | fals (→venditóre 
ambulànte)prf* [flas (→venditóre 
ambulànte)] 
-asfs | falsa (→venditrìce 
ambulànte)prf* [falsa (→venditrìce 
ambulànte)] 

3maglɨàrosms (truffatóre) | → 
-asfs | → 

1maglɨerìasfs (induménti) | magliesfp* 
[maǧle] 

2maglɨerìasfs (fàbbrica) | 
laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt di maglieprf* 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt di maǧle], magliefésse* 
[maǧlefése] 

3maglɨerìasfs (negòzịo) | 
negòsse/bötiga/bütiga di maglieprf* 
[negòse/bötiga/bütiga di maǧle], 
maglieréa* (ita) [maǧleréą], 
negòsse/bötiga/bütiga de 

abigliamèntprf* (ita) 
[negòse/bötiga/bütiga de 
abiǧlamènt] 

4maglɨerìasfs (tècnica) | mestér/laurà 
de la (→maglɨàịa)prf* [mestér/laurà 
de la (→maglɨàịa)] 

maglɨerìstasttv →(maglɨàịo) 
-asfs → 

1maglɨèttasfs (màglɨa 
leggèra/leggịèra/leggɨèra ed estìva 
con màniche córte) | maglièta°* 
[maǧlèta], maglina°* [maǧlina] 
BP: gipunìsms [gipuní] 
BS: maìna [mainȧ] 

2maglɨèttasfs (anèllo) | → 
maglifìcɨosms | 

laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt di maglieprf* 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt di maǧle], magliefésse* 
[maǧlefése] 

màglɨosms (gròsso e pesànte martèllo 
di légno/fèrro) | mài del fèrprf [maį 
del fèr] 
BS: mài [maį] 

maglɨòlosms (nat) | gogètasfs [=], ràsol 
[raxol] 

maglɨónesms (màglɨa pesànte e 
invernàle) | magliù°* [maǧlú] 
BS: maiù [majú] 

maglìstasttv | maérsms [=], maérasfs [=] 
BS: maér [=], maérasfs [=], batidùrsms 
[batidúr], batidura* [batidurȧ] 

maglɨụòlosms →(maglɨòlo) 
1màgmasms (sos) | lava° (ita) [=], préda 

füsaprf* [préda fűxa] 
2màgmasms (insịème caòtico di 

pensịèri/paròle/situazịóni/etc.) | 
complèss de 
pensér/paròle/sitöassiù/sitüassiù/etc.
prf* [complès de 
pensér/paròle/sitq̈asjú/sitÿasjú/etc.] 

magmaticaménteavb | in manéra 
confüsa e piéna de càos* [in manéra 
confűxa e pjéna de caǫs] 

1magmàticoams (del màgma, costituìto 
da màgma) | de la (→màgma)lcge* 
[dela (→màgma)], costitüìt de 
(→màgma)* [costitüíd de 
(→màgma)] 

2magmàticoams (caòtico, 5confùṣo) | 
→ 

màgnasfs →(ẓìa/zìa) 
magnàccɨasms | bertùsms* [bertú], 

bertunasfs* [=] 
1magnanimaménteavb (con ànimo 

nòbile e generóso, con benevolènza 
e comprensịóne) | con ànem nòbel e 
generùs* [con anem nòbel e 
generúx], con (→benevolènza) e 
comprensiù* [con (→benevolènza) 
e comprensjú] 

2magnanimaménteavb (con coràggɨo e 
fịerézza) | con coragio e 
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(→fịerézza)* [con coraǧo e 
(→fịerézza)] 

1magnanimitàsfsi (dispoṣizịóne a 
nutrìre sentiménti nòbili ed elevàti, 
elevatézza/grandézza d’ànimo, 
l’agìre in mòdo rètto, eṣemplàre, 
generóso e liberàle) | bontà (e 
onestà) d’ànemprf* [bontà (e onestà) 
d’anem], magnificènsa* 
[maǧnificènsa], agì in manéra 
onèsta, generusa, esemplàr e 
liberàlvbprf* [agí in manéra onèsta, 
generuxa, exemplàr e liberàl] 

2magnanimitàsfsi (audàcɨa, coràggɨo, 
fịerézza) | → 

1magnànimoams (che ha un ànimo 
nòbile, che agìsce in mòdo rètto, 
eṣemplàre, generóso e liberàle) | che 
l’gh’à bontà (e onestà) d’ànemprf* 
[che‘l g’à bontà (e onestà) d’anem], 
che l’gh’à magnificènsaprf* [che‘l 
g’à maǧnificènsa], che l’agéss in 
manéra onèsta, generusa, esemplàr e 
liberàlprf* [che‘l agés in manéra 
onèsta, generuxa, exemplàr e 
liberàl] 

2magnànimoams (che dimóstra/rivéla 
magnanimità) | magnìfech 
[maǧnifeg], che 
l’dimóstra/denòta/manifèsta/móstra/
palésa (→magnanimità)prf* [che‘l 
dimóstra/denòta/manifèsta/móstra/p
aléxa (→magnanimità)], che l’fà 
(v)èd/(v)edì (→magnanimità)prf* 
[che‘l fa vèd/vedí (→magnanimità)] 

3magnànimoams (audàce, coraggɨóso, 
fịèro) | → 

1magnànosms (calderàịo) | → 
+-asfs | → 

2magnànosms (fàbbro) | → 
BS: maitì [maįtí], magnà [maǧnà] 
+-asfs | → 
BS: maitìna* [maįtinȧ], magnàna* 
[maǧnanȧ] 

magnàrevtr →(mangɨàre) 
magnàrsivpi →(mangɨàrsi) 
1magnàtesttv (capitalìsta, 2finanzịère, 

tycoon) | → 
2magnàtesttv (persóna 

illùstre/importànte) | → 
magnatìzịoams | di (→magnàti)lcge* [di 

(→magnàti)], costitüìt de 
(→magnàti)lcge* [costitüíd de 
(→magnàti)] 

magnàtoams/vppms →(mangɨàto) 
magnèṣịasfs (sos) | magnésia 

[maǧnéxja] 
magneṣìacoams | de magnésialcge* [de 

maǧnéxja], che l’conté/contègn° 
magnésiaprf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn maǧnéxja] 

magnèsịosms (sos) | magnésio° (ita) 
[maǧnéxjo] 

magnètesms (còrpo magnetiẓẓàto) | 
calaméta [=] 

1magneticaménteavb (in mòdo 
magnètico, per effètto di una fòrza 
magnètica) | in manéra magnétega* 
[in manéra maǧnétega], per efèt 
d’öna fórsa magnétega* [per efèt 
d’öna fórsa maǧnétega] 

2magneticaménteavb (in mòdo mólto 
intènso) | in manéra fórta/fòrta 
féss/fiss* [in manéra fórta/fòrta 
fés/fis] 

3magneticaménteavb 
(irresistibilménte) | → 

magnèticoams | magnético° (ita) 
[maǧnético], magnétech* 
[maǧnéteg] 

magnetìṣmosms | magnetismo° (ita) 
[maǧnetixmo], magnetésem* 
[maǧnetéxem] 

magnetìtesfs (sos) | magnetite°* 
(ita)(lad) [=] 

magnetiẓẓàbileagtv | magnetisàbel* 
[maǧnetixabel], che s’pöl 
magnetisàprf* [che s’pől maǧnetixà], 
che l’pöl (v)èss magnetixàtprf* [che‘l 
pől ès maǧnetisàd ‹› che‘l pőlvès 
maǧnetixàd] 

magnetiẓẓabilitàsfsi →(l’èssere 
magnetiẓẓàble) 

magnetiẓẓaméntosms 
→(magnetiẓẓazịóne) 

magnetiẓẓàrevtr | magnetisà 
[maǧnetixà] 

magnetiẓẓàrsivpi | magnetisàs* 
[maǧnetixàs] 

magnetiẓẓàtoams/vppms | magnetisàt 
[maǧnetixàd] 

magnetiẓẓatóresms | magnetisadùr* 
[maǧnetixadúr] 
-trìcesfs | magnetisadura* 
[maǧnetixadura] 

magnetiẓẓazịónesfs | magnetisassiù°* 
(ita)(lad) [maǧnetixasjú] 

magnetoelèttricoams | 
magnetoelètrech°* (ita) 
[maǧnetoelètreg] 

magnetofòniccoams | del 
magnetòfonolcge* [maǧnetòfono], 
registràt col magnetòfonolcge* 
[registràd col maǧnetòfono] 

magnetòfonosms | magnetòfono° (ita) 
maǧnetòfono], magnetòfon* 
[maǧnetòfon] 

magnetomeccànicoams | 
magnetomecànech°* (ita) 
[maǧnetomecaneg] 

magnetoterapìasfs | magnetoterapìa° 
(ita) [maǧnetoterapíą], 
magnetoterapéa* [maǧnetoterapéą], 
terapìa che la dórva/dóvra/üsa ol 
campo magnéticoprf* [terapíą che la 
dórva/dóvra/űxa ol campo 
maǧnético], terapìa/cüra col campo 

magnéticoprf* [terapíą col campo 
maǧnético] 

magnificàbileagtv | magnificàbel* 
[maǧnificabel], che s’pöl 
magnificàprf* [che s’pől maǧnificà], 
che l’pöl (v)èss magnificàtprf* [che‘l 
pől ès maǧnificàd ‹› che‘l pőlvès 
maǧnificàd], che l’è dègn de èss 
magnificàtprf* [che‘l è dèǧn/dèįn de 
ès maǧnificàd] 

1magnificaménteavb (con munificènza, 
con grànde generosità e liberalità) | 
con granda generosità* [con granda 
generoxità] 

2magnificaménteavb (con lùsso e 
sfàrzo, sontuosaménte) | con lüsso e 
sfarso* [con lűso e sfarso], → 

3magnificaménteavb (nel mòdo 
miglɨóre) | in de la manéra miglura* 
[indela manéra miǧlura], al a mèi* 
[ala mèį] 

4magnificaménteavb (ottimaménte, 
perfettaménte) | → 

5magnificaménteavb (in mòdo enfàtico 
e solènne) | in manéra enfàtega e 
solèn(e)* [=] 

magnificaméntosms 
→(magnificazịóne) 

magnificàrevtr | magnificà [maǧnificà] 
magnificàrsivpi | magnificàs* 

[maǧnificàs] 
magnificatsmsi (lat) /maǧníficat/ | ← 
magnificàtoams/vppms | magnificàt 

[maǧnificàd] 
magnificatóresms | magnificadùr* 

[maǧnificadúr] 
-trìcesfs | magnificadura* 
[maǧnificadura] 

magnificazịónesfs (il magnificàre) | 
magnificassiù* [maǧnificasjú] 

magnificènteagtv | che l’sa/se compórta 
con magnificènsaprf* [che‘l sa/se 
compórta con maǧnificènsa], che 
l’viv con magnificènsaprf* [che‘l viv 
con maǧnificènsa] 

magnificènzasfs | magnificènsa 
[maǧnificènsa] 

magnìficoams | magnìfech [maǧnifeg] 
magniloqụènteagtv | solèn(e) e 

retòrechprf* [solèn(e) e retòreg] 
magniloqụenteménteavb | in manéra 

solèn(e) e retòrega* [in manéra 
solèn(e) e retòrega] 

magniloqụènzasfs →(l’èssere 
magniloqụènte) 

magnitùdinesfs | magnitüdine°* (ita) 
[maǧnitűdine] 

magnitùdosfs →(intensità) 
1màgnoams (di grànde dimensịóne) | de 

granda dimensiùprf* [de granda 
dimensjú] 

2màgnoams (mólto estéso, mólto 
àmpịo, 1vàsto) | gran/largh 
féss/fissprf* [gran’/larg fés/fis], → 
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3màgnoams (mólto numeróso: di 
grùppo) | nömerùs féss/fissprf* 
[nömerúx fés/fis] 

4màgnoams (che eccèlle, che si 
distìṇgụe: di qụalcùno) | che l’è 
söperiùr/süperiùrprf* [che‘l è 
söperjúr/süperjúr], che l’sa/se 
distèngue/distenguéss/distingue/disti
nguéssprf* [che‘l sa/se 
distèŋgye/disteŋgyés/distiŋgye/disti
ŋgyés] 

5Màgnoams (tìtolo onorìfico) | Magno° 
(ita) [Maǧno] 

6màgnoams (fịorènte, potènte, 2rìcco: di 
città/stàto) | → 

magnòlịasfs (nat) | magnòlia 
[maǧnòlja] 

magnósasfs (berrétto da marinàịo) | → 
magnumagtv/sfsi/smsi (eso), (ita) 

/màǧnum/ | ← 
1màgosms (chi eṣèrcita la magìa e le 

scịènze/scɨènze occùlte; personàggɨo 
immaginàrịo: nelle fàvole; 
gụaritóre; artìsta di gɨòchi/gɨụòchi di 
magìa, illuṣịonìsta, prestigɨatóre; chi 
dimóstra una particolàre 
abilità/bravùra in un’àrte/attività) | 
mago [=] 
BS: mago [=], striù [striú] 
-asfs | maga [=] 
BS: maga [magȧ], striùna [striunȧ] 

2màgosms (persóna di straordinàrịo 
fàscino) | ü de 
straordinària/strasordenària 
catramonaciaprf* [ű’ de 
straǫrdinarja/straxordenarja 
catramonača] 
-asfs | öna/persuna de 
straordinària/strasordenària 
catramonaciaprf* [őna/persuna de 
straǫrdinarja/straxordenarja 
catramonača] 

3màgosms (màgɨo) | → 
4màgoams (màgico) | → 
1magónasfs (officìna in cùi si effèttua 

la prìma lavorazịóne del mineràle 
gréẓẓo per ottenère il fèrro) | füsina 
[füxina] 

2magónasfs (1ferraménta) | → 
1magónesms (ventrìglɨo) | → 
2magónesms (afflizịóne cocènte, gràve 

preoccupazịóne, dispịacére) | magù 
[magú] 

1màgrasfs (8màgro) | → 
2màgrasfs (condizịóne di un córso 

d’àcqụa in un perìodo di siccità) | 
söcia* [sőča] 
BS: magra [magrȧ] 

3màgrasfs (carestìa, scarsità) | → 
4màgrasfs (brùtta figùra) | → 
1magraménteavb (in mòdo pòvero, in 

mòdo mólto modèsto/mìṣero) | in 
manéra póera* [in manéra póvera], 

in manéra modèsta/mìsera féss/fiss* 
[in manéra modèsta/míxera fés/fis] 

2magraménteavb 
(insufficịenteménte/insufficɨentemé
nte) | → 

1magrézzasfs (l’èssere màgro; 
condizịóne di un organìṣmo 
caratteriẓẓàta da scarsézza di gràssi) 
| magrèssa [magrèsa] 

2magrézzasfs (aridità, sterilità) | → 
3magrézzasfs (penùrịa, scarsità) | → 
+magrìssimoams | gran màgherprf* 

[gran’ magher], màgher magrènt* 
[magher magrènt], (stra) de là de 
màgherprf* [(stra)delà de magher], 
infina mai màgherprf* [infina maį 
magher], stramàgher° (ita) 
[stramagher], spelgàt [spelgàd], 
màgher impéch/impicàtprf [magher 
impéc/impicàd], màgher (sèch) 
cóme ü ciódprf* /-t/ [magher (sèc) 
cóme ü’ cjód], màgher (sèch) 
compàgn d’ü ciódlcco* /-t/ [magher 
(sèc) compàǧn/compàįn d’ü’ cjód], 
èss (a)dóma/nóma pèl e òssprf* [ès 
(a)dóma/nóma pèl e òs], töt pèl e 
òssprf* [tőt pèl e òs], stèch de 
pometìprf [stèc de prometí], sèch 
cóme öna sprèlalcco* [sèc cóme öna 
sprèla], sèch compàgn d’öna 
sprèlalcco* [sèc compàǧn/compàįn 
d’öna sprèla], sèch compàgn d’ü 
ciódlcco* /-t/ [sèc compàǧn/compàįn 
d’ü’ cjód] 
BS: màgher empìc [magher empíc], 
magrù [magrú] 
> mólto màgrolcag | màgher 
féss/fissprf* [magher fés/fis], scarmo 
[=], scarm* [=] 
BS: màgher fésprf* [magher fés] 
> davvéro/pròprịo màgrolcag | 
delbù/debù/pròpe màgherprf* 
[delbú/debú/pròpe magher], màgher 
afàcc* [magher afàtį] 

1màgroams (pòco/sénza/sènza gràsso; 
ascɨùtto, ṣnèllo: di còrpo) | màgher 
[magher], sèch [sèc], scarmo [=], 
scarm* [=] 
BS: màgher [magher], scarmolét [=] 
CE: màgre [magre] 
CO: màagher [mǎgher] 
-grolìnoams | magrèt [=], magretì 
[magretí], magretèl [=] 
-aafs | magra [=], sèca [=], scarma 
[=] 
BS: magra [magrȧ], scarmoléta 
[scarmolétȧ] 
CE: màgra [magra] 
CO: màagra [mǎgra] 
-grolìnaafs | magrèta [=], magretina 
[=], magretèla [=] 
> di màgrolcag/lcav | de màgher [de 
magher] 

2màgroams (1èṣile, sottìle) | → 

3màgroams (pòco fèrtile/produttìvo: di 
terréno) | póch fèrtile/prodütìvprf* /-
f/ [póc fèrtile/prodütív] 

4màgroams (pòco rigoglɨóso: di pịànta) 
| póch mòrbeprf* [póc mòrbe] 

5màgroams (insufficịènte/insufficɨènte, 
pòvero, scàrso) | → 

6màgroams (1meschìno, mìṣero) | → 
7màgroams (pòco 

profìcuo/vantaggɨóso) | póch 
(→profìcuo)prf* [póc (→profìcuo)] 

8màgrosms (pàrte màgra) | màgher 
[magher] 

magrolìnoams | magrèt [=], magretì 
[magretí], magretèl [=] 

1magrónesms (8màgro) | → 
2magrónesms (suìno gɨóvane) | 

(→maịàle) zùenprf* [(→maịàle) 
xuven] 

3magrónesms (sos) | magróne° (ita) [=], 
magrù* [magrú] 

mahintz | mah! [ma’!], pòta! [=] 
maharajahsmsi (eso), (ita) /maražà/ 

/maraǧà/ | ← /maraǧà/, maragià° 
(ita) [maraǧà] 

maharanisfsi (eso), (ita) /maąràni/ | ←, 
dòna/fómna/moér del maharajahprf* 
[dòna/fómna/moér del maharajah] 

màiavb | mai [maį] 
BS: mai [maį] 

1maịàlasfs (nat) | pòrca [=], porsèla 
[=], pursèla° [=] 

2maịàlasfs (dònna volgàre e di fàcili 
costùmi) →(2pòrca) 

1maịalàtasfs (2porcàta) | → 
2maịalàtasfs (insozzaménto) | → 
1maịàlesms (nat) (ali) | maiale° (ita) 

[majale], pòrch [pòrc], porsèl [=], 
pursèl [=], cì [ci], ciù [ču], ròi [ròį], 
sunì [suní], vèr [=] 
BP: cì [ci], ciù [ču] 
BS: pòrc [=], porsèl [=], si [=] 
VSM: ciù [ču] 
+-lìnosms (nat) | porselì [porselí] 
BP: ciumbì [čumbí] 
BS: pursilì [pursilí], sinatì [sinatí] 
- non castràtolcst (vèrro) | vèr [=] 
-asfs (nat) | pòrca [=], porsèla [=], 
pursèla° [=] 

2maịàlesms (persóna iṇgórda e gràssa) | 
pacio* [pačo], ü ingùrd e grassprf* 
[ű’ iṇgúrd e gras] 
+-asfs | pacia* [pača], öna/persuna 
ingurda e grassaprf* [őna/persuna 
iṇgurda e grasa] 

3maịàlesms (persóna spòrca e róẓẓa) | ü 
spórch/stóss e (→5róẓẓo)prf* [ű’ 
spórc/stós e (→5róẓẓo)] 
+-asfs | öna/persuna spórca/stóssa e 
(→5róẓẓa)prf* [őna/persuna 
spórca/stósa e (→5róẓẓa)] 

3maịàlesms (persóna dal 
comportaménto dissolùto e 
riprovévole) | ü sfondradù che 
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l’mèrita biàsim/biàsem e 
disaprovassiùprf* [ű’ sfondradú che‘l 
mèrita bjaxim/bjaxem e 
dixaprovasjú] 
+-asfs | öna/persuna sfondraduna che 
la mèrita biàsim/biàsem e 
disaprovassiùprf* [őna/persuna 
sfondraduna che‘la mèrita 
bjaxim/bjaxem e dixaprovasjú] 

maịalescaménteavb | de (→maịàle)* 
[de (→maịàle)], in manéra 
(→oscèna)* [in manéra (→oscèna)] 

1maịaléscoams (da maịàle) | de 
(→maịàle)lcge* [de (→maịàle)] 

2maịaléscoams (1oscèno, volgàre) | → 
+maịalìnosms (nat) | porselì [porselí], 

purselì° [porselí] 
BP: ciumbì [čumbí] 
BS: pursilì [pursilí], sinatì [sinatí] 
+-asfs (nat) | porselina [=], 
purselina* [=] 
BS: pursilìna [pursilinȧ], sinatìna 
[sinatinȧ] 

maìdicoams | del (→mais)lcge* [del 
(→mais)] 

maidìcoloams | de la 
coltüra/coltiassiù/coltïassiù2^ del 
(→mais)prf* [dela coltűra/coltivasjú 
del (→mais)] 

maidìṣmosms →(pellàgra) 
maịestàsfsi →(maestà) 
maịestàticoams | de la maestàlcge* [=] 
mailsfsi (ing) /méįl/ | ← /mèįl/ /méįl/ 
mailingsfsi (ing) /méįliŋ/ | ← /mèįliŋg/ 

/méįliŋg/ 
+mailing-listsfsi (ing) /méįliŋ list/ | ← 

/mèįliŋg lişt/ /méįliŋg lişt/ 
mailing orderslcst (ing) /méįl ǒdǝ(r)/ | 

← /mèįl órder/ /méįl órder/ 
mainàrevtr →(ammainàre) 
mainàtoams/vppms →(ammainàto) 
mainframesmsi (ing) /méįnfreįm/ | ← 

/meįnfréįm/ 
mainstreamsmsi (ing) /méįnstrīm/ | ← 

/meįnştrím/ 
1màịosms (cespùglɨo) | → 
2màịosms (àlbero frondóso) | èrbor 

pié/réch de 
frósche/boghècc/foiàm/foérprf* 
[èrbor pjé/réc de 
frósche/boghètį/fojàm/foér] 

3màịosms (ràmo fịorìto adornàto con 
nàstri) | ram fiurìt ornàt/feitàt con di 
bindèleprf* [ram fjuríd ornàd/feįtàd 
con di bindèle] 

maịòlicasfs (sos) | maiòlica [majòlica] 
1maịolicàịosms (chi lavóra la maịòlica) 

| maiolì* [majolí], maiulì* [majulí], 
ü/chèl/òm/artesà/artisà che l’laùra la 
maiòlicaprf* 
[ű’/chèl/òm/artexà/artixà che‘l 
lavura la majòlica] 
-asfs | maiolina* [majolina], 
maiulina* [majulina], 

öna/chèla/dòna/fómna/artesana/artis
ana/persuna che la laùra la 
maiòlicaprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/artexana/arti
xana/persuna che‘la lavura la 
majòlica] 

2maịolicàịosms (chi fàbbrica/vénde 
maịòliche) | maiolì* [majolí], 
maiulì* [majulí], 
ü/chèl/òm/artesà/artisà che 
l’fà/(v)ènd i maiòlicheprf* 
[ű’/chèl/òm/artexà/artixà che‘l 
fa/vènd i majòliche], (v)endidùr de 
maiòlicheprf* [vendidúr de 
majòliche] 
BS: maiulì [majulí] 
-asfs | maiolina* [majolina], 
maiulina* [majulina], 
öna/chèla/dòna/fómna/artesana/artis
ana/persuna che la fà/(v)ènd i 
maiòlicheprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/artexana/arti
xana/persuna che‘la fa/vènd i 
majòliche], (v)endidura de 
maiòlicheprf* [vendidura de 
majòliche] 
BS: maiulìna [majulinȧ] 

maịolicàrosms →(maịolicàịo) 
+-asfs → 

maịonésesfs (ali) | maionése°* 
(ita)(lad) [majonéxe], maionésa°* 
(ita)(lad) [majonéxa] 

maissmsi (spa), (ita) /maįs/ (nat) (ali) | 
← /maįş/, melgòt [=], melgù 
[melgú], formentù [formentú] 
BS: furmintù [furmintú], formentù 
[formentú] 
- bịàṇcolcst (nat) (ali) | ↓ 
CE: caràgol [caragol], caràgulasfs [=] 

maiscoltóresms | coltïadùr/coltüradùr 
de (→mais)prf* 
[coltivadúr/coltüradúr de (→mais)] 
+-trìcesfs | coltïadura/coltüradura de 
(→mais)prf* [coltivadura/coltüradura 
de (→mais)] 

maiscoltùrasfs | 
coltüra/coltiassiù/coltïassiù2^ de 
(→mais)prf* [coltűra/coltivasjú de 
(→mais)] 

maisonsfsi (fra) /meṡò~/ | ← /mes̒òn/ 
1maîtresmsi (fra) /mètȓ/ (d’hotel) | ← 

/mètr/, maître d’hotel [=], diretùr de 
salaprf* [diretúr de sala] 

2maîtresmsi (fra) /mètȓ/ (maggɨordòmo) 
| ← /mètr/, magiurdòm(o) 
[maǧurdòm(o)] 

maître d’hôtellcst (fra) /mètȓ d’otèl/ 
→(1maître) 

maîtressesfsi (fra) /metȓès/ | ← 
/metrèş/, madama° (ita) [=] 

maịùscolasfs | maiüscolsms [majűscol] 
1maịùscoloams (di altézza maggɨóre e 

fórma divèrsa rispètto al minùscolo: 
di scrittùra/caràttere tipogràfico; 

mólto grànde, evidènte) | maiüscol 
[majűscol] 

2maịùscoloams (eccezịonàle, 
1straordinàrịo) | → 

maiẓènasfsi (sos) (ali) | maisèna° (ita) 
[maixèna], àmed de maisprf* [amed 
de mais] 

majorettesfsi (ing) /méįgǝret/ | ← 
/maǧorèt/ 

make-upsmsi (ing) /méįcap/ | ← 
/meįcàp/ 

malagtv/avb/sms →(màle) 
màlasfs →(malavìta) 
malacàrnesfs | ü disonèst e malégnprf* 

[ű’ dixonèst e maléǧn/maléįn] 
malàccasfs (bastóne da passéggɨo) | → 
malaccèttoams →(invìṣo), 

→(2ṣgradìto) 
malàccɨosms | malù [malú] 
malaccòltoams | che l’rissév ü catìv 

assètprf* [che‘l risév ü’ catív asèt], 
che l’à risseìt ü catìv assètprf* [che‘l 
và risevíd ü’ catív asèt], chi gh’à 
mia facc buna céraprf* [chi g’à mią 
fadį buna céra] 

malacconcɨaménteavb | in manéra 
(→1inadàtta)* [in manéra 
(→1inadàtta)] 

malaccóncɨoams →(1inadàtto) 
malaccortaménteavb | in manéra 

(→malaccòrta)/(→1diṣavvedùta)* 
[in manéra 
(→malaccòrta)/(→1diṣavvedùta)] 

malaccortézzasfs →(l’èssere 
malaccòrto) 

malaccòrtoams →(malavvedùto), 
→(1sconsideràto) 

malacontentézzasfs →(malcontènto), 
→(scontentézza) 

malacreànzasfs →(2inciviltà), 
→(3iṇcreànza) 

maladattàtoams/sms →(2diṣadattàto) 
-aafs/sfs → 

maladéttoams/sms/vppms →(maladétto) 
maladìrevtr →(maledìre) 
maladizịónesfs →(maledizịóne) 
malafàttasfs →(malefàtta) 
malafédesfs | malaféde°* (ita)(lad) [=] 

BS: malaféde [=] 
> malefédisfp | malafédi°* [=] 
> in malafédelcag/lcav | in malaféde* 
[=] 

malafémminasfs →(dònna di 
malaffàre) 

malaffàresms | ↓ 
> di malaffàrelcag | de bröta/catìa 
repötassiù* [de brőta/cativa 
repötasjú] 
BS: de malafàre [de malafare] 

màlagasmsi (nat) (ali) | màlaga° (ita) 
[=] 

1malagévoleagtv (non agévole/fàcile) | 
mia agéollcop* [mią agévol], mia 
fàssel/belfàlcop [mią fasel/belfà] 
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2malagévoleagtv (scontróso, 
intrattàbile: di qụalcùno) | → 

3malagévoleavb (con difficoltà, a 
stènto, con stènto) | → 

malagevolézzasfs →(l’èssere 
malagévole) 

1malagevolménteavb (in mòdo 
malagévole) | in manéra 
(→1malagévole)* [in manéra 
(→1malagévole)] 

2malagevolménteavb (con scàrsa 
possibilità di riuscìta) | con scarsa 
possibilità de reüssida* [con scarsa 
possibilità de reüsida] 

1malagɨàtoams (2diṣagɨàto, ridótto 
all’indigènza: di qụalcùno) | 
ridüsìt/redüsìt a la miséria/poertàprf* 
[ridüxíd/redüxíd ala 
mixérja/povertà] 

2malagɨàtoams (prìva di comodità e 
pòco confortévole: di abitazịóne) | 
sènsa comodità e póch confortéolprf* 
[sènsa comodità e póc confortévol] 

malagɨustìzịasfs | catìa 
giöstéssia/giöstìssiaprf* [cativa 
ǧöstésja/ǧiöstisja] 

1malagràzịasfs (2scompostézza, 
scorteṣìa, ṣgarbatézza) | → 
> di malagràzịalcav 
→(scorteṣeménte), 
→(ṣgarbataménte) 

2malagràzịasfs (goffàggine) | → 
malalìṇgụasfs | malalèngua°* (ita)(lad) 

[malalèŋgya] 
BS: lèngua velenùsa [lèŋgyȧ 
velenuxȧ] 
> malelìṇgụesfp | malelèngue°* 
(ita)(lad) [malalèŋgye] 

1malaménteavb (a fatìca/malapéna, con 
sfòrzo) | a mal istànt [a malistànt], a 
mala péna [a malapéna], a fadiga 
[=], con sfórs* [=] 
BS: a stènt [=] 

2malaménteavb (in módo disonèsto, 
con l’iṇgànno) | in manéra 
disonèsta* [in manéra dixonèsta], 
con (→iṇgànno)* [con (→iṇgànno)] 

3malaménteavb (illecitaménte) | → 
4malaménteavb (in módo 

ṣbaglɨàto/scorrètto) | mal [=], 
malamét [=], in manéra 
sbagliada/scorèta* [in manéra 
xbaǧlada/scorèta], in manéra mia 
giösta* [in manéra mią ǧősta] 

5malaménteavb (sénza/sènza 
cùra/impégno) | mal [=], malamét 
[=], sènsa cüra/impègn* [sènsa 
cűra/impèǧn/impèįn], co i pé/pè [coi 
pé/pè] 

malaṇconìasfs →(maliṇconìa) 
malandàrevintr | indà/andà in 

röìna/rüìna* [indà/andà in 
rövina/rüvina], (indà/andà a) 

fenì/finì mal [(indà/andà) a fení/finí 
mal] 

1malandàtovppms | indàcc/andàcc in 
röìna/rüìnaprf* [indàdį/andàdį in 
rövina/rüvina], indàcc/andàcc a 
fenì/finì mal [indàdį/andàdį a 
fení/finí mal], fenìt/finìt mal 
[feníd/finíd mal] 

2malandàtoams (ridótto in cattìve 
condizịóni, ridótto in pèssime 
condizịóni) | malindàcc [malindàdį], 
strapassàt* [strapasàd], strepassàt* 
[strepasàd] 
BS: malandàt [malandàd] 

3malandàtoams (andàto a màle: di 
aliménto/cìbo) →(2gụàsto) 

malandrinàggɨosms →(brigantàggɨo) 
malandrinàtasfs | at/assiù de 

malandrìprf* [at/asjú de malandrí] 
malandrinescaménteavb | de 

malandrì* [de malandrí] 
malandrinéscoams | de malandrìlcge* 

[de malandrí], dègn d’ü malandrìprf* 
[dèǧn/dèįn d’ü’ malandrí] 

malandrìnoams/sms | malandrì 
[malandrí] 
BS: malandrì [malandrí] 
-aafs/sfs | malandrina [=] 

1malàndroams (arrogànte, ribàldo, 
sfrontàto) | → 

2malàndroams (grossolàno, volgàre) | 
→ 

3malàndrosms (bùllo) | → 
-asfs | → 

malànimosms →(avversịóne), 
→(ostilità) 
BS: malànim [malanim] 
> di malànimolcav →(controvòglɨa), 
→(di controvòglɨa), 
→(malvolentịèri) 
BS: de malànim [de malanim] 

1malànnosms (accɨàcco, malattìa) | 
malàn [=] 
BS: malàn [=] 

2malànnosms (iṇcòmodo, 
indispoṣizịóne) | → 

3malànnosms (evènto/fàtto/situazịóne 
dannóso, gụàịo, ṣevntùra) | 
(→evènto) danùs* [(→evènto) 
danúx], sitöassiù/sitüassiù danusaprf* 
[sitq̈asjú/sitÿasjú danuxa], → 

3malànnosfs/sms (persóna fastidịósa e 
insopportàbile) | secabale [=], 
sgiunfabale/s-giunfabale1^ 
[xgjunfabale], secacoiò [secacojò], 
töbèrcol [=], pendésse [pendése], 
rógnasfs [róǧna], ü fastidiùs/fastödiùs 
e insoportàbelprf* [ű’ 
fastidjúx/fastödjúx e insoportabel], 
öna/persuna fastidiusa/fastödiusa e 
insoportàbelaprf* [őna/persuna 
fastidjuxa/fastödjuxa e 
insoportàbela] 

malaparòlasfs →(insùlto) 

malapénasfsi | ↓ 
> a malapénalcav | a mal istànt [a 
malistànt], a mala péna [a malapéna] 
BS: a stènt [=] 

1malapịàntasfs (cɨò che è riprovévole e 
nocìvo) | gramègna°* [gramèǧna] 

2malapịàntasfs (2genìa) | → 
malàrevintr (ammalàrsi) | → 
malàrịasfs | malària (ita) [malarja] 

BS: malària [malarjȧ] 
1malàricoams (relatìvo alla malàrịa, 

provocàto dalla malàrịa) | de la 
malàrialcge* [dela malarja], 
caösàt/caüsàt/provocàt de la 
malàriaprf* 
[caöxàd/caüxàd/provocàd dela 
malarja] 

2malàricoams (che infestàto dalla 
malàrịa) | pié de malàriaprf* [pjé de 
malarja] 

3malàricoams (che/chi è affètto da 
malàrịa) | (ü/chèl) che l’è malàt de 
malàriaprf* [(ű’/chèl) che‘l è malàd 
de malarja], malàt de malàriaprf* 
[malàd de malarja] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
malada de malàriaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è malada 
de malarja], malada de malàriaprf* 
[malada de malarja] 

malàrsivpi →(ammalàrsi) 
malasanitàsfsi | catìa sanitàprf* [cativa 

sanità] 
malasòrtesfs →(destìno 

avvèrso/infàusto), →(ṣventùra) 
malassàrevtr (impastàre) | → 
malassàtoams/vppms (impastàto) | → 
malassatrìcesfs →(impastatrìce) 
malassatùrasfs (il malassàre) | → 
malassazịónesfs →(malassatùra) 
malatìccɨoams | maladì [maladí], 

malconsàt [malconsàd], malsabadàt 
[malsabadàd], broadés [broądéx], 
broàt [broàd] 
BS: maladös [maladős], carèta 
[carètȧ] 

1malàtoams/sms (che/chi è affètto da 
malattìa) | malàt [malàd] 
BS: malàt [malàd] 
- di méntelcst →(1màtto), →(pàzzo) 
- stregàtolcst | malefissiàt 
[malefisjàd] 
-aafs/sfs | malada [=] 
BS: malàda [maladȧ] 

2malàtoams (che ha subìto 
un’alterazịóne patològica: di 
òrgano/pịànta; che attravèrsa una 
gràve crìṣi: di socịetà/socɨetà/stàto) | 
malàt* [malàd] 

3malàtoams (ossessịonàto, turbàto: di 
qụalcùno) | malàt [malàd] 

malattìasfs | malatéa [malatéą], 
malatìa° [malatíą] 
BS: malatìa [malatíȧ] 
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- mentàlelcst →(1pazzìa) 
- professịonàlelcst | malatéa 
professionàl* (ita) [malatéą 
profesjonàl] 

+malattịàccɨasfs (gràve malattìa) | 
malatéa grave/gréa/sériaprf [malatéa 
grave/gréva/sérja], malatéa de 
riguardoprf [malatéa de rigyardo] 

+malattịùccɨasfs (brève/lịève malattìa) 
| malateèta [=] 

+malauguràrevtr | ingürà del malprf 
[iŋgürà del mal] 

malaugurataménteavb 
→(diṣgrazịataménte), 
→(sfortunataménte) 

+1malauguràtoams/vppms | ingüràt del 
malprf [iŋgüràd del mal] 

2malauguràtoams (di cattìvo 
auspìcɨo/preṣàgɨo) | de bröt 
preaìso/preavìxlcge* [de brőt 
preąvixo/preąvíx], de (catìv) 
ösörzeprf* [de (catív) öxőrxe] 
BS: malangüràt [malaŋgüràd] 

3malauguràtoams (che si desìdera non 
avvèṇga) | che l’sa/se spéra a 
l’söcéde mialcge* [che‘l sa/se spéra 
àl söcéde mią] 

4malauguràtoams (che ha avùto èṣito 
negatìvo) →(sfortunàto) 

5malauguràtoams (che è càuṣa di 
fastìdịo/preoccupazịóne) | bröt° 
[brőt], catìv° /-f/ [catív] 

malaugùrịosms | bröt 
preaìso/preavìxprf* [brőt 
preąvixo/preąvíx], (catìv) ösörze 
[(catív) öxőrxe] 

malaugurosaménteavb 
→(malaugurataménte) 

1malaugurósoams (2malauguràto, 
3malauguràto, 3malauguràto) | → 

2malaugurósoams (di cattìvo augùrịo) | 
de bröt preaìso/preavìxprf* [de brőt 
preąvixo/preąvíx], de (catìv) 
ösörzeprf* [de (catív) öxőrxe] 

3malaugurósoams (nefàsto) | → 
4malaugurósoams (che pòrta sfortùna) | 

che l’pórta (→sfortùna)/(→sfìga)prf* 
[che‘l pórta (→sfortùna)/(→sfìga)] 

5malaugurósoams (che àugura il màle) 
| che l’ingüra ‘l malprf [che‘l iŋgűra 
‘l mal] 

malavìtasfs →(criminalità), 
→(deliṇqụènza) 

1malavitósosms (criminàle, 
1deliṇqụènte) | → 
-asfs → 

2malavitósoams (relatìvo alla malavìta) 
| de la (→malavìta)lcge* [dela 
(→malavìta)] 

malavòglɨasfs | malaòia [malavòja] 
BS: biligògna [biligòǧnȧ], gnàgnera 
[ǧnàǧnerȧ], malaòia [malavòjȧ] 
> malevòglɨesfp | maleòie [malevòje] 

> di malavòglɨalcav 
→(controvòglɨa), →(di 
controvòglɨa), →(malvolentịèri) 

1malavvedutaménteavb 
(iṇcautaménte) | → 

2malavvedutaménteavb (in mòdo 
mólto superficɨàle) | in manéra 
süperficiàl/söperficiàl féss/fiss* [in 
manéra süperfičàl/söperfičàl fés/fis] 

malavvedùtoams | marzòch [marxòc] 
malavventuràtoams →(diṣgrazịàto), 

→(infelìce), →(sfortunàto) 
malavventurósoams 

→(malavventuràto) 
1malavvézzoams (che ha contràtto 

càttive abitùdini, che è stàto educàto 
màle) | che l’gh’à di bröte/catìe 
abitüdini* [che‘l g’à di cative 
abitűdini], che l’gh’à öna bröta/catìa 
edücassiùlcge* [che‘l g’à öna 
brőta/cativa edücasjú] 

2malavvézzoams (capriccɨóso, vizịàto) | 
→ 

malavviṣàtoams →(iṇcàuto), 
→(malaccòrto), →(4sprovvedùto) 

malazzàtosms →(malatìccɨo) 
malcapitàtoams/sms → 

-aafs/sfs → 
malcautaménteavb 

→(avventataménte), 
→(imprudenteménte) 

malcàutoams →(iṇcàuto), 
→(1sconsideràto) 

malcelàtoams →(avvertìbile), 
→(viṣìbile) 

1malcèrtoams (eṣitànte, titubànte, non 
convìnto) | →, mią 
convenzìt/convinto/persöàsprf* [mią 
convenxíd/convinto/persöàx] 

2malcèrtoams (malsicùro, precàrịo, 
1vacillànte) | → 

3malcèrtoams (impreciṣàto: di 
sensazịóne/sentiménto) | → 

malcollocàtoams | 
colocàt/metìt/pondìt/pundìt fò/föra 
de ùrdenprf* 
[colocàd/metíd/pondíd/pundíd 
fò/főra de urden] 

1malcomméssoams 
(3sconnésso/sconnèsso) | → 

2malcomméssoams (1inadàtto, 
iṇcoṇgruènte) | → 

1malcóncɨoams (4scalcagnàto: di 
qụalcùno) | scalcagnàt [scalcaǧnàd], 
malconsàt [malconsàd], malsabadàt 
[malsabadàd], smassöchét 
[xmasöchét] 
BS: malcóns [=], malconsàt 
[malconsàd] 

2malcóncɨoams (in cattìvo stàto: di 
qụalcòsa) →(2malandàto), 
→(4scalcagnàto) 

malcondóttoams | dirigìt con scarsa 
capassità e tàtica/(in)dritüraprf* 

[dirigíd con scarsa capasità e c 
tàtica/(in)dritűra] 

malconsideràtoams →(5avventàto), 
→(1sconsideràto) 

malconsiglɨàtoams →(5distràtto), 
→(2ṣventàto) 

malcontèntoams/sms | malcontét [=] 
-aafs/sfs | malcontéta [=] 

1malcopèrtoams (pòco vestìto: di 
qụalcùno) | póch (v)estìtprf* [póc 
vestíd] 

2malcopèrtoams (con il tétto in cattìve 
condizịóni: di càsa/edifìcɨo) | col 
tècc in bröte/catìe condissiùprf* [col 
tètį in brőte/cative condisjú] 

malcorrispóstoams | mia corispòstprf* 
[mią corispòst], malpagàt°* 
[malpagàd] 

malcostumàtoams →(2incivìle), 
→(maleducàto), →(1ẓòtico) 

malcostùmesms | bröte/catìe 
abitüdiniprf* [brőte/cative abitűdini] 

malcreànzasfs →(malacreànza) 
malcreàtoams →(maleducàto), 

→(screanzàto) 
maldentàtoams | co i décc in bröt 

stat(o)/istàt/istatoprf* [coi détį in brőt 
stat(o) ‹› coi détį in brőtistàt(o)] 

maldestraménteavb | in manéra 
impassada/malpràtega* [in manéra 
impasada/malpràtega] 

maldèstroams | malpràtech* 
[malprateg] 

maldicènteagtv/sttv →(liṇgụàccɨa), 
→(1malignatóre) 

maldicènzasfs | maldicènsa [=] 
CA: maldicènsa [=] 

maldispóstoams | maldispòst [=], 
maldespòst [=] 

maldistribuìtoams | distribüìt malprf* 
[distribüíd mal] 

maldòcchịosms →(malòcchịo) 
maldurévoleams →(cadùco), 

→(1effìmero) 
màleavb/sms/intz | mal [=] 

BS: mal [=] 
-làccɨosms | malù [malú] 
BS: malù [malú] 
+-lìnosms | malì [malí], mal de 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)prf [=] 
- d’àrịalcst | mal d’aria/ària3^°* (ita) 
[mal d’arja] 
- d’àutolcst | mal d’àuto°* (ita) [mal 
d’aųto] 
- di càpolcst →(mal di tèsta) 
- di dèntilcst | dolùr/dulùr/mal de 
décc [dolúr/dulúr/mal de détį] 
- di màrelcst | mal de mar°* (ita) [=] 
- di pàncɨalcst | dolùr/dulùr/mal de 
pansa [dolúr/dulúr/mal de pansa] 
- di schịènalcst | dolùr/dulùr/mal de 
schèna [dolúr/dulúr/mal de schéna] 
BS: schinìte [schinite] 
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- di stòmacolcst | dolùr/dulùr/mal de 
stòmech/stomèch [dolúr/dulúr/mal 
de stòmeg/stomèg] 
- di tèstalcst →(cefalèa), 
→(emicrànịa) 
- fìṣicolcst | mal del còrp* [=] 
- iṇcuràbilelcst | bröt mal* [brőt mal 
‹› brőmmàl] 
- moràlelcst | mal de l’ànem* [mal 
del anem], mal de cör* [mal de cőr] 

maledéttasfs →(nịènte), →(nùlla) 
1maledettaménteavb (eṣagerataménte, 

2moltìssimo, tròppo) | → 
2maledettaménteavb (1intensaménte, a 

tùtta fòrza) | → 
+maledettìssimoams | gran 

maladèt(o)prf* [gran’ maladèt(o)], 
(stra) de là de maladèt(o)prf* 
[(stra)delà de maladèt(o)], infina 
mai maladèt(o)prf* [infina maį 
maladèt(o)], stramaladèt(o)* [=] 

5maledéttoams (eccessìvo, 
enórme/enòrme, terrìbile) | 
maladèt(o) [=] 

1maledéttoams/vppms (invocàto su 
qụalcùno la condànna e il castìgo 
divìno; colpìto con il pròprịo 
castìgo; bịaṣimàto duraménte, 
imprecàto cóntro qụalcùno) | 
maledìt [maledíd] 

2maledéttoams/vppms (rimproveràto) | → 
3maledéttoams/sms (che/chi è stàto 

colpìto da una maledizịóne; che/chi 
ha subìto il gɨudìzịo divìno di 
condànna, dannàto) | maladèt(o) [=] 
-aafs/sfs | maladèta* [=] 

3maledéttoams (segnàto dalla 
maledizịóne divìna; epìteto riferìto a 
qụalcùno/qụalcòsa; imprecazịóne 
scherzósa/sèrịa di 
affètto/insofferènza/òdịo) | 
maladèt(o) [=] 

4maledéttoams (diṣgrazịàto, funèsto, 
luttuóso, ṣventuràto) | maladèt(o) [=] 

5maledéttoams (eccessìvo, 
enórme/enòrme, terrìbile) | 
maladèt(o) [=] 

6maledéttointz | maladèto! [=], 
maladègno! [maladèǧno!], massado! 
[masado!] 

maledicaménteavb | con maldicènsa* 
[=] 

maledicènteagtv/sttv (che 
imprèca/maledìce) | (ü/chèl) che 
l’(→imprèca)/maledéssprf* [(ű’/chèl) 
che‘l (→imprèca)/maledés], 
(öna/chèla/persuna) che la 
(→imprèca)/maledéssprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→imprèca)/maledés] 

1malèdicoams/sms (che/chi è iṇclìne alla 
maldicènza/calùnnịa) | (ü/chèl) che 
l’è portàt/propèns a la 
maldicènsa/calüniaprf* [(ű’/chèl) 

che‘l è portàd/propèns ala 
maldicènsa/calűnja] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
portada/propènsa a la 
maldicènsa/calüniaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è 
portada/propènsa ala 
maldicènsa/calűnja] 

2malèdicoams/sms (persóna iṇclìne alla 
diffamazịóne malìgna) | (ü/chèl) che 
l’è portàt/propèns a la difamassiù 
malégnaprf* [(ű’/chèl) che‘l è 
portàd/propèns ala difamasjú 
maléǧna] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
portada/propènsa a la difamassiù 
malégnaprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘l’è portada/propènsa ala 
difamasjú maléǧna] 

maledìrevtr | maledì (IIIa) [maledí] 
maledìrsivpi →(rimproveràrsi) 
1maledizịónesfs (il maledìre o 

l’invocàre il castìgo divìno sópra 
qụalcùno; invocazịóne di 
màle/ṣventùra sópra 
qụalcùno/qụalcòsa; imprecazịóne, 
ingɨùrịa; punizịóne/castìgo inflìtto 
da Dìo) | maledissiù [maledisjú], 
sentènsa [=] 
> maledizịónisfp | maledissiù 
[maledisjú], sentènse [=], sarache 
[=] 

2maledizịónesfs (condànna, 
scomùnica) | → 

3maledizịónesfs (stàto di diṣgràzịa in 
cùi càde chi è stàto maledétto) | 
maledissiù°* [maledisjú] 

4maledizịónesfs (destìno 
avvèrso/infàusto, sfortùna) | → 

5maledizịónesfs (còsa/persóna che è 
càuṣa di rovìna/scɨagùra) | 
maledissiù°* [maledisjú] 

6maledizịónesfs (persóna mólto 
fastidịósa) | maledissiù°* 
[maledisjú], secabale [=], 
sgiunfabale/s-giunfabale1^ 
[xgjunfabale], secacoiò [secacojò], 
töbèrcolsms [=], töbèrcolasfs [=], 
pendésse [pendése], rógna [róǧna] 

7maledizịóneintz (esclamazịóne per 
esprìmere diṣappùnto/ràbbịa/etc.) | 
maledissiù!°* [maledisjú!] 

maleducataménteavb | in manéra 
maledücada* [=] 

maleducàtoams | maledücàt 
[maledücàd], descreansàt 
[descreąnsàd], insiìl [insivíl], 
insiél/insïél2^ [insivél] 
BS: maledücàt [maledücàd], 
malcreansàt [malcreąnsàd], 
screansàt [screąnsàd] 

maleducazịónesfs | maledücassiù 
[maledücasjú] 

1malefàttasfs (cattìva azịóne) | 
bröta/catìa assiùprf* [brőta/cativa 
asjú] 
BS: viliacàda [viljacadȧ] 
> malefàttesfp | bröte/catìe assiùprf* 
[brőte/cative asjú] 

2malefàttasfs (birichinàta, marachèlla) 
| → 

3malefàttasfs (erróre, ṣbàglɨo) | → 
maleficaménteavb | in manéra 

(→malèfica)* [in manéra 
(→malèfica)] 

1maleficènzasfs (il fàre il màle, 
l’operàre il màle) | fà/cömpì/operà ‘l 
malvbprf* [fà/cömpí/operà ‘l mal] 

2maleficènzasfs (malvagità) | → 
+maleficɨàtoams (colpìto da malefìcɨo) 

| malefissiàt [malefisjàd] 
malefìcɨosms | malefésse [malefése], 

striamét/strïamét2^ 
[strjamét/striąmét], streamét 
[streąmét] 
BS: strïamènt [striąmènt] 

1maleficɨósoams (1malèfico, 1malìgno, 
1malvàgɨo) | → 

2maleficɨósoams (1mordàce) | → 
1malèficoams (1malìgno, 2pèrfido) | → 
2malèficoams/sms (che/chi pràtica la 

magìa operàndo malefìci/sortilègi) 
→(màgo), →(stregóne), →(stréga) 

3malèficoams (che eṣèrcita/sùscita 
effètti dannósi/nefàsti) | che 
l’dèsda/esèrcita di efècc 
danùs/infósccprf* [che‘l 
dèxda/exèrcita di efètį 
danúx/infóstį] 

3malèficoams (che derìva da malvagità) 
| che l’derìa de malvagitàprf* [che‘l 
deriva de malvagità] 

4malèficoams (che manifèsta 
malvagità) | che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
malvagitàprf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
malvagità], che l’fà (v)èd/(v)edì 
malvagitàprf* [che‘l fa vèd/vedí 
malvagità] 

5malèficoams (che si riferìsce alle àrti 
màgiche, che è 
caratterìstico/pròprịo/tìpico delle àrti 
màgiche) | che l’sa/se riferéss a la 
magéaprf* [che‘l sa/se riferés ala 
magéą], che l’è (→caratterìstico) de 
la magéaprf* [che‘l è 
(→caratterìstico) dela magéą] 

malefizịosms →(malefìcɨo) 
malefizịósoams →(malefìcɨóso) 
maleṇconìasfs →(maliṇconìa) 
maleodorànteagtv →(puzzolènte) 
maleodoranteménteavb | in manéra 

(→puzzolènte)* [in manéra 
(→puzzolènte)] 

maleolènteagtv →(maleodorànte) 
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1malèrbasfs (èrba infestànte, erbàccɨa) 
| → 

2malèrbasfs (còsa dannósa/nocìva, 
eleménto fastidịóso/invadènte) | 
gramègna°* [gramèǧna] 

malèscɨosms →(1inférmo), 
→(malatìccɨo) 

1malèsseresms (lịève distùrbo fìṣico) 
→(iṇcòmodo), →(indispoṣizịóne) 
BS: gnagna [ǧnaǧnȧ] 

2malèsseresms (stàto di diṣàgɨo 
psìchico; sensazịóne di aṇgòscɨa) | 
stà/viv malvbprf* [=] 

3malèsseresms (iṇqụịetùdine, 
turbaménto) | → 

1malèstànteagtv/sttv (indigènte) | → 
2malèstànteagtv/sttv (maltenùto, 

5trascuràto) | → 
malestrùoams/sms →(4scelleràto) 

→(2scɨaguràto) 
malevolènzasfs → 
1malèvoloams/sms (che/chi pròva 

malevolènza compịacèndosi del 
màle altrùi) | (ü/chèl) che l’gh’à 
(→malevolènza)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
g’à (→malevolènza)] 
+-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
gh’à (→malevolènza)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à 
(→malevolènza)] 

2malèvoloams (che nàsce da 
malevolènza) | che l’nass de la 
(→malevolènza)prf* [che‘l nas dela 
(→malevolènza)] 

3malèvoloams (che rivéla malevolènza) 
| che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
(→malevolènza)prf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
(→malevolènza)], che l’fà 
(v)èd/(v)edì (→malevolènza)prf* 
[che‘l fa vèd/vedí (→malevolènza)] 

4malèvoloams (che manifèsta 
avversịóne/ostilità) | maldispòst [=], 
maldespòst [=], che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
aersiùprf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
aversjú], che l’fà (v)èd/(v)edì 
aersiùprf* [che‘l fa vèd/vedí aversjú] 

1malfacènteagtv/sttv (che/chi 
cómpịe/compìsce il màle) | (ü/chèl) 
che l’fà/cömpéss/comèt ol malprf* 
[(ű’/chèl) che‘l fa/cömpés/comèt ol 
mal], (öna/chèla/persuna) che la 
fà/cömpéss/comèt ol malprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
fa/cömpés/comèt ol mal] 

2malfacènteagtv/sttv (4scelleràto) | → 
malfamàtosms | malfamàt°* (ita) 

[malfamàd] 
1malfàrevtr 

(fàre/1cómpịere/compìre/eṣegụìre 
màle) | fà/cömpì/eseguì/efetüà 

mal/malamétprf* 
[fà/cömpí/exegyí/efetüà 
mal/malamét], fà tat per fàprf [=] 

2malfàrevintr (fàre del màle, 
1cómpịere/compìre il màle) | fà del 
malprf [=], agì mal [agí mal], cömpì 
‘l malprf* [cömpí ‘l mal] 

1malfàttovppms (fàre/compịùto/eṣegụìto 
màle) | facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt 
mal/malamétprf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd 
mal/malamét], facc tat per fàprf* 
[fadį tat per fà ‹› fadį tapper fà] 

2malfàttovppms (fàtto del màle, 
1compịùto/1compìto il màle) | facc 
del malprf [fadį del mal], agìt mal 
[agíd mal], cömpìt ol malprf* 
[cömpíd ol mal] 

3malfàttoams (fàtto màle, malriuscìto) | 
malfàcc [malfàdį], facc 
mal/malamétprf* [fadį mal/malamét], 
facc co i pé/pèprf [fadį coi pé/pè] 
BS: boiàda [bojadȧ] 

4malfàttoams (2grossolàno, 2róẓẓo) | → 
5malfàttoams (defórme) | → 
6malfàttosms (azịóne riprovévole) 

→(1magàgna) 
7malfàttosms (cólpa) | → 
8malfàttosms (erróre, ṣbàglɨo) | → 
9malfàttosms (ali) | ↓ 

> malfàttismp (ali) | malfàcc 
[malfàdį] 

malfattóresms | malfatùr [malfatúr], 
fasamàl [faxamàl] 
-trìcesfs | malfatura [=], fasamàl 
[faxamàl] 

1malférmoams (instàbile, non sàldo, 
1vacillànte: di qụalcòsa) | basgòt 
[baxgòt], mia saldlcop* [mią sald] 

2malférmoams (débole, tremànte: di 
vóce) | → 

3malférmoams (insicùro: di 
ànimo/caràttere) | → 

4malférmoams (cagɨonévole: di salùte) 
| → 

5malférmoams (2indecìṣo, 
irresolùto/irrisolùto: di qụalcùno) | 
→ 

6malférmoams (4approssimàto, pòco 
chịàro) | →, póch ciàrprf* [póc cjar ‹› 
póccjàr] 

1malfidàtoams/sms (che/chi è 
malfidènte) | (ü/chèl) che l’è 
malfidétprf* [(ű’/chèl) che‘l è 
malfidét] 
+-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
malfidétaprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘l’è malfidéta] 

2malfidàtoams/sms (che/chi non mèrita 
fidùcɨa) | (ü/chèl) che l’mèrita mia 
fidüciaprf* [(ű’/chèl) che‘l mèrita 
mią fidűča] 
+-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
che la mèrita mia fidüciaprf* 

[(őna/chèla/persuna) che‘la mèrita 
mią fidűča] 

3malfidàtoams (che désta sospètti, che 
sùscita diffidènza) | che l’dèsda/fà 
sospèt/difidènsaprf* [che‘l dèxda/fa 
sospèt/difidènsa] 

4malfidàtoams (1ìnfido, ṣleàle) | → 
1malfidènteagtv (diffidènte, sospettóso) 

| malfidét [=] 
2malfidènteagtv (1malférmo, 

3vacillànte) | → 
1malfìdoams (3malfidàto) | → 
2malfìdoams (4malfidàto) | → 
3malfìdoams (insidịóso) | → 
4malfìdoams (avvèrso, ostìle: di 

destìno) | → 
malfondàtoams →(2ingɨustificàto) 
malformàtoams (imperfètto, 3malfàtto) 

| → 
malformazịónesfs | malformassiù°* 

(ita)(lad) [malformasjú], 
malfurmassiù°* (ita)(lad) 
[malfurmasjú] 

1malfortunàtoams (sfortunàto) | → 
2malfortunàtoams (di èṣito infelice) | 

de bröt/catìv èsetlcge* [de brőt/catív 
èxet] 

malfunzịonaméntosms | 
malfunsiunamét°* (ita) 
[malfunsjunamét], catìv 
funsiunamétprf* [catív funsjunamét] 

malfùssoams →(3maledétto), 
→(4maledétto), →(5maledétto) 

màlgasfs | malga [=] 
BS: malga [malgȧ], bàita [baįtȧ] 
VdS: manéde [=] 

malgàrbosms →(scorteṣìa), 
→(ṣgarberìa), →(ṣgàrbo), 
→(villanìa) 

malgàrosms | malghés [malghéx] 
BS: malghés [malghéx] 
+-asfs | malghésa* [malghéxa] 
BS: malghésa* [malghéxȧ] 

malghésesttv →(malgàro) 
malgɨudicàrevtr | giödicà/giüdicà mal* 

[ǧödicà/ǧüdicà mal] 
malgɨudicàtoams/vppms | 

giödicàt/giüdicàt mal* 
[ǧödicàd/ǧüdicàd mal] 

malgɨùntoams →(diṣgrazịàto), 
→(malcapitàto) 

1malgovèrnosms (cattìva 
amministrazịóne della stàto) | 
malgoèrno°* (ita)(lad) [malgovèrno] 

2malgovèrnosms (maṇcànza di cùra per 
la pròprịa persóna) →(trascuratézza) 

1malgradìtoams (ṣgradìto) | → 
2malgradìtoams (2sottovalutàto) | → 
1malgràdoavb (a dispètto di) | → 
2malgràdoavb (cóntro il parére) | 

cóntra/cuntra ‘l parérprf* [=] 
3malgràdocngz (1nonostànte) | → 

- chelccn →(nonostànte che) 
- ciòlccn →(nonostànte cɨò) 
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- il fàtto chelccn →(nonostànte il 
fàtto che) 

4malgràdoprep (2nonostànte) | → 
1malgrazịosaménteavb (con 

malagràzịa) | con (→malagràzịa)* 
[con (→malagràzịa)] 

2malgrazịosaménteavb 
(1ṣgarbataménte) | → 

1malgrazịósoams (prìvo di gràzịa) | 
sènsa gràssialcop* [sènsa grasja] 

2malgrazịósoams (scortéṣe, ṣgarbàto) | 
→ 

3malgrazịósoams (fastidịóso, 
inopportùno, spịacèvole: di 
comportaménto/idèa/pensịèro) | → 

4malgrazịósoams (iṇclemènte, 
perturbàto) | → 

1malgụardàtoams (diféso màle) | che 
difendìt malprf* [difendíd mal] 

2malgụardàtoams (malprotètto) | → 
3malgụardàtoams (3trascuràto) | → 
malgùstosms | catìv göstprf* [catív 

gősta] 
1malìasfs (malefìcɨo, stregonerìa) | → 
2malìasfs (fàscino, seduzịóne) | → 
3malìasfs (suggestịóne) | → 
1maliàrda/malịàrdasfs (1fattucchịèra, 

màga, stréga) | → 
2maliàrda/malịàrdasfs (dònna 

seducènte capàce di eṣercitàre un 
fàscino irresistìbile) | 
öna/dòna/fómna (piéna) de 
catamonaciaprf* [őna/dòna/fómna 
(pjéna) de catamonača], 
öna/dòna/fómna che la gh’à tanta 
catamonaciaprf* [őna/dòna/fómna 
che la gh’à tanta catamonača] 

1maliàrdo/malịàrdosms (màgo, 
stregóne) | → 

2maliàrdo/malịàrdoams (che eṣèrcita 
un fàscino irresistìbile, che iṇcànta) | 
che l’esèrcita tanta catramonaciaprf* 
[che‘l exèrcita tanta catramonača], 
incantadùr* [iŋcantadúr], che 
l’incanta/maga/stréa/strìaprf* [che‘l 
iŋcanta/maga/stréą/stríą] 

malidéttoams →(2maledétto), 
→(3maledétto), →(4maledétto), 
→(5maledétto) 

malifìcɨosms →(malefìcɨo) 
1malignaménteavb (in mòdo malìgno, 

con malvàgɨa dispoṣizịóne dìànimo, 
con perfìdịa e pervèrsa 
soddisfazịóne) | in manéra malégna* 
[in manéra maléǧna] 

2malignaménteavb (in tòno pungènte e 
irònico) | in tóno irònech* [in tóno 
iròneg] 

1malignàrevintr (dìre/pensàre màle di 
qụalcòsa/qụalcùno) | malignà 
[maliǧnà], malegnà [maleǧnà] 

2malignàrevtr (denigràre) | → 
1malignàtoams/vppms (détto/pensàto 

màle di qụalcòsa/qụalcùno) | 

malignàt [maliǧnàd], malegnàt 
[maleǧnàd] 

2malignàtoams/vppms (denigràto) | → 
1malignatóreams/sms (che/chi ha 

l’abitùdine di malignàre) | 
maldicènt* (ita) [=], (ü/chèl) che 
l’gh’à l’abitüdine de 
malignà/malegnàprf* [che‘l g’à 
l’abitűdine de maliǧnà/maleǧnà] 
+-trìceafs/sfs | maldicènta* [=], 
(öna/chèla/persuna) che la gh’à 
l’abitüdine de malignà/malegnàprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à 
l’abitűdine de maliǧnà/maleǧnà] 

2malignatóreams/sms (calunnịatóre) | → 
+-trìceafs/sfs | → 

1malignitàsfsi (l’èssere malìgno, 
cattìva dispoṣizịóne d’ànimo, 
propensịóne al màle) | malignità 
(ita) [maliǧnità], barunismo (ven) 
[barunixmo] 

2malignitàsfsi 
(azịóne/discórso/pensịèro malìgno) | 
malignità°* (ita) [maliǧnità] 

3malignitàsfsi (l’èssere avvèrso, 
l’èssere sfavorévole) | → 

4malignitàsfsi (l’èssere impùro, 
l’èssere nocìvo) | → 

5malignitàsfsi (iṇclemènza) | → 
6malignitàsfsi (demònịo) | → 
1malìgnoams/sms (che/chi ha la tendènza 

a dìre/pensàre màle degli àltri, 
che/chi ha la tendènza a vedére il 
màle dóve non c’è, che/chi ha la 
tendènza a volére il màle del 
pròssimo) | malégn [maléǧn/maléįn] 
BS: malégn [maléǧn] 
-aafs/sfs | malégna [maléǧna] 
BS: malégna [maléǧnȧ] 

2malìgnoams (che nasce da 
avversịóne/cattivèrịa/ostilità, che 
rivéla avversịóne/cattivèrịa/ostilità) | 
malégn* [maléǧn/maléįn] 

3malìgnoams (avvèrso, sfavorévole) | 
→ 

4malìgnoams (feróce, selvàtico: di 
animàle) | → 

5malìgnoams (nocìvo) | → 
6malìgnoams (gràve, iṇcuràbile) | → 
7malìgnoams (fastidịóso, molèsto) | → 
8malìgnoams (diṣgustóso, nauṣeànte, 

ṣgradévole) | → 
9malìgnoams (strazịànte, tormentóso) | 

→ 
10malìgnoams (nefàsto) | → 
11malìgnoams (infernàle) | → 
12malìgnoams (1infecóndo, stèrile) | → 
13malìgnoams (1fréddo) | → 
14malìgnosms (dịàvolo) | → 
malimpịegàtoams | 

dorvàt/dovràt/üsàt/impiegàt malprf* 
[dorvàd/dovràd/üxàd/impjegàd mal] 

maliṇconìasfs | malinconéa 
[maliŋconéą], malincunìa° 

[maliŋcuníą], biligòrnia [biligòrnja], 
tenebréa [tenebréą], menacülìa 
[menacülíą], gnechìsia [ǧnechixja], 
gnèca [ǧnèca] 
BS: malincunìa [maliŋcuníȧ], baca 
de lüna [bacȧ de lűnȧ], sènter la 
lünavbprf [sènter la lűnȧ] 
CA: biligòrnia [biligòrnja], 
malincunéa [maliŋcunéą], pecóndria 
[pecóndrja], picóndria [picóndrja] 

maliṇconicaménteavb | in manéra 
(→maliṇcònica)* [in manéra 
(→maliṇcònica)] 

maliṇcònicoams | malincònech 
[maliŋcòneg], malinconiùs 
[maliŋconjúx], ingnorgnét 
[inǧnorǧnét], coiò cóme la lünalcco 
[cojò cóme la lűna], coiò compàgn 
de la lünalcco [cojò 
compàǧn/compàįn dela lűna] 
BS: malincugnùs [maliŋcuǧnúx] 

maliṇconiosamménte/maliṇconịosa
mménteavb →(maliṇconicaménte) 

maliṇconióso/maliṇconịósoams | 
(→maliṇcònico) a gràtis* 
[(→maliṇcònico) a gràtis], 
(→maliṇcònico) in manéra ridìcola* 
[(→maliṇcònico) in manéra 
ridìcola] 

maliṇconósoams 
→(maliṇconióso/maliṇconịóso) 

maliṇcòrpoavb | ↓ 
> a maliṇcòrpolcav →(maliṇcụòre) 

maliṇcụòreavb →(controvòglɨa) 
> a maliṇcụòrelcav →(di 
controvòglɨa) 
BS: a malincör [a maliŋcőr], 
malolentéra [malolentérȧ] 

malinformàtoams | mia infurmàt 
bélcop* [mią infurmàd bé], infurmàt 
malprf* [infurmàd mal] 

+malìnosms (pìccolo màle) | malì 
[malí], mal de 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)prf [=] 

malintenzịonataménteavb | con 
bröte/catìe intensiù* [con 
brőte/cative intensjú] 

malintenzịonàtoams/sms | 
malintensiunàt°* [malintensjunàd], 
(ü/chèl) animàt de bröte/catìe 
intensiùprf* [(ű’/chèl) animàd de 
brőte/cative intensjú], (ü/chèl) che 
l’gh’à bröte/catìe intensiùprf* 
[(ű’/chèl) che‘l g’à brőte/cative 
intensjú] 
CE: malintensiunàt [malintensjunàd] 
CO: malintensiunàat 
[malintensjunǎd] 
-aafs/sfs | malintensiunada* 
[malintensjunada], 
(öna/chèla/persuna) animada de 
catìe intensiùprf* 
[(őna/chèla/persuna) animada de 
cative intensjú], (öna/chèla/persuna) 
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che la gh’à bröte/catìe intensiùprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à 
brőte/cative intensjú] 
CE: malintensiunada 
[malintensjunada] 
CO: malintensiunàada 
[malintensjunǎda] 

malintésoams/sms | malintés° [malintéx], 
malintìs* [malintíx] 
CE: malintés [malintéx] 
CO: malintées [malintêx] 

1malióso/malịósoams (pịèno di malìa) | 
pié de (→malìa)* [pjé de (→malìa)] 

2malióso/malịósoams (affascinànte) | 
→ 

maliscènteagtv →(2fràgile), 
→(malatìccɨo) 

maliscènzasfs →(indispoṣizịóne) 
+malìssimoavb | gran malprf* [gran’ 

mal], (stra) de là de malprf* 
[(stra)delà de mal], infina mai 
malprf* [infina maį mal], stramàl° 
(ita) [=], malù* [malú], maléssem 
[malésem], malìssem [malisem] 
> mólto màlelcav | mal féss/fissprf* 
[mal fés/fis] 
> davvéro/pròprịo màlelcav | 
delbù/debù/pròpe malprf* 
[delbú/debú/pròpe mal], mal afàcc* 
[mal afàtį] 

1malìzịasfs (volontà di comméttere il 
màle approfittàndo della bụòna féde 
altrùi; iṇclinazịóne abituàle alla 
traṣgressịóne; dispoṣizịóne abituàle 
all’iṇgànno e alla simulazịóne; 
consapevolézza di cɨò che vi pụò 
èssere di malvàgɨo/peccamióso in 
una situazịóne) | malìssia [malisja] 

2malìzịasfs (accorgiménto astùto per 
raggɨùngere un fìne) | malìssia°* 
[malisja] 

3malìzịasfs (furbìzịa) | → 
4malìzịasfs (pìccola cattivèrịa) | 

pìcola/pissèna catiéria/catïéria2^prf* 
[pícola/pisèna cativérja] 

5malìzịasfs (malvagità, peccàto 
mortàle) | → 

6malìzịasfs (capacità acqụiṣìta 
attravèrso l’esperịènza) →(6segréto) 

1malizịàrevintr (1malignàre) | → 
2malizịàrevintr (méttere sull’avvìṣo, far 

sospettàre) | →, fà sospetàprf* [=] 
1malizịàtoams/vppms (1malignàto) | → 
2malizịàtoams/vppms (mésso sull’avvìṣo, 

fàtto sospettàre) | →, facc sospetàprf* 
[fadį sospetà] 

1malizịosaménteavb (con malìzịa) | con 
malìssia [con malisja] 

2malizịosaménteavb 
(iṇgannevolménte, perfidaménte) | 
→ 

2malizịosaménteavb (in mòdo 
malizịóso e provocànte) | in manéra 
malissiusa/parüta e provocante* [in 

manéra malisjuxa/parűta e 
provocante] 

1malizịósoams/sms (che/chi agìsce e si 
compòrta con malìzịa) | malissiùs 
[malisjúx], parüt [parűt] 
+-aafs/sfs | malissiusa [malisjuxa], 
parüta [parűta] 

2malizịósoams/sms (caratteriẓẓàto da 
malìzịa; fùrbo e vivàce) | malissiùs 
[malisjúx], parüt [parűt] 

3malizịósoams/sms (accòrto, astùto; 
provocànte) | →, malissiùs°* 
[malisjúx] 

malleàbileagtv | maleàbel°* (ita)(lad) 
[maleabel] 

1malleabilitàsfsi (l’èssere malleàbile, 
facilità a flèttersi e a pịegàrsi) | →, 
fassilità a (→1flèttersi) e a 
(do)piegàsprf* [fasilità a 
(→1flèttersi) e a (do)pjegàs] 

2malleabilitàsfsi (arrendevolézza) | → 
malleabilménteavb 

→(arrendevolménte) 
mallegàtosms →(saṇgụinàccɨo) 
mallèolosms | ↓ 

BS: nua del pè [nux del pè] 
mallevadóresms | piègio [pjèǧo] 

-asfs | piègia* [pjèǧa] 
mallevadorìasfs →(malleverìa) 
mallevàrevtr | fà sigürtàprf [=], garantì 

(IIIa) [garantí], respónd per 
(v)ergüprf [respónd per vergű] 

mallevàtoams/vppms | facc sigürtàprf [fadį 
sigürtà], garantìt [garantíd], 
respondìt per (v)ergüprf [respondíd 
per vergű] 

mallevatóresms →(mallevadóre) 
-asfs → 

malleverìasfs | garanséa* [garanséą], 
sigürtà [=] 

1màllosms (nat) | gaöm [gaőm], glöm 
[glőm] 

2màllosms (rìccɨo di castàgna) | → 
1mallòpposms (2fagòtto, 5invòlto) | → 
2mallòpposms (4bottìno, refurtìva) | → 
3mallòpposms (sènso di oppressịóne) 

→(1gravézza) 
4mallòpposms (gròsso volùme, tòmo) | 

gròss volömprf* [gròs volőm], → 
1malmenàrevtr (percụòtere con 

vịolènza, ridùrre a malpartìto) | dà 
öna bögatadaprf [=], refónd /-t/ (IIa) 
[=], sterlöcà [=] 

2malmenàrevtr (maltrattàre) | → 
3malmenàrevtr (rovinàre, 1scɨupàre) | 

→ 
4malmenàrevtr (criticàre con severità) | 

→ 
5malmenàrevtr (interpretàre in mòdo 

ineṣàtto/forzàto) | interpretà in 
manéra (→ineṣàtta)/forsadaprf* 
[interpretà in manéra 
(→ineṣàtta)/forsada] 

6malmenàrevtr (parlàre màle) | → 

7malmenàrevtr (sụonàre màle) | → 
malmenàrsivpi →(1picchịàrsi) 
1malmenàtoams/vppms (percòsso con 

vịolènza, ridótto a malpartìto) | dacc 
öna bögatadaprf [dadį öna bögatada], 
picàt [picàd], refondìt [refondíd], 
sterlöcàt [sterlöcàd] 

2malmenàtoams/vppms (maltrattàto) | → 
3malmenàtoams/vppms (1rovinàto, 

1scɨupàto) | → 
4malmenàtoams/vppms (criticàto con 

severità) | → 
5malmenàtoams/vppms (interpretàto in 

mòdo ineṣàtto/forzàto) | interpretàt 
in manéra (→ineṣàtta)/forsadaprf* 
[interpretàd in manéra 
(→ineṣàtta)/forsada] 

6malmenàtoams/vppms (parlàto màle) | 
→ 

7malmenàrevtr (sụonàto màle) | → 
8malmenàtiamp/vppmp (4picchịàti) | → 
malmenìosms | contìnüo/contönio e 

insistènt (→1malmenàre)vbprf* 
[continÿo/contőnjo e insistènt 
(→1malmenàre)], (→1malmenàre) 
piö fenìt/finìtvbprf* [(→1malmenàre) 
pjő feníd/finíd] 

1malmeritàrevintr (demeritàre) | → 
2malmeritàrevtr (non meritàre) | 

merità mialcop* [merità mią] 
1malmeritàtovppms (demeritàto) | → 
2malmeritàtovppms (non meritàto) | 

meritàt mialcop* [meritàd mią] 
3malmeritàtovppms (non 

gụadagnàto/meritàto) | mia 
guadagnàt/meritàtlcop* [mią 
gyadaǧnàd/meritàd] 

1malméssoams (dispósto sénza/sènza 
cùra) | desponìt/disponìt/metìt sènsa 
cüraprf [desponíd/disponíd/metíd 
sènsa cűra], desponìt/disponìt/metìt 
mia in ùrdenprf 
[desponíd/disponíd/metíd mią in 
urden] 

2malméssoams (2malcóncɨo, 
2malandàto, 2malridótto, 
4scalcagnàto) | → 

3malméssoams (2traṣandàto) | → 
4malméssoams (in cattìve condizịóni 

econòmiche) | metìt mal* [metíd 
mal], in bröte aqueprf* [in brőte 
acye], in bröte/catìe condissiùprf* [in 
brőte/cative condisjú] 

5malméssoams (in cattìve condizịóni di 
salùte) | metìt mal* [metíd mal], in 
bröte/catìe condissiùprf* [in 
brőte/cative condisjú] 
BS: maltrataibé [maltrataįbé], 
malcóns [=] 

1malmiṣuràtoams (miṣuràto in mòdo 
imprecìṣo) | misüràt in manéra 
imprecisaprf* [mixüràd in manéra 
imprecixa] 
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2malmiṣuràtoams (non ponderàto) | 
mia ponderàtlcop* [mią ponderàd] 

1malmostosaménteavb (in mòdo 
malmostóso) | in manéra 
malostusa/malmustusa* [in manéra 
malostuxa/malmustuxa] 

2malmostosaménteavb 
(scontrosaménte) | → 

malmostósoams | malmostùs°* (mil) 
[malmostúx], lamustùs°* (mil) 
[malmustúx] 

1malnàtoams (nàto sótto cattìvi auspìci) 
| nassìt sóta öna bröta stèlaprf* [nasíd 
sóta öna brőta stèla] 

2malnàtoams/sms (iṇclìne al màle, 
2dannàto, 1malìgno, 1malvàgɨo) | 
(ü/chèl) portàt/propèns a fà ‘l malprf* 
[(ű’/chèl) portàd/propèns a fà ‘l 
mal], → 
BS: malnàt [malnàd] 
+-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) 
portada/propènsa a fà ‘l malprf* 
[(őna/chèla/persuna) 
portada/propènsa a fà ‘l mal], → 
BS: malnàda [malnadȧ] 

2malnàtoams (che derìva da impùlsi 
malvàgi) →(3malèfico) 

4malnàtoams (dannóso, nocìvo) | → 
5malnàtoams (4maledétto, scɨaguràto) | 

→ 
6malnàtoams (di ùmili orìgini) | de 

ömele orìginilcge* [de őmele orígini] 
7malnàtoams (5malfàtto, malformàto) | 

→ 
1malnòtoams (conoscɨùto in mòdo 

superficɨàle; di cùi si ha scàrsa 
cognizịóne/notìzịa) | mia 
conossìt/cognossìt bélcop* [mią 
conosíd/coǧnosíd bé] 

2malnòtoams (conoscɨùto da pòchi) | 
mia tat conossìt/cognossìtlcop* [mią 
tat conosíd/coǧnosíd] 

1malnutrìtoams (nutrìto in mòdo 
iṇcomplèto) | nütrìt malprf* [nütríd 
mal], mia nütrìt bélcop* [mią nütríd 
bé] 

2malnutrìtoams (denutrìto) | → 
1màloams (2malnàto) | → 
2màloams (dịabòlico, infernàle) | → 
3màloams (iṇcapàce, inespèrto) | → 
4màloams (che derìva da 

cattivèrịa/diṣonestà/malvagità) | che 
l’derìa de 
catiéria/catïéria2^/disonestà/malvagit
àprf* [che‘l deriva de 
cativérja/dixonestà/malvagità] 

5màloams (iṇclìne all’iṇgànno) | 
portàt/propèns a fà (→iṇgànni)prf* 
[(ű’/chèl) portàd/propèns a fà 
(→iṇgànni)] 

6màloams (brùtto, diṣonorévole) | → 
7màloams (denigratòrịo, offensìvo, 

ostìle) | → 
8màloams (fàlso, 2ṣbaglɨàto) | → 

9màloams (infàusto, sfavorévole) | → 
10màloams (infestànte, stèrile: di pịànta) 

| → 
malòcchịosms | malöcc [malőǧ] 

BS: malöcc [malőǧ] 
malonèstoams →(diṣonèsto) 
malórasfs | malura [=] 

> della malóralcag →(grànde), 
→(notévole) 
> 1in malóralcav (a rotolóni, 1in 
raméṇgo, in rovìna) | → 
> 2in malóralcav (in un moménto 
diṣgrazịàto) | in d’ü momènt 
disgrassiàt* [indü’ momènt 
dixgrasjàd], in d’ü bröt momènt* 
[indü’ brőt momènt ‹› indü’ 
brőmmomènt] 
BS: en malura [en malurȧ], a piche 
[=] 
+> 3in malóralcint (a qụél 
paéṣe/paése!) | in malura!° [=] 

malordinataménteavb 
→(diṣordinataménte) 

malonèstoams →(diṣordinàto), 
→(malorganiẓẓàto) 

1malóresms (malèssere fìṣico) | 
mancamét* [maŋcamét], perdimét* 
[=], basièta* [baxjèta] 
BS: malùr [malúr] 

2malóresms (malattìa, epidemìa) | → 
3malóresms (stàto di turbaménto) | 

condissiù/stat(o) de 
törbamènt/törbamét/türbamènt/türba
métprf* [condisjú/stat(o) de 
törbamènt/törbamét/türbamènt/türba
mét] 

4malóresms (diṣgràzịa, situazịóne 
dolorósa) | →, sitöassiù/sitüassiù 
dolurusa/dulurusaprf* 
[sitq̈asjú/sitÿasjú doluruxa/duluruxa] 

malosservàtoams | mia mantegnìtlcop* 
[mią manteǧníd] 

malpagàtoams | malpagàt°* (ita) 
[malpagàd], pagàt malprf* [pagàd 
mal], mia pagàt bélcop* [mią pagàd 
bé] 

malpàriagtv →(3diṣallineàto) 
→(diṣugụàle) 

1malparlànteagtv/sttv (maldicènte) | → 
2malparlànteagtv/sttv (che/chi parla 

improprịaménte) | (ü/chèl) che 
l’parla in manéra mia 
giösta/corètaprf* [(ű’/chèl) che‘l 
parla in manéra mią ǧősta/corèta] 

malpartìtosmsi | ↓ 
> 1a malpartìtolcav (in una 
situazịóne 
diffìcile/precàrịa/pericolósa) | in 
d’öna sitöassiù/sitüassiù 
difìssela/difìcela/precària/pericolusa
prf* [indöna sitq̈asjú/sitÿasjú 
difísela/difícela/precarja/pericoluxa] 
> 2a malpartìtolcav (in cattìve 
condizịóni di salùte) →(5malmésso) 

1malpensànteagtv/sttv (anticonformìsta) 
| → 

2malpensànteagtv/sttv (1malìgno) | → 
malpensàtoams | ideàt malprf* [ideàd 

mal] 
1malpersuàṣoams (pòco 

convìnto/persuàṣo) | póch 
convinto/convenzìt/persöàsprf* [póc 
convinto/convenxíd/persöàx] 

2malpersuàṣoams (1incèrto) | → 
malpìglɨosms | aspèt del vis/mostàss 

(→6corruccɨàto)prf* [aspèt del 
vix/mostàs (→6corruccɨàto)], aspèt 
de la facia/fassa (→6corruccɨàto)prf* 
[aspèt dela fača/fasa 
(→6corruccɨàto)] 

malpreparàtoams | che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
scarsa preparassiùprf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
scarsa preparasjú], che l’fà 
(v)èd/(v)edì scarsa preparassiùprf* 
[che‘l fa vèd/vedí scarsa preparasjú] 

malprovvìstoams →(sprovvìsto) 
1malridóttoams (4consùnto, frùsto, 

1lógoro) | → 
2malridóttoams (2malmésso) | → 

BS: malridót [=] 
malripóstoams | che l’è concedìt/fidàt a 

öna persuna sbagliadaprf* [che‘l è 
concedíd/fidàd a öna persuna 
xbaǧlada] 

malriuscìtoams | che l’è (v)egnìt 
fò/föra malprf* [che‘l è veǧníd 
fò/főra mal] 

1malsànoams (nocìvo alla salùte; che 
rivéla una salùte malférma; che non 
gòde di bụòna salùte) | malsà [=] 
BS: malsà [=], endöt [endőt] 

2malsànoams (immoràle) | → 
3malsànoams (che è càuṣa/sìntomo di 

corruzịóne) | che l’è 
càösa/càüsa/sìntomo de 
corussiù/curussiùprf* [che‘l è 
caöxa/caüxa/síntomo de 
corusjú/curusjú] 

malservìtoams | servìt malprf* [servíd 
mal] 

1malsicùroams (espósto/espòsto a 
perìcoli e rìschi; che rivéla 
insicurézza; che appàre titubànte) | 
malsigür [malsigűr] 
BS: malsicür [malsicűr] 

2malsicùroams (1malférmo) | → 
3malsicùroams (pòco attendìbile) | póch 

dègn de fidücia/fédeprf* [póc 
dèǧn/dèįn de fidűča/féde], mia tat 
sigürprf* [mią tat sigűr ‹› mią 
tassigűr] 

malsoddisfàttoams →(insoddisfàtto), 
→(scontènto) 

malsofferènteagtv →(insofferènte) 
malströmsms →(maelstrom) 
mälströmsms →(maelstrom) 
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màltasfs (sos) | mólta [=] 
BS: mólta [móltȧ] 
- cementìzịalcst (sos) | mólta [=] 
- di ghịàịa e calcìnalcst (sos) | 
(l)àstrech [(l)astrec] 
- gràssalcst (sos) | mólta gràssa° 
[mólta grasa] 
- màgralcst (sos) | mólta magra° [=] 

maltàggɨosms | 
trasformassiù/trasfurmassiù in 
malt(o)prf* 
[trasformasjú/trasfurmasjú in 
malt(o)] 

maltaglɨàtosms (ali) (pàsta) | 
maltagliato° (ita) [maltaǧlato] 
> maltaglɨàtismp (ali) (pàsta) | 
maltagliati° (ita) [maltaǧlati] 

maltalèntosms →(malànimo), 
→(ostilità) 

maltatóresms (chi prepàra la màlta) | 
ü/chèl/operare/laorét/lauradùr/mörad
ùr che l’prepara la móltaprf* 
[ű’/chèl/operare/lavorét/lavuradùr/m
öradúr che‘l prepara la mólta] 
+-trìcesfs | 
öna/chèla/operàia/laorènta/lauradura
/möradura che la prepara la móltaprf* 
[őna/chèla/operaja/lavorènta/lavurad
ura/möradura che‘la prepara la 
mólta] 

maltèmposms | bröt/catìv tépprf* 
[brőt/catív tép] 

maltenùtoams | tegnìt malprf* [teǧníd 
mal] 

malterìasfs | ripàrt del (→birrifìcɨo) 
indóe l’órs a l’sa/se trasfurma in 
malt(o)prf* [ripàrt del (→birrifìcɨo) 
indóve ‘l órx àl sa/se trasfurma in 
malt(o)], ripàrt del (→birrifìcɨo) 
indóe l’órs a l’deènta/diènta/dïènta3^ 
malt(o)prf* [ripàrt del (→birrifìcɨo) 
indóve ‘l órx àl devènta/divènta 
malt(o)] 

màltosms (sos) (ali) | malto° (ita) [=], 
malt* [=] 

maltollerànteagtv →(insofferènte), 
→(intollerànte) 

maltolèttosms (maltòlto) | → 
1maltòltoams (ottenùto/sottràtto 

indebitaménte) | robàt [robàd], 
otegnìt de sfrósprf* [oteǧníd de 
sfróx] 

2maltòltoams (cɨò che è stàto 
ottenùto/sottràtto indebitaménte) | 
chèl che l’è stacc robàtprf* [chèl 
che‘l è stadį robàd], chèl che l’è 
stacc otegnìt de sfrósprf* [chèl che‘l 
è stadį oteǧníd de sfróx] 

maltrattaméntosms | maltratamét°* 
(ita)(lad) [=] 

1maltrattàrevtr (trattàre in màlo mòdo; 
sottopórre a maltrattaménti) | 
maltratà [=], fà (v)èd/(v)edì l’ira de 

Dio/Dìo2^/Déoprf* [fà vèd/vedí l’ira 
de Diǫ/Déǫ] 
BS: maltratà [=] 

2maltrattàrevtr (uṣàre qụalcòsa 
sénza/sènza la dovùta cùra) | 
maltratà [=] 

3maltrattàrevtr (storpịàre) | → 
4maltrattàrevtr 

(eṣercitàre/praticàre/studịàre màle) | 
esercità/praticà/stödià/stüdià malprf* 
[exercità/praticà/stödjà/stüdjà mal] 

5maltrattàrevtr (interpretàre màle) | 
interpretà malprf* [interpretà mal] 

6maltrattàrevtr (criticàre aspraménte) | 
→ 

1maltrattàtoams/vppms (trattàto in màlo 
mòdo; sottopósto a maltrattaménti) | 
maltratàt [maltratàd], facc 
(v)èd/(v)edì l’ira de 
Dio/Dìo2^/Déoprf* [fadį vèd/vedí 
l’ira de Diǫ/Déǫ] 
BS: maltratàt [maltratàd] 

2maltrattàtoams/vppms (uṣàto qụalcòsa 
sénza/sènza la dovùta cùra) | 
maltratàt [maltratàd] 

3maltrattàtoams/vppms (storpịàto) | → 
4maltrattàtoams/vppms 

(eṣercitàto/praticàto/studịàto màle) | 
esercitàt/praticàt/stödiàt/stüdiàt 
malprf* 
[exercitàd/praticàd/stödjàd/stüdjàd 
mal] 

5maltrattàtoams/vppms (interpretàto 
màle) | interpretàt malprf* 
[interpretàd mal] 

6maltrattàtoams/vppms (criticàto 
aspraménte) | → 

maltrattatóresms | maltratadùr* 
[maltratadúr] 
-trìcesfs | maltratadura* [=] 

malùccɨoavb | impó malprf* [=], imponì 
malprf* [=] 

1malumóresms (stàto d’ànimo di 
maliṇconìa/scontentézza/tristézza; 
intrattabilità, nervosìṣmo; fòrte 
risentiménto, scontènto) | malümùr 
[malümúr], mùstriasfs [mustrja] 
- di malumórelcag | de malümùr* [de 
malümúr] 
BS: encarognàt [eŋcaroǧnàd] 

2malumóresms (dissapóre, 
iṇcomprensịóne) | → 

1màlvasfs (nat) | malva [=] 
BS: malvèta [malvètȧ], malvìna 
[malvinȧ] 

2màlvaagtv/smsi (colóre lìlla tendènte al 
ròṣa) | (colùr/culùr) malvaprf* 
[(colúr/culúr) malva], (colùr/culùr) 
lila tendènt al rösaprf* [(colúr/culúr) 
lila tendènt al rőxa] 

3màlvasttv (chi si móstra indifferènte 
nei confrónti delle novità polìtiche) | 
ü/chèl indiferènt a i noità 
polìtegheprf* [ű’/chèl indiferènt ai 

novità políteghe], öna/chèla/persuna 
indiferènta a i noità polìtegheprf* 
[őna/chèla/persuna indiferènta ai 
novità políteghe] 

4màlvasttv (6indifferènte) | → 
5màlvasttv (conservatóre, 2moderàto) | 

→ 
malvaccɨónesms →(1malvóne) 
1malvàceoams (relatìvo alla màlva) | de 

la malvalcge* [dela malva] 
2malvàceoams (di colóre lìlla tendènte 

al ròṣa) | de colùr/culùr malvalcge* 
[de colúr/culúr malva], de 
colùr/culùr lila tendènt al rösalcge* 
[de colúr/culúr lila tendènt al rőxa] 

malvagɨaménteavb | in manéra 
malégna* [in manéra maléǧna], con 
malvagità* [=] 

1malvàgɨoams/sms (che/chi è malìgno) | 
malégn [maléǧn/maléįn], 
(ü/chèl/òm) che l’agéss malprf* 
[(ű’/chèl/òm) che‘l agés mal] 
BS: malvàze [malvaxe] 
-aafs/sfs | malégna [maléǧna], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) che 
la agéss malprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la agés mal] 
BS: malvàse [malvaxe] 

2malvàgɨosms (dịàvolo) | → 
3malvàgɨoams (che rivéla malvagità, 

pervèrso) →(3malèvolo), 
→(2malìgno), →(1pervèrso) 

4malvàgɨoams (mólto brùtto, 1pèssimo, 
2pèssimo) | → 

5malvàgɨoams (cattìvo, disprezzàbile) | 
→ 

6malvàgɨoams (3àspro, 1diffìcile, 1dùro) 
| → 

7malvàgɨoams (1fàlso, menzognèro) | 
→ 

1malvagitàsfsi (l’èssere malvàgɨo; 
iṇclinazịóne al màle; azịóne 
malvàgɨa) | malvagità°* (ita) [=] 

2malvagitàsfsi (scomodità) | → 
malvaròṣasfs →(1malvóne) 
malvaṣìasfs/smsi (ali) (nat) | malvasìa° 

(ita) [malvaxíą], malvaséa* 
[malvaxéą] 

+malvàtoams | malvì [malví] 
malvavìschịosms →(1malvóne) 
1malvedùtoams (malgɨudicàto) | 

giödicàt/giüdicàt mal* 
[ǧödicàd/ǧüdicàd mal], mia 
giödicàt/giüdicàt béprf* [mią 
ǧödicàd/ǧüdicàd bé] 

2malvedùtoams (consideràto 
negativaménte) | consideràt mal* 
[consideràd mal], mia consideràt 
bélcop* [mią consideràd bé] 

malvenùtoams | riàt/rïàt a 
spropóset/sprepósetprf* [rivàd a 
spropóxet/sprepóxet] 
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1malversàrevtr (uṣàre illecitaménte 
danàro/denàro/bèni che si hànno in 
amministrazịóne) | dorvà/dovrà/üsà 
(→danàro/denàro)/béni in manéra 
mia lècetaprf* [dorvà/dovrà/üxà 
(→danàro/denàro)/béni in manéra 
mia lèceta] 

2malversàrevintr (cómpịere/compìre 
àtti di malversazịóne) | fà/cömpì 
acc/assiù de (→malversazịóne)prf* 
[fà/cömpí atį/asjú de 
(→malversazịóne)] 

1malversàtoams/vppms (uṣàto 
illecitaménte danàro/denàro/bèni 
che si hànno in amministrazịóne) | 
dorvàt/dovràt/üsàt 
(→danàro/denàro)/béni in manéra 
mia lècetaprf* [dorvàd/dovràd/üxàd 
(→danàro/denàro)/béni in manéra 
mia lèceta] 

2malversàtoams/vppms 
(1compịùto/1compìto àtti di 
malversazịóne) | facc/cömpìt 
acc/assiù de (→malversazịóne)prf* 
[fadį/cömpíd atį/asjú de 
(→malversazịóne)] 

malversatóresms | ü/chèl responsàbel 
de (→malversazịóne)prf* [ű’/chèl 
responsabel de (→malversazịóne)] 
+-trìcesfs | öna/chèla/persuna 
responsàbela de 
(→malversazịóne)prf* 
[őna/chèla/persuna responsàbela de 
(→malversazịóne)] 

malversazịónesfs | abüso de potéreprf* 
[abűxo de potére], maiaréa* 
[majaréą] 

malvestìtoams →(vestìto malaménte) 
1malvézzosms (atteggɨaménto pòco 

educàto) | manéra de fà póch 
edücadaprf* [manéra de fà póc 
edücada] 

2malvézzosms (brùtta/cattìva abitùdine) 
| bröta/catìa abitüdineprf* 
[brőta/cativa abitűdine] 

malvissùtoams | che l’à vivìt öna 
(v)éta/(v)ita disonèsta e (→tùrpe)prf* 
[che‘l và vivíd öna véta/vita 
dixonèsta e (→tùrpe)] 

malvìstoams | consideràt con sospèt, 
difidènsa/malfidènsa e antipatìaprf* 
[consideràd con sospèt, 
difidènsa/malfidènsa e antipatíą] 

1malvivèntesttv (chi condùce una vìta 
diṣonèsta, chi cómpịe/compìsce 
azịóni delittuóse) | malvïènt 
[malvivènt], malvïèntsfs* 
[malvivènta] 
BS: malvivènt [=] 

2malvivènteagtv (che vìve in mòdo 
dissolùto e ṣbandàto) | che 
l’camap/viv de sfondradù e de 
sbandàtprf* [che‘l campa/viv de 
sfondradú e de xbandàd] 

malvivènzasfs | malvïènsa* 
[malvivènsa] 

1malvìvoams (vìvo a stènto) | viv (→a 
stènto)prf* [viv (→a stènto)] 

2malvìvoams (sfinìto) | → 
malvìzzosms →(sassèllo) 
malvolentịèriavb | malvontéra [=], 

malontéra [=] 
BS: malolentéra [malolentérȧ], de 
mala òia [de malȧ vòjȧ] 

1malvolérevtr (avére in antipatìa) | 
(v)iga in ödeprf* [viga in őde] 

2malvoléresms (ostìle dispoṣizịóne 
d’ànimo) →(malànimo) 

3malvoléresms (indolènza) | → 
4malvoléresms (dispoṣizịóne ad operàre 

il màle, intenzịóne malvàgɨa) 
→(1malignità), →(1malìzịa) 

1malvolùtovppms (avùto in antipatìa) | 
(v)ìt/(v)üt in ödeprf* [vid/vűt in őde] 

2malvolùtovppms (detestàto, odịàto) | → 
1malvónesms (nat) | malvù [malvú], 

malva ròsasfs [malvaròxa] 
2malvóneams (che è di idèe moderàte e 

conservatrìci) | che l’è de idée 
moderade e conservatriciprf* [che‘l è 
de idéę moderade e conservatrici] 

+malwaresmsi (ing) /mȁlyeǝ(r)/ | ← 
/màlyer/ 

mamansfsi (fra) /mamà~/ | ← /mamà/ 
→(madàma), →(magnàccɨa) 

màmbosms (esi) | màmbo° (ita) [=] 
mamelùccosms (mammalùcco) | → 
mamillàreagtv →(mammillàre) 
1màmmasfs (màdre di animàli/persóne; 

dònna bụòna e premurósa vèrso 
qụalcùno) | mama [=] 
BS: mama [mamȧ] 
-mmìnasfs | mamina [=] 
- mìaintz | mamampó! [=] 

2màmmasfs (nutriménto, princìpịo) | 
→ 

3màmmasfs (mammèlla) | → 
4màmmasfs (spaccɨatóre) | → 
mammàlesms →(mammìfero) 
mammalùccosms (1gaglɨòffo, 4gnòcco) 

| mamalöch [mamalőc], mamào 
[mamàǫ] 
BS: mamalöc [mamalőc] 
-asfs | mamalöca°* [mamalőca], 
mamào* [mamàǫ] 
BS: mamalöca [mamalőcȧ] 

mammamìaintz | mamampó! [=] 
1mammànasfs (levatrìce) | → 
2mammànasfs (madàma, maïtresse) | 

→ 
mammàrịosms | de la mamèlalcge* [=], 

de la tètalcge* [dela tèta] 
mammasantìssimasfs →(boss) 
1mammèllasfs (pàrte anatòmica di 

còrpo femminìle) | mamèla [=], tèta 
[=] 
BS: tèta [tètȧ], titìna [titinȧ] 

- della mùcca/vàccalcst | pèccsms 
[pèč] 
BS: pèccsms [pèč] 

2mammèllasfs (altùra/collìna iṣolàta e 
tondeggɨànte) | mamèla°* [=], tèta°* 
[=] 

3mammèllasfs (fónte/sorgènte di vìta) | 
→ 

mammellàreagtv →(mammillàre) 
mammellonàtoams →(tondeggɨànte) 
mammellìnasfs | tetìsms [tetí], tetina [=] 
mammellónasfs | tetùsms [tetú], tetuna 

[=] 
1mammellónesms (rilịèvo sporgènte 

del terréno) →(3gòbba) 
2mammellónesms (protuberànza) | → 
mammelùccosms →(mammalùcco) 
mammìferosms | mamìfero° (ita) 

[mamífero], mamìfer* [mamifer] 
BS: mamìfer [mamifer] 

1mammillàreagtv (mammàrịo) | → 
2mammillàreagtv (che ha fórma di 

mammèlla) | a furma de 
mamèla/tètaprf* [=], facc a 
mamèla/tètaprf* [fadį a mamèla/tèta], 
che l’gh’à la furma d’öna 
mamèla/tètaprf* [che‘l g’à la furma 
d’öna mamèla/tèta], che l’gh’à öna 
furma rotondadaprf* [che‘l g’à öna 
furma rotondada] 

mammìnasfs | mamina [=] 
1mammìṣmosms (da pàrte di un fìglɨo 

vèrso la màdre) | fórt/fòrt/esageràt 
atacamènt/atacamét a la mamaprf* 
[fórt/fòrt/exageràd 
atacamènt/atacamét ala mama] 

2mammìṣmosms (da pàrte di una màdre 
vèrso il fìglɨo) | comportamét 
(→iperprotettìvo)prf* [comportamét 
(→iperprotettìvo)], comportamét de 
clòssaprf* [comportamét de clòsa], 
fórta/fòrta/esagerada tendènsa a 
protegì ol (→fìglɨo)prf* 
[fórta/fòrta/exagerada tendènsa a 
protegí ol (→fìglɨo)] 

mammìstasttv | ü/chèl/(→1ragàzzo) 
che l’è tacàt/tecàt amò tat/féss/fiss a 
la sò mamaprf* [ű’/chèl/(→1ragàzzo) 
che‘l è tacàd/tecàd amò tat/fés/fis 
ala sò mama], ü/chèl/(→1ragàzzo) 
che l’è tacàt/tecàt infina tròp a la sò 
mamaprf* [ű’/chèl/(→1ragàzzo) che‘l 
è tacàd/tecàd infina tròp ala sò 
mama], ü/chèl/zùen/òm che l’è 
tacàt/tecàt amò a la sò mamaprf* 
[ű’/chèl/xuven/òm che‘l è 
tacàd/tecàd amò ala sò mama], 
öna/chèla/(→1ragàzza) che l’è 
tacada/tecada amò tat/féss/fiss a la 
sò mamaprf* [őna/chèla/(→1ragàzza) 
che‘l’è tacada/tecada amò tat/fés/fis 
ala sò mama], 
öna/chèla/(→1ragàzza) che l’è 
tacada/tecada ‘nfina tròp a la sò 
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mamaprf* [őna/chèla/(→1ragàzza) 
che‘l’è tacada/tecada ‘nfina tròp ala 
sò mama], 
öna/chèla/zùena/dòna/fómna che l’è 
tacada/tecada amò a la sò mamaprf* 
[őna/chèla/xúvena/dòna/fómna 
che‘l’è tacda/tecaada amò ala sò 
mama] 

mammografìasfs | mamografìa° (ita) 
[mamografíą], mamograféa* 
[mamograféą] 

mammogràficoams | mamogràfico° 
(ita) [=], momogràfech* 
[mamografeg], de la 
mamografìalcge* [dela mamografíą] 

1màmmolasfs (vịòla màmmola) | → 
2màmmolasfs (persóna mólto tìmida e 

modèsta) | ü/chèl 
tìmed/témed/temolès féss/fiss e 
modèstprf* [ű’/chèl 
timed/témed/temolèx fés/fis e 
modèst], öna/chèla/persuna 
tìmeda/témeda/temolèsa féss/fiss e 
modèstaprf* [őna/chèla/persuna 
tímeda/témeda/temolèxa fés/fis e 
modèsta] 

mammoleggɨàrevintr 
→(bamboleggɨàre) 

mammoleggɨàtoams/vppms 
→(bamboleggɨàto) 

mammónasfs →(danàro/denàro), 
→(ricchézza) 

1mammónesms (che/chi è tròppo 
attaccàto alla màmma) | tetùsms 
[tetú], (ü/chèl) tacàt/tecàt tat/tròp a 
(la) sò mamaprf* [(ű’/chèl) 
tacàt/tecàt tat/tròp a(la) sò mama] 
BS: mamù [mamú] 
-asfs | tetunasfs* [=], 
(öna/chèla/persuna) tacada/tecada 
tat/tròp a (la) sò mamaprf* 
[(őna/chèla/persuna) tacada/tecada 
tat/tròp a(la) sò mama] 
BS: mamùna [mamunȧ] 

2mammónesms (mammóna) | → 
mammonìṣmosms | culto de la 

richèssaprf* [culto dela richèsa], 
avidità sfrenada de 
(→danàro/denàro)prf* [avidità 
sfrenada de (→danàro/denàro)] 

mammósoams | che l’gh’à grande 
mamèle/tèteprf* [che‘l g’à grande 
mamèle/tète] 

1mammutagtv (eso), (ita) /mammút/ (di 
gràndi dimensịóni) | de grande 
dimensiùprf* [de grande dimensjú] 

2mammutsmsi (eso), (ita) /mammút/ 
(nat) | ← /mamút/ 

+manàccɨasfs (brùtta/spregévole 
màno) | magnassa [maǧnasa] 
BS: manàssa [manasȧ], sanfa 
[sanfȧ], zanfa [xanfȧ] 

managementsmsi (ing) /mȁniǧmǝnt/ | 
← /mèneǧment/ /manàǧment/ 
/manàgement/ 

managersmsi (ing) /mȁnigǝ(r)/ | ← 
/mènager/ 

managerịàleagtv | del managerlcge* [=], 
(→caratterìstico) del managerprf* 
[(→caratterìstico) del manager] 

manàlesms (mèẓẓo gụànto di 
cụòịo/pèlle dei calzolài/sellài/etc.) | 
manèta [=] 

1manàtasfs (mancɨàta) | → 
BS: manàda [manadȧ] 
> a manàtelcav →(a mancɨàte) 

2manàtasfs (pàcca) | → 
BS: manàda [manadȧ] 
- sul mùṣolcst | müsatùsms [müxatú] 

3manàtasfs (pìccolo grùppo di 
persóne) | pìcol/pissèn gröp de 
persuneprf* [picol/pisèn grőp de 
persune] 

manàtosms (trichéco/trichèco) | → 
màṇcasfs →(mancìna) 
1maṇcaméntosms (improvvìṣo malóre 

che pròvoca la pèrdita dei sènsi; 
cólpa; difètto, imperfezịóne 
fìṣica/moràle) | mancamét 
[maŋcamét] 

2maṇcaméntosms (maṇcànza, penùrịa) 
| → 

3maṇcaméntosms (ammàṇco) | → 
1maṇcànteagtv (che màṇca, che non c’è 

aṇcóra, che non c’è pịù; che è prìvo 
di qụalcòsa; che scarséggɨa di 
qụalcòsa, carènte, pòvero; 
iṇcomplèto, lacunóso, mùtilo: di 
scrìtto/tèsto) | mancante° (ita) 
[maŋcante], mancànt* [maŋcànt], 
sènsa* [=] 

2maṇcàntesms (assènte) | → 
1maṇcànzasfs (il maṇcàre; il fàtto che 

qụalcòsa/qụalcùno in pàrte o 
completaménte non sìa preṣènte; il 
venìre méno di una nòrma o a un 
dovére; difètto di) | mancansa 
[maŋcansa] 
> in maṇcànza dilcpr | in mancansa 
de* [in maŋcansa de] 
> per maṇcànza dilcpr | per 
mancansa de* [per maŋcansa de] 

2maṇcànzasfs (1maṇcaménto, 
ṣveniménto) | → 

3maṇcànzasfs (3maṇcaménto) | → 
+maṇcàrcivvb | mancàga [maŋcaga] 
1maṇcàrevintr (non èsserci, non 

bastàre, non èssere 
sufficịènte/sufficɨènte; distàre in 
spàzịo/tèmpo da una mèta; èssere 
necessàrịo alla completézza di un 
lavóro, alla coṇcluṣịóne di 
un’azịóne o al consegụiménto di un 
fìne; diminuìre, scomparìre 
all’improvvìṣo: di facoltà fìṣica; 
venìre méno, non règgere pịù; 

ṣvenìre; morìre; non venìre pịù 
erogàto, non arrivàre pịù; èssere 
assènte/lontàno/mòrto; èssere prìvo 
di qụalcòsa; venìre méno a qụàlche 
aspettatìva, venìre méno a un 
impégno o a una proméssa) | mancà 
[maŋcà] 
BS: mancà [maŋcà] 
- di paròlalcvb | mancà de paròla 
[maŋcà de paròla] 
- il bersàglɨolcvb | mancà ‘l bersài° 
[maŋcà ‘l bersàį] 
- il fịàtolcvb | mancà ‘l fiàt [maŋcà ‘l 
fjad] 
- la tèrra sótto i pịèdilcvb | mancà la 
tèra sóta i pé/pè [maŋcà la tèra sóta i 
pé/pè] 
- pòcolcvb | calà/mancà póch 
[calà/maŋcà póc] 

2maṇcàrevintr (comméttere una cólpa, 
comméttere un erróre, comméttere 
un’omissịóne) →(5comméttere), 
→(fàre) 

3maṇcàrevtr (fallìre, non riuscìre a 
segnàre pùnto/goal: nello sport) | 
mancà [maŋcà] 

4maṇcàrevtr (lascɨàrsi sfuggìre 
qụalcòsa, non còglɨere qụalcòsa, 
pèrdere) →(pèrdere) 

5maṇcàrevtr (ométtere, tralascɨàre: in 
fràṣi negatìve) | mancà [maŋcà] 

1maṇcàtoams/vppms (non èsserci stàto, 
non èssere bastàto, non èssere stàto 
sufficịènte/sufficɨènte; distàto in 
spàzịo/tèmpo da una mèta; èssere 
stàto necessàrịo alla completézza di 
un lavóro, alla coṇcluṣịóne di 
un’azịóne o al consegụiménto di un 
fìne; diminuìto, 
scomparìto/scompàrso 
all’improvvìṣo: di facoltà fìṣica; 
venùto méno, non rètto pịù; ṣvenùto; 
mòrto; non èssere stàto pịù erogàto, 
non arrivàto pịù; èssere stàto 
assènte/lontàno/mòrto; èssere stàto 
prìvo di qụalcòsa; venùto méno a 
qụàlche aspettatìva, venùto méno a 
un impégno o a una proméssa) | 
mancàt [maŋcàd] 
BS: mancàt [maŋcàd] 
- di paròlalcvb | mancàt de paròla 
[maŋcàd de paròla] 
- il bersàglɨolcvb | mancàt ol bersài° 
[maŋcàd ol bersàį] 
- il fịàtolcvb | mancàt ol fiàt [maŋcàd 
ol fjad] 
- la tèrra sótto i pịèdilcvb | mancàt la 
tèra sóta i pé/pè [maŋcàd la tèra sóta 
i pé/pè] 
- pòcolcvb | calàt/mancàt póch 
[calàd/maŋcàd póc] 

2maṇcàtoams/vppms (commésso una 
cólpa, commésso un erróre, 
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commésso un’omissịóne) 
→(5commésso), →(fàtto) 

3maṇcàtoams/vppms (fallìto, non èssere 
riuscìto a segnàre pùnto/goal: nello 
sport) | mancàt [maŋcàd] 

4maṇcàtoams/vppms (lascɨàto sfuggìre 
qụalcòsa, non còlto qụalcòsa, 
1pèrso) →(1pèrso) 

5maṇcàtoams/vppms (omésso, tralascɨàto: 
in fràṣi negatìve) | mancàt [maŋcàd] 

6maṇcàtoams (che non è stàto portàto a 
compiménto, che non è andàto a 
ségno, che non è avvenùto, che non 
si è verificàto; che ha diṣattéso le 
aspettatìve, non riuscìto; che non ha 
scèlto l’attività per cùi èra portàto: 
di qụalcùno) | mancàt [maŋcàd] 

7maṇcàtoams (che non ha consegụìto 
risultàti apprezzàbili; fallìto: di 
qụalcùno) | mancàt [maŋcàd], → 

maṇcatóresms | maiaparòle 
[majaparòle], ü/chèl che l’manca in 
d’ün impègnprf* [ű’/chèl che’l 
maŋca indün impèǧn/impèįn], ü/chèl 
che l’manca in d’öna promèssaprf* 
[ű’/chèl che’l maŋca indöna 
promèssa], ü/chèl che l’manca in 
(v)ergót(a)prf* [ű’/chèl che’l maŋca 
in vergót(a)] 
+-trìcesfs | maiaparòle [majaparòle], 
öna/chèla/persuna che la manca in 
d’ün impègnprf* [őna/chèla/persuna 
che’la maŋca indün impèǧn/impèįn], 
öna/chèla/persuna che la manca in 
d’öna promèssaprf* 
[őna/chèla/persuna che’la maŋca 
indöna promèsa], öna/chèla/persuna 
che la ’manca in (v)ergót(a)prf* 
[őna/chèla/persuna che’la maŋca in 
vergót(a)] 

manchesfsi (fra) /ma~š/ | ← /manš/ 
manchettesfsi (fra) /ma~šèt/ | ← 

/manšèt/ 
maṇchévoleagtv | manchéol°* (ita) 

[maŋchévol] 
1maṇchevolézzasfs (l’èssere 

maṇchévole) | → 
2maṇchevolézzasfs (difètto, 

imperfezịóne) | → 
3maṇchevolézzasfs (àtto irrigụardóso e 

irriverènte) | at che l’manca de 
riguardo e de rispètprf* [che‘l maŋca 
de rigyardo e de rispèt] 

1maṇchevolménteavb (in mòdo 
maṇchévole) | in manéra 
(→maṇchévole)* [in manéra 
(→maṇchévole)] 

2maṇchevolménteavb (difettosaménte) 
| → 

1màncɨasfs (sómma di danàro/denàro 
dàta in aggɨùnta al dovùto a chi ha 
réso un servìzịo; compènso 
straordinàrịo corrispósto dal datóre 

di lavóro a dipendènti per mèrito) | 
mancia [manča], bunamà [=] 
BS: borìda [boridȧ], bunamà 
[bunȧmà] 

2màncɨasfs (sómma di danàro/denàro 
uṣàta per corrómpere) | mancia° 
[manča] 

3màncɨasfs (dóno, offèrta) | → 
mancɨàtasfs | braca [=], brancada 

[braŋcada], magnada [maǧnada], 
mansada [=] 
BS: braca [bracȧ], brancàda 
[braŋcadȧ] 
- di spìghelcst | spiglés [spigléx], 
spiglét [=] 
> a mancɨàtelcav →(in abbondànza), 
→(abbondanteménte), →(in gran 
qụantità) 

1mancìnasfs (la màno sinìstra) 
→(1sinìstra) 

2mancìnasfs (il làto sinìstro) | la banda 
(→1sinìstra)* [la banda 
(→1sinìstra)] 

3mancìnasfs (babórdo) | → 
mancinìṣmosms | tendènsa a 

dorvà/dovrà/üsà la (→1sinìstra)prf* 
[tendènsa a dorvà/dovrà/üxà la 
(→1sinìstra)] 

1mancìnoams/sms (che/chi preṣènta 
mancinìṣmo, che/chi ùṣa 
prevalenteménte la màno sinìstra; 
che/chi gɨòca/gɨụòca preferibilménte 
con il pịède sinìstro) | mansì [mansí] 
BS: mansì [mansí] 
-aafs/sfs | mansina [=] 
BS: mansìna [mansinȧ] 

2mancìnoams (1sinìstro) | mansì 
[mansí], sinìster [sinister] 
BS: mansì [mansí] 

3mancìnoams (che si tròva sul làto 
sinìstro) | che l’sa/se tróa a 
(→1sinìstra)prf* [che‘l sa/se tróva a 
(→1sinìstra)] 

1màṇcoams (che màṇca di qụalcòsa, 
imperfètto) | che l’manca de 
(v)ergót(a)prf* [che’l maŋca de 
vergót(a)], → 

2màṇcoams (lacunóso, mùtilo: di 
scrìtto/tèsto) →(1maṇcànte) 

3màṇcoams (2mancìno, 3mancìno) | → 
4màṇcoams (2malauguróso, 

3malauguróso) | → 
5màṇcoavb (méno) | → 
6màṇcoavb (nemméno, neppùre) | → 

- màlelcint | méno mal [=] 
- mòrtolcint | gna mórt! [ǧna’ mórt!] 
- per idèalcint | gna per idéa! [ǧna’ 
per idéą!] 
- per sógnolcint | gna per insògn! 
[ǧna’ per insòǧn/insòįn!] 

7màṇcosms (maṇcànza, privazịóne, 
scarsità) | → 

8màṇcosms (inadempịènza) | → 

maṇcolìstasfs | elènch di tòch chi 
manca de la colessiù/racòltaprf* 
[elèŋc di tòc ch’į maŋca de la 
colesjú/racòlta] 

maṇcorrèntesms (corrimàno) | → 
mandamentàleagtv | mandamentàl°* 

(ita) [=], del mandamétlcge* [=] 
mandaméntosms | mandamét°* 

(ita)(lad) [=] 
mandàntesttv | mandante° (ita) [=], 

mandànt* [=], mandantasfs* [=] 
BS: mandànt [=] 

mandaràncɨosms (nat) | mandaràns* 
[=] 

1mandàrevtr (far andàre qụalcùno in 
un lụògo o da qụalcùn àltro; lascɨàre 
andàre; far recapitàre qụalcòsa a 
qụalcùno; far conóscere a qụalcùno, 
comunicàre a qụalcùno; inviàre a 
qụalcùno; indirizzàre, rivòlgere; far 
andàre/pervenìre qụalcòsa in un 
lụògo o in una direzịóne; 
condannàre a una péna; eméttere, 
eṣalàre; far avanzàre/funzịonàre) | 
mandà [=] 
BS: mandà [=] 
CE: mandà [=] 
CO: mandàa [mandǎ] 
- a càrte qụarantòttolcvb 
→(mandàre a mónte) 
- a catafàscɨolcvb (far fallìre, 
mandàre a ròtoli) →(2affondàre), 
→(1disfàre), →(frustràre), 
→(mandàre in malóra) 
- a dìrelcvb | mandà a dì [mandà a dí] 
- a fàrsi benedìrelcvb →(mandàre al 
dịàvolo) 
- a fàrsi frìggerelcvb →(mandàre al 
dịàvolo) 
- 1a fóndolcvb (4affondàre, 
2inabissàre) | → 
- 2a fóndolcvb (far fallìre, mandàre a 
ròtoli) →(2affondàre), →(1disfàre), 
→(frustràre), →(mandàre in malóra) 
- 1al Creatórelcvb (far/lascɨàr morìre) 
| fà/lagà/lassà mör [fà/lagà/lasà mőr] 
- 2al Creatórelcvb (uccìdere) | → 
- al dịàvololcvb | mandà a fàs benedì 
[mandà a fàs benedí], mandà (töt) a 
chèl paìs [mandà (tőt) a chèl paíx], 
mandà a l’infèrno/infèren [mandà al 
infèrno/infèren] 
- all’àrịalcvb (far fallìre, mandàre a 
ròtoli) →(2affondàre), →(1disfàre), 
→(frustràre), →(mandàre in malóra) 
- all’infèrnolcvb →(mandàre al 
dịàvolo) 
- all’ospedàlelcvb | mandà a l’ospedàl 
[mandà al ospedàl] 
- a móntelcvb | mandà a mut [=] 
- a pìccolcvb →(mandàre a fóndo) 
- a qụél paéṣe/paéselcvb →(mandàre 
al dịàvolo) 
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- a remèṇgolcvb →(mandàre in 
malóra) 
- a ròtolilcvb (far fallìre, mandàre a 
catafàscɨo, mandàre a fóndo, 
mandàre all’àrịa) →(2affondàre), 
→(1disfàre), →(frustràre), 
→(mandàre in malóra) 
- avàntilcvb | mandà 
aànte/inante/inàcc [mandà 
avante/inante/innàtį] 
- a vụòtolcvb (rèndere vàno/inùtile) 
→(1disfàre) 
- gɨùlcvb | mandà zó [mandà xó] 
- in béstịa/bèstịalcvb (far infurịàre) 
→(2indemonịàre), →(4indịavolàre) 
- indịètrolcvb | mandà ‘ndré [=], 
rimandà [=] 
- in èstaṣilcvb →(entuṣịaṣmàre) 
- in fùmolcvb (far fallìre, mandàre a 
catafàscɨo, mandàre a fóndo, 
mandàre all’àrịa) →(2affondàre), 
→(1disfàre), →(frustràre), 
→(mandàre in malóra) 
- in gìrolcvb | mandà ‘n gir(o) [=] 
- in óndalcvb | mandà in ónda [=] 
- 1in malóralcvb (mandàre al 
dịàvolo) | → 
- 2in malóralcvb (far fallìre, mandàre 
a fóndo, mandàre all’àrịa, mandàre a 
ròtoli) | mandà ‘n malura [=], mandà 
a ramèngh/remèngh /-c/ [mandà a 
ramèng/remèng], mandà ‘n 
röìna/rüìna* [mandà ‘n 
rövina/rüvina] 
- 1in pèzzilcvb (frantumàre) | → 
- 2in pèzzilcvb (rovinàre) | → 
- in rovìnalcvb →(mandàre 2in 
malóra) 
- un bàcɨolcvb | mandà ü basì [mandà 
ü’ baxí] 
- vìalcvb | mandà vià [mandà vja], 
mandà fò/föra di pé/pè [mandà 
fò/főra di pé/pè] 
- in viṣibìlịolcvb →(entuṣịaṣmàre) 

2mandàrevtr (assegnàre) | → 
3mandàrevtr (innalzàre preghịère) 

→(5innalzàre), →(5levàre) 
4mandàrevtr (1diffóndere, emanàre) | 

→ 
5mandàrevtr (indùrre in una 

determinàta condizịóne) | 
indüs/indüsì in d’öna 
determinada/cèrta/sèrta/determinada 
condissiùprf* [indűx/indüxí indöna 
determinada/cèrta/sèrta/determinada 
condisjú] 

6mandàrevtr (provocàre un 
determinàto effètto) | 
caösà/caüsà/provocà ü 
determinàt/cèrt/sèrt efètprf* 
[caöxà/caüxà/provocà ü’ 
determinàt/cèrt/sèrt efèt] 

mandarinéttosms (ali) | mandarinètto° 
/-tt-/ (ita) [=], mandarinèt* [=] 

1mandarìnosms (nat) | mandarì 
[mandarí] 
BS: mandarì [mandarí] 

2mandarìnoagtv/smsi (colóre) | 
(colùr/culùr) mandarìprf* 
[(colúr/culúr) mandarí] 

mandàrsivpi | mandàs [=] 
BS: mandàs [=] 
CE: mandàs [=] 
CO: mandàase [mandǎse] 

1mandàtasfs (il mandàre, quantità di 
còse inviàte in una sóla vòlta; 
grùppo di persóne che si 
avvicèndano) | mandada* [=], 
tranche* [=] 

2mandàtasfs (scàtto del palétto della 
serratùra) | mandada [=] 

mandatàrịosms (chi in bàṣe a un 
contràtto di mandàto si òbbliga a 
cómpịere/compìre un àtto gɨurìdico 
per cónto di un mandatàrịo) | 
mandatare [=] 
-asfs | mandatària* [mandatarja] 

1mandàtoams/vppms (fàtto andàre 
qụalcùno in un lụògo o da qụalcùn 
àltro; lascɨàto andàre; fàtto 
recapitàre qụalcòsa a qụalcùno; fàtto 
conóscere a qụalcùno, comunicàto a 
qụalcùno; inviàto a qụalcùno; 
indirizzàto, rivòlto; fàtto 
andàre/pervenìre qụalcòsa in un 
lụògo o in una direzịóne; 
condannàto a una péna; emésso, 
eṣalàto; fàtto avanzàre/funzịonàre) | 
mandàt [mandàd] 
BS: mandàt [mandàd] 
CE: mandàt [mandàd] 
CO: mandàat [mandǎd] 
- a càrte qụarantòttolcvb 
→(mandàto a mónte) 
- a catafàscɨolcvb (fàtto fallìre, 
mandàto a ròtoli) →(2affondàto), 
→(1disfàtto), →(1frustràto), 
→(mandàto in malóra) 
- a dìrelcvb | mandàt a dì [mandàd a 
dí] 
- a fàrsi benedìrelcvb →(mandàto al 
dịàvolo) 
- a fàrsi frìggerelcvb →(mandàto al 
dịàvolo) 
- 1a fóndolcvb (4affondàto, 
2inabissàto) | → 
- 2a fóndolcvb (fàtto fallìre, mandàto 
a ròtoli) →(2affondàto), 
→(1disfàtto), →(1frustràto), 
→(mandàto in malóra) 
- 1al Creatórelcvb (fàtto/lascɨàto 
morìre) | facc/lagàt/lassàt mör 
[fadį/lagàd/lasàd mőr] 
- 2al Creatórelcvb (1uccìṣo) | → 
- al dịàvololcvb | mandàt a fàs benedì 
[mandàd a fàs benedí], mandàt (töt) 
a chèl paìs [mandàd (tőt) a chèl 

paíx], mandàt a l’infèrno/infèren 
[mandàd al infèrno/infèren] 
- all’àrịalcvb (fàtto fallìre, mandàto a 
ròtoli) →(2affondàto), →(1disfàtto), 
→(1frustràto), →(mandàto in 
malóra) 
- all’infèrnolcvb →(mandàto al 
dịàvolo) 
- all’ospedàlelcvb | mandàt a 
l’ospedàl [mandàd al ospedàl] 
- a móntelcvb | mandàt a mut 
[mandàd a mut] 
- a pìccolcvb →(mandàto a fóndo) 
- a qụél paéṣe/paéselcvb →(mandàto 
al dịàvolo) 
- a remèṇgolcvb →(mandàto in 
malóra) 
- a ròtolilcvb (fàtto fallìre, mandàto a 
catafàscɨo, mandàto a fóndo, 
mandàto all’àrịa) →(2affondàto), 
→(1disfàtto), →(1frustràto), 
→(mandàto in malóra) 
- avàntilcvb | mandàt 
aànte/inante/inàcc [mandàd 
avante/inante/innàtį] 
- a vụòtolcvb (réso vàno/inùtile) 
→(1disfàtto) 
- gɨùlcvb | mandàt zó [mandàd xó ‹› 
mandàxxó] 
- in béstịa/bèstịalcvb (fàtto infurịàre) 
→(2indemonịàto), →(4indịavolàto) 
- indịètrolcvb | mandàt indré 
[mandàd indré], rimandàt 
[rimandàd] 
- in èstaṣilcvb →(entuṣịaṣmàto) 
- in fùmolcvb (fàtto fallìre, mandàto a 
catafàscɨo, mandàto a fóndo, 
mandàto all’àrịa) →(2affondàto), 
→(1disfàtto), →(1frustràto), 
→(mandàto in malóra) 
- in gìrolcvb | mandàt in gir(o) 
[mandàd in gir(o)] 
- in óndalcvb | mandàt in ónda 
[mandàd in ónda] 
- 1in malóralcvb (mandàto al 
dịàvolo) | → 
- 2in malóralcvb (fàtto fallìre, 
mandàto a fóndo, mandàto all’àrịa, 
mandàto a ròtoli) | mandàt in malura 
[mandàd in malura], mandàt a 
ramèngh/remèngh /-c/ [mandàd a 
ramèng/remèng], mandàt in 
röìna/rüìna* [mandàd in 
rövina/rüvina] 
- 1in pèzzilcvb (frantumàto) | → 
- 2in pèzzilcvb (rovinàto) | → 
- in rovìnalcvb →(mandàto 2in 
malóra) 
- un bàcɨolcvb | mandàt ü basì 
[mandàd ü’ baxí] 
- vìalcvb | mandàt vià [mandàd vja ‹› 
mandàvvjà], mandàt fò/föra di pé/pè 
[mandàd fò/főra di pé/pè] 
- in viṣibìlịolcvb →(entuṣịaṣmàre) 
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2mandàtoams/vppms (assegnàto) | → 
3mandàtoams/vppms (innalzàto 

preghịère) →(5innalzàto), 
→(5levàto) 

4mandàtoams/vppms (1diffùṣo, emanàto) | 
→ 

5mandàtoams/vppms (indótto in una 
determinàta condizịóne) | indüsìt in 
d’öna determinada/cèrta/sèrta 
condissiùprf* [indüxíd indöna 
determinada/cèrta/sèrta condisjú] 

6mandàtoams/vppms (provocàto un 
determinàto effètto) | 
caösàt/caüsàt/provocàt ü 
determinàt/cèrt/sèrt efètprf* 
[caöxàd/caüxàd/provocàd ü’ 
determinàt/cèrt/sèrt efèt] 

7mandàtoams (inviàto, spedìto) | 
mandàt [mandàd] 
BS: mandàt [mandàd] 

8mandàtosms (órdine di eṣegụìre 
qụalcòsa; iṇcàrico a eṣercitàre 
un’attività o a ṣvòlgere una 
funzịóne; il documénto scrìtto che lo 
attèsta) | mandàt [=] 
- di arrèstolcst | mandàt de arèst° 
(ita) [=] 
- di cattùralcst | mandàt de catüra° 
(ita) [mandàt de catűra], mandàt de 
fà presunér* [mandàt de fà 
prexunér] 
- di comparizịónelcst | mandàt de 
comparissiù°* (ita) [mandàt de 
comparisjú], mandàt de comparì* 
[mandàt de comparí] 
- di pagaméntolcst | mandàt de 
pagamét°* (ita) [=] 
- di perqụiṣizịónelcst | mandàt de 
perquisissiù°* (ita) [mandàt de 
percyixisjú] 
- di riscossịónelcst | mandàt de 
scödimét°* (ita) [=] 

mandatóreams/sms | mandandùr 
[mandadúr], (ü/chèl) che l’mandaprf* 
[(ű’/chèl) che‘l manda] 
+-trìceafs/sfs | mandandura [=], 
(öna/chèla/persuna) che la mandaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la manda] 

mandìbolasfs | ganassa inferiuraprf* 
[ganasa inferjura] 
BS: ganàssa [ganasȧ], maiadùra 
[majadurȧ] 

mandibolàrevtr | de la ganassa 
inferiuralcge* [dela ganasa inferjura] 

màndolasfs →(màndorla) 
mandòlasfs (esi) | mandóla [=] 
1mandolinàtasfs (componiménto 

poètico ṣdolcinàto e lezịóso) | 
componimènt poétech dolsòt e 
afetàtprf* [componimènt poéteg 
dolsòt e afetàd] 

2mandolinàtasfs (affettazịóne, 
lezịosàggine) | → 

mandolinìstasttv | mandolinésta [=], 
mandulinésta* [=], sonadùr/sunadùr 
de mandolìprf* [sonadúr/sunadúr de 
mandolí], sonadura/sunadura de 
mandolìprf* [sonadura/sunadura de 
mandolí] 

mandolìnosms (esi) | mandolì 
[mandolí], mandulì° [mandulí] 
BS: mandulì [mandulí], mandólasfs 
[=] 

màndorlasfs (nat) (ali) | màndola [=] 
BS: màndola [màndolȧ] 
TV: armàndula [=] 
- tostàtalcst (ali) | màndola brüstülida 
[=] 
BS: màndola perlìna [màndolȧ 
perlinȧ] 

1mandorlàtoams (che contịène 
màndorle, ricopèrto di màndorle) | 
mandorlàt°* (ita) [mandorlàd] 

2mandorlàtosms (ali) | mandorlàt°* 
(ita)(lad) [=] 

3mandorlàtoams (a fórma di màndorla) 
| a furma de màndolaprf* [=], facc a 
màndolaprf* [fadį a màndola], che 
l’gh’à la furma d’öna màndolaprf* 
[che‘l g’à la furma d’öna màndola] 

mandorlétosms | cap/teré 
coltïàt/coltüràt/piantàt/pientàt a 
piante de màndoleprf* [cap/teré 
coltivàd/coltüràd/pjantàd/pjentàd a 
pjante de màndole] 

mandorlicoltóresms | 
coltïadùr/coltüradùr de piante de 
màndoleprf* [coltivadúr/coltüradúr 
de pjante de màndole] 
-trìcesfs | coltïadura/coltüradura de 
piante de màndoleprf* 
[coltivadura/coltüradura de pjante 
de màndole] 

mandolicoltùrasfs | 
coltüra/coltiassiù/coltïassiù2^ de 
piante de màndoleprf* 
[coltűra/coltivasjú de pjante de 
màndole] 

mandorlịèroams | di màndolelcge* [di 
màndole] 

màndorlosms | pianta de màndoleprf 
[pjanta de màndole] 
BS: màndola [màndolȧ] 

màndrasfs →(màndrịa) 
mandràgolasfs (nat) | mandràgola [=] 

BS: mandràgola [mandragolȧ] 
mandràgorasfs →(mandràgola) 
mandrakesmsi (ing) /mandréįc/, (ita) 

/mandràche/ | ← 
mandratùrasfs →(stabbịatùra) 
màndrịasfs | mandra [=], malga [=] 

BS: màndria [mandrjȧ] 
- di vàcchelcst | bergamina [=], 
malga [=] 

mandrịàle/mandriàlesttv 
(mandrịàno/mandriàno) | → 

mandrịàno/mandriànosms | malghés 
[malghéx], bergamì [bergamí] 
BS: malghés [malghéx], bergamì 
[bergamí], mandrià [mandrjà] 
-asfs | malghésa* [malghéxa], 
bergamina* [=] 
BS: malghésa* [malghéxȧ], 
bergamìna* [bergaminȧ], 
mandriàna* [mandrjanȧ] 

mandrilléscosfs →(libidinóso), 
→(lussurịóso), →(1oscèno) 

1mandrìllosms (nat) | mandrillo° /-ll-/ 
(ita) [=] 
BS: mandrìl [mandríl] 

2mandrìllosms (ụòmo dotàto di una 
fòrte càrica eròtica che condùce 
un’intènsa attività sessuàle) | 
mandrillo° /-ll-/ (ita) [=] 
BS: mandrìl [mandríl], ciaù [cjavú] 

mandrìnosms (del tràpano) | mandrino° 
(ita) [=], mandrì* [mandrí], 
pónta/punta del tràpenprf* 
[pónta/punta del trapen] 

mandrìttasfs →(dèstra) 
1manducàrevtr (mangɨàre) | → 
2manducàrevtr (tormentàre) | → 
1manducàtovppms (mangɨàto) | → 
2manducàtovppms (mangɨàto) | → 
mànesfs →(mattìna/o) 
1maneggévoleagtv (pràtico: di qụalcòsa 

da maneggɨàre) | → 
BS: manéol [manévol], manegévol 
[=] 

2maneggévoleagtv (fàcile da gụidàre: di 
imbarcazịóne/veìcolo) | fàssel/belfà 
de guidàprf* [fasel/belfà de gyidà] 

3maneggévoleagtv (2arrendévole, 
cedévole, condiscendènte, 1dòcile: 
di qụalcùno) | → 

maneggevolézzasfs →(l’èssere 
maneggévole) 

1manéggɨasfs (strìscɨa di terréno 
comprésa tra dùe sólchi) →(3pòrca) 

2manéggɨasfs (appezzaménto di terréno 
coltivàto) | porsiù/prossiù cap/teré 
coltïàt/coltüràtprf* [porsjú/prosjú 
cap/teré coltivàd/coltüràd] 

3manéggɨasfs (àrea/territròrịo 
coltivàbile) | àrea/teritòre 
(→coltivàbile)prf* [àrea/teritòre 
(→coltivàbile)] 

4manéggɨasfs (regɨóne agrìcola) | → 
1maneggɨàbileagtv (che pụò èssere 

lavoràto/modellàto/plaṣmàto) | 
manesàbel [manexabel], che s’pöl 
laurà/modelàprf* [che s’pől 
lavurà/modelà], che l’pöl (v)èss 
lauràt/modelàtprf* [che‘l pől ès 
lavuràd/modelàd ‹› che‘l pőlvès 
lavuràd/modelàd] 

2maneggɨàbileagtv (che pụò èssere 
facilménte 
maneggɨàto/manovràto/trasportàto) | 
manesàbel [manexabel], che s’pöl 
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facilmènt 
manesà/manovrà/trasportàprf* [che 
s’pől facilmènt 
manexà/manovrà/trasportà], che 
l’pöl (v)èss facilmènt 
manesàt/manovràt/trasportàtprf* 
[che‘l pől ès facilmènt 
manexàd/manovràd/trasportàd ‹› 
che‘l pőlvès 
manexàd/manovràd/trasportàd] 

3maneggɨàbileagtv (maneggévole) | → 
maneggɨabilitàsfsi →(l’èssere 

maneggɨàbile) 
1maneggɨaméntosmsi (il maneggɨàre) | 

→ 
2maneggɨaméntosmsi (2intrìgo, 

5manéggɨo) | → 
1maneggɨàrevtr (adoperàre/trattàre con 

le màni; uṣàre un attrézzo o uno 
struménto con abilità/competènza) | 
manesà [manexà] 

2maneggɨàrevtr (lavoràre, modellàre) | 
→ 

3maneggɨàrevtr (1conóscere, 
padroneggɨàre) | → 

4maneggɨàrevtr (amministràre, gestìre, 
trattàre) | → 

5maneggɨàrevtr (sottopórre qụalcùno 
alla pròprịa influènza) →(asservìre) 

6maneggɨàrevtr (palpàre, tastàre) | → 
1maneggɨàtoams/vppms 

(adoperàto/trattàto con le màni; 
uṣàto un attrézzo o uno struménto 
con abilità/competènza) | manesàt 
[manexàd] 

2maneggɨàtoams/vppms (lavoràto, 
modellàto) | → 

3maneggɨàtoams/vppms (1conoscɨùto, 
padroneggɨàto) | → 

4maneggɨàtoams/vppms (amministràto, 
gestìto, trattàto) | → 

5maneggɨàtoams/vppms (sottopósto 
qụalcùno alla pròprịa influènza) 
→(asservìto) 

6maneggɨàtoams/vppms (palpàto, tastàto) 
| → 

1maneggɨatóresms (chi sa uṣàre un 
attrézzo o uno struménto con 
abilità/competènza) | manesadùr* 
[manexadúr] 
-trìcesfs | manesadura* 
[manexadura] 

2maneggɨatóresms (chi conósce bène o 
padronéggɨa una 
àrte/lìṇgụa/scịènza/scɨènza/tècnica) 
→(1maéstro/maèstro) 
-trìcesfs | → 

3maneggɨatóresms (chi amminìstra 
affàri/danàro/denàro/patrimòni con 
padronànza) | 
aministradùr/broker/gestùr 
(e)spèrtprf* 
[aministradùr/broker/gestùr (e)spèrt] 

-trìcesfs | 
aministradura/broker/gestura 
(e)spèrtaprf* 
[aministradura/broker/gestura 
(e)spèrta] 

4maneggɨatóresms (amministratóre) | 
→ 
-trìcesfs | → 

5maneggɨatóresms (chi eṣèrcita 
influènza/potére su qụalcùno 
asservèndolo/manovràndolo) 
→(burattinàịo) 
-trìcesfs | → 

6maneggɨatóresms (chi 
organìẓẓa/prepàra/ispìra 
azịóni/moviménti rimanèndo 
nell’ómbra) →(sobillatóre) 
-trìcesfs | → 

7maneggɨatóresms (maneggɨóne) | → 
-trìcesfs | → 

1manéggɨosms (il maneggɨàre) | → 
BS: manès [manèx] 
CE: manès [manèx], manèc /-č/ 
[manèǧ] 
CO: manéc /-č/ [manéǧ] 

2manéggɨosms (amministrazịóne, 
gestịóne) | manès [manèx], manègio 
[manèǧo] 

3manéggɨosms (òttima 
conoscènza/padronànza di una 
àrte/tècnica/scịènza/scɨènza) 
→(abilità), →(maestrìa), 
→(padronànza) 

4manéggɨosms (tràffico condótto con 
abilità e astùzịa) →(furberìa) 

5manéggɨosms (affàre/intrìgo pòco 
chịàro) →(3imbròglɨo) 

6manéggɨosms (insịème degli eṣercìzi 
con i qụàli si addèstra un cavàllo; 
lụògo dóve si eṣégụono) | manès* 
[manèx], manègio* [manèǧo] 
BS: manès [manèx] 

maneggɨónesms | manesù [manexú] 
-aafs/sfs | manesuna* [manexuna] 

manèntesms (meẓẓàdro) | → 
1manèrasfs (manịèra) | → 
2manèrasfs (mannàịa) | → 
manérevintr →(rimanére) 
manescaménteavb | in manéra ladina 

de mà* [in manéra ladina de ma’] 
1manéscoams (che vịène facilménte 

alle màni, prónto a picchịàre) | ladì 
de màprf [ladí de ma’] 
BS: ladì de màprf [ladí de ma’] 

2manéscoams (che si ùṣa con le màni) | 
che l’sa/se dórva/dóvra/üsa co i 
màprf [che‘l sa/se dórva/dóvra/űxa 
coi ma’] 

1manéttasfs (léva/manòpola di 
regolazịóne) | manèta°* (ita) [=] 
BS: manèta [manètȧ] 
> a manéttalcav | a manèta° (ita) [=] 

2manéttesfp (anèlli di fèrro uṣàti per 
ammanettàre qụalcùno) | manète [=] 

manévoleagtv →(maneggévole) 
manfanìlesms (tec) | manafrìl 

[manafríl], manevrìl [manevríl] 
1manfànosms (cocchịùme) | → 
2manfànosms (manfanìle) | → 
3manfànosttv (furbacchịóne) | → 
manfòrtesfsi →(aịùto), →(sostégno) 
1manfrìnasfs (monferrìna) | → 
2manfrìnasfs (messinscèna insistènte e 

noịósa; chịàcchịera iṇcoṇcludènte) | 
manfrina° (ita) [=] 

1mangasmsi (gia) /màŋga/ | ← 
2mangasmsi (spa) /màŋga/ | ← 

→(poncho) 
maṇganàrevtr | manghenà 

[maŋghenà], dà ‘l mànghenprf [dà ‘l 
maŋghen] 

maṇganàtoams/vppms | manghenàt 
[maŋghenàd], dacc ol mànghenprf 
[dadį ol maŋghen] 

maṇganatóresms | manghenadùr 
[maŋghenadúr] 
-trìcesfs | manghenadura* 
[maŋghenadura] 

maṇganatùrasfs | manghenadüra* 
[maŋghenadűra] 

1maṇganèllasfs (maṇganèllo) | → 
2maṇganèllasfs (sedìle ribaltàbile) | → 
maṇganellàrevtr | picà col 

manganèlprf* [picà col maŋganèl] 
maṇganellàtasfs | mangnelada* 

[maŋganelada], cólp/culp de 
manganèlprf* [cólp/culp de 
maŋganèl] 

maṇganellàtoams/vppms | picàt col 
manganèlprf* [picàd col maŋganèl] 

maṇganellatóresms | manganeladùr* 
[maŋganeladúr] 
-trìcesfs | manganeladura* 
[maŋganeladura] 

1maṇganèllosms (randèllo, sfollagènte; 
mòdo di governàre repressìvo e 
vịolènto) | manganèl [maŋganèl] 
BP: stanghèt [staŋghèt] 
BS: manganèl [maŋganèl] 

2maṇganèllosms (tec) (pìccolo 
màṇgano) | pìcol/pissèn mànghenprf* 
[picol/pisèn maŋghen] 

màṇganosms (tec) (gròsso tòrchịo 
usàṣo per la maṇganatùra dei 
tessùti) | mànghen [maŋghen] 
BS: mànghen [maŋghen] 

mangeréccɨoams →(1commestìbile), 
→(mangɨàbile) 

mangerìasfs | maiaréa [majaréą], 
mangeréa°* (ita) [mangeréą], 
mangiaréa* [manǧaréą] 
BS: maierìa [majeríȧ] 

1maṇgɨabambìnismsi (órco/òrco) | → 
2maṇgɨabambìnismsi (persóna dai 

mòdi rùvidi e scortéṣi spésso però 
bụòna e gentìle) | ü/chèl con di 
manére de fà (→scortéṣi) e impó 
maledücade ma de spèss però buna e 
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zentìlprf* [ű’/chèl con di manére de 
fà (→scortéṣi) e impó maledücade 
ma despès però buna e xentíl], 
öna/chèla/persuna con di manére de 
fà (→scortéṣi) e impó maledücade 
ma de spèss però buna e zentìlprf* 
[őna/chèla/persuna con di manére de 
fà (→scortéṣi) e impó maledücade 
ma despès però buna e xentíl] 

mangɨàbileagtv | mangiàbel* 
[manǧabel], maiàbel* [majabel], che 
s’pöl mangià/maiàprf* [che s’pől 
manǧà/majà], che l’pöl (v)èss 
mangiàt/maiàtprf* [che‘l pől ès 
manǧàd/majàd ‹› che‘l pőlvès 
manǧàd/majàd] 

maṇgɨabóttesmsi →(bìscɨa d’àcqụa) 
mangɨacàrtesfsi/smsi →(avvocatùccɨo) 
mangɨacasséttesms | mangiacasète° 

(ita) [manǧacasète] 
1mangɨacristịànisfsi/smsi (persóna 

prepotènte e arrogànte) | ü prepotènt 
e (a)rogàntprf* [ű’ prepotènt e 
(a)rogànt], öna/persuna prepotènta e 
(a)rogantaprf* [őna/persuna 
prepotènta e (a)roganta] 

2mangɨacristịànisfsi/smsi (persóna che 
ostènta feròcɨa e cattivèrịa) | ü che 
l’mèt in móstra cagnità/crüdeltà e 
catiéria/catïéria2^prf* [ű’ che‘l mèt in 
móstra cagnità/crüdeltà e cativérja], 
ü che l’fà (v)èd/(v)edì 
cagnità/crüdeltà e 
catiéria/catïéria2^prf* [ű’ che‘l fa 
vèd/vedí cagnità/crüdeltà e 
cativérja], öna/persuna che la mèt in 
móstra cagnità/crüdeltà e 
catiéria/catïéria2^prf* [őna/persuna 
che‘la mèt in móstra 
cagnità/crüdeltà e cativérja], 
öna/persuna che la fà (v)èd/(v)edì 
cagnità/crüdeltà e 
catiéria/catïéria2^prf* [őna/persuna 
che‘la fa vèd/vedí cagnità/crüdeltà e 
cativérja] 

mangɨadìschisms | mangiadischi° (ita) 
[manǧadischi], mangiadìsch* 
[manǧadísc] 

1mangɨafagɨólisfsi/smsi (persóna dai 
gùsti róẓẓi) | ü de göscc (→róẓẓi)prf* 
[ű’ de göstį (→róẓẓi)], öna/persuna 
de göscc (→róẓẓi)prf* [őna/persuna 
de göstį (→róẓẓi)] 

2mangɨafagɨólisfsi/smsi (gran mangɨatóre 
di fagɨòli) | maiafasöi° [majafaxőį] 

mangɨaformìchesmsi →(formichịère) 
mangɨafràṇcosfsi/smsi →(1parassìta), 

→(scroccóne) 
1mangɨafụòcosfsi/smsi (gɨocolịère) | 

mangiafuòco° (ita) [manǧafyòco], 
mangiaföch* [manǧafőg] 

2mangɨafụòcosfsi/smsi (millantatóre, 
spaccóne) | → 

1mangɨagụadàgnosfsi/smsi 
(mangɨafràṇco) | → 

2mangɨagụadàgnosfsi/smsi (fannullóne, 
2scɨoperàto) | → 

3mangɨagụadàgnosfsi/smsi (chi ṣvòlge 
un lavóro ùmile e mal pagàto) | 
ü/chèl/operare/laorét/lauradùr che 
l’fà ü laurà ömel e pagàt 
mal/malamétprf* 
[ű’/chèl/operare/lavorét/lavuradúr 
che‘l fa ü’ lavurà őmel e pagàd 
mal/malamét], 
öna/chèl/operàia/laorènta/lauradura 
che la fà ü laurà ömel e pagàt 
mal/malamétprf* 
[őna/chèla/operaja/lavorènta/lavurad
ura che‘la fa ü’ lavurà őmel e pagàd 
mal/malamét] 

1mangɨaméntosms (il mangɨàre) | 
maiamét* [majamét] 

2mangɨaméntosms (guadàgno illécito, 
mangerìa, ruberìa) | → 

3mangɨaméntosms (struggiménto, 
torménto) | → 

mangɨamòccolisfsi/smsi 
→(bacchettóne), →(bacɨapìle), 
→(beghìno), →(bigòtto) 
-asfs → 

mangɨamóschesmsi 
→(acchịappamósche) 

mangɨanàstrismsi →(mangɨacassétte) 
mangɨapagnòttesfsi/smsi 

→(fannullóne), →(scroccóne) 
mangɨapànesfsi/smsi | ↓ 

BS: netacassècc [netȧcasètį] 
> mangɨapàne a tradiméntolcst 
→(fannullóne), →(1parassìta) 
> mangɨapàne a ùfolcst 
→(fannullóne), →(1parassìta) 

1mangɨapatàtesfsi/smsi (gran mangɨatóre 
di patàte) | maiapatate° [majapatate] 

2mangɨapatàtesfsi/smsi (tedésco) | → 
3mangɨapatàtesfsi/smsi (bụòno a nùlla) | 

→ 
mangɨapéresmsi →(cèrvo volànte) 
1mangɨapolèntasfsi/smsi (gran 

mangɨatóre di polènta) | 
maiapolènta° [majapolènta], 
polentùsms°* [polentú], polentunasfs* 
[=] 
BS: polentérsms [=], polentérasfs 
[polentérȧ] 

2mangɨapolèntasfsi/smsi (ciṣalpìno, 
lombardéṣe, norditalịàno, nordìsta) | 
→, polentùsms°* [polentú], 
polentunasfs* [=] 

mangɨapòpolosfsi/smsi →(dèspota), 
→(tirànno) 

mangɨaprètisfsi/smsi | maiaprècc° 
[majaprétį] 

1mangɨàrevtr (ingerìre aliménti: 
spècịe/spècɨe se ci si riferìsce agli 
animàli) | maià [majà] 

BS: mangià [manǧà], maià [majà], 
smorfì [xmorfí] 

2mangɨàrevtr (ingerìre aliménti, 
consumàre aliménti/pàsti/vivànde: 
spècịe/spècɨe se ci si riferìsce alle 
persóne) | mangià [manǧà] 
BS: mangià [manǧà], maià [majà], 
smorfì [xmorfí] 
- abbondanteméntelcvb | 
mangià/maià (→abbondanteménte)* 
[manǧà/majà (→abbondanteménte)] 
BP: ampirutà [=] 
- a boccónilcvb | sbocunà [xbocunà] 
- a crepapèllelcvb | mangià/maià (→a 
crepapèlle)prf* [manǧà/majà (→a 
crepapèlle)] 
- alle spàlle altrùilcvb | maiocà 
[majocà] 
- avidaméntelcvb | slapà [xlapà], 
mangià/maià (→avidaménte)prf* 
[manǧà/majà (→avidaménte)], 
sbocunà [xbocunà], maiocà 
[majocà], maiunà [majunà], pacià 
[pačà], spassà [spasà], spassà fò/föra 
töt° [spasà fò/főra tőt] 
BS: sloatà [xloątà], slapà [xlapà] 
- con avidità/iṇgordìgɨalcvb 
→(mangɨàto avidaménte) 
- con feròcɨa e voracitàlcvb 
→(ṣbranàre) 
- con gli òcchilcvb | mangià/maià co i 
öcc°* (ita) [manǧà/majà coi őǧ] 
- di gùstolcvb | mangià/maià de 
göstprf* [manǧà/majà de gőst] 
- eṣagerataméntelcvb 
→(stramangɨàre) 
- gnòcchilcvb | sgnocolà [xǧnocolà] 
- in gran qụantitàlcvb 
→(stramangɨàre) 
- la fòglɨalcvb | mangià/maià la fòia 
[manǧà/majà la fòja] 
- pàne e cipóllalcvb | mangià/maià 
póch e mal [manǧà/majà mal e póc e 
mal], mangià/maià in d’öna quach 
manéra [manǧà/majà indöna cyac 
manéra], mangià/maià cóme 
Dio/Dìo2^/Déo öl [manǧà/majà 
cóme Diǫ/Déǫ vől] 
- tròppolcvb →(stramangɨàre) 
- vìvolcvb | mangià/maià viv° /-f/ 
[manǧà/majà viv] 
- voraceméntelcvb →(3scuffịàre) 
> da mangɨàrelcag | de 
mangià/maià* [de manǧà/majà] 

3mangɨàrevtr (consumàre; dissipàre, 
sperperàre; intaccàre; pùngere; 
rosicchịàre, 1ródere; sottràrre pèzzi 
all’avversàrịo: nei gɨòchi/gɨụòchi) | 
mangià [manǧà], maià [majà] 

4mangɨàrevtr (gụadagnàre 
illecitaménte, malversàre; aggredìre 
con minàcce e rimpròveri, trattàre 
malaménte; mostràre superịorità, 
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subissàre; conóscere, sapére) | 
mangià°* [manǧà], maià°* [majà] 

5mangɨàresms (il mangɨàre, 
aliménto/cìbo/bevànda, pàsto, 
regìme alimentàre) | mangià 
[manǧà], maià [majà] 

1mangɨarìnosms (cìbo delizịóso e 
sqụiṣìto) | sibo/mangià/maià 
delissiùs e squisìtprf* 
[sibo/manǧà/majà delisjúx e 
scyixíd] 

2mangɨarìnosms (manicarétto) | → 
maṇgɨaròspismsi →(bìscɨa d’àcqụa) 
mangɨàrsivpt | mangiàs [manǧàs], 

maiàs [majàs] 
BS: mangiàs [manǧàs], maiàs 
[majà], smorfìs [xmorfís] 
- il cụòrelcvb | mangiàs/maiàs ol 
cör°* (ita) [manǧàs/majàs ol cőr], 
mangiàs/maiàs l’ànima°* (ita) 
[manǧàs/majàs l’ànima] 
- il fégatolcvb | mangiàs/maiàs ol 
fìdech [manǧàs/majàs ol fideg] 
- la lìṇgụalcvb | mangiàs/maiàs la 
lèngua°* (ita) [manǧàs/majàs la 
lèŋgya] 
- l’ànimalcvb →(mangɨàrsi il cụòre) 
- le mànilcvb | mangiàs/maiàs i mà°* 
(ita) [manǧàs/majàs i ma’] 

mangɨasapónesfsi/smsi 
→(2meridịonàle), →(terróne) 

mangɨasòldiagtv/sfsi/smsi | maiasólcc°* 
[majasóldį] 
BS: maiasólcc [majasóldį] 

mangɨàtasfs | maiàda [majada], 
mangiada/mangiàda3^°* [manǧada], 
paciada [pačada], impienida 
[impjenida], spansada [=], ingerada 
[=] 
BS: maiàda [majadȧ], scorpaciàda 
[scorpačadȧ] 

+mangɨatìnasfs | pacètsms [=] 
mangɨatìvoams →(1commestìbile), 

→(mangɨàbile) 
1mangɨàtoams/vppms (ingerìto aliménti: 

spècịe/spècɨe se ci si riferìsce agli 
animàli) | maiàt [majàd] 
BS: mangiàt [manǧàd], maiàt 
[majàd], smorfìt [xmorfíd] 

2mangɨàtoams/vppms (ingerìto aliménti, 
consumàto aliménti/pàsti/vivànde: 
spècịe/spècɨe se ci si riferìsce alle 
persóne) | mangiàt [manǧàd] 
BS: mangiàt [manǧàd], maiàt 
[majàd], smorfìt [xmorfíd] 
- abbondanteméntelcvb | 
mangiàt/maiàt 
(→abbondanteménte)* 
[manǧàd/majàd 
(→abbondanteménte)] 
BP: ampirutàt [ampirutàd] 
- a boccónilcvb | sbocunàt 
[xbocunàd] 

- a crepapèllelcvb | mangiàt/maiàt 
(→a crepapèlle)prf* [manǧàd/majàd 
(→a crepapèlle)] 
- alle spàlle altrùilcvb | maiocàt 
[majocàd] 
- avidaméntelcvb | slapàt [xlapàd], 
mangiàt/maiàt (→avidaménte)prf* 
[manǧàd/majàd (→avidaménte)], 
sbocunàt [xbocunàd], maiocàt 
[majocàd], maiunàt [majunàd], 
paciàt [pačàd], spassàt [spasàd], 
spassàt fò/föra töt° [spasàd fò/főra 
tőt ‹› spasàffò tőt ‹› spasàffőra tőt] 
BS: sloatàt [xloątàd], slapàt [xlapàd] 
- con avidità/iṇgordìgɨalcvb 
→(mangɨàto avidaménte) 
- con feròcɨa e voracitàlcvb 
→(ṣbranàto) 
- con gli òcchilcvb | mangiàt/maiàt co 
i öcc°* (ita) [manǧàd/majàd coi őǧ] 
- eṣagerataméntelcvb 
→(stramangɨàto) 
- gnòcchilcvb | sgnocolàt [xǧnocolàd] 
- in gran qụantitàlcvb 
→(stramangɨàto) 
- la fòglɨalcvb | mangiàt/maiàt la fòia 
[manǧàd/majàd la fòja] 
- pàne e cipóllalcvb | mangiàt/maiàt 
póch e mal [manǧàd/majàd mal e 
póc e mal], mangiàt/maiàt in d’öna 
quach manéra [manǧàd/majàd 
indöna cyac manéra], mangiàt/maiàt 
cóme Dio/Dìo2^/Déo öl 
[manǧàd/majàd cóme Diǫ/Déǫ vől] 
- tròppolcvb →(stramangɨàto) 
- vìvolcvb | mangiàt/maiàt viv° /-f/ 
[manǧàd/majàd viv] 
- voraceméntelcvb →(3scuffịàto) 

3mangɨàtoams/vppms (consumàto; 
dissipàto, sperperàto; intaccàto; 
pùnto; rosicchịàto, 1róso; sottràtto 
pèzzi all’avversàrịo: nei 
gɨòchi/gɨụòchi) | mangiàt [manǧàd], 
maiàt [majàd] 

4mangɨàtoams/vppms (gụadagnàto 
illecitaménte, malversàto; aggredìto 
con minàcce e rimpròveri, trattàto 
malaménte; mostràto superịorità, 
subissàto; conoscɨùto, sapùto) | 
mangiàt°* [manǧàd], maiàt°* 
[majàd] 

5mangɨàtoams/vppms 
(pronuncɨàto/pronunzịàto màle o in 
mòdo iṇcomplèto; superàto con 
facilità un avversàrịo: nello sport; 
fallìto una gròssa occaṣịóne: nello 
sport) | mangiàt°* [manǧàd], 
maiàt°* [majàd] 
- il cụòrelcvb | mangiàt/maiàt ol 
cör°* (ita) [manǧàd/majàd ol cőr], 
mangiàt/maiàt l’ànima°* (ita) 
[manǧàd/majàd l’ànima] 
- il fégatolcvb | mangiàt/maiàt ol 
fìdech [manǧàd/majàd ol fideg] 

- la lìṇgụalcvb | mangiàt/maiàt la 
lèngua°* (ita) [manǧàd/majàd la 
lèŋgya] 
- l’ànimalcvb →(mangɨàto il cụòre) 
- le mànilcvb | mangiàt/maiàt i mà°* 
(ita) [manǧàd/majàd i ma’] 

1mangɨatóịasfs (degli animàli nelle 
stàlle) | maiadura [majadura], traìs 
[traíx], treìs [treíx], troìs [troíx] 
BS: maiadùra [majadurȧ], treìs 
[treíx] 
VB: gröpia [grőpja] 
- per uccèllilcst →(cassétta del 
becchìme), →(imbeccatóịo) 
- per gallìnelcst | ↓ 
VSs: gabiöl [gabjől] 
- per maịàli/pòrcilcst 
→(trògolo/trụògolo) 

2mangɨatóịasfs (tàvola; condizịóne 
dalla qụàle si ricàvano fàcili/illéciti 
gụadàgni) | maiadura* [majadura] 

1mangɨatóresms (chi màngɨa mólto e 
con avidità; chi màngɨa 
abitualménte un dàto cìbo) | maiadùr 
[majadúr] 
-trìcesfs | maiadura* [majadura] 

2mangɨatóresms (gɨocolịère) | 
maiadùr* [majadúr] 
-trìcesfs | maiadura* [majadura] 

1mangɨatòrịasfs (ròba da mangɨàre, 
pàsto) | ròba de mangià/maiàprf* 
[ròba de manǧà/mjà], past [=] 

2mangɨatòrịasfs (gụadàgno illécito, 
mangerìa, ruberìa) | → 

mangɨatrìcesfs | maiadura* [majadura] 
- di ụòminilcst | maiaòmegn* (ita) 
[majaòmeǧn/majaòmeįn] 

mangɨatùrasfs →(coccɨòla), 
→(morsicatùra) 

1mangɨatùttosfsi/smsi (mangɨatóre) | → 
2mangɨatùttosfsi/smsi (scɨalacqụatóre) | 

→ 
mangɨaùfosttv →(1parassìta), 

→(scroccóne) 
1mangɨaụòminisfsi (mangɨatrìce di 

ụòmini) | → 
2mangɨaụòministtv (persóna 

prepotènte) | ü prepotèntprf* [ű’ 
prepotènt], öna/persuna 
prepotèntaprf* [őna/persuna 
prepotènta] 

3mangɨaụòministtv (ṣbruffóne) | → 
mangìmesms | maiadura [majadura], 

mangiàvbst [majnǧ], maiàvbst [majà], 
pastüra [pastűra] 
BS: mangìm [mangím], pastolòt [=] 
- per póllilcst | ↓ 
VG: pisolada [pixolada], piƶolada /-
ź-/ [=] 
- per uccèllilcst | pastèl [=] 

mangimifìcɨosms | stabilimènt de 
prodüssiù del (→mangìme)prf* 
[stabilimènt de prodüsjú del 
(→mangìme)] 
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mangimìstasttv | ü/chèl/òm che 
l’fà/prodüs/vènd i (→mangìmi)prf* 
[ű’/chèl/òm/vènd che‘l fa/prodűx i 
(→mangìmi)], (v)endidùr de 
(→mangìmi)prf* [vendidúr de 
(→mangìmi)], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la fà/prodüs/vènd i (→mangìmi)prf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la fa/prodűx/vènd i 
(→mangìmi)], (v)endidura de 
(→mangìmi)prf* [vendidura de 
(→mangìmi)] 

mangimìsticoams | di (→mangìmi)lcge* 
[di (→mangìmi)] 

mangɨónesms | bödelù [bödelú], böder 
[bőder], maiù [majú], lüatù [lüvatú] 
BS: bödelù [bödelú], lapa [lapȧ], 
maiòc [majòc], maiù [majú] 
-asfs | bödeluna [=], bödera [bődera], 
maiuna [majuna], lüatuna* 
[lüvatuna] 
BS: bödelùna [bödelunȧ], lapa 
[lapȧ], maiòca [majòcȧ], maiùna 
[majunȧ] 

1mangɨucchịàrevtr (ṣbocconcellàre) | 
→ 

2mangɨucchịàrevtr (mordicchịàre, 
rosicchịàre) | → 

mangɨucchịàrsivpt →(mangɨucchịàre) 
1mangɨucchịàtoams/vppms 

(ṣbocconcellàto) | → 
2mangɨucchịàtoams/vppms 

(mordicchịàto, rosicchịàto) | → 
màṇgosms (nat) (ali) | mango° (ita) 

[maŋgo], mangh* /-c/ [maŋg] 
manìasfs | manìa [maníą], manéa* 

[manéą] 
BS: manìa [maníȧ] 

1manịacàleagtv (che si riferìsce alla 
manìa, che concèrne/rigụàrda la 
manìa) | che l’sa/se riferéss a la 
manìaprf* [che‘l sa/se riferés ala 
maníą], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ la 
manìaprf* [che‘l rigyarda/revarda la 
maníą] 

2manịacàleagtv (che è 
caratterìstico/pròprịo/tìpico della 
manìa) | che l’è (→caratterìstico) de 
la manìalcge* [che‘l è 
(→caratterìstico) dela maníą] 

3manịacàleagtv (affètto da manìa) | 
malàt d’öna manìaprf* [malàd d’öna 
maníą], malada d’öna manìaprf* 
[malada d’öna maníą] 

4manịacàleagtv (ossessìvo, ṣmodàto) | 
→ 

1manịacalménteavb (in mòdo 
4manịacàle) | in manéra 
(→4manịacàle)* [in manéra 
(→4manịacàle)] 

2manịacalménteavb (eccessivaménte) | 
→ 

1manìacoams/sms (che/chi è affètto da 
una/pịù manìe) | manìaco° (ita) 
[maniąco], (ü/chèl) che l’gh’à öna 
manìaprf* [(ű’/chèl) che‘l g’à öna 
maníą], (ü/chèl) che l’gh’à di 
manìeprf* [(ű’/chèl) che‘l g’à di 
maníę] 
-aafs/sfs | manìaca° (ita) [maniąca], 
(öna/chèla/persuna) che la gh’à öna 
manìaprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la g’à öna maníą], 
(öna/chèla/persuna) che la gh’à di 
manìeprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la g’à di maníę] 

2manìacoams/sms (che/chi móstra una 
passịóne iṇcontenìbile) | manìaco° 
(ita) [maniąco], (ü/chèl) che l’gh’à 
öna passiù sfrenadaprf* [(ű’/chèl) 
che‘l g’à öna pasjú sfrenada] 
-aafs/sfs | manìaca° (ita) [maniąca], 
(öna/chèla/persuna) che la gh’à öna 
passiù sfrenadaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à öna 
pasjú sfrenada] 

3manìacosms (manìaco sessuàle) | 
manìaco (sessüàl)prf* (ita) [maniąco 
(sesüàl)] 
-asfs | manìaca (sessüàl)prf* (ita) 
[maniąco (sesüàl)] 

4manìacoams (1manịacàle) | → 
1mànicasfs (di àbito/induménto/vestìto; 

soprammànica, mèẓẓa mànica; 
1accòlta, bànda/grùppo/insịème di 
persóne pòco raccomandàbili) | 
mànega [=], manga [maŋga] 
BS: mànega [mànegȧ, manéssa 
[manésȧ] 
> di mànica làrgalcag | de mànega 
larga [=] 
> di mànica stréttalcag | de mànega 
strécia [de mànega strétįa] 
> 1in màniche di camìcɨalcst 
(sénza/sènza gɨàcca) | sènsa 
(→gɨàcca)* [sènsa (→gɨàcca)], in 
camisa° [in camixa] 
> 2in màniche di camìcɨalcst 
(sénza/sènza etichétte e formalìṣmi) 
| in (→gɨàcca) e camisa ma sènsa 
croata/croàta3^°* [in (→gɨàcca) e 
camixa ma sènsa crovata] 
> mèẓẓa mànicalcst | mèsa 
mànega°* [mèxa mànega] 
BS: manegòt [=] 

2mànicasfs (ali) (pàsta) | mànica° (ita) 
[=] 
> mànichesfp (ali) (pàsta) | màniche° 
(ita) [=] 
> in màniche di camìcɨalcst | sènsa 
(→gɨàcca)* [sènsa (→gɨàcca)] 
BS: sènsa (→gɨàcca)* [sènsȧ 
(→gɨàcca)], en spalèta [en spalètȧ] 

manicaréttosms (cìbo/pịàtto 
particolarménte saporìto e 

appetitóso) →(2ghịottonerìa), 
→(mangɨarìno) 

1manicàtoams (4consùnto, frùsto, 1lìṣo) 
| → 

2manicàtoams (3provvedùto/2provvìsto 
di mànico) | förnìt/münìt/proést de 
mànechprf* [förníd/müníd/provést de 
maneg], col mànechprf* [col maneg] 

manicatóresms →(mangɨatóre) 
+-trìcesfs → 

manìccɨasfs →(manìzza) 
manicheìṣmosms | manicheismo° (ita) 

[manicheixmo], manicheésem* 
[manichéxem] 

1manichéttasfs (cànna, tubazịóne, 
tùbo) | → 

2manichéttasfs (mèẓẓa mànica) | → 
1manichéttosms (polsìno) | → 
2manichéttosms (pìccolo mànico) | 

maneghì [maneghí] 
BS: maneghì [maneghí] 

1manichìnosms (fantòccɨo uṣàto per 
provàre/espórre 
àbiti/induménti/vestìti) | manichì 
[manichí] 
BS: manighì [manighí], modèl [=] 

2manichìnosms (1manichétto) | → 
3manichìnosms (persóna affettàta nei 

mòdi e nel vestìre, damerìno, 
figurìno) | →, ü/chèl afetàt in di 
manère de fà e in del vestìprf* 
[ű’/chèl afetàd indi manére de fà e 
indel vestí], öna/chèla/persuna 
afetada in di manére de fà e in del 
vestìprf* [őna/chèla/persuna afetada 
indi manére de fà e indel vestí] 

4manichìnosms (persóna rìgida e 
impaccɨàta) →(mànico di scópa) 

5manichìnosms (persóna sénza/sènza 
personalità che si làscɨa dominàre 
facilménte) | ü/chèl sènsa 
personalità che l’sa/se laga/lassa 
dominà facilmèntprf* [ű’/chèl sènsa 
personalità che‘l sa/se laga/lasa 
dominà facilmènt], 
öna/chèla/persuna sènsa personalità 
che la sa/se laga/lassa dominà 
facilmèntprf* [őna/chèla/persuna 
sènsa personalità che‘la sa/se 
laga/lasa dominà facilmènt] 

6manichìnosms (pìccolo mànico) | 
maneghì [manghí] 

1mànicosms (pàrte di un oggètto 
facilménte impugnàbile che sèrve 
per sollevàrlo/trasportàrlo/uṣàrlo) | 
mànech [màneg], manòpola [=] 
BS: mànec [maneg], manissì 
[manisí] 
TV: mànech [manec] 
-nichéttosms | maneghì [maneghí] 
BS: maneghì [maneghí] 
+-nicónesms | manegù [manegú], 
manegunasfs [=] 
- del bastónelcst | pómol [=] 
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- della fàlcelcst | viamìl [vjamíl] 
BS: blamìl [blamíl] 
VdS: biamìl [bjamíl], blamìl 
[blamíl] 
VS: blamìl [blamíl] 
- della posàtalcst →(còdolo) 
- della vàṇgalcst | vanghìl [vaŋghíl] 
- dell’ombrèllolcst | manòpola de 
l’ombrèla [manòpola del’ombrèla] 
- di scópalcst | mànech de scùa°* 
(ita) [maneg de scuva] 

2mànicosms (impugnatùra di 
àrmi/struménti) | mànech°* [màneg] 

3mànicosms (persóna particolarménte 
àbile àlla gụìda) | mànech°* (ita) 
[màneg] 

1manicomịàleagtv (relatìvo al 
manicòmịo) | del manicòmiolcge* 
[del manicòmjo] 

2manicomịàleagtv (insensàto, pazzésco, 
da manicòmịo) | →, de 
manicòmiolcge* [de manicòmjo] 

manicòmịosms | manicòmio (ita) 
[manicòmjo], manicòme°* [=] 
BS: öspedàl de i maccprf [öspedàl 
dei matį] 

manicomiẓẓàrevtr | recoerà/ricoerà in 
manicòmioprf* [recoverà/ricoverà in 
manicòmjo] 

1manicomiẓẓàtoams/vppms | 
recoeràt/ricoeràt in manicòmioprf* 
[recoveràd/ricoveràd in manicòmjo] 

2manicomiẓẓàtosms | ü/chèl che l’è 
(stacc) recoeràt/ricoeràt in 
manicòmioprf* [ű’/chèl che‘l è 
(stadį) recoveràd/ricoveràd in 
manicòmjo] 
-asfs | öna/chèla/persuna che l’è 
(stacia) recoerada/ricoerada in 
manicòmioprf* [őna/chèla/persuna 
che‘l’è (stadįa) 
recoverada/ricoverada in 
manicòmjo] 

+manicónesms (grànde/gròsso mànico) 
| manegù [manegú], manegunasfs [=] 

1manicòttosms (accessòrịo 
d’abbiglɨaménto femminìle) | 
manéssa [manésa] 

2manicòttosms (tec) (gɨùnto) | 
manicòtto° /-tt-/ (ita) [=], manicòt* 
[=] 
BS: manegòt [=] 

manicùresfsi/smsi (fra) /manicűȓ/ | ← 
/manicűr/ 

manịèrasfs | manéra [=], fàsms [=], 
tècosms [=] 
BS: maniéra [manjérȧ], fòsa [fòxȧ], 
mödsms /-t/ [mőd] 
> alla stéssa manịèralcav | a la stèssa 
manéra/fòsa* ‹› a l’istèssa 
manéra/fòsa* [ala stèsa manéra/fòxa 
‹› alistèsa manéra/fòxa], in de la 
stéssa manéra/fòsa* ‹› in de l’istèssa 
manéra/fòsa* [indela stèsa 

manéra/fòxa ‹› indelistèsa 
manéra/fòxa], al stèss möd* /-t/ ‹› a 
l’istèss möd* /-t/ [al stès mőd ‹› 
alistès mőd] 

manịeràrevtr →(ammanịeràre) 
1manịerataménteavb (affettataménte) | 

→ 
2manịerataménteavb (sénza/sènza 

originalità) | sènsa originalità* [=] 
1manịeràtoams (che fónda la sùa òpera 

sulla tradizịóne e sull’imitazịóne: di 
artìsta) | sènsa originalitàlcop* [ès 
sènsa originalità] 

2manịeràtoams (prìvo di 
naturalézza/spontaneità e dai mòdi 
ricercàti e lezịósi: di persóna) | 
(→7sforzàto) e afetàt/dolsòtprf* 
[(→7sforzàto) e afetàd/dolsòt] 
BS: manieràt [manjeràd] 

3manịeràtoams (che esprìme o è 
improntàto a 
lezịosàggine/affettazịóne: di 
atteggɨaménto; eccessivaménte 
artificɨóso/ricercàto: di scrìtto/stìle) 
→(11ricercàto) 

manịèresms →(manịèro) 
1manịèrosms (castèllo) | → 
2manịèrosms (palàzzo signorìle di 

campàgna) →(vìlla) 
manịerósoams | zentìl ma in manéra 

esagerada e (de 
sburù)/(→1ipòcrita)prf* [xentíl ma in 
manéra exagerada e (de 
xburú)/(→1ipòcrita)] 

1manifattóresms (chi fa un lavóro 
manuàle) | ü/chèl che l’fà ü laurà 
manöàl/manüàlprf* [ű’/chèl che‘l fa 
ü’ lavurà manöàl/manüàl] 
+-trìcesfs | öna/chèla/persuna che la 
fà ü laurà manöàl/manüàlprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la fa ü’ 
lavurà manöàl/manüàl] 

2manifattóresms (titolàre di un’aẓịènda 
manifatturịèra) | 
titolàr/impresare/imprendidùr/padrù/
proprietare/propietare d’öna 
manifatüraprf* 
[titolàr/imprexare/imprendidúr/padr
ú/proprjetare/propjetare d’öna 
manifatüra] 
+-trìcesfs | 
titolàr/impresària/imprendidura/padr
una/proprietària/propietària d’öna 
manifatüraprf* 
[titolàr/imprexarja/imprendidura/pad
runa/proprjetarja/propjetarja d’öna 
manifatüra] 

3manifattóreams (manifatturịèro) | → 
manifattùrasfs | manifatüra 

[manifatűra] 
manifatturàrevtr →(fabbricàre), 

→(lavoràre) 
manifatturàtoams/vppms →(fabbricàto), 

→(lavoràto) 

1manifatturịèresms (chi lavóra in una 
manifattùra) | 
ü/chèl/operare/laorét/lauradùr/dirigè
nt/impiegàt che l’laùra in d’öna 
manifatüraprf* 
[ű’/chèl/operare/lavorét/lavuradúr/di
rigènt/impjegàd che‘l lavura indöna 
manifatűra] 
-asfs | 
öna/chèla/operàia/laorènta/lauradura
/dirigènta/impiegada/persuna che la 
laùra in d’öna manifatüraprf* 
[őna/chèla/operaja/lavorènta/lavurad
ura/dirigènta/impjegada/persuna 
che‘la lavura indöna manifatűra] 

2manifatturịèresms (2manifattóre) | → 
-asfs | → 

manifatturịèroams | de (la) 
manifatüralcge* [de(la) manifatűra] 

manifestàbileagtv | manifestàbel* 
[manifestabel], che s’pöl 
manifestàprf* [che s’pől manifestà], 
che l’pöl (v)èss manifestàtprf* [che‘l 
pől ès manifestàd ‹› che‘l pőlvès 
manifestàd] 

manifestaménteavb | in manéra ciara e 
(→evidènte)* [in manéra cjara e 
(→evidènte)] 

manifestaméntosms →(il manifestàre) 
manifestànteagtv/sttv | manifestànt°* 

[=], manifestantaafs/sfs* [=] 
manifestàrevintr/vtr | manifestà [=] 

BS: manifestà [=] 
manifestàrsivpi | manifestàs* [=] 

BS: manifestàs [=] 
manifestàtoams/vppms | manifestàt 

[manifestàd] 
BS: manifestàt [manifestàd] 

manifestatóreams | che 
l’denòta/móstra/manifèsta/palésaprf* 
[che‘l 
denòta/móstra/manifèsta/paléxa], 
che l’fà (v)èd/(v)edìprf* [che‘l fa 
vèd/vedí] 

manifestazịónesfs | manifestassiù 
[manifestasjú] 
BS: manifestassiù [manifestasjú] 

1manifestìnosms (pìccolo manifèsto) | 
pìcol/pissèn manifèstprf* [picol/pisèn 
manifèst], pìcola/pissèna 
patàfia/patafiadaprf* [pícola/pisèna 
patafja/patafjada] 

2manifestìnosms (volantìno) | → 
1manifèstoams (evidènte) | → 
2manifèstoavb (in mòdo chịàro) | in 

manéra ciara* [in manéra chjara] 
3manifèstosms (avvìṣo, poster) | 

manifèst [=], patàfia [patafja], 
patafiada [patafjada], müràl [=] 
BS: manifèst [=], cartilù [cartilú] 

4manifèstosms (progràmma) | → 
1manìglɨasfs (pàrte di un oggètto 

facilménte impugnàbile che sèrve 
per aprìrlo, eleménto di manòvra di 
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pòrte/infìssi) | maniglia° (ita) 
[maniǧla], pómol° [=], manòpola° 
[=], manèta° [=] 
BS: manéssa [manésȧ], manìlia 
[maniljȧ], manécia [manéčȧ] 
VdS: crica [=] 

2manìglɨasfs (appòggɨo, 
raccomandazịóne) | → 

3manìglɨasfs (ròtolo di gràsso che si 
fórma sui fịàṇchi) | maniglia° (ita) 
[maniǧla] 

maniglɨónesms (grànde/gròssa 
manìglɨa) | manetù [manetú] 

1manigòldosms (briccóne, furfànte) | 
manigòldo [=] 
BS: saltadùr de fòs [saltadúr de fòs], 
saltafòs [=] 
-asfs | manigòlda* [=] 

2manigòldosms (bòịa, 2carnéfice, 
gɨustizịère) | → 
-asfs | → 

manilùvịosms | bagn ai màprf [baǧn ai 
ma’] 

manimétterevtr →(manométtere) 
manìnasfs (pìccola màno) | manina 

[=], magnina [maǧnina], magnìsms 
[maǧní] 
BS: manìna [maninȧ], sanfìna 
[sanfinȧ] 

manipolàbileagtv | manipolàbel* 
[manipolabel], che s’pöl 
manipolàprf* [che s’pől manipolà], 
che l’pöl (v)èss manipolàtprf* [che‘l 
pől ès manipolàd ‹› che‘l pőlvès 
manipolàd] 

1manipolàrevtr (lavoràre qụalcòsa 
impastàndolo e modellàndolo con le 
màni, impastàre; adulteràre, 
1alteràre) | manipolà [=] 

2manipolàrevtr 
(rielaboràre/rimaneggɨàre 
notìzịe/informazịóni/dàti con 
secóndi fìni; influenzàre 
idèe/preferènze delle persóne per 
pròpri fìni) | manipolà°* [=] 

manipolàrsivpi →(2combinàrsi), 
→(mescolàrsi) 

manipolatìvoams (che sèrve a 
manipolàre, manipolatòrịo) | che 
l’sèrv a manipolàprf* [che‘l sèrv a 
manipolà] 

1manipolàtoams/vppms (lavoràto 
qụalcòsa impastàndolo e 
modellàndolo con le màni, 
impastàto; adulteràto, 1alteràto) | 
manipolàt [manipolàd] 

2manipolàtoams/vppms 
(rielaboràto/rimaneggɨàto 
notìzịe/informazịóni/dàti con 
secóndi fìni; influenzàto 
idèe/preferènze delle persóne per 
pròpri fìni) | manipolàt°* 
[manipolàd] 

3manipolàtoams/vppms (4combinàto, 
mescolàto) | → 

1manipolatóreams/sms (che/chi 
manìpola sostànze) | manipoladùr* 
[manipoladúr] 
-trìceafs/sfs | manipoladura* [=] 

2manipolatóreams/sms (cospiratóre) | → 
-trìceafs/sfs | → 

1manipolatòrịoams (che 
concèrne/rigụàrda una 
manipolazịóne) | che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ öna 
manipolassiùprf* [che‘l 
rigyarda/revarda öna manipolasjú] 

2manipolatòrịoams (che compòrta una 
manipolazịóne) | che l’compórta öna 
manipolassiùprf* [che‘l compórta 
öna manipolasjú] 

3manipolatòrịoams (che consìste in 
una manipolazịóne) | che l’consìst in 
d’öna manipolassiùprf* [che‘l consíst 
indöna manipolasjú] 

manipolazịónesfs | manipolassiù°* 
(ita)(lad) [manipolasjú] 

1manìpolosms (fàscɨo di pàglɨa/spìghe) 
| fass de 
pàia/spighe/èrba/ram/etc.prf* [fas de 
paja/spighe/èrba/ram/etc.] 

2manìpolosms (grùppo non numeróso 
di soldàti) →(2drappèllo) 

3manìpolosms (grùppo di persóne che 
lòttano per un comùne ideàle) | gröp 
de persune ch’i lòta per ün ideàl 
cümüprf* [grőp de persune ch’į lòta 
per ün ideàl cümű], gröp de persune 
ch’i lòta per ü stèss ideàlprf* [grőp 
de persune ch’į lòta per ü’ stès 
ideàl] 

maniscàlcosms | feracaài/fèra-caài3^ 
[feracavàį], mariscàlf [=], marescàlf 
[=], marascàl [=], maniscàlch 
[maniscàlc], marescàlch [marescàlc] 
BS: maniscàlc [=], cürasnèta 
[cürȧxnètȧ] 
+-asfs | feracaài/fèra-caài3^ 
[feracavàį], mariscalfa* [=], 
marescalfa* [=], marascala* [=], 
maniscalca* [=], marescalca* [=] 
BS: maniscàlca* [maniscalcȧ], 
cürasnèta* [cürȧxnètȧ] 

mànitu/manitùsmsi | manitù° (ita) 
[manitú] 

manìzzasfs (1manicòtto) | → 
manìzzasfs →(meẓẓogụànto) 
manìzzasfs (manùbrịo) | → 
1mànnasfs (ali) (sostànza zuccherìna 

estràtta da alcùne pịànte; cìbo che 
càdde per miràcolo dal cịèlo/cɨèlo 
sugli ebrèi durànte l’èṣodo 
dall’Egìtto) | mana [=], rosada 
[roxada] 
BS: mana [manȧ] 

2mànnasfs (nutriménto spirituàle, 
gràzịa divìna, verità rivelàta) | → 

3mànnasfs 
(persóna/oggètto/circostànza 
opportùna/vantaggɨósa/gradìta) | 
mana°* [=] 
- del cịèlo/cɨèlolcst | mana del cél°* 
(ita) [=] 

4mànnasfs (aliménto/cìbo sqụiṣìto) 
→(2ghịottonerìa), →(1mangɨarìno) 

5mànnasfs (fàscɨo di spìghe) | fass de 
spigheprf* [fas de spighe] 

mannàggɨaintz →(accidènti) 
1mannàịasfs (gròssa scùre) →(scùre), 

→(scùre a dóppịo tàglɨo) 
2mannàịasfs (pìccola scùre) | manéra 

[=] 
BS: manéra [manérȧ], manarìsms 
[manarí] 

3mannàịasfs (decapitazịóne, péna di 
mòrte) | → 

4mannàịasfs (làma della ghiglɨottìna) 
→(làma) 

5mannàịasfs (minàccɨa, perìcolo 
iṇcombènte) | →, perìcol iminèntprf* 
[pericol iminènt], perìcol pròssem a 
(v)ègn/(v)egnì/verificàsprf* [pericol 
pròsem a vèǧn/vèįn/veǧní/verificàs] 

mannàrasfs →(mannàịa) 
mannarésesms | (→róṇcola) a tài 

dópe* [(→róṇcola) a taį dópe] 
mannarìnosms →(2coltellàccɨo) 
mannàrosms | ↓ 

> lùpo mannàrolcst →(lùpo 
mannàro) 

1mannèllasfs (gomìtolo) | → 
2mannèllasfs (mannèllo) | → 
mannèlloams | pìcol/pissèn fass de 

pàia/spighe/èrba/ram/etc.prf* 
[picol/pisèn fas de 
paja/spighe/èrba/ram/etc.] 

mannerìnosms (nat) (ali) | (carne/càren 
de) agnèl (→castràto) e gràssprf* 
[(carne/caren de) aǧnèl (→castràto) 
e gràs] 

mannétosms | cap/teré 
coltïàt/coltüràt/piantàt/pientàt a 
fràssen per la prodüssiù de la 
manaprf* [cap/teré 
coltivàd/coltüràd/pjantàd/pjentàd a 
pjante de frasen per la prodüsjú dela 
mana], 
coltüra/coltiassiù/coltïassiù2^piantag
iù/piantada de fràssen per la 
prodüssiù de la manaprf* 
[coltűra/coltviasjú/pjantaǧú/pjantada 
de frasen per la prodüsjú dela mana] 

mannìtesfs | ↓ 
BS: manìte [manite] 

1mànosfs (pàrte anatòmica di 
còrpo/bràccɨo) | mà [ma’], sgrafa 
[xgrafa] 
BS: mà [ma’], spassèta [spasètȧ] 
-nìnasfs | manina [=], magnina 
[maǧnina], magnìsms [maǧní] 
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BS: manìna [maninȧ], sanfìna 
[sanfinȧ] 
-nàccɨasfs | magnassa [maǧnasa] 
BS: manàssa [manasȧ], sanfa 
[sanfȧ], zanfa [xanfȧ] 
-nónasfs | manuna°* [=] 
- dèstralcst →(1dèstra) 
- sinìstralcst →(1sinìstra) 
- a mànolcav →(a màno a màno) 
- della gɨustìzịalcst →(gɨustìzịa) 
- di Dìolcst →(Provvidènza) 
- d’òperalcst →(manodòpera) 
- 1sàntalcst (nei rimèdi di salùte) | 
scùa° [scuva] 
- 2sàntalcst (in àltre qụestịóni) | buna 
mà° [buna ma’] 
> alla mànolcag | a la mà [ala ma’] 
> a màni gɨùntelcav | co i mà 
cünsade sö [coi ma’ cünsade ső] 
> a màni vụòtelcag | a mà öde° [a 
ma’ vőde] 
> a mànolcag/lcav | a mà [a ma’] 
> a màno a mànolcav | de 
manemà/menemà/manimà 
[demanemà/demenemà/demanimà], 
demmà /-mm-/ [=], demnà [=] 
BS: a ónsa a ónsa [a ónsȧ a ónsȧ], a 
menemà [=], damenemà [=], 
demenemà [=], demönömà [=], 
demanenmà [=], a póc a póc [=] 
CE: manemà [=], manimà [=], 
manmà [=] 
CO: demaninmàan [demaninmǎn] 
> a màno armàtalcag | a mano 
armata° (ita) [=], a mà armada* (ita) 
[a ma’ armada] 
> a màno lìberalcag/lcav | a mano 
lìbera° (ita) [a mano líbera], a mà 
lìbera* (ita) [a ma’ líbera] 
> a portàta di mànolcav | a portada 
de mà [a portada de ma’], amanìt 
[amaníd] 
BS: (a)manìda [(a)manidȧ] 
> con le màni in mànolcav | co i mà 
in mà* [coi ma’ in ma’], co i mà ‘n 
(→tàsca)* [coi ma’ ‘n (→tàsca)], 
sènsa fà negót(a)/nigót(a)/nagót(a) 
[=] 
> con le màni in tàscalcav →(con le 
màni in màno) 
> con le màni nel sàccolcav →(in 
fàllo), →(in flagrànte) 
> di sùa mànolcag | de sò mà [de sò 
ma’] 
> in màni sicùrelcag/lcav | al sigür° [al 
sigűr], in bune mà° [in bune ma’] 
> in mànolcag | in mà [in ma’] 
> màni bucàtelcag | mà sbüse° [ma’ 
xbűxe] 
> màni di bùrrolcst | mà de mèrda° 
[ma’ de mèrda] 
> màni in àltolcint | mani in alto!° 
(ita) [=] 

> màni néttelcst | cossiènsa a pòst° 
(ita) [cosjènsa a pòst] 
> màni pulìtelcst | mani pulite° (ita) 
[=] 
> man mànolcav →(a màno a màno) 
> man sàlvalcst →(mansàlva) 
> nelle mànilcst | in di mà [indi ma’] 
> per màno dilcpr →(per mèẓẓo di), 
→(1tràmite) 

2mànosfs (1imprónta, stìle) | → 
3mànosfs (calligrafìa) | → 
4mànosfs (fàṣe di partìta, 

gɨocàta/gɨụocàta: nel gɨòco/gɨụòco 
delle càrte) | mà [ma’] 

5mànosfs (2rappòrto sessuàle) | → 
6mànosfs (dònna attraènte e 

desideràbile che sùscita il desidèrịo 
sessuàle) →(2fìca), →(lolìta) 

7mànosfs (stràto di colóre/vernìce) | mà 
[ma’] 

8mànosfs (qụantità di còse che pụò 
èssere contenùta in una màno) 
→(mancɨàta) 

9mànosfs (órdine, sèrịe) →(lìnea) 
10mànosfs (manicure) | → 
11mànosfs (squàdra di operài) | squadra 

de operareprf* [scyadra de operare] 
12mànosfs (potestà) | → 
13mànosfs (2drappèllo, 2manìpolo) | → 
14mànosfs (grùppo, schịèra) | → 
1manodòperasfs (insịème degli operài, 

dei manovàli e degli addétti di lavóri 
manuàli; il lavóro umàno nel 
procèsso produttìvo) | mandòpera 
[=] 

2manodòperasfs (lavóro manuàle, 
lavorazịóne) | mandòpera°* [=] 

3manodòperasfs (collaborazịóne) | → 
1manoméssoams/vppms (danneggɨàto 

forzàndo, scassinàto) | 
danesàt/danegiàt co la fórsaprf* 
[danexàd/daneǧàd cola fórsa], → 
BS: manomitìt [manomitíd] 

2manoméssoams/vppms (1incignàto) | → 
3manoméssoams/vppms (2distòrto, 

2traviṣàto) | → 
4manoméssoams (2incignàto) | → 
manòmetrosms (tec) | manòmetro° 

(ita) [=], manòmeter* [=] 
1manométterevtr (danneggɨàre 

forzàndo, scassinàre) | 
danesà/danegià co la fórsaprf* 
[danexà/daneǧà cola fórsa], → 
BS: manomèter [=] 

2manométterevtr (incignàre) | → 
3manométterevtr (2distòrcere, 

2traviṣàre) | → 
manomissịónesfs (il manométtere, 

scassinaménto) | → 
+manónasfs (grànde/gròssa màno) | 

manuna°* [=] 
1manòpolasfs (pàrte terminàle di un 

oggètto facilménte impugnàbile e 

rivestìta che sèrve per manovràrlo) | 
manòpola [=], manèta* [=] 
- della fàlcelcst | ↓ 
BS: silù [silú], sirù [sirú] 

2manòpolasfs (1mànico, 2impugnatùra) 
| → 

3manòpolasfs (pomèllo che sèrve per 
regolàre un dispoṣitìvo) | 
manòpola°* [=] 

4manòpolasfs (mùffola) | → 
1manoscrìttoams (scrìtto a màno) | 

scricc/scriìt a màprf* [scritį/scrivíd a 
ma’] 

2manoscrìttosms (tèsto scrìtto a màno, 
a màcchina o con il compùter) | tèst 
scricc/scriìt a màprf* [tèst 
scritį/scrivíd a ma’], tèst 
batìt/scricc/scriìt a màchinaprf* [tèst 
batíd/scritį/scrivíd a màchina], tèst 
batìt/scricc/scriìt col computerprf* 
[tèst batíd/scritį/scrivíd col 
computer], tèst 
datilografàt/digitàtprf* [tèst 
datilografàd/digitàd] 

manósoams (arrendévole, dòcile, 
sottomésso) | → 

manovalànzasfs (la categorìa dei 
manovàli; il lavóro da éssi ṣvòlto; la 
manodòpera non specɨaliẓẓàta; 
condizịóne/stàto di chi è manovàle) | 
manoalansa [manovalansa] 

manovàlesttv (operàịo èdile/edìle non 
specɨaliẓẓàto) | manoàlsms 
[manovàl], magötsms [magőt], 
magütsms [magűt], manoàla* 
[manovala], magöta* [magőta], 
magüta* [magűta] 
BS: manöàlsms [manövàl], magütsms 
[magűt], manöàlasfs* [manövalȧ], 
magütasfs* [magűtȧ] 
- dell’edilìzịalcst →(manovàle di 
muratóre) 
- di muratórelcst | moltì [moltí], 
moltaröl [moltaről], magöt [magőt], 
magüt [magűt] 

manovèllasfs (léva sagomàta) | 
manoèla°* (ita)(lad) [manovèla] 
BS: manoèla [manovèlȧ], manèta 
[manètȧ] 

manòvrasfs (ịnsịème delle operazịóni 
necessàrịe per méttere in funzịóne 
un dispoṣitìvo o una màcchina; 
inizịatìva condótta con abilità per 
raggɨùngere un fìne; insịème di 
azịóni vòlte al raggɨungiménto di un 
fìne; azịóne tàttica o stratègica) | 
manóvra [=], manòvra° [=] 
CO: manòovra [manǒvra] 
- fiscàlelcst | manóvra fiscàl [=] 

manovràbileagtv | manovràbel* 
[manovrabel], che s’pöl manovràprf* 
[che s’pől manovrà], che l’pöl (v)èss 
manovràtprf* [che‘l pől ès manovràd 
‹› che‘l pőlvès manovràd] 
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manovrabilitàsfsi (l’èssere 
manovràbile) | → 

manovràrevintr/vtr | manovrà [=] 
manovràtoams/vppms | manovràt 

[manovràd] 
manovratóreams/sms | manovradùr°* 

(ita)(lad) [manovradúr] 
BS: manovradùr [manovradúr], 
manovratùr [manovratúr] 
-trìcesfs | manovradura* [=] 
BS: manovradùra* [manovradurȧ], 
manovratùra* [manovraturȧ] 

manovrịèreagtv →(manovrịèro) 
1manovrịèroams (maneggévole, 

manovràbile) | → 
2manovrịèrosms (manovratóre) | → 

-asfs | → 
manquesmsi (fra) /ma~c/ | ← /maŋc/ 
manrìttasfs →(mandrìtta) 
manrovèscɨosms (schịàffo) | roersù 

[roversú], saatù [savatú] 
BS: manroèrs [=] 

mansàlvasfs | ↓ 
> 1a mansàlvalcav (con èṣito cèrto, a 
cólpo sicùro) | con èset 
cèrt(o)/sèrt/sigür* [con èxet 
cèrt(o)/sèrt/sigűr], a cólp/culp sigür* 
[a cólp/culp sigűr], a bòta sigüra* [a 
bòta sigűra] 
> 2a mansàlvalcav (sénza/sènza 
dànno/perìcolo, in tùtta sicurézza) | 
sènsa dan/perìcol* [sènsa 
dan/pericol], in töta sigürèssa* [in 
tőta sigürèsa] 
> 3a mansàlvalcav (comodaménte, 
facilménte) | → 

mansàrdasfs (abitazịóne sottotétto) | 
mansarda [=] 
BS: mansàrda [mansardȧ] 

1mansardàtoams (costruìto a 
mansàrda) | cöstrüìt a mansardaprf* 
[cöstrüíd a mansarda], facc sö a 
mansardaprf* [fadį ső a mansarda] 

2mansardàtoams (fornìto di una o pịù 
mansàrde) | förnìt/münìt/proést de 
öna/piö mansarda/eprf* 
[förníd/müníd/provést de öna/pjő 
mansarda/e], co la mansardaprf* 
[cola mansarda], co i mansardeprf* 
[coi mansarde] 

mansịonàrịosms (elèṇco delle 
mansịóni) | elènch di mansiùprf* 
[elèŋc di mansjú] 

mansịónesfs | mansiù [mansjú] 
BS: mansiù [mansjú] 
CA: mansiù [mansjú] 

1mànsoams (2dòcile, 1mansuèto, 5mìte: 
di animàle) | → 

2mànsoams (bonàrịo, 1mìte, pacàto: di 
qụalcùno/caràttere) | → 

1mansuefàrevtr (addomesticàre, 
rèndere mansuèto: di animàle) | →, 
fà deentà/dientà/dïentà2^ 

ümà/ümanìprf* [fà deventà/diventà 
ümà/ümaní] 

2mansuefàrevtr (calmàre, 1indocilìre, 
placàre, rabbonìre: di qụalcùno) | → 

3mansuefàrevtr (1incivilìre) | → 
4mansuefàrevtr (2incivilìre, 2diroẓẓàre, 

1ingentilìre, raffinàre: di qụalcùno) | 
→ 

1mansuefàrsivpi (indocilìrsi: di 
animàle) | → 

2mansuefàrsivpi (addolcìrsi, calmàrsi, 
rabbonìrsi: di qụalcùno) | → 

3mansuefàrsivpi (placàrsi: di 
sentiménto/passịóne) | → 

1mansuefàttoams/vppms (addomesticàto, 
réso mansuèto: di animàle) | →, facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
ümà/ümanìprf* [fadį deventà/diventà 
ümà/ümaní] 

2mansuefàttoams/vppms (calmàto, 
1indocilìto, placàto, rabbonìto: di 
qụalcùno) | → 

3mansuefàttoams/vppms (1incivilìto) | → 
4mansuefàttoams/vppms (2incivilìto, 

2diroẓẓàto, 1ingentilìto, raffinàto: di 
qụalcùno) | → 

5mansuefàttoams/vppms (3indocilìto: di 
animàle) | → 

6mansuefàttoams/vppms (addolcìto: di 
qụalcùno) | → 

7mansuefàttoams/vppms (placàto: di 
sentiménto/passịóne) | → 

mansuèscerevintr →(addolcìrsi), 
→(1indocilìrsi) 

1mansuetaménteavb (in mòdo 
mansuèto) | in manéra 
ümana/ümanina [=] 

2mansuetaménteavb (docilménte) | → 
1mansuètoams (di animàle) | ümanì 

[ümaní] 
BS: mansüét [=] 

2mansuètoams (di 
qụalcùno/popolazịóne) | ümà [=], 
ümanì [ümaní] 

3mansuètoams (di evènto/tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico, di 
clìma/stagɨóne) | ümanì* [ümaní] 

4mansuètoams (di pendìo) →(13dólce) 
mansuetùdinesfs →(l’èssere 

mansuèto) 
màntasfs (nat) | manta° (ita) [=] 
màntacosms →(màntice) 
mantadùrasfs →(mànto), →(vèste) 
mantanènteavb →(mantinènte) 
mantàrrosms | tabàr de pastùrprf* [tabàr 

de pastúr] 
manteausmsi (fra) /ma~tó | ← /mató/, 

sopràbet/suertù de dòna/fómnaprf* 
[soprabet/suvertú de dòna/fómna] 

mantècasfs (compósto/compòsto di 
sostànze omogènee; impàsto di 
sostànze gràsse e profumàte per il 
còrpo) | mantèca [=] 

mantecàrevtr | mantecà° (ita) [=] 

1mantecàtoams/vppms | mantecàt° (ita) 
[mantecàd] 

2mantecàtosms (ali) (gelàto mòrbido e 
cremóso) | (→6gelàto) mülzì/mostùs 
e cremùsprf* [(→6gelàto) 
mülxí/mostúx e cremúx] 

1mantèllasfs (còrto mantèllo 
femminìle/militàre) | mantelèta [=], 
mantelina [=] 

2mantèllasfs (induménto di tessùto 
impermeàbile da indossàre sópra gli 
àbiti per riparàrsi dalla pịòggɨa) | 
mantelèta°* [=], mantelina°* [=] 

1mantellèttasfs (1mantèlla) | → 
2mantellèttasfs (mantèllo 

eccleṣịàstico) | mantelèta°* [=] 
mantelléttosms (pìccolo mantèllo) | 

mantelì [mantelí] 
mantellìnasfs →(mantèlla) 
mantellìnosms | mantelì [mantelí] 
1mantèllosms (induménto di tàglɨo a 

rụòta e prìvo di màniche da 
indossàre sópra gli àbiti per riparàrsi 
dal fréddo o dalla pịòggɨa) | mantèl 
[=], freröl [freről], robapóe 
[robapóę] 
BS: mantèl [=], mantèlasfs [mantèlȧ], 
mantilìnasfs [mantilinȧ] 
-lléttosms | mantelì [mantelí] 
- con màniche | gabà [=], gabanòt 
[=] 

2mantèllosms (pellìccɨa dei mammìferi; 
insịème dei péli/crìni dei mammìferi 
in rappòrto al colóre) | mantèl [=] 

3mantèllosms (apparènza, finzịóne) | → 
4mantèllosms (cappòtto, sopràbito) | → 
5mantèllosms (mànto, néve, brìna) | → 
6mantèllosms (struttùra anatòmica di 

ricopriménto) | mantèl°* [=] 
7mantèllosms (tec) (struttùra di 

ricopriménto) | mantèl°* [=] 
mantenènteavb →(mantinènte) 
1mantenérevtr (fàre in mòdo che 

qụalcòsa dùri a lùṇgo e/o non vèṇga 
méno; fàre in mòdo che qụalcòsa 
rimàṇga in una determinàta 
condizịóne o in bụòne condizịóni; 
far restàre/rimanére qụalcùno in una 
determinàta condizịóne/situazịóne; 
difèndere, tenére sàldo; adémpịere, 
rispettàre; tenère féde; provvedére al 
sostentaménto/manteniménto di 
qụalcùno; far frónte alle spése) | 
mantègn/mantegnì 
[mantèǧn/mantèįn/manteǧní], 
mantignì° [mantiǧní] 
BS: mantègner [mantèǧner] 
CE: mantègn [mantèǧn] 
CO: mantégner [mantéǧner] 

2mantenérevtr (finanzịàre, sostenére) | 
→ 

mantenérsivpi/vpt | mantègnes°* 
[mantèǧnes], mantegnìs°* 
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[manteǧnís], mantignìs°* 
[mantiǧnís] 
BS: mantignìs [mantiǧnís] 
CE: mantegnìs [manteǧnís] 
CO: mantegnìise [manteǧnîse] 

1mantenìbileagtv (che pụò èssere 
mantenùto) | mantegnìbel° (ita) 
[manteǧnibel], mantegnébel* 
[manteǧnébel], che s’pöl 
mantègn/mantegnìprf* [che s’pől 
mantèǧn/manteǧní], che l’pöl (v)èss 
mantegnìtprf* [che‘l pől ès 
manteǧníd ‹› che‘l pőlvès 
manteǧníd] 

2mantenìbileagtv (che pụò èssere 
onoràto/osservàto/rispettàto) 
→(onoràbile), →(osservàbile), 
→(rispettàbile) 

manteniméntosms | mantegnimét 
[manteǧnimét] 
CE: mantenimént [=] 
CO: mantenimèent [manteniměnt] 

1mantenitóresms (chi mantịène in 
èssere, chi garantìsce la 
duràta/continuità di qụalcòsa; chi 
provvède al 
sostentaménto/manteniménto di 
qụalcùno) | mantegnidùr* 
[manteǧnidúr] 
+-trìcesfs | mantegnidura 
[manteǧnidura] 

2mantenitóresms (sostenitóre) | → 
+-trìcesfs | → 

1mantenùtoams/vppms (fàtto in mòdo che 
qụalcòsa dùri a lùṇgo e/o non vèṇga 
méno; fàtto in mòdo che qụalcòsa 
rimàṇga in una determinàta 
condizịóne o in bụòne condizịóni; 
fàtto restàre/rimanére qụalcùno in 
una determinàta 
condizịóne/situazịóne; diféso, tenùto 
sàldo; adempịùto/adempìto, 
rispettàto; tenùto féde; 
1provvedùto/1provvìsto al 
sostentaménto/manteniménto di 
qụalcùno; fàtto frónte alle spése) | 
mantegnìt [manteǧníd], mantignìt° 
[mantiǧníd] 
BS: mantignìt [mantiǧníd] 
CE: mantegnìt [manteǧníd] 
CO: mantegnìit [manteǧnîd] 

2mantenùtoams/vppms (finanzịàto, 
sostenùto) | → 

3mantenùtosms (ụòmo che vìve alle 
spàlle dell’amànte) | mantenuto° 
(ita) [=], mantegnìt* [manteǧníd] 
BS: mantignìt [mantiǧníd], leàt 
[levàd] 
-asfs (dònna che vìve alle spàlle 
dell’amànte) | mantenuta° (ita) [=], 
mantegnida [manteǧnida] 
BS: mantignìda [mantiǧndȧ], leàda 
[levadȧ] 

mànticasfs | arte de (→1rivelàre) ol 
futuroprf* [arte de (→1rivelàre) ol 
futuro], arte de nönsià/nünsià inàcc 
tracc ol futuroprf* [arte de 
nönsjà/nünsjà innàtį tratį ol futuro] 

1mànticesms (dispoṣitìvo, struménto) | 
màntes [mantex], bofèt [=] 

2mànticesms (pètto, toràce) | → 
3mànticesms (capote, 2copertùra) | → 
4mànticesms (soffịétto) | → 
manticèllosms (pìccolo màntice) | 

mantesì [mantexí], sofièt [sofjèt] 
màntidesfs (nat) | ↓ 

- religɨósalcst (nat) | ↓ 
BS: saltabèca [saltȧbècȧ] 

mantìglɨasfs (tradizịonàle scɨàlle delle 
dònne spagnòle; mantèlla córta 
femminìle) | mantìlia [mantilja] 

mantinènteavb →(immedɨataménte), 
→(sùbito) 

1màntosms (mantèllo di tessùto 
pregɨàto lùṇgo fìno ai pịèdi e 
indossàto da pàpi/sovràni) | manto 
(ita) [=], mant* [=] 

2màntosms (vèste femminìle) →(vèste) 
3màntosms (còrpo umàno) | → 
4màntosms (stràto di copertùra) | manto 

(ita) [=], mant* [=] 
- stradàlelcst | manto stradàl°* (ita) 
[=] 

5màntosms (fàlsa apparènza) | falsa 
aparènsa* [=] 

5màntosms (schérmo/schèrmo) | → 
6màntosms (2mantèllo) | → 
7màntosms (7mantèllo) | → 
mantovànasfs (tec) | 

mantovana/mantoàna° (ita) 
[mantovana] 
BS: mantoàna [mantovanȧ] 

màntrasms | mantra° (ita) [=], 
preghiérasfs* [preghjéra] 

1mantrugɨàrevtr (ṣgụalcìre, 
strapazzàre) | → 

2mantrugɨàrevtr (brancicàre, 
maneggɨàre sénza/sènza cùra) | →, 
manesà sènsa cüraprf* [manexà 
sènsa cűra] 

3mantrugɨàrevtr (ṣvòlgere in màlo 
mòdo qụalcòsa) | (→2ṣvòlgere) 
mal/malamét (v)ergót(a)prf* 
[(→2ṣvòlgere) mal/malamét 
vergót(a)] 

1mantrugɨàtoams/vppms (ṣgụalcìto, 
strapazzàto) | → 

2mantrugɨàtoams/vppms (brancicàto, 
maneggɨàto sénza/sènza cùra) | →, 
manesàt sènsa cüraprf* [manexàd 
sènsa cűra] 

3mantrugɨàtoams/vppms (ṣvòlto in màlo 
mòdo qụalcòsa) | (→2ṣvòlto) 
mal/malamét (v)ergót(a)prf* 
[(→2ṣvòlto) mal/malamét vergót(a)] 

1manuàleagtv (azịonàto/fàtto a màno, 
che richịède l’ùṣo delle màni, che si 

eṣégụe/pràtica con le màni; che 
richịède l’intervènto attìvo di un 
operatóre) | manöàl [=], manüàl°* 
[=] 
BS: fat a màprf [fad a ma’] 

2manuàlesms (lìbro/tèsto tècnico) | 
manöàl [=], manüàl°* [=] 
BS: manuàl [=] 
> da manuàlelcag | de manöàl°* (ita) 
[=] 

3manuàlesms (tastịèra dell’òrgano) | 
tastéra de l’òrghenprf* [tastéra del 
òrghen] 

+manualéttosms (pìccolo manuàle) | 
manöalèt°* [manq̈alèt], manüalèt°* 
[manÿalèt] 

manualìstasttv | ü/chèl che 
l’compila/scriv/iscrìv manöàiprf* 
[ű’/chèl che’l compila/scriv manöàį 
‹› ű’/chèl che’liscrív manöàį], 
öna/chèla/persuna che la 
compila/scriv manöàiprf* 
[őna/chèla/persuna che’la 
compila/scriv manöàį] 

manualìsticasfs | complèss de 
manöàįprf* [complès de manöàį] 

1manualìsticoams 
(caratterìstico/pròprịo/tìpico dei 
manuàli/manualìsti) | di manöàilcge* 
[di manöàį], di (→manualìsti)lcge* 
[di (→manualìsti)], 
(→caratterìstico) di manöàiprf* 
[(→caratterìstico) di manöàį] 

2manualìsticoams (non approfondìto) | 
de manöàllcge* [de manöàl], mia 
(→approfondìto)lcop* [mią 
(→approfondìto)] 

3manualìsticoams (escluṣivaménte 
teòrico) | de manöàllcge* [de 
manöàl], 
(a)dóma/nóma/numa/sulamét 
teòrechprf* 
[(a)dóma/nóma/numa/sulamét 
teòreg] 

1manualitàsfsi (caràttere/qụalità 
manuàle) | caràter/qualità manöàlprf* 
[carater/cyalità manöàl], 
manöalità°* (ita)(lad) [manq̈alità] 

2manualitàsfsi (abilità nell’ùṣo delle 
màni) | abilità in del üs(o) di màprf* 
[abilità indel űx(o) di ma’], abilità in 
del dorvà/dovrà/üsà i màprf* [abilità 
indel dorvà/dovrà/üxà i ma’], 
manöalità°* (ita)(lad) [manq̈alità] 

3manualitàsfsi (lavóro manuàle) | laurà 
manöàlprf* [lavurà manöàl], 
manöalità°* (ita)(lad) [manq̈alità] 

1manualiẓẓàrevtr (rèndere manuàle) | 
fà deentà/dientà/dïentà2^ manöàlprf* 
[fà deventà/diventà manöàl] 

2manualiẓẓàrevtr (ridùrre a manuàle) | 
ridüs/ridüsì/redüsì a manöàlprf* 
[ridűx/ridüxí/redüxí a manöàl] 
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1manualiẓẓàtoams/vppms (réso manuàle) 
| facc deentà/dientà/dïentà2^ 
manöàlprf* [fadį deventà/diventà 
manöàl] 

2manualiẓẓàtoams/vppms (ridótto a 
manuàle) | ridüsìt/redüsìt a 
manöàlprf* [ridüxíd/redüxíd a 
manöàl] 

1manualménteavb (col lavóro 
manuàle) | col laurà manöàl* [col 
lavurà manöàl], in manéra manöàla* 
[in manéra manöala], co i mà* [coi 
ma’], a mà* [a ma’] 

2manualménteavb (con la fatìca fìṣica) 
| co la fadiga del còrp* [cola fadiga 
del còrp], co la fadiga di mà* [cola 
fadiga di ma’] 

1manùbrịosms (pàrte di un congégno 
che si impùgna per méttere in 
moviménto e comandàre un 
meccanìṣmo; pàrte della biciclétta) | 
manübrio (ita) [manűbrjo], manüber 
[manűber] 
BS: manùvrio [manuvrjo] 

2manùbrịosms (attrézzo gìnnico) | 
manübrio°* (ita) [manűbrjo], 
manüber°* [manűber] 

manucàrevtr →(mangɨàre) 
manucàtoams/vppms →(mangɨàto) 
manufacturingsmsi (ing) 

/mænjφfȁccǝčoriŋ/ | ← 
/manufàttoriŋg/ 

1manufàttoams (fàtto/lavoràto a màno) 
| facc/lauràt a màprf* [fadį/lavuràd a 
ma’] 
BS: fat a màprf [fad a ma’] 

2manufàttosms (oggètto lavoràto a 
màno) | laùr/ogèt facc/lauràt a màprf* 
[lavúr/ogèt fadį/lavuràd a ma’], 
cósa/cóssa/ròba facia/laurada a 
màprf* [cóxa/cósa/ròba 
fadįa/lavurada a ma’], manifatüra* 
[manifatüra] 
BS: ogèt/laurà fat a màprf 
[ogèt/lavurà fad a ma’] 

3manufàttosms (prodótto 
artigɨanàle/industrịàle) | prodòt de la 
manifatüraprf* [prodòt de la 
manifatüra], prodót 
artigianàl/indüstriàlprf* [prodót 
artiǧanàl/indüstrjàl] 

manùlsmsi (nat) (gàtto selvàtico) | gat 
salvàdech/saàdech/selvàdech [gat 
salvadeg/saadeg/selvadeg] 

manu militarilcst (lat) /mànu militàri/ | 
←, co la fórsa di armeprf* [cola fórsa 
di arme] 

manumissịónesfs →(manomissịóne) 
manuscrìttoams/sms →(manoscrìtto) 
manutenérevtr | fà manütensiù [fà 

manütensjú] 
1manutèṇgolosms (còmplice, 

favoreggɨatóre, sostenitóre) | → 
+-asfs | → 

2manutèṇgolosms (6meẓẓàno, ruffịàno) 
| → 
+-asfs | → 

manutentìvoams | de la manütensiùlcge* 
[dela manütensjú] 

manutentóreams/sms | manütentùr°* 
(ita) [manütentúr], 
(ü/chèl/òm/operare/laorét/lauradùr/(
→1addétto)/tènico) de la 
manütensiùprf* 
[(ű’/chèl/òm/operare/lavorét/lavurad
úr/(→1addétto)/tènico) dela 
manütensjú] 
-trìceafs/sfs | manütentura* [=], 
(öna/chèla/dòna/fómna/operàia/laorè
nta/lauradura/(→1addétta)/tènica) de 
la manütensiùprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/operaja/laor
ènta/lavuradura /(→1addétta)/tènica) 
dela manütensjú] 

+manutenzịonàrevtr | fà la 
manütensiùprf* [fà la manütensjú] 

+manutenzịonàtoams/vppms | facc la 
manütensiùprf* [fadį la manütensjú] 

manutenzịónesfs 
(manteniménto/conservazịóne di 
condizióni di 
efficènza/efficịènza/efficɨènza, di 
funzịonalità e di bụòno stàto; 
complèsso delle operazịóni che si 
dévono eṣegụìre par tàle scòpo) | 
manütensiù [manütensjú] 

1mànẓasfs (gɨovèṇca) | → 
2mànẓasfs (dònna procàce) | → 
manẓéttasfs →(1mànẓa) 
mànẓosms (nat) | mans [manx], manzöl 

[manxől] 
BS: mans [manx] 
-asfs (nat) | manza [manxa], manzèta 
[manxèta], manzöla [manxőla] 
BS: manza [manxȧ] 

manẓolàịosms →(bovàro) 
+-asfs → 

manẓolàrosms →(bovàro) 
+-asfs → 

màofnsm/smsi →(mịào) 
maomettanéṣimosms →(iṣlamìṣmo) 
1maomettànoams/sms (relatìvo a 

Maométto) | de Maomètlcge* [de 
Maǫmèt] 

2maomettànoams (relatìvo alla 
religɨóne iṣlàmica/mussulmàna) | de 
la religiù islàmica/müssülmanalcge* 
[dela reliǧú ixlàmica/müsülmana] 

3maomettànoams/sms 
(fautóre/segụàce/sostenitóre di 
Maométto e della religɨóne 
iṣlàmica/mussulmàna) | ü/chèl che 
l’va/và dré a Maomèt e a la religiù 
islàmica/müssülmanalcge* [ű’/chèl 
che‘l va dré a Maǫmèt e ala reliǧú 
ixlàmica/müsülmana], ü/chèl che 
l’ségüe Maomèt e la religiù 
islàmica/müssülmanaprf* [ű’/chèl 

che‘l ségÿe Maǫmèt e la reliǧú 
ixlàmica/müsülmana] 
-aafs/sfs | öna/chèla/persuna che la 
va/và dré a Maomèt e a la religiù 
islàmica/müssülmanalcge* 
[őna/chèla/persuna che‘la va dré a 
Maǫmèt e ala reliǧú 
ixlàmica/müsülmana], 
öna/chèla/persuna che la ségüe 
Maomèt e la religiù 
islàmica/müssülmanaprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la ségÿe 
Maǫmèt e la reliǧú 
ixlàmica/müsülmana] 

4maomettànoams/sms (iṣlàmico, 
mussulmàno) | → 
-aafs/sfs | → 

maomettìṣmosms →(iṣlamìṣmo) 
Maométtonppm | Maomèt* [Maǫmèt] 
màposms (nat) | mapo° (ita) [=], incrùs 

tra ‘l mandarì e ‘l pompèlmprf* 
[incrúx tra ‘l mandarí e ‘l pompèlm] 

1màppasfs (càrta 
geogràfica/topogràfica, pịànta, 
pịantìna) | mapa [=] 

2màppasfs (prospètto, schèma) | 
mapa°* [=] 

1mappàleagtv (relatìvo a una màppa 
catastàle) | de la mapalcge* [dela 
mapa] 

+2mappàlesms (catastàle) | mapale° 
(ita) [=] 

mappalùnasfs | mapa de la lünaprf* 
[mapa dela lűna], mapamónd de la 
lünaprf* [mapamónd dela lűna] 

mappamóndosms | mapamónd /-t/ [=] 
mappàrevtr | fà öna/la mapaprf* [=] 
mappàtoams/vppms | facc öna/la mapaprf* 

[fadį öna/la mapa] 
mappatóresms →(cartògrafo) 

+-trìcesfs → 
mappatùrasfs | 

preparassiù/dessègn/dissègn d’öna 
mapaprf* 
[preparasjú/desègn/desèįn/disèǧn/dis
èįn d’öna mapa], 
preparassiù/dessègn/dissègn d’öna 
carta geogràficaprf* 
[preparasjú/desègn/desèįn/disèǧn/dis
èįn d’öna carta geǫgràfica] 

maquettesfsi (fra) /machèt/ | ← 
maquillagesmsi (fra) /machijàž/ | ← 

/machijàş/ 
1marabùsms (nat) | marabù° (ita) 

[marabú] 
2marabùsms (tessùto di séta gréggɨa) | 

tessüt de sida sgrésaprf* [tesűt de 
sida xgrèxa] 

maracasfsi (spa) /maràca/ (esi) | ← 
> maracassfp (spa) /maràcas/ | ← 
/maràcaş/ 

marachèllasfs | marachèla [=] 
BS: marachèla [marachèlȧ] 
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maragɨàsms (maharajah) | →, maragià° 
(ita) [maraǧà] 

maramàglɨasfs →(marmàglɨa) 
1maramaldeggɨàrevintr (infịerìre sùi 

déboli) | agì con tròpa dürèsa/rigùr 
sö i déboiprf* [agí con tròpa 
dürèsa/rigúr söi déboį] 

2maramaldeggɨàrevintr (esprìmere 
crìtiche tròppo sevère) | fà di 
crìtiche tròp sevére/düreprf* [fà di 
crítiche tròp sevére/dűre], manifestà 
crìtiche tròp sevére/düreprf* 
[manifestà crítiche tròp sevére/dűre] 

1maramaldeggɨàtovppms (infịerìto sùi 
déboli) | agìt con tròpa dürèsa/rigùr 
sö i déboiprf* [agíd con tròpa 
dürèsa/rigúr söi déboį] 

2maramaldeggɨàtovppms (esprèsso 
crìtiche tròppo sevère) | facc di 
crìtiche tròp sevére/düreprf* [fadį di 
crítiche tròp sevére/dűre], manifestàt 
crìtiche tròp sevére/düreprf* 
[manifestàd crítiche tròp 
sevére/dűre] 

maramàldosms | ü/chèl sbris e malégn 
che l’agéss con tròpa dürèsa/rigùr sö 
i déboiprf* [ű’/chèl xbrix e 
maléǧn/maléįn che‘l agés con tròpa 
dürèsa/rigúr söi déboį] 
+-asfs | öna/chèla/persuna sbrisa e 
malégna che la agéss con tròpa 
dürèsa/rigùr sö i déboiprf* 
[őna/chèla/persuna xbrixa e maléǧna 
che‘la agés con tròpa dürèsa/rigúr 
söi déboį] 

maramàointz | maramào!° (ita) 
[maramàǫ!] 

1maràmesms (rifịùto, scàrto) | →, 
maròca* [=] 

2maràmesms (accozzàglɨa) | → 
maramèointz | maramèo!° (ita) 

[maramèǫ!] 
BS: mamào! [mamàǫ!] 

maraṇgónesms (maéstro/maèstro 
d’àscɨa dell’Arsenàle di Venèzịa) | 
carpentér navàl/naàl de l’Arsenàl de 
Venéssiaprf* [carpentér navàl del 
Arsenàl de Venésja] 
+-asfs | carpentéra navàl/naàl de 
l’Arsenàl de Venéssiaprf* 
[carpentéra navàl del Arsenàl de 
Venésja] 

marànticoams | del gràve/grév/sério 
stat(o) de deperimèntprf* [del 
grave/grév/sérjo stat(o) de 
deperimènt], caraterisàt d’ü 
grave/grév/sério stat(o) de 
deperimèntprf* [caraterixàd d’ü’ 
grave/grév/sérjo stat(o) de 
deperimènt] 

maràscasfs (nat) (ali) | marasca [=] 
+marascàtasfs (ali) | marascada [=] 
maraschìnosms (ali) | maraschì 

[maraschí], rosòlio facc xo i 

marascheprf [roxòljo fadį coi 
marasche] 
BS: ratafià [ratafjà] 

maràscosms (nat) | pianta de 
marascheprf [pjanta de marasche] 

1maràṣmasfs (gràve stàto di 
deperiménto) | grave/grév/sério 
stat(o) de deperimèntprf* 
[grave/grév/sérjo stat(o) de 
deperimènt] 

2maràṣmasfs (crìṣi profónda, 
decadènza) | gréa/séria/profónda 
crisiprf* [gréva/sérja/profónda crixi], 
→ 

3maràṣmasfs (bailamme, confuṣịóne) | 
→ 

maràṣmosms →(maràṣma) 
maràssosms (nat) | serpènt velenùs 

sìmel a la épera/vìpera/lìperaprf* 
[serpènt velenúx simel ala 
vépera/vípera/lípera] 
- palùstrelcst →(vìpera) 

maratónasfs (esi) | maratóna°* (ita) 
[=], maratuna°* (ita) [=] 

maratonètasttv | maratonéta° (ita) [=], 
ü/chèl/atléta/sportìv/coridùr che 
l’cór la maratónaprf* 
[ű’/chèl/atléta/sportív/coridúr che‘l 
cór la maratóna], 
öna/chèla/atléta/sportiva/sportìa/cori
dura/persuna che la cór la 
maratónaprf* 
[őna/chèla/atléta/sportiva/coridura/p
ersuna che‘la cór la maratóna], 
atléta/sportìv/coridùr de la 
maratónaprf* [atléta/sportív/coridúr 
dela maratóna], 
atléta/sportiva/sportìa/coridura de la 
maratónaprf* 
[atléta/sportiva/coridura dela 
maratóna] 

maratonìnasfs →(meẓẓamaratóna) 
maravìglɨasfs →(meravìglɨa) 
maraviglɨàrevintr/vtr →(meraviglɨàre) 
maraviglɨàrsivpi →(meraviglɨàrsi) 
maraviglɨàtoams/vppms →(meraviglɨàto) 
maraviglɨósoams/sms →(meraviglɨóso) 
maràzzosms →(pantàno), →(3stàgno) 
marazzósoams →(paludóso) 
1màrcasfs (ségno/sìmbolo imprèsso su 

un oggètto per indicàrne la 
proprịetà/provienịènza; qụalità e 
spècịe/spècɨe merceològica di un 
prodótto; l’imprésa produttrìce 
qụàle risùlta dal ségno commercɨàle; 
scontrìno/tèssera/gettóne che sèrve 
cóme documénto per ritiràre oggètti 
lascɨàti in custòdịa) | marca [=] 
BS: marca [marcȧ] 
- da bóllolcst | marca de ból [=], ból 
[=] 
> di màrcalcag | de marca [=] 

2màrcasfs (contrasségno/oggètto che 
rappreṣènta/sostituìsce un 

determinàto oggètto) 
→(contrasségno), →(gettóne), 
→(ricevùta), →(etc.) 

3màrcasfs (caràttere, imprónta) | → 
4Màrca/màrcasfs (regɨóne stòrica 

carolìngɨa, entità territorịàle di un 
marchéṣe) | Marca/marca°* (ita) [=] 
- Trevigɨànalcst (geo) | Marca 
Trevigiama/Trevisana [Marca 
Treviǧana/Trevixana] 

5màrcasfs (regɨóne) | → 
3màrcasfs (rappreṣàglɨa, 2ritorsịóne, 

3ritorsịóne) | → 
marcaméntosms | marcamét°* (ita) [=] 
marcantònịosms | marcantóne [=], 

marcantòne° [=], ü/chèl che l’è öna 
montagna de müscoiprf* [ű’/chèl 
che‘l è öna montaǧna de műscoį] 
+-asfs | marcantònia* [marcantònja], 
marcantónia* [marcantónja], 
öna/chèla/persuna che l’è öna 
montagna de müscoiprf* 
[őna/chèla/persuna che‘l è montaǧna 
de műscoį] 

marcapùntisfsi/smsi →(marcapùnto) 
marcapùntosms (tec) | marcapóncc 

[marcapóntį] 
1marcàrevtr (segnàre qụalcòsa con un 

màrchịo/pùnto; registràre; 
accentuàre/sottolineàre qụalcòsa in 
mòdo da rènderlo viṣìbile; 
determinàre/ripartìre i tèmpi di 
lavorazịóne) | marcà [=] 
BS: marcà [=] 

2marcàrevtr (segnàre un pùnto; 
controllàre strettaménte un 
avversàrịo: nel basket/càlcɨo/etc.) | 
marcà [=] 
- a ụòmolcst | marcà a òm [=] 
- a ẓònalcst | marcà a zòna [marcà a 
xòna] 
- vìṣitalcst | marcà vìsita°* (ita) 
[marcà víxita] 

3marcàrevtr (segnàre i pùnti fàtti a un 
gɨòco/gɨụòco; annotàre, notàre) | 
marcà (zó) [marcà (xó)] 

marcaṣìtesfs | marchesèta 
[marchexèta] 

marcassìtesfs →(marcaṣìte) 
marcataménteavb | in manéra 

marcada* [=] 
marcatèmposms (tec) | marcatép°* 

(ita) [=] 
1marcàtoams/vppms (segnàto qụalcòsa 

con un màrchịo/pùnto; registràto; 
sottolineàto qụalcòsa in mòdo da 
rènderlo viṣìbile; 
determinàto/ripartìto i tèmpi di 
lavorazịóne) | marcàt [marcàd] 
BS: marcàt [marcàd] 

2marcàtoams/vppms (segnàto un pùnto; 
controllàto strettaménte un 
avversàrịo: nel basket/càlcɨo/etc.) | 
marcàt [marcàd] 
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- a ụòmolcst | marcàt a òm [marcàd a 
òm] 
- a ẓònalcst | marcàt a zòna [marcàd a 
xòna] 
- vìṣitalcst | marcàt vìsita°* (ita) 
[marcàd víxita ‹› marcàvvíxita] 

3marcàtoams/vppms (segnàto i pùnti fàtti 
a un gɨòco/gɨụòco; annotàto, notàto) 
| marcàt (zó) [marcàd (xó)] 

4marcàtoams (segnàto con un màrchịo; 
accentuàto, rilevàto) | marcàt°* 
[marcàd] 

marcatóresms | marcadùr°* [marcadúr] 
-trìcesfs | marcadura* [=] 

marcatùrasfs | marcadüra°* 
[marcadűra] 
- a ụòmolcst (esi) | marcadüra a òm 
[marcadűra a òm] 
- a ẓònalcst (esi) | marcadüra a zòna 
[marcadűra a xòna] 

1marcescènteagtv (che marcìsce) | che 
l’è dré a (→1marcìre)prf* [che‘l è dré 
a (→1marcìre)], che 
l’(→1marcìsce)prf* [che‘l 
(→1marcìsce)] 

2marcescènteagtv (destinàto a crollàre) 
| destinàt a crolàprf* [destinàd a 
crolà] 

marcescènzasfs (l’èssere marcescènte) 
| → 

1marcescìbileagtv (che pụò marcìre) | 
che l’pöl (→1marcìree)prf* [che‘l pől 
(→1marcìre)], che l’pöl indà/andà in 
decomposissiùprf* [che‘l pől 
indà/andà in decompoxisjú] 

2marcescìbileagtv (2corruttìbile, 
deperìbile) | → 

marcheṣàleagtv | del marchéslcge* [del 
marchéx] 

marcheṣàtosms | marchesàt°* 
[marchexàd] 

1marchéṣesms (nòbile) | marchés 
[marchéx] 
-asfs | marchésa* [marchéxa], 
dòna/fómna/moér/(→fìglɨa) del 
marchésprf* 
[dòna/fómna/moér/(→fìglɨa) del 
marchéx] 

2marchéṣesms (mèstruo) | → 
marcheṣìnosms (gɨóvane fìglɨo di un 

marchéṣe) | marchesì* [marchexí] 
-asfs | marchesina* [marchexina] 

marchéttasfs | marchèta°* [=] 
marchettàrasfs →(1meretrìce), 

→(prostitùta) 
marchettàrosfs →(prostitùto) 
marchéttosms | marchèt [=] 
marchịànoams (enórme/enòrme, 

gròsso, madornàle) | → 
1marchịàrevtr (contrassegnàre con un 

màrchịo, bollàre) | marcà (zó) 
[marcà (xó)], bolà [=], contrassegnà 
con d’ü (→màrchịo)prf* 
[contrassegnà con d’ü (→màrchịo)] 

BS: mèter el distintìvprf /-f/ [mèter el 
distintív] 

2marchịàrevtr (segnàre con un 
màrchịo il bestịàme) | mèt/metì la 
nödaprf* [mèt/metí la nőda] 

3marchịàrevtr (coprìre d’ignomìnịa, 
coprìre di disprèzzo) | bolà [=] 

1marchịàtoams/vppms (contrassegnàto 
con un màrchịo, bollàto) | marcàt 
(zó) [marcàd (xó)], bolàt [bolàd], 
contrassegnàt con d’ü 
(→màrchịo)prf* [contrassegnàd con 
d’ü (→màrchịo)] 
BS: mitìt el distintìvprf /-f/ [mitíd el 
distintív] 

2marchịàtoams/vppms (segnàto con un 
màrchịo il bestịàme) | metìd la 
nödaprf* [metíd la nőda] 

3marchịàtoams/vppms (copèrto 
d’ignomìnịa, copèrto di disprèzzo) | 
bolàt [bolàd] 

marchịatóresms | marcadùr* 
[marcadúr] 
-asfs | marcadura* [=] 

marchịatùrasfs | marcadüra 
[marcadűra] 

1marchingégnosms 
(arnése/congégno/struménto 
alqụanto complicàto) | 
arnés/congègn/(i)strömènt impó 
complicàtprf* 
[arnéx/congèǧn/congèįn/(i)strömènt 
impó complicàd] 
BS: trapèl [=] 

2marchingégnosms (espedịènte àbile e 
accòrto per 
cómpịere/compìre/ottenére 
qụalcòsa) →(espedịènte) 

1màrchịosms (ségno imprèsso su un 
oggètto per facilitàrne il 
riconosciménto; imprónta di un 
ségno convenzịonàle o sìgla che 
vịène stampàta con un fèrro rovènte 
sulla pèlle di alcùni animàli) | nöda 
[nőda], marca [=] 

2màrchịosms (ségno imprèsso su un 
oggètto per indicàrne alcùne 
caratterìstiche; inciṣịóne) | marchio° 
(ita) [marchjo], nöda* [nőda], 
marca* [=] 
- di fàbbricalcst | marca [=], màrchio 
de fàbrica° (ita) [marchjo de 
fàbrica], marca de fàbrica* (ita) [=], 
brand [=] 
- di qụalitàlcst | màrchio de qualità° 
(ita) [marchjo de cyalità], marca de 
qualità* (ita) [marca de cyalità] 
- di orìginelcst | marca [=], màrchio 
de orìgine° (ita) [marchjo de 
orígine], marca de orìgine* (ita) 
[marca de orígine] 
- registràtolcst | màrchio registràto° 
(ita) [marchjo registràd], marca 
registrada* [=] 

3màrchịosms (caratterìstica comùne ai 
mèmbri di una famìglɨa) | marchio° 
(ita) [marchjo], caràter cümü a i 
(→3mèmbri) d’öna famèaprf* 
[carater cümű ai (→3mèmbri) d’öna 
famèą] 

màrchịonàlesms | del marchéslcge* [del 
marchéx], de la famèa del 
marchéslcge* [dela famèą del 
marchéx], del marchesàtlcge* [del 
marchexàd] 

1màrcɨasfs (mòdo di camminàre; 
trasferiménto di trùppe; 
compoṣizịóne/gènere muṣicàle) | 
marcia [marča] 
- forzàtalcag | marcia sforsada 
[marča sforsada] 
- fùnebrelcst | marcia fùnebre° (ita) 
[marča fúnebre], marcia de mórt°* 
[marča de mórt] 
- indịètrolcst (retromàrcɨa) | → 
- su Rómalcst | marcia su Róma° 
(ita) [marča su Róma] 
> in màrcɨalcag | in marcia [in 
marča] 

2màrcɨasfs (specɨalità dell’atlètica 
leggèra/leggịèra/leggɨèra; 
camminàta di una determinàta 
luṇghézza effettuàta a pàsso 
sostenùto; cortèo, manifestazịóne; 
particolàre rappòrto di traṣmissịóne 
del càmbịo dei veìcoli, 
iṇgranaménto; regìme di 
funzịonaménto) | marcia°* [marča] 

3màrcɨasfs (pus) | marsaréa [marsaréą], 
matéria [matérja], guasta [gyasta], 
pussms [=] 
BS: marsa de piagaprf [marsȧ de 
pjagȧ] 

Marcɨalóṇga/marcɨalóṇgasfs (esi) | 
Marcialónga/marcialónga° (ita) 
[Marčalóŋga/marčalóŋga] 

1marcɨànoams (relatìvo alla Baṣìlica di 
San Màrco a Venèzịa) | de la 
basìlica de San Marchlcge* [dela 
baxílica de San’ Marc ‹› dela 
baxílcia de Sammàrc], de San 
Marchlcge* [de San’ Marc ‹› de 
Sammàrc] 

2marcɨànoams (relatìvo alla biblịotèca 
nazịonàle di Venèzịa) | de la 
bibliotéca nassionàl de Venéssialcge* 
[dela bibljotéca nasjonàl de 
Venésja] 

3marcɨànoams (venezịàno) | → 
1marcɨapịèdesms (pàrte della stràda 

destinàta ai pedóni) | marciapé 
[marčapé], sentér [=], ressöl [resől] 

2marcɨapịèdesms (pràtica della 
prostituzịóne) →(stràda) 

3marcɨapịèdesms (strùttura rialzàta di 
stazịóni ferroviàrịe che fịaṇchéggɨa i 
binàri) | marciapé sö i binare de la 
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stassiùprf* [marčapé söi binare dela 
stajsú] 

marcɨapịèdismsi →(marciapịède) 
marcɨàrcivvb | marciàga° [marčaga] 
1marcɨàrevintr (procèdere a pàsso 

unifórme e cadenzàto; avanzàre, 
sfilàre; camminàre con andatùra 
regolàre e spedìta) | marcià [marčà] 

2marcɨàrevintr (partecipàre a una 
córsa/gàra di màrcɨa; procèdere per 
repàrti militàri vèrso un obịettìvo) | 
marcià°* [marčà] 

3marcɨàrevintr (procèdere, 
viaggɨàre/vịaggɨàre: di veìcolo) | → 

4marcɨàrevintr (funzịonàre: di 
motóre/meccanìṣmo) | → 

5marcɨàrevintr (procèdere bène, avére 
bụòn èṣito) | 
procéd/procedì/indà/andà béprf* 
[procéd/procedí/indà/andà bé], 
(v)iga èsetprf* [viga èxet] 

marcɨàtasfs →(3màrcɨa) 
1marcɨàtovppms (procedùto a pàsso 

unifórme e cadenzàto; avanzàto, 
sfilàto; camminàto con andatùra 
regolàre e spedìta) | marciàt 
[marčàd] 

2marcɨàtovppms (partecipàto a una 
córsa/gàra di màrcɨa; procedùto per 
repàrti militàri vèrso un obịettìvo) | 
marcià°* [marčà] 

3marcɨàtovppms (procedùto, 
viaggɨàto/vịaggɨàto: di veìcolo) | → 

4marcɨàtovppms (funzịonàto: di 
motóre/meccanìṣmo) | → 

5marcɨàtovppms (procedùto bène, avùto 
bụòn èṣito) | procedìt/indàcc/andàcc 
béprf* [procedít/indàdį/andàdį bé], 
(v)ìt/(v)üt èsetprf* [vid/vűd èxet] 

1marcɨatóreams/sms (che/chi màrcɨa) | 
marciadùr* [marčadúr] 
-trìceafs/sfs | marciadura* 
[marčadura] 

2marcɨatóreams/sms (che/chi pràtica la 
màrcɨa) | marciadùr* [marčadúr], 
ü/chèl/atléta/sportìv/coridùr che l’fà 
la marciaprf* 
[ű’/chèl/atléta/sportív/coridúr che‘l 
fa la marča], atléta/sportìv/coridùr 
de la marciaprf* 
[atléta/sportív/coridúr de stile dela 
marča] 
-trìceafs/sfs | marciadura* 
[marčadura], 
öna/chèla/atléta/sportiva/sportìa/cori
dura/persuna che la fà la marciaprf* 
[őna/chèla/atléta/sportiva/coridura/p
ersuna che‘la fa la marča], 
atléta/sportiva/sportìa/coridura de la 
marciaprf* [atléta/sportiva/coridura 
dela marča] 

1màrcidoams (infètto, màrcɨo, 
putrefàtto) | → 

2màrcidoams (ubriàco fràdicɨo) | → 

marciméntosms →(il marcìre) 
1màrcɨoams (in avanzàto stàto di 

decompoṣizịóne; 2gụàsto; che è 
suppuràto per infezịóne: di pàrte del 
còrpo; fràdicɨo, gụàsto per umidità; 
corrótto moralménte, 2degeneràto) | 
mars [=] 
BS: tóc [=], smarsìt [xmarsíd] 

2màrcɨoams (1inzuppàto) | → 
3màrcɨosms (pàrte màrcɨa di qụalcòsa) | 

mars [=] 
4màrcɨosms (odóre/sapóre di cɨò che è 

andàto a màle) | odùr/udùr/saùr de 
marsprf* [odúr/udúr/savúr de mars] 

5màrcɨosms (3màrcɨa) | → 
6màrcɨosms (corruzịóne moràle, 

degenerazịóne, degradazịóne, 
depravazịóne, malcostùme) | → 

7màrcɨosms (2ambiguità, scàrsa 
correttézza/legalità) | → 

marcɨolìnosms | marsöl [marsől] 
1marcɨósoams (che è màrcɨo) | che l’è 

mars* [che‘l è mars] 
2marcɨósoams (che contịène pus) | che 

l’conté/contègn° (→3màrcɨa)prf* 
[che‘l è conté/contèǧn/contèįn 
(→3màrcɨa)] 

1marcìrevintr (diventàre màrcɨo) | marsì 
(IIIa) [marsí], indà/andà a malprf* 
[=], indà/andà ‘n maluraprf* [=] 
BS: smarsì [xmarsí], deentà 
mars/tócprf [deventà mars/tóc] 

2marcìrevintr (suppuràre, prodùrre pus) 
| →, fà (→3màrcɨa)prf* [fà 
(→3màrcɨa)] 

3marcìrevintr (1infradicɨàrsi) | → 
4marcìrevintr (1degradàrsi 

intellettualménte/moralménte) 
→(instupidìrsi) 

5marcìrevintr (2infịacchìre) | → 
6marcìrevtr (far diventàre màrcɨo) | fà 

marsìprf [fà marsí], fà indà/andà a 
malprf* [=], fà indà/andà ‘n 
maluraprf* [=] 

marcìtasfs | marsida [=] 
BS: marsìda [marsidȧ] 

1marcìtoams/vppms (diventàto màrcɨo) | 
marsìt [marsíd], indàcc/andàcc a 
malprf* [indàdį/andàdį a mal], 
indàcc/andàcc in maluraprf* 
[indàdį/andàdį in malura] 
BS: smarsìt [xmarsíd], deentàt 
mars/tócprf [deventàd mars/tóc] 

2marcìtoams/vppms (suppuràto, prodótto 
pus) | →, facc (→3màrcɨa)prf* [fadį 
(→3màrcɨa)] 

3marcìtoams/vppms (1infradicɨàto) | → 
4marcìtoams/vppms (1degradàto 

intellettualménte/moralménte) 
→(instupidìto) 

5marcìtoams/vppms (2infịacchìto) | → 
6marcìtoams/vppms (fàtto diventàre 

màrcɨo) | facc marsìprf [fadį marsí], 
facc indà/andà a malprf* [fadį 

indà/andà a mal], facc indà/andà ‘n 
maluraprf* [fadį indà/andà ‘n 
malura] 

marcitóịasfs →(marcìta) 
1marcitóịoams (relatìvo alla marcìta) | 

de la marsidalcge* [dela marsida] 
2marcitóịosms (maceratóịo) | → 
marcitùrasfs →(il marcìre) 
1marcɨùmesms (3màrcɨo, mùffa) | → 

BS: marsöma [marsőm], marserìasfs 
[marseríȧ] 

2marcɨùmesms (insịème di còse màrce) 
| matéria/ròba marsaprf* 
[matérja/ròba marsa], laùr marsprf* 
[lavúr mars], marsaréa [marsaréą] 
BS: smarserìa [xmarseríȧ] 

3marcɨùmesms (corruzịóne moràle, 
6màrcɨo) | → 

4marcɨùmesms (persóne corrótte) | 
persune marseprf* [=], zét marsaprf* 
[xét marsa] 

marcofilìasfs | 
colessionismo/racòlta/stöde de 
marche de bóiprf* 
[colesjonixmo/racòlta/stőde de 
marche de bóį] 

marconìstasttv →(radịotelegrafìsta) 
marconiterapìasfs | marconiterapìa° 

(ita) [marconiterapíą], 
marconiterapéa* [marconiterapéą], 
marcónismp° [=] 

marcorèllasfs (mùffa del vìno) | möfa 
del vìprf* [mőfa del ví] 

1Màre/màresms (insịème delle àcqụe 
salàte che circóndano le tèrre 
emèrse; qụalsìasi ẓòna di tàle 
estensịóne di àcqụe) | Mar/mar [=] 
BS: Mar/mar [=] 
- Adriàticolcst | (Mar) Adrïàtico° 
(ita) [(Mar) Adriàtico], (Mar) 
Adrïàtech* [(Mar) Adriateg] 
- màgnolcst →(mare magnum) 
- Mediterràneolcst | (Mar) 
Mediteràneo° (ita) [(Mar) 
Mediteraneǫ] 
> per màre e per tèrralcav 
→(ovùṇqụe), →(in ògni lụògo) 

2màresms (distésa, vàsta estensịóne, 
grànde spàzịo) | mar°* [=] 

3màresms (abbondànza, grànde 
qụantità) | mar°* [=] 

marèasfs | maréa°* [maréą] 
BS: marèa [marèȧ] 
> àlta marèalcst | ólta maréa* [ólta 
maréą], flösssms [flős] 
> bàssa marèalcst | bassa maréa* 
[basa maréą], reflösssms [reflős] 

1mareggɨàrevtr (èssere agitàto, èssere 
in burràsca: del màre) | èss agitàt* 
[ès agitàd], èss in börascaprf* [ès in 
börasca], fà börascaprf* [=] 

2mareggɨàrevtr (ondeggɨàre) | → 
3mareggɨàrevtr (1navigàre, 4navigàre, 

2solcàre) | → 
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mareggɨàtasfs →(burràsca) 
1mareggɨàtovppms (èssere stàto agitàto, 

èssere stàto in burràsca: del màre) | 
èss stacc/istàcc agitàtprf* [ès stadį 
agitàd ‹› èsistàdį agitàd], èss 
stacc/istàcc in börascaprf* [ès stadį in 
börasca ‹› èsistàdį in börasca], facc 
börascaprf* [fadį börasca] 

2mareggɨàtovppms (ondeggɨàto) | → 
3mareggɨàtovppms (1navigàto, 

4navigàto, 2solcàto) | → 
1maréggɨosms (moviménto ondóso del 

màre) | möimènt/müimènt di ónde 
del marprf* [mövimènt/müvimènt di 
ónde del mar], ondesà del marvbprf* 
[ondexà del mar] 

2maréggɨosms (mareggɨàta) | → 
1mare magnumlcst (lat) /màre 

màǧnum/ (ocèano) | → 
2mare magnumlcst (lat) /màre 

màǧnum/ (grànde qụantità) | → 
3mare magnumlcst (lat) /màre 

màǧnum/ (ammàsso confùṣo) 
→(accozzàglɨa), →(6macèllo) 

maremòtosms | maremòt°* [=] 
1marènasfs (amarèna) | → 
2marènasfs (coregóne) | → 
1maréṇgo/marèṇgosms (monéta, 

stòrica) | marèngh /-c/ [marèŋg], 
marenghì [mareŋghí] 
BS: marèng /-c/ [marèŋg] 

2maréṇgo/marèṇgosms 
(danàro/denàro, monéta, sóldo) | → 

mare nostrumlcst (lat) /màre nóstrum/ 
→(Mare Mediterràneo) 

1marescɨàllasfs (dònna enèrgica e 
autoritàrịa) →(carabinịèra) 

2marescɨàllasfs (móglɨe di un 
marescɨàllo) | dòna/fómna/moér del 
maresciàlprf* [dòna/fómna/moér del 
marešàl] 

marescɨàllosms | maresciàl°* (ita) 
[marešàl] 
-asfs (ufficɨàle dell’eṣèrcito) | 
maresciala* [marešala] 

maréttasfs | marèta° (ita) [=] 
mareẓẓàrevtr | macià [macjà] 
mareẓẓàrsivpi | maciàs* [macjàs] 
1mareẓẓàtovppms | maciàt [macjàd] 
2mareẓẓàtoams (con venatùre e ónde di 

colóre divèrso) | ondesàt [ondexàd] 
1mareẓẓatùrasfs (il mareẓẓàre) | → 
2mareẓẓatùrasfs (aspètto mareẓẓàto) | 

aspèt maciàtprf* [aspèt mačàd] 
1maréẓẓosms (intréccɨo sinuóso di lìnee 

e venatùre di colóre divèrso da 
qụéllo del fóndo 
caratterìstico/pròprịo/tìpico del 
légno/màrmo) | macia [macja] 

2maréẓẓosms (insịème di 
striatùre/diségni/motìvi di colóre 
divèrso da qụéllo del fóndo) | 
macia* [macja] 

3maréẓẓosms (manịèra 
dell’ombreggɨàre dei pittóri) | macia 
[macja] 

margarìnasfs (ali) | margarina° (ita) 
[=] 

margaritasmsi (spa) /marĝaríta/ (ali) | 
← /margaríta/ 

margàrosms →(bovàro), →(capràro), 
→(pastóre), →(vaccàro) 
+-asfs → 

1margherìtasfs (nat) (fịóre) | 
margherita [=], margheréta [=], 
malgheréta [=], fiùr del gatprf [fjur 
del gat] 
-tìnasfs (nat) | margheritina [=], 
margaritina [=], malgaritina [=] 
-tónasfs (nat) | margherituna* [=], 
margarituna* [=], malgarituna* [=] 

2margherìtasfs (ali) →(pizza 
margherita) 

3margherìtasfs (margheritìna) | → 
margheritìnasfs (nat) (pìccola 

margherìta) | margheritina [=], 
margaritina [=], malgaritina [=], fiùr 
de pratprf [fjur de prad] 
BS: margheritìna [margheritinȧ], 
pensérsms [=] 

margheritónasfs (nat) (grànde/gròssa 
margherìta) | margherituna* [=], 
margarituna* [=], malgarituna* [=] 

1marginàleagtv (del màrgine; che è 
situàto al màrgine; che è segnàto sul 
màrgine) | marginàl°* (ita)(lad) [=], 
del màrgenlcge* [del margen], che 
l’sa/se tróa al màrgenprf* [che‘l sa/se 
tróva al margen], che l’è segnàt söl 
màrgenprf* [che‘l è seǧnàd söl 
margen] 

2marginàleagtv (di secondàrịa 
importànza) | marginàl°* (ita)(lad) 
[=], de secondària importansalcge* 
[de secondarja importansa] 

3marginàleagtv (che è emarginàto dalla 
socịetà/socɨetà) | marginàl°* 
(ita)(lad) [=], che l’è emarginàt de la 
socetàprf* [che‘l è emarginàd dela 
socetà] 

marginàlịasfs (osservazịóni/nòte 
scrìtte ai màrgini) | osservassiù/nòte 
scrice/scriide a i màrgenprf* 
[osservasjú/nòte scritįe/scrivide ai 
màrgen] 

marginalìṣmosms (marginalità) | → 
1marginaliẓẓàrevtr (2emarginàre) | → 
2marginaliẓẓàrevtr (sottovalutàre 

qụalcùno attribuèndogli 
un’importànza secondàrịa) | 
stimà/valütà (v)ergü de méno del so 
valùr reàl col atribüì öna secondària 
importansaprf* [stimà/valütà vergű 
de méno del sò valúr reàl col atribüí 
öna secondarja importansa] 

1marginaliẓẓàtoams/vppms (2emarginàto) 
| → 

2marginaliẓẓàtoams/vppms (sottovalutàto 
qụalcùno attribuèndogli 
un’importànza secondàrịa) | 
stimàt/valütàt (v)ergü de méno del 
so valùr reàl col atribüì öna 
secondària importansaprf* 
[stimàd/valütàd vergű de méno del 
sò valúr reàl col atribüí öna 
secondarja importansa] 

marginaliẓẓazịónesfs →(il 
marginaliẓẓàre) 

1marginalménteavb (a/in màrgine) | 
a/in màrgen* [a/in margen] 

2marginalménteavb (secondariaménte) 
| → 

3marginalménteavb (in mòdo 
incidentàle) | in manéra incidentàl* 
[=] 

1marginàrevtr (lascɨàre un màrgine) | 
lagà/lassà ü màrgenprf* [lagà/lasà ü’ 
margen] 

2marginàrevtr (dispórre/stabilìre un 
màrgine) | fissà/stabilì ü màrgenprf* 
[fisà/stabilí ü’ margen] 

1marginàtoams/vppms (lascɨàto un 
màrgine) | lagàt/lassàt ü màrgenprf* 
[lagàd/lasàd ü’ margen] 

2marginàtoams/vppms (dispósto/stabilìto 
un màrgine) | fissàt/stabilìt ü 
màrgenprf* [fisàd/stabilíd ü’ margen] 

1marginatùrasfs (il marginàre) | → 
2marginatùrasfs (màrgine) | → 
1màrginesms (pàrte estrèma di una 

superfìcịe/superfìcɨe, bórdo, cìglɨo, 
órlo; spàzịo bịàṇco non occupàto 
dalla scrittùra ai làti di una pàgina; 
bórdo bịàṇco di 
fotografìa/fraṇcobóllo; qụantità di 
danàro/denàro/spàzịo/tèmpo/etc. che 
si ha a dispoṣizịóne rispètto a un 
lìmite prefissàto) | màrgen [margen] 
- di sicurézzalcst | màrgen de 
sigürèssa°* (ita) [margen de 
sigürèsa] 
> ai màrginilcav | intùren a [inturen 
a], atùren a [aturen a] 

2màrginesms (differènza tra ricàvi e 
cósti) | màrgen* [margen] 

3màrginesms (àmbito èntro cùi 
qụalcòsa pụò manifestàrsi) | 
màrgen* [margen] 

màrgosmsi →(àrgine), →(spónda) 
1margónesmsi (1gòra) | → 
2margónesmsi (ṣvàsso maggɨóre) | → 
margòttasfs | margòta [=] 
margottàrevtr | margotà [=] 
margottàtoams/vppms | margotàt 

[margotàd] 
margòttosmsi →(margòtta) 
Marìanppf | Marìa\ [Maríą], Maréa 

[Maréą] 
mariàno/marịànoams (relatìvo a Marìa 

Madre di Geṣù) | marià* [marjà], de 
Maréalcge* [de Maréą], de la Beada 
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Vèrgen Maréalcge* [dela Beada 
Vèrgen Maréą] 

marijuanasfsi (eso), (ita) /marjyàna/ 
(sos) | ← /marjuàna/ /mariyàna/ 

marimétterevtr →(manométtere) 
1marìnasfs (tràtto còsta di màre; 

strìscɨa di tèrra che costéggɨa il màre 
vedùta pittòrica di un paeṣàggɨo di 
màre; flòtta, insịème di 
imbarcazióni civìli/militàri) | marina 
[=] 
BS: marìna [marinȧ] 
- militàrelcst | marina (militàr) [=] 

2marìnasfs (pìccolo pòrto, porticcɨòlo) 
| → 

marinàịosms | marinér [=] 
- espèrtolcst | marinér (e)spèrt* [=], 
òm de mar°* (ita) [=] 
-asfs | marinéra* [=] 

1marinàrasfs (àbito/induménto/vestìto) 
| marinara° [=] 

2marinàrasfs (ali) →(pizza alla 
marinàra) 

1marinàrevtr (tenére immèrsa una 
vivànda in sàlsa di a bàṣe di 
acéto/vìno/etc.) | marinà [=] 

2marinàrevtr (2serbàre) | → 
3marinàrevtr (evitàre 

iṇcombènze/òbblighi) →(evitàre) 
- la scụòlalcvb | impicà [=], tacà/tecà 
vià scölaprf* [tacà/tecà vja scőla] 
- la méssalcvb | tacà/tecà vià 
mèssaprf* [tacà/tecà vja mèsa] 

marinarescaménteavb | segónd i üs(i) 
di marinér* [segónd i űx(i) di 
marinér] 

1marinaréscoams 
(caratterìstico/pròprịo/tìpico dei 
marinài) | (→caratterìstico) di 
marinérlcge* [(→caratterìstico) di 
marinér] 

2marinaréscoams (relatìvo alla 
navigazịóne) | de la 
navigassiù/naigassiùlcge* [dela 
navigasjú] 

1marinaréttosms (gɨóvane marinàịo) | 
zùen marinérprf* [xuven marinér] 
+-asfs | zùena marinéraprf* [xúvena 
marinéra] 

2marinaréttosms (bambìno vestìto alla 
marinàra) | (→bambìno) (v)estìt a la 
marinaraprf* [(→bambìno) vestíd ala 
marinara] 
+-asfs | (→bambìna) (v)estida a la 
marinaraprf* [(→bambìna) vestida 
ala marinara] 

1marinàrosms (marinàịo) | → 
-asfs | → 

2marinàroams (di màre, relatìvo al 
màre) | de marlcge* [=] 

3marinàroams (marinarésco) | → 
> alla marinàralcag | a la marinara°* 
(ita) [ala marinara] 

marinàtasfs (ali) | marinada* [=] 

1marinàtovppms (tenùto immèrsa una 
vivànda in sàlsa di a bàṣe di 
acéto/vìno/etc.) | marinàt [marinàd] 

2marinàtovppms (2serbàto) | → 
3marinàtovppms (evitàto 

iṇcombènze/òbblighi) →(evitàto) 
- la scụòlalcvb | impicàt [impicàd], 
tacàt/tecàt vià scölaprf* [tacàd/tecàd 
vja scőla] 
- la méssalcvb | tacàt/tecàt vià 
mèssaprf* [tacàd/tecàd vja mèsa] 

4marinàtoams (fàtto frìggere e mèsso 
in immersịóne in acéto per èssere 
conservàto) | marinàt°* [marinàd] 
BS: marinàt [marinàd] 

marinatùrasfs | marinadüra* 
[marinadűra] 

marinesmsi (ing) /mǝrîn/ | ← /marín/ 
marinerìasfs →(1marìna) 
marinìstasttv (pittóre di marìne) | pitùr 

de marineprf* [pitúr de marine], 
pitrice/pitrìss/pitura de marineprf* 
[pitrice/pitrís/pitura de marine] 

1marìnoams (del/di màre, relatìvo al 
màre) | de(l) marlcge* [=] 

2marìnoams (che vìve nel màre) | che 
l’campa/viv indel marprf* [che‘l 
campa/viv indel mar] 

3marìnoams (che è situàto sul màre, 
che si affàccɨa sul màre, che è vicìno 
al màre) | che l’sa/se tróa söl marprf* 
[che‘l sa/se tróva söl mar], che l’è 
deante/denàcc al marprf* [che‘l è 
devante/denàtį al mar], che l’è de/in 
frónt/frunt al marprf* [che‘l è de/in 
frónt/frunt al mar], che l’è (v)isì/vesì 
al marprf* [che‘l è vixí/vexí al mar], 
che l’è in di visinanse/vesinanse del 
marprf* [che‘l è indi 
vixinanse/vexinanse del mar] 

4marìnoams (di colóre aẓẓùrro intènso 
che ricòrda qụéllo del màre, 
1cerùleo) | de colùr/culùr azör 
càrech/fórt/fòrt/intèns cóme chèl del 
marlcco* [de colúr/culúr axőr 
careg/fórt/fòrt/intèns cóme chèl del 
mar], de colùr/culùr azör 
càrech/fórt/fòrt/intèns compàgn de 
chèl del marlcco* [de colúr/culúr axőr 
careg/fórt/fòrt/intèns 
compàǧn/compàįn de chèl del mar] 

5marìnoams (relatìvo alla navigazịóne) 
→(2marinarésco) 

marịolerìasfs | malignada [maliǧnada] 
1marịolescaménteavb (diṣonestaménte) 

| → 
2marịolescaménteavb 

(malizịosaménte) | → 
marịoléscoams | de (→marịụòlo)lcge* 

[de (→marịụòlo)], dègn d’ü 
(→marịụòlo)prf* [dèǧn d’ü’ 
(→marịụòlo)] 

marịòlosms →(marịụòlo) 
-asfs → 

marịologìasfs | mariologìa° (ita) 
[marjologíą], mariologéa* 
[marjologéą], part(e) de la teologéa 
catòlega relativa/relatìa a 
Marìa/Maréa Màder de Jösös/Gesü 
Crést/Cristoprf* [part(e) dela 
teǫlogéą catòlega relativa a 
Marìą/Maréą Jőxös/Gexű 
Crést/Cristo in crux] 

marịològicoams | mariològico° (ita) 
[marjològico], mariològech* 
[marjològeg], de la 
(→marịologìa)lcge* [de la 
(→marịologìa)] 

marịòlogosms | mariòlogo° (ita) 
[marjòlogo], mariòlegh* /-c/ 
[marjòleg], stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt 
de (la) (→marịologìa)prf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de(la) 
(→marịologìa)] 
-asfs | mariòloga° (ita) [marjòloga], 
mariòlega* [marjòlega], 
stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de (la) 
(→marịologìa)prf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta de(la) 
(→marịologìa)] 

1marịonéttasfs (fantòccɨo azionàto 
dall’àlto medịànte dei fìli) | 
marionèta [marjonèta], mariunèta* 
[marjunèta] 
BS: marionèta [marjonètȧ] 

2marịonéttesfp (spettàcolo) | marionète 
[marjonète], mariunète* [marjunète] 

3marịonéttasfs (persóna gòffa e 
impaccɨàta) →(6tórso) 

4marịonéttasfs (persóna prìva di 
volontà e di inizịatìva) | marionèta 
[marjonèta], mariunèta* [marjunèta] 
BS: marionèta [marjonètȧ] 

marịonettìstasttv | böratinésta [=], 
ü/chèl/òm che l’fà balà i 
böratì/magatèiprf [ű’/chèl/òm che‘l fa 
balà i böratì/magatèį], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la fà balà i böratì/magatèiprf 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la fa balà i böratì/magatèį] 

1marịonettìsticoams (relatìvo alle 
marịonétte) | di marionètelcge* [di 
marjonète] 

2marịonettìsticoams (gòffo, 
impaccɨàto: di gèsto/moviménto) | 
→ 

3marịonettìsticoams 
(leggèro/leggịèro/leggɨèro e 
superficɨàle: di comportaménto) | 
ligér e süperficiàlprf* [ligér e 
süperfičàl] 

1maritàbileagtv (che si pụò maritàre, 
che pụò prèndere marìto) | 
maridàbela* [=], che s’pöl 
maridàprf* [che s’pől maridà], che la 
pöl (v)èss maridadaprf* [che‘la pől 
ès maridada ‹› che‘la pőlvès 
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maridada], che la pöl ciapà mariìtprf* 
[che‘la pől cjapà maríd], che la pöl 
(v)èss dacia in spusaprf* [che‘la pől 
ès dadįa in spuxa ‹› che‘la pőlvès 
dadįa in spuxa] 

1maritàbileagtv (che pụò èssere 
accoppịàto/unìto) →(accoppịàbile), 
→(unìbile) 

maritàggɨosms (matrimònịo) | → 
1maritàleagtv (del marìto, relatìvo al 

marìto) | del marìtlcge* [del maríd] 
2maritàleagtv (conịugàle, 

matrimonịàle) | → 
maritalménteavb | cóme marìt e moér* 

[cóme maríd e moér] 
1maritàrevtr (fàre spoṣàre, dàre marìto: 

per una dònna) | maridà [=], colocà 
[=], fà ciapà/tö òm/marìtrf* [fà 
cjapà/tő òm/maríd] 
BS: maridà [=] 

2maritàrevtr (unìre in matrimònịo) | 
ünì in matrimòneprf* [üní in 
matrimòne] 

3maritàrevtr (prométtere in 
spòṣa/spósa) →(1impalmàre) 

1maritàrsivpi (1spoṣàrsi, 2spoṣàrsi) | → 
2maritàrsivpi (prèndere marìto: di 

dònna) | → 
3maritàrsivpi (prèndere móglɨe: di 

ụòmo) | → 
4maritàrsivpi (avviṇghịàrsi, 

intreccɨàrsi: di pịànte) | → 
1maritàtoams/vppms (fàtto spoṣàre, dàto 

marìto: per una dònna) | maridàt 
[maridàd], colocàt [colocàd], facc 
ciapà/tö òm/marìtprf* [fadį cjapà/tő 
òm/maríd] 
BS: maridàt [maridàd] 

2maritàtoams/vppms (unìto in 
matrimònịo) | ünìt in matrimòneprf* 
[üníd in matrimòne] 

3maritàtoams/vppms (promésso in 
spòṣa/spósa) →(1impalmàto) 

4maritàtoams/vppms (5spoṣàto) | → 
-aafs/vppfs (4spoṣàta) | → 

5maritàtaafs/vppfs (préso marìto: di 
dònna) | → 

6maritàtoams/vppms (préso móglɨe: di 
ụòmo) | → 

7maritàtoams/vppms (avviṇghịàto, 
intreccɨàto: di pịànte) | → 

1marìtosms (ụòmo spoṣàto) | marìt 
[maríd], òm [=] 

2marìtosms (màschịo) | → 
3marìtosms (Pàpa) | → 
4marìtosms (scaldìno, scaldalétto) | → 
marìttimasfs (fàscɨa costịèra) 

→(8còsta), →(1marìna) 
1marìttimoams (1marìno) | → 
2marìttimoams (3marìno) | → 
3marìttimoams (che concèrne/rigụàrda 

la navigazịóne) | marìtimo° (ita) 
[marítimo], marétem* [=], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ la 

navigassiù/naigassiùprf* [che‘l 
rigyarda/revarda la navigasjú] 

4marìttimoams (che ṣvòlge un’attività 
relatìva al màre) | marìtimo° (ita) 
[marítimo], marétem* [=], che 
l’laùra söl marprf* [che‘l lavura söl 
mar], che l’gh’à a che fà col marprf* 
[che‘l g’à a che fà col mar] 

5marìttimosms (chi ṣvòlge un’attività 
nell’àmbito della marìna mercantìle) 
| marìtimo° (ita) [marítimo], 
marétem* [=], 
ü/chèl/operare/laorét/lauradùr/(→1a
ddétto) che l’laùra in del setùr 
navàl/naàlprf* 
[ű’/chèl/operare/lavorét/lavuradúr/(
→1addétto) che‘l lavura indel setúr 
navàl] 
+-asfs | marìtima* [marítima], 
marétema* [=], 
öna/chèla/operàia/laorènta/lauradura
/(→1addétta)/persuna che la laùra in 
del setùr navàl/naàlprf* 
[őna/chèla/operaja/lavorènta/lavurad
ura/(→1addétta)/persuna che‘la 
lavura indel setúr navàl] 

marịụòlosms | mariöl [marjől], lingéra 
[=], tòch de mànechprf [tòc de 
maneg] 
BS: falabóer [falȧbóęr], bunapèl 
[bunȧpèl] 
-asfs | mariöla* [marjőla], lingéra 
[=], tòch de mànechprf [tòc de 
maneg] 
BS: falabóera* [falȧbóęrȧ], 
bunapèl* [bunȧpèl] 

markersmsi (ing) /mǎchǝ(r)/ | ← 
/màrcher/ 

marketsmsi (ing) /mǎchit/ | ← 
/màrchet/ 

marketersfsi/smsi (ing) /mǎchitǝ(r)/ | ← 
/màrcheter/, operadùr de 
marketingprf* [operadúr de 
marketing] 

marketingsmsi (ing) /mǎchitiŋ/ | ← 
/màrchetiŋg/ 

marketing leaderlcst (ing) /mǎchitiŋ 
lîdǝ(r)/ | ← /màrchetiŋg líder/ 

market makerlcst (ing) /mǎchit 
méįchǝ(r)/ | ← /màrchet mécher/ 

1marmàglɨasfs (grùppo di persóne 
miṣeràbili e turbolènte, gentàglɨa; 
grùppo di ragàzzi vocɨànti e 
indisciplinàti) | marmàia [marmaja], 
smarmaiada [xmarmajada] 

2marmàglɨasfs (ammàsso) | → 
3marmàglɨasfs (grànde qụantità) | → 
marmaglɨùmesms →(marmàglɨa) 
1marmàrevintr (restàre/rimanére 

attònito) | → 
2marmàrevintr (pèrdere la 

flessibilità/sensibilità) | pèrd/perdì la 
flesibilità/sensibilitàprf* [pèrd/perdí 
la flesibilità/sensibilità] 

3marmàrevintr (rinfrescàre, refrigeràre) 
| → 

1marmàtoams/vppms (restàto/rimàsto 
attònito) | → 

2marmàtoams/vppms (perdùto/pèrso la 
flessibilità/sensibilità) | perdìt la 
flesibilità/sensibilitàprf* [perdíd la 
flesibilità/sensibilità] 

3marmàtoams/vppms (rinfrescàto, 
refrigeràto) | → 

4marmàtoams (1gelàto, intirizzìto) | → 
5marmàtoams (gèlido, ghịaccɨàto) | → 
6marmàtoams (2pungènte, 2rìgido: di 

clìma/vènto) | → 
7marmàtoams (prìvo iṇcrespatùre: del 

màre) →(lìscɨo) 
1marmellàtasfs (ali) | marmelada [=] 
2marmellàtasfs (ammàsso confùṣo) 

→(6macèllo) 
3marmellàtasfs (vilùppo) | → 
marméttasfs | particolàr piastrèla/solì 

per paimèncc/paiméccprf [particolàr 
pjastrèla/solí per paįmèntį/paįmétį] 

1marmìferoams (che contịène màrmo, 
rìcco di màrmo) | che 
l’conté/contègn° màrmorprf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn marmor], 
pié/réch de màrmorprf* [pjé/réc de 
marmor] 

2marmìferoams (che si riferìsce 
all’estrazịóne e al commèrcɨo di 
màrmo) | che l’sa/se riferéss a 
l’estrassiù e al comèrcio del 
màrmorprf* [che‘l sa/se riferés 
al’estrasjú e al comèrčo del 
marmor], che l’sa/se riferéss a la 
strassiù e al comèrcio del 
màrmorprf* [che‘l sa/se riferés ala 
strasjú e al comèrčo del marmor] 

marmìstasttv | marmorìsms [marmorí], 
marmurìsms° [marmurí], 
marmorinasfs* [=], marmurinasfs* [=] 
BS: marmorìsms [marmorí], 
marmìsta [marmistȧ], marmuradùr 
[marmuradúr], marmorìnasfs* 
[marmorinȧ], marmuradùra 
[marmuradurȧ] 

1marmìttasfs (gròssa e fónda 
péntola/pèntola) | marmita [=], 
marméta [=] 

2marmìttasfs (tec) | marmita (ita) [=], 
marméta (ita) [=] 

1marmittónesms (ṣgụàttero) | → 
-asfs | → 

2marmittónesms (soldàto ingènuo e 
impaccɨàto) | militàr/soldàt ingénüo 
e impassàtprf* [militàr/soldàd 
ingénÿo e impassàd] 
+-asfs | militàr/soldada/soldatèssa 
ingénüa e impassadaprf* 
[militàr/soldada/soldatèsa ingénÿa e 
impassada] 

1màrmosms (sos) | màrmor [marmor] 
BS: màrmor [marmor] 
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> 1di màrmolcag (fréddo e pàllido) | 
de màrmor* (ita) [de marmor], frècc 
e smórt* [frèdį e xmórt] 
> 2di màrmolcag (indifferènte, 
insensìbile) | de màrmor* (ita) [de 
marmor], → 
> 3di màrmolcag (impịetrìto per lo 
stupóre, attònito) | de màrmor* (ita) 
[de marmor], → 

2màrmosms (scultùra, stàtua) | → 
3màrmosms (tómba) | → 
4màrmosms (blòcco, làstra) | → 
1marmòcchịosms (bambìno) | → 

-asfs | → 
2marmòcchịosms (bambìno capriccɨóso 

e vivàce) →(2dịavolétto), 
→(2diavolìno) 
-asfs | → 

marmoràrevtr →(marmoriẓẓàre) 
marmoràrịasfs | arte del laurà ol 

màrmorprf* [arte del lavurà ol 
marmor] 

marmoràịosms →(marmìsta) 
+-asfs → 

marmoràrịosms →(marmìsta) 
+-asfs → 

1marmoràtovppms (1marmoriẓẓàto) | → 
2marmoràtoams (2marmoriẓẓàto, 

striàto) | → 
1marmoreaménteavb (cóme scolpìto 

nel màrmo) | cóme scolpìt in del 
màrmorlcco* [cóme scolpíd indel 
marmor] 

2marmoreaménteavb (restàndo 
immòbile) | col restà 
(→1immòbile)* [col restà 
(→1immòbile)] 

1marmòreoams (di màrmo) | de 
màrmorlcge [de marmor] 

2marmòreoams (sìmile al màrmo) | 
cóme ‘l màrmorlcco* [cóme ‘l 
marmor], compàgn del màrmorlcco* 
[compàǧn/compàįn del marmor], 
sìmel al màrmorlcco* [simel al 
marmor] 

3marmòreoams (che preṣènta le 
caratterìstiche del màrmo) | che 
l’presènta i caràter del màrmorprf* 
[che‘l prexènta i carater del 
marmor], che l’gh’à i caràter del 
màrmorprf* [che‘l g’à i carater del 
marmor] 

4marmòreoams 
(costruìto/eṣegụìto/fàtto di màrmo) | 
cöstrüìt/eseguìt de màrmorprf* 
[cöstrüíd/exegyíd de marmor], facc 
sö de màrmorprf* [fadį ső de 
marmor] 

1marmorìnoams (3marmòreo) | → 
2marmorìnosms (marmìsta) | → 

-asfs | → 
marmoriẓẓàrevtr 

(coloràre/dipìngere/lavoràre 

conferèndo l’apparènza del màrmo) 
| marmorisà [marmorixà] 

1marmoriẓẓàtovppms 
(coloràto/dipìnto/lavoràto 
conferèndo l’apparènza del màrmo) 
| marmorisàt [marmorixàd] 

2marmoriẓẓàtoams (che ha l’aspètto 
del màrmo; decoràto con striatùre e 
venatùre tìpiche del màrmo) | 
marmorisàt [marmorixàd] 

3marmoriẓẓàtoams (striàto, 2varịegàto) 
| → 

marmoriẓẓatùrasfs 
→(marmoriẓẓazịóne) 

marmoriẓẓazịónesfs (il marmoriẓẓàre) 
| → 

1marmòttasfs (nat) (tes) | marmòta [=] 
2marmòttasfs (persóna particolarménte 

lènta e pìgra) | ü lènt e pìgher 
féss/fissprf* [ű’ lènt e pigher fés/fis], 
öna/persuna lènta e pigra 
féss/fissprf* [őna/persuna lènta e 
pigra fés/fis] 

3marmòttasfs (persóna ingènua, 
scɨòcca, impaccɨàta e gòffa) | ü 
ingénüo, (→scɨòcco), impassàt e 
malpràtechprf* [ű’ ingénÿo, 
(→scɨòcco), impasàd e malprateg], 
öna/persuna ingénüa, (→scɨòcca), 
impasadat e malpràtegaprf* 
[őna/persuna ingénÿa, (→scɨòcca), 
impasada e malpràtega] 

4marmòttasfs (infreddatùra) | → 
1marmottìnasfs (cùccɨolo di marmòtta) 

| pìcol/pissèn de marmòtaprf* 
[picol/pisèn de marmòta] 

2marmottìnasfs (bórsa del commésso 
viaggɨatóre/vịaggɨatóre) | bórsa del 
comèss viasadùrprf* [bórsa del 
comès vjaxadúr] 

màrnasfs (sos) | marna°* (ita) [=] 
marnịèrasfs | càa de marnaprf* [cava de 

marna] 
marnósoams | che l’conté/contègn° 

marnaprf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn marna], 
pié/réch de marnaprf* [pjé/réc de 
marna] 

1maròsfsi/smsi (marinàịo sémplice) 
→(marinàịo) 

2maròsfsi/smsi (marinàịo del Battaglɨóne 
San Màrco) | marò° (ita) [=], 
marinér del Batagliù San Marchprf* 
[marinér del Bataǧlú San’ Marc ‹› 
marinér del Bataǧlú Sammàrc], 
marinéra del Batagliù San Marchprf* 
[marinéra del Bataǧlú San’ Marc ‹› 
marinéra del Bataǧlú Sammàrc] 

maròccasfs (rifịùto, scàrto) | maròca 
[=] 

marocchìnosms 
(abitànte/caràttere/natìvo) | marochì 
[marochí], maruchì° [maruchí] 

-asfs | marochina [=], maruchina° 
[maruchina] 

Maròccosms (geo) | Maròch* [Maròc] 
1marògnasfs (1avànzo, 2resìduo, 

scòrịa) | → 
2marògnasfs (mùcchịo di detrìti/sàssi) | 

(→mùcchịo) de (→detrìti)/sassprf* 
[(→mùcchịo) de (→detrìti)/sass] 

1marósosms (2cavallóne) | → 
2marósosms (condizịóne/situazịóne 

eṣistenzịàle diffìcile/pericolósa, 
iṇqụịetùdine) | 
condissiù/sitöassiù/sitüassiù 
difìsela/difìcela/pericolusaprf* 
[condisjú/sitq̈asjú/sitÿasjú 
difísela/difícela/pericoluxa] 

3marósosms (iṇqụịetùdine profónda) | 
inquietüdine profóndaprf* 
[iŋcyjetűdine profónda] 

marpịónesms (persóna fùrba e scàltra 
capàce di approfittàre di ògni 
situazịóne volgèndola a pròprịo 
vantàggɨo) | marpióne° (ita) 
[marpjóne], marpiù* [marpjú] 
-asfs | marpióna° (ita) [marpjóna], 
marpiuna* [marpjuna] 

marquisesfsi (fra) /maȓchíṡ/ | ← 
/marchíş/ 

1marquisettesfsi (fra) /maȓchiṡèt/ (tes) | 
← /marchis̒èt/ 

2marquisettesfsi (fra) /maȓchiṡèt/ 
(marquise) | ← /marchis̒èt/, 
marquise [=] 

1màrrasfs (mùcchịo di sàssi) | → 
2màrrasfs (tec) (zàppa per lavoràre il 

terréno in superfìcịe/superfìcɨe) | 
redàbolsms [redabol], ligòsssms [ligòs] 

3màrrasfs (tec) (zàppa per rimestàre la 
calcìna) | redàbolsms [redabol] 
BS: sapa de i möradùrprf [sapȧ dei 
möradúr] 

1marraịụòlosms (fànte addétto a 
scavàre trincèe/gallerìe, fànte 
addétto a spịnàre il terréno) | fant 
specialisàt in del scaà i 
trincée/galeréeprf* [fant spečalixàd 
indel scavà i trincéę/galeréę], fant 
specialisàt in del spianà ol teréprf* 
[fant spečalixàd indel spjanà ol teré] 

2marraịụòlosms (1gụastatóre) | → 
marrànasfs →(canàle d’irrigazịóne) 
marràncɨosms →(1coltellàccɨo) 
1marrànosms (fellóne, traditóre) | → 

BS: marà [=] 
-asfs | → 
BS: maràna* [maranȧ] 

2marrànosms (villàno, 1ẓòtico) | → 
-asfs | → 

marrascùrasfs (scùre a dóppịo tàglɨo) | 
→ 

1marrònsmsi (nat) (ali) (frùtto del 
castàgno) | maròn° (ita) [=], marù 
[marú], castègna [castèǧna] 

2marrònagtv/smsi (marróne) | → 
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+marroncìnoams/smsi →(beige) 
BS: marunsì [marunsí] 

1marróneams (di colóre sìmile a qụéllo 
del gùscɨo delle castàgne) | marù°* 
[marú] 
BS: marù [marú] 

2marrónesms (varịetà di castàgna pịù 
gròssa e saporìta di qụélla normàle; 
castàgna; colóre sìmile a qụéllo del 
gùscɨo delle castàgne; testìcolo) | 
marù [marú] 

3marrónesms (erróre/ṣbàglɨo 
grossolàno/madornàle) | → 

4marrónesms (gụidaịòlo) | → 
5marrónesms (persóna espèrta che 

sèrve da gụìda a un gɨóvane) 
→(maéstro/maèstro) 
+-asfs → 

marronétosms →(castagnéto) 
marron glacélcst (fra) /maȓò~ glasé/ 

(ali) | ← /maròn glaşé/ 
1marronséccosms (castàgna ṣbuccɨàta e 

seccàta) | → 
2marronséccosms (còsa di nessùna 

importànza) →(1bagattèlla), 
→(2biràcchịo) 

2marronséccosms (persóna 
insignificànte, persóna dappòco e di 
nessùn valóre, persóna di pòco 
cónto/valóre, persóna di 
nessùna/scàrsa importànza) 
→(1dappòco), →(1meẓẓatàcca), 
→(2naneròttolo), →(3nàno), 
→(1persóna insignificànte), 
→(4séga), →(ụòmo dappòco), 
→(ụòmo insignificànte) 

marrovèscɨosms →(manrovèscɨo) 
marrùcasfs (nat) | ↓ 

BS: spi del Signùr [spi del Siǧnúr] 
marsàlasmsi (ali) | marsala° (ita) [=] 
marsalàtoams (liqụoróso, tròppo 

invecchịàto: di vìno) | marsalàt° (ita) 
[marsalàd] 

marsc’intz (eso) /marš!/ | ← 
marschintz (eso) /marš!/ | ← 
marsìnasfs (àbito da cerimònịa 

maschìle) | frach [frac], gépa [=], 
marsina [=], (v)elada [velada] 
BS: gaardìna [gavardinȧ], velàda 
[veladȧ], marsìna [marsinȧ], frac [=] 

marsovìnosms →(marsuìno) 
marsuìnosms →(focèna) 
1marsùpịosms (tàsca estèrna di animàle 

che custodìsce il cùccɨolo in 
gestazịóne) | marsùpio° (ita) 
[marsupjo] 

2marsùpịosms (grùzzolo) | → 
3marsùpịosms (borsèllo, tàsca, 

ẓainétto) | marsùpio° (ita) 
[marsupjo] 

martagónesms (nat) | ↓ 
BS: zél [xél], gìlio de montàgnaprf 
[giljo del montaǧnȧ] 

1Màrtenpcn/nppm (pịanéta; dìo grèco, 
personàggɨo mitològico) | Marte° 
(ita) [=], Mart* [=] 

2màrtesmsi (martedì) | → 
martedìsmsi | martedé [=] 

BS: martedé [=] 
CE: martedé [=] 
CO: martedé [=] 
- gràssolcst | martedé grass [martedé 
gras] 

martellaméntosms (il martellàre, 
seqụènza/sèrịe di cólpi ripetùti; 
seqụènza ininterrótta e iṇcalzànte, 
ripetizịóne ossessìva; bàttito, 
pulsazịóne; torménto implacàbile, 
assìllo; azịóne di fụòco d’artiglɨerìa 
intènsa e insistènte; azịóne di 
gɨòco/gɨụòco offensìva intènsa e 
insistènte) | martelamét°* (ita)(lad) 
[=] 

1martellànteagtv (che ha rìtmo 
iṇcalzànte e ossessìvo) | martelànt* 
(ita) [=] 

2martellànteagtv (assillànte, insistènte) 
| →, martelànt* (ita) [=] 

1martellàrevtr (bàttere con un martèllo 
cólpi ripetùti e rìtmici; 
colpìre/percụòtere ripetutaménte e 
con vịolènza) | martelà [=] 

2martellàrevtr (bàttere con rìtmo 
regolàre e monòtono) | martelà°* [=] 

3martellàrevintr/vtr (sụonàre con fòrza e 
veemènza) | sunà con fórsa e 
veemènsa/viemènsa/vïemènsa2^prf* 
[sunà con fórsa e 
veęmènsa/vięmènsa] 

4martellàrevtr (afflìggere con 
insistènza e vịolènza; persegụitàre, 
tormentàre) | (→afflìggere) con 
insistènsa e violènsaprf* 
[(→afflìggere) con insistènsa e 
vjolènsa], → 

5martellàrevtr (iṇcalzàre con 
insistènza; tempestàre) | 
(→5iṇcalzàre) con insistènsaprf* 
[(→5iṇcalzàre) con insistènsa], → 

6martellàrevtr (ritornàre alla memòrịa 
ossessivaménte) | 
turnà/(v)ègn/(v)egnì amò a la 
memòria con ossessiùprf* 
[turnà/vèǧn/vèįn/veǧní amò ala 
memòrja con osesjú], 
turnà/(v)ègn/(v)egnì ‘n mènt con 
ossessiùprf* [turnà/vèǧn/vèįn/veǧní 
‘n mènt con osesjú], 
turnà/(v)ègn/(v)egnì a mét con 
ossessiùprf* [turnà/vèǧn/vèįn/veǧní a 
mét con osesjú] 

7martellàrevintr (bàttere/pulsàre 
vịolenteménte) | martelà [=] 

8martellàrevintr (sottopórre a gɨudìzịo 
divìno) | mèt/metì sóta ol giödésse 
divì/diìprf* [mèt/metí sóta ol ǧödése 
diví ‹› mèssóta ol ǧödése diví], fà 

sübì ol giödésse divì/diìprf* [fà sübí 
ol ǧödése diví], mèt/metì sóta ol 
giödésse de Dio/Dìo2^/Déoprf* 
[mèt/metí sóta ol ǧödése de Diǫ/Déǫ 
‹› mèssóta ol ǧödése de Diǫ/Déǫ], fà 
sübì ol giödésse de 
Dio/Dìo2^/Déoprf* [fà sübí ol ǧödése 
de Diǫ/Déǫ] 

1martellàtasfs (cólpo di martèllo) | 
martelada [=] 

2martellàtasfs (diṣgràzịa/ṣventùra 
imprevìsta) →(batòsta) 

1martellàtoams/vppms (battùto con un 
martèllo cólpi ripetùti e rìtmici; 
colpìre/percụòtere ripetutaménte e 
con vịolènza) | martelàt [martelàd] 

2martellàtoams/vppms (battùto con rìtmo 
regolàre e monòtono) | martelàt°* 
[martelàd] 

3martellàtoams/vppms (sụonàto con fòrza 
e veemènza) | sunàt con fórsa e 
veemènsa/viemènsa/vïemènsa2^prf* 
[sunàd con fórsa e 
veęmènsa/vięmènsa] 

4martellàtoams/vppms (afflìtto con 
insistènza e vịolènza; 2persegụitàto, 
tormentàto) | (→afflìtto) con 
insistènsa e violènsaprf* [(→afflìtto) 
con insistènsa e vjolènsa], → 

5martellàtoams/vppms (iṇcalzàto con 
insistènza; tempestàto) | 
(→5iṇcalzàto) con insistènsaprf* 
[(→5iṇcalzàto) con insistènsa], → 

6martellàtoams/vppms (ritornàto alla 
memòrịa ossessivaménte) | 
turnàt/(v)egnìt amò a la memòria 
con ossessiùprf* [turnàd/veǧníd amò 
ala memòrja con osesjú], 
turnàt/(v)egnìt in mènt con 
ossessiùprf* [turnàd/veǧníd in mènt 
con osesjú], turnàt/(v)egnìt a mét 
con ossessiùprf* [turnàd/veǧníd a 
mét con osesjú] 

7martellàtoams/vppms (battùto/pulsàto 
vịolenteménte) | martelàt [martelàd] 

8martellàtoams/vppms (sottopósto a 
gɨudìzịo divìno) | metìt sóta ol 
giödésse divì/diìprf* [metíd sóta ol 
ǧödése diví ‹› metíssóta ol ǧödése 
diví], facc sübì ol giödésse 
divì/diìprf* [fadį sübí ol ǧödése diví], 
metìt sóta ol giödésse de 
Dio/Dìo2^/Déoprf* [metíd sóta ol 
ǧödése de Diǫ/Déǫ ‹› metíssóta ol 
ǧödése de Diǫ/Déǫ], facc sübì ol 
giödésse de Dio/Dìo2^/Déoprf* [fadį 
sübí ol ǧödése de Diǫ/Déǫ] 

martellatùrasfs | marteladüra* 
[marteladűra] 

martellìnasfs (tec) (martèllo con 
mànico córto e con fèrro a dùe 
pénne a tàglɨo traṣversàle) | 
martelina [=] 
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- da selcɨatórelcst (tec) | martelina de 
rissulì [martelina de risulí] 
- per affilàre la fàlcelcst (tec) | 
martelina [=] 

martellinàrevtr | bat/batì co la 
martelinaprf* [bat/batí cola 
martelina] 

martellinàtoams/vppms | batìt co la 
martelinaprf* [batíd cola martelina] 

martellinatóresms | martelinadùr* 
[martelinadúr] 
+-trìcesfs | martelinadura* [=] 

martellinatùrasfs | martelinadüra* 
[martelinadűra] 

+martellìnosms (tec) (pìccolo martèllo) 
| martelì [martelí] 
BS: martelèt [=], martilì [martilí] 

martèllìosms | martelà 
contìnüo/contöniovbprf* [martelà 
continÿo/contőnjo], martelà piö 
fenìt/finìtvbprf* [martelà pjő 
feníd/finíd] 

1martellìstasttv (operàịo addétto 
all’uṣo del martèllo pnaumàtico) | 
martelista° (ita) [=], martelésta* [=], 
operare/laorét/lauradùr/(→1addétto) 
al martèl pneumàtechprf* 
[operare/lavorét/lavuradúr/(→1addét
to) al martèl pnaumateg], 
operàia/laorènta/lauradura/(→1addét
ta al martèl pneumàtechprf* 
[operaja/lavorènta/lavuradura/(→1ad
détta) al martèl pneumateg] 

2martellìstasttv (atlèta specɨaliẓẓàto nel 
làncɨo del martèllo) | martelista° 
(ita) [=], martelésta* [=], 
ü/chèl/atléta/sportìv che 
l’lansa/tira/sgiavènta/s-giavènta1^ ol 
martèlprf* [ű’/chèl/atléta/sportív 
che‘l lansa/tira/xǧavènta ol martèl], 
ü/chèl/atléta/sportìv che l’fà/pràtica 
ol lancio del martèlprf* 
[ű’/chèl/atléta/sportív che‘l 
fa/pràtica ol lančo del martèl], 
öna/chèla/atléta/sportiva/sportìa/pers
una che la lansa/tira/sgiavènta/s-
giavènta1^ ol martèlprf* 
[őna/chèla/atléta/sportiva/persuna 
che‘la lansa/tira/xǧavènta ol martèl], 
öna/chèla/atléta/sportiva/sportìa/pers
una che la fà/pràtica ol lancio del 
martèlprf* 
[őna/chèla/atléta/sportiva/persuna 
che‘la fa/pràtica ol lančo del 
martèl], atléta/sportìv de lancio del 
martèlprf* [atléta/sportív de lančo del 
martèl], atléta/sportiva/sportìa de 
lancio del martèlprf* [atléta/sportiva 
de lančo del martèl] 

1martèllosms (tec) | martèl [=] 
BS: martèl [=] 
+-llìnosms (tec) | martelì [martelí] 
BS: martelèt [=], martilì [martilí] 
+-llónesms (tec) | martelù [martelú] 

- da falegnàmelcst (tec) | martèl de 
marengù/maringù/legnamér [martèl 
de mareŋgú/mariŋgú/leǧnamér] 
- pneumàticolcst (tec) | martèl 
pneumàtech°* (ita) [martèl 
pnaumateg] 

2martèllosms (picchịòtto) | → 
3martèllosms (attrézzo da làncɨo 

dell’atlètica leggèra) | martèl°* [=] 
4martèllosms (cɨò che è càuṣa di ànsịa e 

sofferènza assillànte) →(4chịòdo) 
5martèllosms (persóna noịósa e 

insistènte) →(1pìttima) 
6martèllosms (ụòmo che cortéggɨa 

insistenteménte) | martèl°* [=], 
stalker* [=] 

+martellónesms (tec) (grànde/gròsso 
martèllo) | martelù [martelú] 

martensìtesfs (sos) | martensite° (ita) 
[=] 

martinèllasfs | martinèla°* (ita) [=] 
1martinèllosms (martinétto) | → 
2martinèllosms (pivịère doràto) | → 
martinéttosms (tec) (màcchina/attrézzo 

per sollevàre pési) | martinèt°* (ita) 
[=], créch [créc], crich°* [cric] 
BS: bénda [béndȧ], binda [bindȧ] 
- idràulicolcst (tec) | martinèt 
idràülico°* (ita) [=] 

Martini/martinismsi /martíni/ (mar) 
(ali) | ← 

martinìccasfs →(fréno/frèno a 
ganàsce) 

martinìttsmsi | martinìt° (mil) 
[martinít] 

1martìnosms (martìn pescatóre) | ↓ 
> martìn pescatóresms (nat) | 
becapèss [becapès], piombì 
[pjombí], piumbì [pjumbí] 
BS: becapès [becȧpès], pìa pès 
[piȧpès], ciumbì [čumbí], piombì 
[pjombí] 

2martìnosms (2bécco) | → 
3martìnosms (3bécco, montóne) | → 
1martiràrevtr (sottopórre a terrìbili 

sofferènze fìṣiche) →(martorịàre), 
→(torturàre) 

2martiràrevtr (tormentàre con gràvi 
sofferènze spirituàli) | 
(→tormentàre) de brötprf* 
[(→tormentàre) de bröt] 

1martiràtoams/vppms (sottopósto a 
terrìbili sofferènze fìṣiche) 
→(martorịàto), →(torturàto) 

2martiràtoams/vppms (tormentàto con 
gràvi sofferènze spirituàli) | 
(→tormentàto) de brötprf* 
[(→tormentàto) de bröt] 

1màrtiresms (chi soppòrta péne e 
sofferènze fìno al sacrifìcɨo della 
vìta aṇche per féde/ideàli/etc.; chi è 
costrétto a subìre soprùṣi) | màrtersms 
[marter], màrtirasfs [=] 
BS: màrtersms [=], màrtire [=] 

2màrtiresms (chi rendéva 
testimonịànza della pròprịa féde 
cristịàna sopportàndo eroicaménte 
persecuzióni e tortùre fìno alla 
mòrte) | màrtersms°* [marter], 
màrtirasfs°* [=] 

3màrtiresms (chi si dèdica 
completaménte a un’attività 
affrontàndo gràndi difficoltà e 
sacrifìci; persóna sofferènte per 
gràvi dolóri) | màrtersms°* [marter], 
màrtirasfs°* [=] 

4màrtiresms (martìrịo) | → 
martìrịosms | martìrio (ita) [martirjo], 

martére* [=] 
BS: martìrio (ita) [martirjo] 

martiriẓẓaméntosms →(il 
martiriẓẓàre/si) 

martiriẓẓàrevtr | martirisà [martirixà] 
martiriẓẓàrsivpi | martirisàs* 

[martirixàs] 
martiriẓẓàtoams/vppms | martirisàt 

[martirixàd] 
martiriẓẓatóresms | martirisadùr* 

[martirixadúr] 
+-trìcesfs | martirisadura* 
[martirixadura] 

martìrosms →(martìrịo) 
martirològɨosms (lìbro contenènte le 

vìte e le gèsta dei sànti) | lìber/léber 
di sanccprf* [liber/léber di santį] 

màrtorasfs (nat) | màrtorsms [martor] 
BS: màrtorsms [martor] 

martorịaméntosms →(il martorịàre/si) 
martorịàrevtr | fà (v)èd/(v)edì l’ira de 

Dioprf [fà vèd/vedí l’ira de Diǫ], tirà 
‘l còlprf* [tirà ‘l còl] 
BS: martorià [martorjà] 

martorịàrsivpi →(afflìggersi), 
→(tormentàrsi) 

martorịàtoams/vppms | facc (v)èd/(v)edì 
l’ira de Dioprf [fadį vèd/vedí l’ira de 
Diǫ], tiràt ol còlprf* [tiràd ol còl], pié 
de dolùr/dulùr/soferènseprf* [pjé de 
dolúr/dulúr/soferènse] 
BS: martoriàt [martorjàd] 

martòrịosms →(martìrịo) 
martoriẓẓàrevtr →(martorịàre) 
martoriẓẓàtoams/vppms →(martorịàto) 
martòrosms →(martìrịo) 
marùzzasfs (1chịòccɨola, 1lumàca) | → 
marxịanaménteavb | segónd i teorée 

de Marx* [segónd i teǫréę de Marx] 
1marxịànoams (relatìvo a Marx, 

relatìvo al pensịèro di Marx, relatìvo 
alla dottrìna di Marx) | marsista° 
/marşíşta/ (ita) [=], marsésta* 
/marşéşta/ [=], de Marxlcge* [=], del 
pensèr de Marxlcge* [=], de la 
dotrina de Marxlcge* [dela dotrina de 
Marx], di teorée de Marxlcge* [di 
teǫréę de Marx], del marsismolcge* 
/marşís̒mo/ [del marsixmo] 
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2marxịànoams (che ségụe le teorìe di 
Marx, che si ispìra alle teorìe di 
Marx) | che l’va/và dré a i teorée de 
Marxprf* [che‘l va dré ai teǫréę de 
Marx], che l’va/và dré al 
marsismoprf* /marşís̒mo/ [che‘l va 
dré al marsixmo] 

3marxịànoams/sms 
(fautóre/segụàce/sostenitóre del 
marxìṣmo) | marsista° /marşíşta/ 
(ita) [=], marsésta* /marşéşta/ [=], 
ü/chèl che l’va/và dré a i teorée de 
Marxprf* [ű’/chèl che‘l va dré ai 
teǫréę de Marx], ü/chèl che l’ségüe i 
teorée de Marxprf* [ű’/chèl che‘l 
ségÿe i teǫréę de Marx], sostegnidùr 
del marsismoprf* /marşís̒mo/ 
[sosteǧnidúr del marsixmo] 
-aafs/sfs | marsista° /marşíşta/ (ita) [=], 
marsésta* /marşéşta/ [=], 
öna/chèla/persuna che la va/và dré a 
i teorée de Marxprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la va dré ai 
teǫréę de Marx], öna/chèla/persuna 
che la ségüe i teorée de Marxprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la ségÿe i 
teǫréę de Marx], sostegnidura del 
marsismoprf* /marşís̒mo/ 
[sosteǧnidura del marsixmo] 

marxìṣmosms /marcsíṡmo/ | marsismo° 
/marşís̒mo/ (ita) [marsixmo], 
marsésem* /marşés̒em/ [marséxem] 

marxìstaagtv/sttv /marcsísta/ | marsista° 
/marşíşta/ (ita) [=], marsésta* 
/marşéşta/ [=] 

marxịsticaménteavb | segónd ol 
marsismo* /marşís̒mo/ [segónd ol 
marsixmo] 

marxìsticoams →(marxìsta) 
màrzasfs | ↓ 

BS: calma [calmȧ] 
marzaịòlasfs (alzàvola) | → 
marzaịòloams | marsöl [marsől] 
marẓamìnosms →(marẓemìno) 
marzapànesms (ali) | marzapà°* 

[marxapà] 
1marẓemìnosms (ali) | marzemì° (ita) 

[marxemí] 
BS: berzamì [berxamí] 

2marẓemìnosms (nat) | barzamì 
[barxamí] 

1marzịàleagtv (relatìvo alla gụèrra, 
bèllico, militàre; fịèro, enèrgico) | 
marsiàl [marsjàl] 

2marzịàleagtv (relatìvo a Màrte) | de 
Martelcge* [=] 

marzịalitàsfsi | manéra de fà marsiàl* 
[manéra de fà marsjàl] 

marzịalménteavb | in manéra marsiàl* 
[in manéra marsjàl] 

1marzịànoams (relatìvo al pịanéta 
Màrte) | del pianét(a) Martelcge* [del 
pjanét(a) Marte], de Martelcge* [de 
Marte], marsià°* (ita) [marsjà] 

2marzịànosms (abitànte di Màrte) | 
abitànt/abitadùr/paisà de Marteprf* 
[abitànt/abitadúr/paįxà de Marte], 
marsià°* (ita) [marsjà] 
-asfs | abitànt/abitadura/paisana de 
Marteprf* [abitànt/abitadura/paįxana 
de Marte], marsiana°* (ita) 
[marsjana] 

3marzịànosms (chi appàre stràno e 
originàle) →(biẓẓàrro), 
→(originàle) 
-asfs | → 

4marzịànosms (chi si sènte fụòri lụògo; 
chi si sènte a diṣàgɨo) | ü che l’(i)stà 
mia a la compagnéaprf* [ű’ che‘l sta 
mią ala compaǧnéą ‹› ű’ che‘listà 
mią ala compaǧnéą], ü/chèl che 
l’sa/se sènt a desase in mès(o) a i 
óterprf* [ű’/chèl che‘l sa/se sènt a 
dexaxe in mèx(o) ai óter] 
-asfs | öna/chèla/persuna che la stà 
mia a la compagnéaprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la sta mią 
ala compaǧnéą], öna/chèla/persuna 
che la sa/se sènt a desase in mès(o) a 
i óterprf* [őna/chèla/persuna che‘la 
sa/se sènt a dexaxe in mèx(o) ai 
óter] 

5marzịànosms (alịèno, extraterrèstre) | 
marsià°* (ita) [marsjà] 
-asfs | marsiana°* (ita) [marsjana] 

1màrzịoams (2marzịàle) | → 
2màrzịoams (dedicàto a Màrte) | 

dedicàt a Marteprf* [dedicàd a 
Marte] 

3màrzịoams (bellicóso, intrèpido) | → 
4màrzịoams (che ìncita/pùṇgola/spìnge 

alla gụèrra) | che l’(i)sbolzuna/pórta 
a la guèraprf* [che‘l xbolxuna/pórta 
ala gyèra ‹› che‘lixbolxúna ala 
gyèra] 

màrzonpcn | mars [Mars] 
BS: mars [Mars] 
CE: màrs [Mars] 
CO: màars [Mǎrs] 

marzolìnasfs | formài/furmài frèsch de 
bùfalaprf* [formàį/furmàį frèsc de 
búfala] 

marzolìnoams (marzaịòlo) | → 
marzụòlosms (nat) (fùṇgo) | ↓ 

BS: marzaröl [marxaről] 
masanịèllosms →(agitatóre), 

→(capopòpolo) 
màscasfs (strèga) | → 
mascàgnosms →(astùto), →(1scàltro) 
1mascalcìasfs (àrte/mestịère del 

maniscàlco) | arte/mestér del 
(→maniscàlco)prf* [arte/mestér del 
(→maniscàlco)] 

2mascalcìasfs (bottéga del maniscàlco) 
| bötiga/bütiga de (→maniscàlco)prf* 
[bötiga/bütiga de (→maniscàlco)] 

mascalzonàgginesfs →(cattivèria), 
→(malvagità), →(mascalzonàta) 

mascalzonàtasfs | mascalsunada [=] 
mascalzónesms | mascalsù [mascalsú] 

CA: mascalsù [mascalsú] 
-asfs | mascalsuna [=] 
CA: mascalsuna [=] 

1mascàrasmsi (rimmel) | → 
2mascàrasmsi (màschera) | → 
mascàrpasfs →(maschèrpa) 
mascarpónesms (ali) | mascherpù 

[mascherpú] 
BS: mascarpù [mascarpú], fiurìt 
[fjuríd], puìna [puinȧ] 

mascèllasfs (pàrte anatòmica di 
còrpo/vìṣo) | ganassa [ganasa] 
BS: ganàssa [ganasȧ] 

mascellàreagtv (relatìvo alla mascèlla) | 
de la ganassalcge* [dela ganasa] 

mascellónesms (persóna con mascèlle 
pronuncɨàte) | ü co i ganasse 
gròsseprf* [ű’ coi ganase gròse], ü 
che l’gh’à i ganasse bèle gròsseprf* 
[ű’ che‘l g’à i ganase bèle gròse] 
+-asfs | öna/persuna co i ganasse 
gròsseprf* [őna/persuna coi ganase 
gròse], öna/persuna che la gh’à i 
ganasse bèle gròsseprf* [őna/persuna 
che‘la g’à i ganase bèle gròse] 

1màscherasfs (rappreṣentazịóne 
materịàle di un vólto o di un mùṣo a 
scòpo di divertiménto/ornamentàle 
che pụò èssere indossàta sul vìṣo) | 
màschera [=], bórda [=] 
BS: màschera [màscherȧ] 
-scherìnasfs | mascherina [=] 
-scherónesms | mascherù [mascherú] 
BS: mascherù [mascherú] 

2màscherasfs (personàggɨo della 
commèdịa dell’àrte; costùme 
carnevalésco; persóna che lo 
indòssa) | màschera°* [=] 

3màscherasfs (rappreṣentazịóne di uno 
stàto d’ànimo o di un sentiménto 
attravérso l’espressịone del vólto; il 
vólto espressìvo di un attóre) 
→(1fàccɨa) 

4màscherasfs (màschera di bellézza, 
màschera da saldatóre, màschera 
subàcqụea, dispoṣitìvo che si 
àpplica al vìṣo per proteẓịóne o per 
àltri scòpi) | màschera* [=] 
- antigàslcst (tec) | màschera 
antigàs°* (ita) [=] 
- a ossìgenolcst (tec) | màschera de 
ossìgeno°* (ita) [màschera de 
osígeno] 
- da saldatórelcst (tec) | màschera de 
saldadùr/saldatùr°* (ita) [màschera 
de saldadúr/saldatúr] 
- da schèrmalcst | màschera de 
schèrma°* (ita) [=] 
- di bellézzalcst | màschera de 
belèssa°* (ita) [màschera de belèsa] 
- subàcqụealcst (tec) | màschera de 
sub°* (ita) [=] 
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5màscherasfs (màsca) | → 
mascheràịosms | ü/chèl/òm che l’vènd i 

màschere/bórdeprf* [ű’/chèl/òm 
che‘l vènd i màschere/bórde], 
(v)endidùr de màschere/bórdeprf* 
[vendidúr de màschere/bórde] 
-asfs | öna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che la (v)ènd i màschere/bórdeprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd i màschere/bórde], 
(v)endidura de màschere/bórdeprf* 
[vendidura de màschere/bórde] 

mascheraméntosms (il mascheràre/si) | 
→ 

mascheràrevtr (coprìre/nascóndere il 
vólto con una màschera; travestìre 
con àbiti carnevaléschi; 
coprìre/nascóndere qụalcòsa, 
1dissimulàre; coprìre/nascóndere 
uno stàto d’ànimo, 2dissimulàre) | 
mascherà [=] 
BS: mascherà [=] 

1mascheràrsivpt (coprìre il vólto con 
una màschera) | mascheràs* [=] 
BS: mascheràs [=] 

2mascheràrsivpi (méttersi una 
màschera; travestìrsi con àbiti 
carnevaléschi) | mascheràs* [=], 
mèt/metì/mètes/metìs sö la 
màschera/bórdaprf* 
[mèt/metí/mètes/metís ső la 
màschera/bórda] 

3mascheràrsivpi (vestìrsi in manịèra 
eccèntrica o prìva di gùsto) | 
indà/andà ‘n màscheraprf* [indà/andà 
‘n màschera] 

4mascheràrsivpi (mostràrsi divèrso da 
cóme si è realménte) | mascheràs* 
[=] 

mascheràtasfs (grùppo di persóne in 
màschera, cortèo/sfilàta di 
màschere; fèsta in costùme; 
messinscèna ridìcola, buffonàta) | 
mascherada [=] 

mascherataménteavb 
→(nascostaménte) 

1mascheràtoams/vppms (copèrto/nascósto 
il vólto con una màschera; travestìto 
con àbiti carnevaléschi; 
copèrto/nascósto qụalcòsa, 
1dissimulàto; copèrto/nascósto uno 
stàto d’ànimo, 2dissimulàto) | 
mascheràt [mascheràd] 
BS: mascheràt [mascheràd] 

2mascheràtoams/vppms (copèrto il vólto 
con una màschera) | mascheràt* 
[mascheràd] 

3mascheràtoams/vppms (mésso una 
màschera; travestìto con àbiti 
carnevaléschi) | mascheràt* 
[mascheràd], metìt sö la 
màschera/bórdaprf* [metíd ső la 
màschera/bórda] 

4mascheràtoams/vppms (vestìto in 
manịèra eccèntrica o prìva di gùsto) 
| indàcc/andàcc in màscheraprf* 
[indàdį/andàdį in màschera] 

5mascheràtoams/vppms (mostràto divèrso 
da cóme si è realménte) | 
mascheràt* [mascheràd] 

6mascheràtoams (che ha il vólto 
copèrto da una màschera; che 
indòssa un costùme carnvalésco; 
celàto/nascósto alla vìsta; che 
nascónde sótto fàlse apparènze le 
pròprịe intenzịóni, dissimulàto) | 
mascheràt* [mascheràd] 

mascheratùrasfs (mascheraménto) | → 
1mascherìnasfs (pìccola màschera; 

màschera che còpre sólo gli òcchi; 
pùnta di alcùne calzatùre; grìglɨa 
foràta pósta sópra il parafàṇgo 
davànti al radịatóre delle 
automòbili) | mascherina [=] 

2mascherìnasfs (tec) (uṣàta per non 
inalàre/respiràre pólveri/sostànze) | 
mascherina°* [=] 

mascherónesms | mascherù [mascherú] 
BS: mascherù [mascherú] 

maschèrpasfs →(ricòtta) 
1maschịàccɨosms (ragazzàccɨo) | → 
2maschịàccɨosms (gɨóvane/ụòmo 

robùsto e attraènte) | bèl mas-
ciù/mas-ciòtprf* [bèl 
mascjú/mascjòt], inendrécc* 
[inendrétį], inindrécc* [inindrétį] 

3maschịàccɨosms (ragàzza vitàle ed 
eṣuberànte dai mòdi mascolìni) 
→(2viràgo) 

maschịaménteavb →(2maschilménte) 
maschịatóresms →(filettatóre) 

-trìcesfs → 
maschịatrìcesfs →(filettatrìce) 
maschịatùrasfs →(filettatùra) 
maschịéttasfs | striulina°* 

[striulina/strjulina] 
1maschịéttosms (bambìno, bebè, 

neonàto) | → 
2maschịéttosms (màschịo) | → 
3maschịéttosms (mastịétto) | → 
1maschịézzasfs (l’èssere màschịo, 

virilità) | → 
2maschịézzasfs (fòrza d’ànimo, 

fermézza) | → 
maschìleagtv/sms | maschìl [maschíl] 
maschilìṣmosms | maschilìsmo° (ita) 

[maschilixmo], maschilésem* 
[maschiléxem] 

maschilìstaagtv/sttv | maschilista° (ita) 
[=], maschilésta* [=] 

maschilìsticoams →(maschilìsta) 
maschilitàsfsi →(1maschịézza) 
1maschilménteavb (in mòdo maschìle) 

| in manéra maschìl* [in manéra 
maschíl] 

2maschilménteavb (virilménte) | → 
màschịoams/sms | mascc [mascj] 

BS: mas.cc [mascj] 
-1schịéttosms (bambìno, bebè, neonàto) 

| → 
-2schịéttosms (màschịo) | → 
maschịóneams/sms →(2maschịàccɨo) 

-aafs/sfs →(maschịòtta) 
maschịòttoams/sms | mas-ciù [mascjú], 

mas-ciòt [mascjòt] 
-aafs/sfs | mas-ciuna°* [mascjuna], 
mas-ciòta [mascjòta] 

maschìṣmosms →(maschilìṣmo) 
maschìstaagtv/sttv →(maschilìsta) 
mascolinaménteavb | in manéra 

maschìl* [in manéra maschíl], de 
mascc/òm* [de mascj/òm], segónd i 
manére maschìi* [segónd i manére 
maschíį], segónd i manére di òm* 
[=] 

mascolinitàsfsi →(l’èssere màschịo) 
1mascoliniẓẓàrevtr (rèndere 

mascolìno) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ maschìlprf* 
[fà deventà/diventà maschíl] 

2mascoliniẓẓàrevtr (rèndere 
màschịo/ụòmo) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ mascc/òmprf* 
[fà deventà/diventà mascj/òm] 

mascoliniẓẓàrsivpi | 
deentà/dientà/dïentà2^ maschìlprf* 
[deventà/diventà maschíl], ciapà ü 
caràter e di manére de fà maschìlprf* 
[cjapà ü’ carater e di manére de fà 
maschíl] 

1mascoliniẓẓàtoams/vppms (réso 
mascolìno) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ maschìlprf* 
[fadį deventà/diventà maschíl] 

2mascoliniẓẓàtoams/vppms (réso 
màschịo/ụòmo) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ mascc/òmprf* 
[fadį deventà/diventà mascj/òm] 

3mascoliniẓẓàtoams/vppms (assùnto 
caratterìstiche e atteggɨaménti 
maschìli) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
maschìlprf* [deventàd/diventàd 
maschíl], ciapàt ü caràter e di 
manére de fà maschìlprf* [cjapàd ü’ 
carater e di manére de fà maschíl] 

mascoliniẓẓazịónesfs (il 
mascoliniẓẓàre/si) | → 

1mascolìnoams (maschìle) | → 
2mascolìnoams 

(caratterìstico/pròprịo/tìpico del 
màschịo) | (→caratterìstico) del 
masccprf* [(→caratterìstico) del 
mascj], (→caratterìstico) de l’òmprf* 
[(→caratterìstico) del òm] 

3mascolìnoams (pòco femminìle) | póch 
femnìlprf* [póc femníl] 

1màscoloams (da màschịo, maschìle) | 
de mascc/òm* [de mascj/òm], 
maschìl [maschíl] 

2màscolosms (màschịo) | → 
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mascottesfsi (fra) /mascòt/ | ← 
/maşcòt/ 

màsculosms →(màscolo) 
1maṣnàdasfs (compagnìa di ụòmini 

armàti al ségụito di un signóre; 
compagnìa di persóne prepotènti e 
diṣonèste; grùppo/comitìva di 
persóne particolarménte vivàci) | 
banda [=], masnada [maxnada], 
mànega [=] 

2maṣnàdasfs (accòlta, brigàta, 
compagnìa, schịèra) | → 

maṣnadịèresms →(maṣnadịèro) 
+-asfs → 

1maṣnadịèrosms (ụòmo d’àrme di una 
maṣnàda) | masandér* [maxnadér] 
+-asfs | masandéra* [maxnadéra] 

2maṣnadịèrosms (assassìno, brigànte) | 
→ 
+-asfs | → 

màṣosms | maso°* (ita)(lad) [maxo] 
- chịùsolcst | maso chiuso° (ita) 
[maxo chjuxo] 

maṣochìṣmosms | masochismo° (ita) 
[maxochixmo], masochésem* 
[maxochéxem] 

maṣochìstaagtv/sttv | masochista° (ita) 
[maxochista], masochésta* 
[maxochésta] 

maṣochisticaménteavb | de 
masochista* [de maxochista], con 
manéra de fà e comportamét de 
masochista* [con manéra de fà e 
comportamét de maxochista] 

maṣochìsticoams →(maṣochìsta) 
1màssasfs (qụantità di matèrịa sòlida o 

flùida; grandézza fìṣica) | massa°* 
(ita) [masa], matéria°* [matérja] 
BS: màsa [masȧ] 
CE: màsa [masa] 
CO: màsa [masa] 
- atòmicalcst | massa atòmica° (ita) 
[masa atòmica] 

2màssasfs (mùcchịo, qụantità di còse) 
→(mùcchịo) 

3màssasfs (raggruppaménto socɨàle 
accomunàto da eleménti 
culturàli/polìtici/etc. in gènere 
subordinàto al potére) | massa°* (ita) 
[masa], zét° [xét] 

4màssasfs (maggɨorànza) | → 
5màssasfs (1fólla/fòlla, moltitùdine di 

persóne/gènte) | → 
6màssasfs (bànda/grùppo/insịème di 

persóne pòco raccomandàbili) 
→(2genìa) 

7màssasfs (insịème degli eleménti che 
dànno lụògo a un fenòmeno) | 
massa°* (ita) [masa] 
> di màssalcag | de massa* (ita) [de 
masa] 
> in màssalcav →(in gran nùmero) 

8màssasfs (impàsto) | → 

1massacrànteagtv (che impóne 
fatìche/sfòrzi intènsi e proluṇgàti) | 
massacrante°* (ita) [masacrante], 
massacrànt* [masacrànt], che l’te 
massacraprf* [che‘l te masacra], che 
l’te böta a tèraprf* [che‘l te bőta a 
tèra], che l’imponéss di 
fadighe/sfórs intèns e prolongàccprf* 
[che‘l imponés di fadighe/sfórs 
intèns e proloŋgàdį] 

2massacrànteagtv (estenuànte) | → 
massacranteménteavb | in manéra 

(→massacrànte)prf* [in manéra 
(→massacrànte)] 

1massacràrevtr (uccìdere in mòdo 
brutàle e vịolènto, uccìdere con 
estrèma feròcɨa) | massacrà 
[masacrà], (→uccìdere) in manéra 
bestialassa e violèntaprf* 
[(→uccìdere) in manéra bestjalasa e 
vjolènta], (→uccìdere) 
(→feroceménte)prf* [(→uccìdere) 
(→feroceménte)], (→uccìdere) 
(→1barbaraménte)prf* [(→uccìdere) 
(→1barbaraménte)] 
BS: massacrà [masacrà] 

2massacràrevtr (2picchịàre/percụòtere 
barbaraménte/duraménte: di 
qụalcùno) | 
bastunà/picà/(→1percụòtere) a 
mórtprf* 
[bastunà/picà/(→1percụòtere) a 
mórt], maserà in di bòte a mórtprf 
[maxerà indi bòte a mórt] 

3massacràrevtr (ridùrre in pèssime 
condizióni, danneggɨàre 
graveménte: di qụalcòsa) 
→(maltrattàre), →(rovinàre), 
→(1scɨupàre), →(diṣastràre) 

4massacràrevtr (ridùrre in pèssime 
condizióni fìṣiche, logoràre 
fiṣicaménte: di qụalcùno) 
→(2stremàre) 

5massacràrevtr (criticàre aspraménte) | 
→ 

1massacràrsivpi (ridùrsi in pèssime 
condizióni fìṣiche, logoràrsi 
fiṣicaménte: di qụalcùno) 
→(stremàrsi) 
BS: massacràs [masacràs] 

2massacràrsivpi (procuràrsi 
ferìte/leṣịóni) | rüinàs sö* [rüvinàs 
ső] 

1massacràtoams/vppms (uccìṣo in mòdo 
brutàle e vịolènto, uccìṣo con 
estrèma feròcɨa) | massacràt 
[masacràd], (→1uccìṣo) in manéra 
bestialassa e violèntaprf* 
[(→1uccìṣo) in manéra bestjalasa e 
vjolènta], (→1uccìṣo) 
(→feroceménte)prf* [(→1uccìṣo) 
(→feroceménte)], (→1uccìṣo) 
(→1barbaraménte)prf* [(→1uccìṣo) 
(→1barbaraménte)] 

BS: massacràt [masacràd] 
2massacràtoams/vppms 

(2picchịàto/percòsso 
barbaraménte/duraménte: di 
qụalcùno) | 
bastunàt/picàt/(→1percòsso) a 
mórtprf* 
[bastunàd/picàd/(→1percòsso) a 
mórt], maseràt in di bòte a mórtprf 
[maxeràd indi bòte a mórt] 

3massacràtoams/vppms (ridótto in 
pèssime condizióni, danneggɨàto 
graveménte: di qụalcòsa) 
→(maltrattàto), →(1rovinàto), 
→(1scɨupàto), →(diṣastràto) 

4massacràtoams/vppms (ridótto in 
pèssime condizióni fìṣiche, logoràto 
fiṣicaménte: di qụalcùno) 
→(2stremàto) 

5massacràtoams/vppms (criticàto 
aspraménte) | → 

6massacràtoams/vppms (procuràto 
ferìte/leṣịóni) | rüinàt sö* [rüvinàd 
ső] 

massacratóreams/sms | massacradùr* 
[masacradúr] 
-trìceafs/sfs | massacradura* 
[masacradura] 

1massàcrosms (carneficìna, ucciṣịóne 
brutàle e vịolènta) | massacro (ita) 
[masacro], massàcher* [masacher], 
stragesfs (ita) [=], 
mazacara/maƶacara3^sfs /-z̖-/ 
[maƶacara], sfarsabatàiasfs 
[sfarsabataja] 
BS: massàcro (ita) [masacro] 

2massàcrosms (maltrattaménto) | → 
3massàcrosms (pèssimo ùṣo, gràve 

sprèco) | üs(o) scadènteprf* [űx(o) 
scadènte], gréa strassadaprf* [gréva 
strasada] 

4massàcrosms (gɨudìzịo feroceménte 
negatìvo) | massacro°* [masacro] 

massaggɨagengìvesmsi →(dentarụòlo) 
massaggɨàrevtr | massagià [masaǧà] 
massaggɨàrsivpt | massagiàs [masaǧàs] 
massaggɨàtoams/vppms | massagiàt 

[masaǧàd] 
massaggɨatóreams/ms | massagiadùr 

[masaǧadúr] 
-trìceafs/sfs | massagiadura* 
[masaǧadura] 

1massaggɨatùrasfs (massàggɨo) | → 
2massaggɨatùrasfs (bastonatùra) | → 
massàggɨosms | massagio (ita) 

[masaǧo], massàs* [masàx] 
BS: frégasfs [frégȧ], frissiù [frisjú] 
- cardìacolcst | massagio cardìaco° 
(ita) [masaǧo cardiąco] 

1massàịasfs (dònna che provvéde alla 
cùra e al govèrno della càsa) | 
dòna/fómna de càprf [dòna/fómna de 
ca] 
BS: masséra [masérȧ] 
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2massàịasfs (móglɨe del massàro) 
→(meẓẓàdra) 

1massàịosms (massàro) | → 
+-asfs | → 

2massàịosms (persóna avvedùta, 
amministratóre sàggɨo) | ü 
(→avvedùto)prf* [ű’ (→avvedùto)], 
aministradùr sàe/sapièntprf* 
[aministradúr save/sapjènte] 
+-asfs | öna/persuna (→avvedùta)prf* 
[őna/persuna (→avvedùta)], 
aministratrice/aministradura 
sàvia/sapièntaprf* 
[aministratrice/aministradura 
savja/sapjènta] 

1massàrosms (fattóre, meẓẓàdro) | → 
BS: massér [=] 
+-asfs | → 
BS: masséra [masérȧ] 

2massàrosms (custòde) | → 
+-asfs | → 

massellàrevtr | masselà [maselà] 
massellàtoams/vppms | masselàt 

[maselàd] 
massellatùrasfs | masseladüra* 

[masaladűra] 
1massèllosms (di laterìzịo/pịètra) | 

massèllo° /-ll-/ (ita) [=], massèl* 
[masèl] 

2massèllosms (di metàllo) | massèl 
[masèl] 

3massèllosms (légno massìccɨo) | 
massèllo° /-ll-/ (ita) [=], massèl* 
[masèl] 

1masserìasfs (càsa colònica) | cassina 
del (→meẓẓàdro)prf* [casina del 
(→meẓẓàdro)], stal [=] 
BS: fatorìa [fatoríȧ] 
TV: biulcherìa [bjulcheríą] 

2masserìasfs (aẓịènda agrìcola) | → 
3masserìasfs (amministrazịóne 

parsimonịósa, economìa) | 
aministrassiù che la té/tègn° a màprf* 
[aministrasjú che‘la té/tèǧn/tèįn a 
ma’], → 

masserìzịasfs (insịème dei mòbili di 
un’abitazịóne) | laùr/ròba de (la) 
càprf* [lavúr/ròba de(la) ca], 
mòbeismp [mòbeį], mobìlia 
[mobilja], tarapatàm [=], talambàr 
[=] 
BS: ratatüa* [ratatűȧ] 
BP: biolcaréa [bjolcaréą] 

masseursmsi (fra) /masȍȓ/ | ← /maşőr/, 
massagiadùr [masaǧadúr] 

1massiccɨaménteavb (in mòdo 
massìccɨo, su grànde scàla, in gràndi 
proporzịóni) | in manéra 
(→massìccɨa)* [in manéra 
(→massìccɨa)*], sö granda scala* 
[ső granda scala], in grande 
proporsiù* [in grande proporsjú] 

2massiccɨaménteavb (energicaménte, 
risolutaménte) | → 

massiccɨàrevtr | förnì d’ü strato de 
gèra/pietriscoprf* [förní d’ü’ strato 
de gèra/pjetrisco] 

massiccɨàtasfs | strato de 
gèra/pietriscoprf* [strato de 
gèra/pjetrisco] 

massiccɨàtoams/vppms | förnìt d’ü strato 
de gèra/pietriscoprf* [förníd d’ü’ 
strato de gèra/pjetrisco] 

1massìccɨoams (che è formàto da 
un’ùnica màssa sòlida e compàtta; 
sòlido e resistènte, gròsso, 2tóẓẓo) | 
masséss [masés] 
BS: massés [masès] 

2massìccɨoams (grossolàno, madornàle: 
di erróre) | → 

3massìccɨoams (attuàto con fòrza e 
compattézza, che avvịène con 
grànde partecipazịóne e adeṣịóne di 
persóne; poderóso) →(gròsso), 
→(imponènte) 

4massìccɨosms (grùppo di montàgne di 
aspètto imponènte) | masséss 
[masés] 

màssicoams (della màssa, relatìvo alla 
màssa) | de la massalcge* [dela masa] 

massificàrevtr | massificà° (ita) 
[masificà] 

massificàrsivpi | massificàs° (ita) 
[masificàs] 

massificàtoams/vppms | massificàt° (ita) 
[masificàd] 

massificazịónesfs | massificassiù° (ita) 
[masificasjú] 

1màssimasfs (fràṣe brève e 
sentenzịósa; princìpịo generàle o 
condótta pràtica a cùi ci si attịène 
cóme nòrma dell’agìre, règola di 
condótta) | màssima [màsima] 
> di màssimalcag (nel complèsso) | 
→ 
> 1di màssimalcav (in lìnea di 
màssima) | → 
> in lìnea di màssimalcav 
→(2tendenzịalménte) 

2màssimasfs (pressịóne/temperatùra 
màssima) | (pressiù/tempradüra) 
màssimaprf [(presjú/tempradűra) 
màsima] 

1massimàleagtv/sms (màssimo) | → 
2massimàlesms (massimàle di rìschịo) | 

→ 
- di rìschịolcav | massimàl de ris-
cio/réscc/rìsech°* (ita) [masimàl de 
risčo/résč/rixeg] 

massimaménteavb | màssime 
[màsime], suertöt [suvertőt], 
imprima* [=], in prima* [=], 
imprimamét* [=] 

massimàrịosms (raccòlta di 
màssime/sentènze) | racòlta de 
màssime/sentènseprf* [racòlta de 
màsime/sentènse] 

màssimeavb →(massimaménte) 

1màssimoams/sms (che è il pịù 
grànde/àlto; il pịù grànde/àlto, 
qụantità pịù grànde possìbile) | 
màssimo (ita) [màsimo], màssem* 
[masem] 
BS: màssim [masim] 
> al màssimolcav | a la piö lónga [ala 
pjő lóŋga], al màssimo° (ita) [al 
màsimo] 

2màssimoams (che è il pịù 
elevàto/estéso, che ha la maggɨór 
duràta, che è al sùo pịù àlto gràdo, 
che ha rilevànza 
essenzịàle/fondamentàle, che è il pịù 
importànte/famóso) | màssimo°* 
(ita) [màsimo], màssem* [masem] 

3màssimosms (gràdo/livèllo pịù 
elevàto, còsa/persóna ritenùta la 
miglɨóre) | màssimo°* (ita) 
[màsimo], màssem* [masem] 

massivaménteavb | in manéra 
gròssa/imponènta* [in manéra 
gròsa/imponènta] 

1massìvoams (imponènte, 3massìccɨo) | 
→ 

2massìvoams (che si riferìsce alla 
màssa) | che l’sa/se riferéss a la 
massaprf* [che‘l sa/se riferés ala 
masa] 

1mass medialcst (ing) /mas mídiǝ/, (ita) 
/mas mèdja/ | ← /maş médja/ 

massmedịàleagtv →(massmedịàtico) 
massmedịaticoams | di mass medialcge* 

[=] 
massmedịologìasfs | massmediologìa° 

(ita) [masmedjologíą], 
massmediologéa* [masmedjologéą], 
stöde di mass media e di problémi 
ligàcc a chèiprf* [stőde di mass 
media e di problémi ligàdį a chèį] 

massmedịològicoams | di mass media e 
di sò problémiprf* [di mass media e 
di sò problémi] 

massmedịòlogosms | massmediòlogo° 
(ita) [masmedjòlogo], 
massmediòlegh* /-c/ 
[masmedjòleg], 
stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt de (la) 
(→massmedịologìa)prf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de(la) 
(→massmedịologìa)] 
-asfs | massmediòloga° (ita) 
[masmedjòloga], massmediòlega* 
[masmedjòlega], 
stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de (la) 
(→massmedịologìa)prf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta de(la) 
(→massmedịologìa)] 

1màssosms (blòcco, macìgno) | blòch 
[blòc], plòch [plòc], mass [mas] 
BS: curnù [curnú], mas [=] 
CE: màs [mas] 
CO: màs [mas] 
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2màssosms (oggètto di struttùra pesànte 
diffìcile da manovràre) | laùr gròss e 
pesàntprf* [lavúr gròs e pexànt] 

3màssosms (persóna insensìbile che non 
cède facilménte) | ü insensìbel che 
l’mòla/mula/céd mia facilmèntprf* 
[ű’ insensibel che‘l mòla/mula/céd 
mią facilmènt] 

massofiṣịoterapìasfs | terapìa che la 
dórva/dóvra/üsa la fisioterapìa/fìsio 
e i massagiprf* [terapíą che‘la 
dórva/dóvra/űxa la fixjoterapíą/fixjo 
e i masagi], terapìa/cüra basada sö la 
fisioterapìa/fìsio e sö i massagiprf* 
[terapíą/cűra baxada söla 
fixjoterapíą/fixjo e söi masagi] 

massofiṣịoterapìstaagtv/sttv | 
massofisioterapìsta° (ita) 
[masofixjoterapista], 
massofisioterapésta* 
[masofixjoterapésta], 
massagiadùrams/sms* [masaǧadúr], 
massagiaduraafs/sfs* [masaǧadura] 

massónesms | framassù [framasú] 
-asfs | framassuna* [framasuna] 

massonerìasfs | framassuneréa* 
[framasuneréa] 

massònicoams | framassònech* 
[framasòneg] 

massósoams →(sassóso) 
massoterapìasfs | terapìa che la 

dórva/dóvra/üsa i massagiprf* 
[terapíą che‘la dórva/dóvra/űxa i 
masagi], terapìa/cüra basada sö i 
massagiprf* [terapíą/cűra baxada söi 
masagi] 

massoteràpicoams | de la terapìa che la 
dórva/dóvra/üsa i massagilcge* [dela 
terapíą che‘la dórva/dóvra/űxa i 
masagi], de la terapìa/cüra basada sö 
i massagilcge* [dela terapíą/cűra 
baxada söi masagi] 

massoterapìstaagtv/sttv | 
massoterapìsta° (ita) 
[masoterapista], massoterapésta* 
[masoterapésta], massagiadùrams/sms* 
[masaǧadúr], massagiaduraafs/sfs* 
[masaǧadura] 

mastaccóneams →(robùsto), 
→(tarchịàto) 

mastalgìasfs | sensassiù 
dolorusa/dulurusa de tensiù a la 
mamèla/tètaprf* [sensasjú 
doloruxa/duluruxa de tensjú ala 
mamèla/tèta] 

mastàlgicoams | de la sensassiù 
dolorusa/dulurusa de tensiù a la 
mamèla/tètalcge* [dela sensasjú 
doloruxa/duluruxa de tensjú ala 
mamèla/tèta] 

mastectomìasfs | (intervènt/operassiù 
de) asportassiù de la mamèla/tètaprf* 
[(intervènt/operasjú de) asportasjú 
dela mamèla/tèta] 

mastèllasfs →(mastèllo) 
+mastellìnosms (pìccolo mastèllo) | 

soèt [=], soièt [sojèt] 
mastèllosms | sòi [sòį], soièt [sojèt], 

mastèl [=], mastèlasfs [=] 
BS: sòi [sòį], soiöl [sojől] 

mastersmsi (eso), (ita) /màster/ | ← 
/màşter/ 

masteriẓẓàrevtr | masterisà° (ita) 
[masterixà] 

masteriẓẓàtoams/vppms | masterisàt° (ita) 
[masterixàd] 

masteriẓẓatóresms | masterisadùr° (ita) 
[masterixadúr] 

masteriẓẓazịónesfs masterisassiù° (ita) 
[masterixasjú] 

mastermindsmsi (esi) | 
batàia/bataglia/batàglia3^ 
navàl/naàlprf* [bataja/bataǧla navàl] 

1masticàbileagtv (che si pụò masticàre) 
| mastegàbel* [mastegabel], che 
s’pöl mastegàprf* [che s’pől 
mastegà], che l’pöl (v)èss 
mastegàtprf* [che‘l pől ès mastegàd 
‹› che‘l pőlvès mastegàd] 

2masticàbileagtv (2imparàbile) | → 
masticacchịàrevtr | mastegà póch e 

(→ṣvoglɨataménte)prf* [mastegà póc 
e (→ṣvoglɨataménte)] 

masticacchịàtoams/vppms | mastegàt 
póch e (→ṣvoglɨataménte)prf* 
[mastegàd póc e 
(→ṣvoglɨataménte)] 

masticaméntosms | mastegamét* [=] 
1masticàrevtr (trituràre/spezzettàre il 

cìbo con i dènti; schịaccɨàre 
qụalcòsa tra i dènti per assaporàrla, 
mordicchịàre; conóscere/parlàre in 
mòdo approssimatìvo una lìṇgụa o 
un dialètto) | mastegà [=] 
BS: sgagnà sö [xgaǧnà ső] 
- tabàccolcvb | cicà [=], mastegà [=] 
BS: cicà [=] 

2masticàrevtr (borbottàre, 
pronuncɨàre/pronunzịàre in mòdo 
pòco chịàro) →(2bịascicàre), 
→(borbottàre) 

3masticàrevtr (rimuginàre, pensàre e 
ripensàre) | →, pensà e turnà a 
pensàprf* [=], pensà e pensà amòprf* 
[=] 

1masticàtoams/vppms 
(trituràto/spezzettàto il cìbo con i 
dènti; schịaccɨàto qụalcòsa tra i 
dènti per assaporàrla, mordicchịàto; 
conoscɨùto/parlàto in mòdo 
approssimatìvo una lìṇgụa o un 
dialètto) | mastegàt [mastegàd] 
BS: sgagnàt sö [xgaǧnàd ső] 
- tabàccolcst | cicàt [cicàd], mastegàt 
[mastegàd] 
BS: cicat [cicàd] 

2masticàtoams/vppms (borbottàto, 
pronuncɨàre/pronunzịàre in mòdo 

pòco chịàro) →(2bịascicàto), 
→(borbottàto) 

3masticàtoams/vppms (rimuginàto, 
pensàto e ripensàto) | →, pensàt e 
turnàt a pensàprf* [pensàd e turnàd a 
pensà], pensàt e pensàt amòprf* 
[pensàd e pensàd amò] 

masticatóreams/sms (che/chi màstica) | 
mastegadùr* [mastegadúr] 
-trìcesfs | mastegadura* [=] 

1masticatùrasfs (il masticàre) | → 
2masticatùrasfs (avànzo di còsa 

masticàta) | (→avànzo) de 
cósa/cóssa/ròba mastegadaprf* 
[(→avànzo) de cóxa/cósa/ròba 
mastegada], (→avànzo) de laùr 
mastegàtprf* [(→avànzo) de lavúr 
mastegàd] 

3masticatùrasfs (rimasticatùra) | → 
masticazịónesfs | mastegada [=] 
1màsticesms (sos) | màstech [mastec] 

BS: para [parȧ], màstic [mastic] 
2màsticeagtv/smsi (grìgɨo) | → 
mastịéttosms | parpàl* [=], parpàismp 

[parpàį] 
1mastìnosms (nat) | mastì [mastí] 
2mastìnosms (persóna bùrbera) | ü 

bröschprf* [ű’ brősc] 
+-asfs | öna/persuna bröscaprf* 
[őna/persuna brősca] 

3mastìnosms (persóna tenàce) | mastì°* 
[mastí], ü che l’mòla/mula/céd mia 
facilmèntprf* [ű’ che‘l 
mòla/mula/céd mią facilmènt], ü che 
l’té/tègn° dürprf* [ű’ che‘l 
té/tèǧn/tèįn dűr] 
+-asfs | mastina* [=], öna/persuna 
che la mòla/mula/céd mia 
facilmèntprf* [őna/persuna che‘la 
mòla/mula/céd mią facilmènt], 
öna/persuna che la té/tègn° dürprf* 
[őna/persuna che‘la té/tèǧn/tèįn dűr] 

3mastìnosms (difensóre tenàce) | 
mastì°* [mastí] 
+-asfs | mastina* [=] 

màstịosms →(màschịo) 
BS: màscol [mascol] 

mastìtesfs | mastite° (ita) [=], 
infiamassiù a/de la mamèla/tètaprf* 
[infjamasjú ala/dela mamèla/tèta] 

mastocarcinòmasms | càncher/tümùr 
a/de la pèl de la mamèla/tètaprf* 
[caŋcher/tümúr ala/dela pèl dela 
mamèla/tèta] 

mastodinìasfs →(mastalgìa) 
mastodóntesms (persóna corpulènta e 

massìccɨa dai moviménti gòffi e 
ṣgrazịàti) | ü gròss e masséss di 
(→moviménti) 
impassàcc/malpràtech e 
(→ṣgrazịàti)prf* [ű’ gròs e masés di 
(→moviménti) impasàdį/malprateg 
e (→ṣgrazịàti)] 
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mastodònticoams →(enórme/enòrme), 
→(gigantésco) 

mastoflògoṣi/mastoflogòṣisfsi 
→(mastìte) 

mastografìasfs →(mammografìa) 
mastopatìasfs | malatéa a/de la 

mamèla/tètaprf* [malatéą ala/dela 
mamèla/tèta] 

mastoplàsticasfs | mastoplàstica° (ita) 
[=], plàstica°* [=], 
intervènt/operassiù a i 
mamèle/tèteprf* [intervènt/operasjú 
ai mamèle/tète] 

mastoptòṣisfsi | sbassada di 
mamèle/tèteprf* [xbasada di 
mamèle/tète] 

màstrasfs (grànde/gròssa màdịa) | 
granda/gròssa (→màdịa)prf* 
[granda/gròsa (→màdịa)] 

màstrasfs (bàṇco, cassóne) | → 
1màstrosms (gụìda, maéstro/maèstro) | 

→ 
BS: màster [master] 
+-asfs | → 
BS: mastra* [mastrȧ] 

2màstrosms (lavoratóre/operàịo 
artigɨàno specɨaliẓẓàto) 
→(maéstro/maèstro) 
+-asfs | → 

3màstroams (principàle) | → 
masturbàrevtr | menà ‘l 

(→2mèmbro)/(→pène)prf* [menà ‘l 
(→2mèmbro)/(→pène)], fà öna 
ségaprf* [=] 

masturbàrsivpi | menàs ol 
(→2mèmbro)/(→pène)prf* [menàs ol 
(→2mèmbro)/(→pène)], 
fàs/sbaràs/sparàs öna ségaprf* 
[fàs/xbaràs/sparàs öna séga] 

masturbàtoams/vppms | menàt ol 
(→2mèmbro)/(→pène)prf* [menàd ol 
(→2mèmbro)/(→pène)], 
facc/sbaràt/sparàt öna ségaprf* 
[fadį/xbaràd/sparàd öna séga] 

1masturbatóreams/sms (che/chi 
mastùrba àltri) | (ü/chèl) che l’fà i 
ségheprf* [(ű’/chèl) che‘l fa i séghe], 
(ü/chèl) che l’ména ol 
(→2mèmbro)/(→pène) di óterprf* 
[(ű’/chèl) che‘l ména ol 
(→2mèmbro)/(→pène) di óter] 
-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la fà i ségheprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la fa i séghe], 
(öna/chèla/persuna) che la ména ol 
(→2mèmbro)/(→pène) di óterprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la ména ol 
(→2mèmbro)/(→pène) di óter] 

2masturbatóreams/sms (che/chi si 
mastùrba) | ü/chèl che l’sa/se 
fà/sbara/spara i ségheprf* [ű’/chèl 
che‘l sa/se fa/xbara/spara i séghe], 
ü/chèl che l’sa/se ména ol 
(→2mèmbro)/(→pène)prf* [ű’/chèl 

che‘l sa/se ména ol 
(→2mèmbro)/(→pène)] 
-trìceafs/sfs | (persuna) che la sa/se fà 
i ségheprf* [(persuna) che la sa/se fa 
i séghe], (persuna) che la ména ol 
(→2mèmbro)/(→pène)prf* 
[(persuna) che‘la ména ol 
(→2mèmbro)/(→pène)] 

masturbatòrịoams | di 
menade/séghelcge* [=] 

masturbazịónesfs | menada [=], séga 
[=], séghesfp [=] 

matadorsmsi (spa) /matađór/ | ← 
/matadòr/ 

matàllosms (farinàccɨo) | → 
matamòrosms →(millantatóre), 

→(ṣmargɨàsso), →(spaccóne) 
mataràzzosms →(materàsso) 
matàssasfs (qụantità di filàto avvòlto 

con l’àspo; 3imbròglɨo, 2intrìgo) | 
matassa [matasa], assa [asa] 
BS: aspa [aspȧ], assa [asȧ], 
matassìsms [matasí], mezàna 
[mexanȧ] 
- di cotónelcvb | (mat)assa de 
cotù/cutù* [(mat)asa de cotú/cutú] 
BP: fisölsms [fixől] 

+matassìnasfs | matèlsms [=], filsölsms 
[filsől] 

matchsmsi (ing) /mȁč/ | ← /mèč/ 
match balllcst (ing) /mȁč bǒl/ | ← /mèč 

ból/ 
match pointlcst (ing) /mȁč pòįnt/ | ← 

/mèč pòįnt/ 
match winnerlcst (ing) /mȁč yínǝ(r)/ | 

← /mèč yíner/ 
matemàticasfs | matemàtica [=] 
1matematicaménteavb (per mèẓẓo di 

procediménti matemàtici) | mediante 
la matemàtica* [medjante la 
matemàtica], per mès(o) de la 
matemàtica* [per mèx(o) dela 
matemàtica], co la matemàtica* 
[cola matemàtica], a traèrs/treèrs la 
matemàtica* [atravèrs/atrevèrs la 
matemàtica] 

2matematicaménteavb (sénza/sènza 
possibilità di erróre, con assolùta 
certézza) | sènsa possibilità de erùr* 
[sènsa posibilità de erúr], con 
asolüda certèssa* [con asolűda 
certèsa] 

matemàticoams | matemàtico° (ita) [=], 
matemàtech* [matemateg] 

matèrasfs →(matèrịa) 
materàssasfs →(materàsso) 
1materassàbileagtv (sexy) | → 
2materassàbileagtv (disponìbile) | → 
materassàịosms | stremassì [stremasí] 

BS: stremassì [stremasí], garzì 
[garxí], sgalzì [xgalxí] 
-asfs | stremassina [stremasina] 

BS: stremassìna [stremasinȧ], 
garzìna [garxinȧ], sgalzina 
[xgalxinȧ] 

1materassìnosms (pìccolo materàsso) | 
stremassì [stremasí] 

2materassìnosms (materàsso gonfịàbile 
da spịàggɨa) | materassì° (ita) 
[materasí], stremassì* [stremasí] 

3materassìnosms (tappéto) | → 
materàssosms (da lètto) | stramàss 

[stramàs], stremàss [stremàs] 
BS: stremàss [stremàs] 
- a mòllelcst | stramàss/stremàss a 
mòle* [stramàs/stremàs a mòle] 
BS: elàstic [elastic] 
- ortopèdicolcst | stramàss/stremàss 
ortopèdico° (ita) [stramàs/stremàs 
ortopèdico], stramàss/stremàss 
ortopèdech* [stramàs/stremàs 
ortopèdeg] 
- pneumàticolcst →(materassìno) 

1matèrịasfs (tùtto cɨò che è fìṣico e 
corpòreo) | matéria [matérja] 
- prìmalcst | matéria prima°* (ita) 
[matérja prima] 

2matèrịasfs (argoménto; disciplìna 
oggètto di insegnaménto/stùdịo) | 
matéria°* [matérja] 

3matèrịasfs (motìvo, occaṣịóne, 
pretèsto) | → 

materịalàccɨosms (materịalóne) | → 
+-asfs | → 

1materịàleagtv (che è pròprịo della 
matèrịa, compósto/compòsto di 
matèrịa) | materiàl [materjàl] 

2materịàleagtv (che concèrne/rigụàrda 
la coṇcretézza delle còse e che si 
contrappóne a 
spirituàle/moràle/intellettuàle; che si 
fónda sul pịacére dei sènsi; mólto 
legàto alle còse e al danàro/denàro, 
pòco spirituàle) | materiàl°* 
[materjàl] 

3materịàleagtv (1grossolàno, 5róẓẓo) | 
materiàl [materjàl] 

4materịàleagtv (coṇcrèto, 1effettìvo, 
reàle) | → 

5materịàlesms (sostànza di particolàri 
qụalità; insịème di 
dàti/informazịóni/documénti a ùṣo 
di ricérca/stùdịo) | materiàl°* 
[materjàl] 

6materịàlesms (cɨò che sèrve a un 
determinàto ùṣo) | materiàl 
[materjàl] 

materịalìṣmosms | materialismo° (ita) 
[materjalixmo], materialésem* 
[materjaléxem] 

materịalìstaagtv/sttv | materialista° (ita) 
[materjalista], materialésta* 
[materjalésta] 

1materịalisticaménteavb (secóndo le 
teorìe del materịalìṣmo) | segónd i 
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teorée del materialismo* [segónd i 
teǫréę del materjalixmo] 

2materịalisticaménteavb (attribuèndo 
importànza ai bèni/pịacéri/vantàggi 
materịàli) | col dà piö importansa ai 
béni materiài* [col dà pjő 
importansa ai béni materjàį] 

1materịalìsticoams (relatìvo al 
materịalìṣmo, relatìvo ai 
materịalìsti) | materialìstico° (ita) 
[materjalístico], materialéstech* 
[materjalésteg], del 
materialismolcge* [del 
materjalixmo], di materialistilcge* [di 
materjalisti] 

2materịalìsticoams (che si ispìra 
all’edonìṣmo/utilitarìṣmo, che 
perségụe in prevalènza 
bèni/pịacéri/vantàggi materịàli) | 
materialìstico° (ita) [materjalístico], 
materialéstech* [materjalésteg], che 
l’dà piö importansa ai béni 
materiàiprf* [che‘l da pjő importansa 
ai béni materjàį] 

1materịalitàsfsi (l’èssere 1materịàle) | 
materialità° (ita) [materjalità], 
materialetà* [materjaletà], → 

2materịalitàsfsi (maṇcànza di 
spiritualità) | materialità° (ita) 
[materjalità], materialetà* 
[materjaletà], mancansa de 
spiritüalitàprf* [maŋcansa de 
spiritÿalità] 

2materịalitàsfsi (tendènza a persegụìre 
in prevalènza bèni/pịacéri/vantàggi 
materịàli) | materialità° (ita) 
[materjalità], materialetà* 
[materjaletà], tendènsa a dà piö 
importansa ai béni materiàiprf* 
[tendènsa a dà pjő importansa ai 
béni materjàį], tendènsa a ‘ndà dré a 
i módeprf* [tendènsa a ‘ndà dré ai 
móde] 

4materịalitàsfsi (grettézza, 
grossolanità, volgarità) | materialità° 
(ita) [materjalità], materialetà* 
[materjaletà], → 

5materịalitàsfsi (bèni materịàli) | 
materialità° (ita) [materjalità], 
materialetà* [materjaletà], béni 
materiàiprf* [béni materjàį] 

6materịalitàsfsi (pịacéri materịàli) | 
materialità° (ita) [materjalità], 
materialetà* [materjaletà], piassér 
materiàiprf* [pjasér materjàį] 

1materịaliẓẓàrevtr (rèndere 
reàle/coṇcrèto/materịàle) | 
materialisà°* (ita)(lad) 
[materjalixà], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ 
reàl/concrét/materiàlprf* [fà 
deventà/diventà 
reàl/coŋcrét/materjàl] 

2materịaliẓẓàrevtr (conferìre le 
proprịetà e la natùra della matèrịa) | 
materialisà°* (ita)(lad) 
[materjalixà], conferì i caràter de la 
matériaprf* [conferí i carater dela 
matérja] 

1materịaliẓẓàrsivpi (assùmere fórma e 
natùra reàle/materịàle/corpòrea) | 
materialisàs°* (ita)(lad) 
[materjalixàs], ciapà furma 
corporàl/materiàl/reàlprf* [cjapà 
furma corporàl/materjàl/reàl] 

2materịaliẓẓàrsivpi 
(comparìre/preṣentàrsi di cólpo e 
inaspettataménte) | materialisàs°* 
(ita)(lad) [materjalixàs], 
comparì/presentàs de cólp/culp e 
(→inaspettataménte)prf* 
[comparí/prexentàs de cólp/culp e 
(→inaspettataménte)] 

3materịaliẓẓàrsivpi (prèndere còrpo, 
coṇcretiẓẓàrsi) | materialisàs°* 
(ita)(lad) [materjalixàs], ciapà 
còrpprf* [cjapà còrp], → 

4materịaliẓẓàrsivpi (trasformàrsi in 
matèrịa) | materialisàs°* (ita)(lad) 
[materjalixàs], trasfurmàs in 
matériaprf* [trasfurmàs in matérja], 
→ 

1materịaliẓẓàtoams/vppms (réso 
reàle/coṇcrèto/materịàle) | 
materialisàt°* (ita)(lad) 
[materjalixàd], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ 
reàl/concrét/materiàlprf* [fadį 
deventà/diventà 
reàl/coŋcrét/materjàl] 

2materịaliẓẓàtoams/vppms (conferìto le 
proprịetà e la natùra della matèrịa) | 
materialisàt°* (ita)(lad) 
[materjalixàd], conferìt i caràter de 
la matériaprf* [conferíd i carater dela 
matérja] 

3materịaliẓẓàtoams/vppms (assùnto 
fórma e natùra 
reàle/materịàle/corpòrea) | 
materialisàt°* (ita)(lad) 
[materjalixàd], ciapàt furma 
corporàl/materiàl/reàlprf* [cjapàd 
furma corporàl/materjàl/reàl] 

4materịaliẓẓàtoams/vppms 
(compàrso/preṣentàto di cólpo e 
inaspettataménte) | materialisàt°* 
(ita)(lad) [materjalixàd], 
comparìt/presentàt de cólp/culp e 
(→inaspettataménte)prf* 
[comparíd/prexentàd de cólp/culp e 
(→inaspettataménte)] 

5materịaliẓẓàtoams/vppms (préso còrpo, 
coṇcretiẓẓàto) | materialisàt°* 
(ita)(lad) [materjalixàd], ciapàt 
còrpprf* [cjapàd còrp], → 

6materịaliẓẓàtoams/vppms (trasformàto 
in matèrịa) | materialisàt°* (ita)(lad) 

[materjalixàd], trasfurmàt in 
matériaprf* [trasfurmàd in matérja], 
→ 

materịaliẓẓazịónesfs | 
materialisassiù°* (ita)(lad) 
[materjalixasjú] 

1materịalménteavb (in mòdo coṇcrèto) 
| in manéra concrèta/reàl* [in 
manéra coŋcréta/reàl] 

2materịalménteavb (obịettivaménte, 
oggettivaménte) | → 

3materịalménteavb (in bàṣe ai dàti) | in 
base ai dati* [in baxe ai dati] 

4materịalménteavb (in mòdo 
materịàle) | in manéra materiàl* [in 
manéra materjàl] 

5materịalménteavb (sénza/sènza 
spiritualità) | sènsa spiritüalitàprf* 
[sènsa spiritÿalità] 

materịalónesms | materialù [materjalú] 
-asfs | materialuna* [materjaluna] 

1materịàrevtr (creàre/prodùrre con un 
determinàto materịàle) | 
creà/fà/prodüs/prodüsì con d’ü 
determinàt/cèrt/sèrt materiàlprf* 
[creà/fà/prodűx/prodüxí condü’ 
determinàd/cèrt/sèrt materiàl] 

2materịàrevtr (materịaliẓẓàre) | → 
3materịàrevtr (fornìre di un 

determinàto contenùto 
discórso/scrìtto/etc.) | förnì d’ü 
determinàt/cèrt/sèrt argomènt 
(v)ergó(a)prf* [förní d’ü’ 
determinàd/cèrt/sèrt argomènt 
vergót(a)] 

1materịàrsivpi (assùmere una 
determinàta consistènza) | ciapà öna 
determinada/cèrta/sèrta 
consistènsaprf* [cjapà öna 
determinada/cèrta/sèrta consistènsa] 

2materịàrsivpi (diventàre 
reàle/coṇcrèto) | 
deentà/dientà/dïentà2^ 
reàl/concrét/materiàlprf* 
[deventà/diventà 
reàl/coŋcrét/materjàl] 

3materịàrsivpi (assùmere un 
determinàto contenùto 
discórso/scrìtto/etc.) | ciapà ü 
determinàt/cèrt/sèrt argomèntprf* 
[cjapà ü’ determinàd/cèrt/sèrt 
argomènt] 

1materịàtovppms (creàto/prodótto con 
un determinàto materịàle) | 
creàt/facc/prodüsìt con d’ü 
determinàt/cèrt/sèrt materiàlprf* 
[creàd/fadį/prodüxíd condü’ 
determinàd/cèrt/sèrt materiàl] 

2materịàtovppms (materịaliẓẓàto) | → 
3materịàtoams (fornìto di un 

determinàto contenùto 
discórso/scrìtto/etc.) | förnìt d’ü 
determinàt/cèrt/sèrt argomènt 
(v)ergó(a)prf* [förníd d’ü’ 
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determinàd/cèrt/sèrt argomènt 
vergót(a)] 

4materịàtovppms (assùnto una 
determinàta consistènza) | ciapàt öna 
determinada/cèrta/sèrta 
consistènsaprf* [cjapàd öna 
determinada/cèrta/sèrta consistènsa] 

5materịàtovppms (diventàto 
reàle/coṇcrèto) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
reàl/concrét/materiàlprf* 
[deventàd/diventàd 
reàl/coŋcrét/materjàl] 

6materịàtovppms (assùnto un 
determinàto contenùto 
discórso/scrìtto/etc.) | ciapàt ü 
determinàt/cèrt/sèrt argomèntprf* 
[cjapàd ü’ determinàd/cèrt/sèrt 
argomènt] 

7materịàtoams (compósto/compòsto di 
una determinàta matèrịa) | 
componìt/facc d’öna determinada 
matériaprf* [componíd/fadį d’öna 
determinada matérja] 

8materịàtoams (réso/diventàto 
reàle/coṇcrèto/corpòreo/tangìbile) | 
facc deentà/dientà/dïentà2^ 
reàl/concrét/materiàl/corporàl/(→tan
gìbile)prf* [fadį deventà/diventà 
reàl/coŋcrét/materjàl/corporàl], 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
reàl/concrét/materiàl/corporàl/(→tan
gìbile)prf* [deventàd/diventàd 
reàl/coŋcrét/materjàl/corporàl/(→tan
gìbile)] 

1matèricoams (relatìvo alla matèrịa) | 
de la matérialcge* [dela matérja] 

2matèricoams (reàle, coṇcrèto, 
tangìbile) | → 

maternaménteavb | de màder/mama* 
[de mader/mama], co i cüre e 
l’afassiù d’öna màder/mama* [coi 
cűre e ‘l afesjú d’öna mader/mama] 

maternìṣmosms | manéra de fà de 
esagerada afessiù (→nei confrónti 
dei) (→figli)prf* [manéra de fà de 
exagerada afesjú (→nei confrónti 
dei) (→figli)] 

1maternitàsfsi (l’èssere màdre, la 
condizịóne di màdre) | maternità [=] 

2maternitàsfsi (gravidànza, pàrto) | → 
3maternitàsfsi (perìodo 

anterịóre/posterịóre al pàrto durànte 
il qụàle la màdre si congèda dal 
lavóro) | maternità°* [=] 

4maternitàsfsi (repàrto di 
clìnica/ospedàle) | maternità [=] 

5maternitàsfsi (rappreṣentazịóne 
artìstica della Madònna con Geṣù 
Bambìno) | Madóna col Bambìprf 
[Madóna col Bambí] 

1matèrnoams (relatìvo alla màdre, della 
màdre) | de (la) màder/mamalcge* 
[de(la) mader/mama] 

BS: maternàl [=] 
2matèrnoams (da màdre, affettuóso, 

sollécito, tènero) | de 
màder/mamalcge* [de mader/mama], 
→ 

3matèrnoams (per pàrte di màdre: di 
rappòrto di parentèla) | de bànda de 
(la) màder/mamalcge* [de banda 
de(la) mader/mama], per via de 
màder/mamalcge* [per vią de 
mader/mama] 

4matèrnoams (natìvo, pàtrịo) | → 
1matèticoams (relatìvo alla formazịóne 

all’apprendiménto) | de la formassiù 
e de l’aprendimèntlcge* [dela 
formasjú e del aprendimènt] 

2matèticoams (formatìvo, educatìvo) | 
→ 

1matìtasfs (struménto per scrìvere e 
disegnàre) | matita [=], (l)àpis 
[(l)apis] 
BS: làpis [lapis] 
CA: làpes [lapes] 

2matìtasfs (struménto per truccàrsi gli 
òcchi) | matita°* [=] 

matitatóịosms | canèta d’àpisprf [canèta 
d’apis] 

màtresfs →(màdre) 
màtrịasfs →(pàtrịa), →(tèrra natìa) 
matriàrcasfs (2reggitrìce) | → 
1matricàrịasfs (2camomìlla) | → 
2matricàrịasfs (nat) | èrba 

crèspola/grèspola [=], èrba grèspa 
[=] 

1matrìcesfs (pàrte di 
documénto/mòdulo che rimàne 
all’emittènte) | matrìs/matrìss3^ 
[matrís] 
BS: màder [mader], matrìs [matrís] 

2matrìcesfs (5fónte) | → 
3matrìcesfs (tabèlla) | matrice° (ita) 

[=], matrìs/matrìss3^ [matrís], 
tabèla* [=] 

4matrìcesfs (fórma/stàmpo da cùi si 
ricàva un oggètto) | matrìs/matrìss3^ 
[matrís] 

5matrìcesfs (ùtero) | → 
matricɨànoams | ↓ 

- alla matricɨànalcag | a 
l’amatriciana° (ita) [al’amatričana], 
a la matriciana° (ita) [ala matričana] 

1matricìdaagtv (cóntro la pròprịa 
màdre) | cuntra la/sò màderprf* 
[cuntra la/sò mader] 

2matricìdasttv (chi ha uccìṣo la pròprịa 
màdre) | ü/chèl/òm che l’à 
(→1uccìṣo) la/sò màderprf* 
[ű’/chèl/òm che‘l và (→1uccìṣo) 
la/sò mader], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
l’à (→1uccìṣo) la/sò màderprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘l’à (→1uccìṣo) la/sò mader], 
(as)sasì/massadùr de la (sò) 

màderprf* [(a)sasí/masadúr dela (sò) 
mader], (as)sasina/massadura de la 
(sò) màderprf* [(a)sasina/masadura 
dela (sò) mader] 

3matricìdasttv (chi òpera per la rovìna 
della pròprịa pàtrịa) | ü/chèl/òm che 
l’òpera/trama per la röìna/rüìna de la 
sò pàtriaprf* [ű’/chèl/òm che‘l 
òpera/trama per la rövina/rüvina 
dela sò patrja], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la òpera/trama per la röìna/rüìna de 
la sò pàtriaprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la òpera/trama per la 
rövina/rüvina dela sò patrja] 

1matricìdịosms (ucciṣịóne della pròprịa 
màdre) | copamét/massamét/sasìnio 
de sò màderprf* 
[copamét/masamét/sasinjo de sò 
mader] 

2matricìdịosms (àtto che arrèca gràvi 
dànni alla pròprịa pàtrịa) | at/assiù 
che l’fà di grév/séri dagn a la 
pàtriaprf* [at/asjú che‘l fa di 
grév/séri daǧn a la patrja] 

matrìcolasfs (regìstro; studènte del 
prìmo ànno; atlèta/sqụàdra 
eṣordịènte; novìzịo/principịànte di 
una professịóne) | matrìcola 
[matrícola] 

1matricolàrevtr (immatricolàre) | → 
2matricolàreagtv (relatìvo a una 

matrìcola) | de la matrìcolalcge* [dela 
matrícola], matricolàr* [=] 

1matricolàtovppms (immatricolàto) | → 
2matricolàtoams (2iscrìtto) | → 
3matricolàtoams (abilìssimo, 

espertìssimo, patentàto) | matricolàt 
[matricolàd] 

matricolazịónesfs 
→(immatricolazịóne) 

matrìgnasfs (secónda móglɨe di un 
védovo rispètto ai fìgli della 
precedènte; màdre pòco amorévole) 
| madrégna [madréǧna], ghidasca [=] 
BS: madrégna [madréǧnȧ] 

1matrignàleagtv 
(caratterìstico/pròprịo/tìpico di una 
matrìgna) | de la 
madrégna/ghidascaprf* [dela 
madréǧna/ghidasca], 
(→caratterìstico) d’öna 
madrégna/ghidascaprf* 
[(→caratterìstico) d’öna 
madréǧna/ghidasca] 

2matrignàleagtv (che si riferìsce a una 
matrìgna) | che l’sa/se riferéss a öna 
madrégna/ghidascaprf* [che‘l sa/se 
riferéss a öna madréǧna/ghidasca] 

1matrignescaménteavb (in mòdo 
matrignésco) | con d’öna manéra de 
fà de madrégna/ghidasca* [condöna 
manéra de fà de 
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madréǧna/ghidasca], a la manéra 
d’öna madrégna/ghidasca* [ala 
manéra d’öna madréǧna/ghidasca] 

3matrignescaménteavb (crudelménte, 
duraménte) | → 

matrignéscoams | de 
madrégna/ghidascalcge* [de 
madréǧna/ghidasca] 

matrilineàreagtv →(3matèrno) 
matrilìneoams →(matrilineàre) 
matrimonịàbileagtv | che l’sa/se tróa in 

condissiù de (→pótersi) spusàprf* 
[che‘l sa/se tróva in condisjú de 
(→pótersi) spuxà], che l’pöl 
(i)spusàsprf* [che‘l pől spuxàs ‹› 
che‘l pőlispuxàs] 

1matrimonịàleagtv (relatìvo al 
matrimònịo) | matrimoniàl 
[matrimonjàl] 

2matrimonịàleagtv (a dùe pịàzze: di 
lètto/lenzụòlo) | matrimoniàl°* 
[matrimonjàl] 

3matrimonịàleagtv (càmera 
matrimonịàle) | → 

1matrimonịalìstasttv (gɨurìsta/espèrto 
di dirìtto matrimonịàle) | 
(→gɨurìsta)/stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt 
de derito/dirito matrimoniàlprf* 
[(→gɨurìsta)/stödjúx/stüdjúx/(e)spèr
t de derito/dirito matrimonjàl], 
(→gɨurìsta)/stödiusa/stüdiusa/(e)spè
rta de derito/dirito matrimoniàlprf* 
[(→gɨurìsta)/stödjuxa/stüdjuxa/(e)sp
èrta de derito/dirito matrimonjàl] 

2matrimonịalìstasttv (avvocàto 
specɨaliẓẓàto in càuṣe matrimonịàli) 
| aocàt specialisàt in càöse/càüse 
matrimoniàiprf* [avocàd spečalixàd 
in caöxe/caüxe matrimonjàį], aocada 
specialisada in càöse/càüse 
matrimoniàiprf* [avocada 
spečalixada in caöxe/caüxe 
matrimonjàį] 

matrimonịalménteavb | col vìncol del 
matrimòne* [col viŋcol del 
matrimòne], segónd i 
nòrme/abitüdini/cöstöm/üsanse/üs(i) 
del matrimòne* [segónd i 
nòrme/abitűdini/cöstőm/üxanse/űx(i
) del matrimòne] 

1matrimònịosms (unịóne 
legàle/religɨósa tra dùe persóne; rìto 
e cerimònịa con il qụàle si cèlebra, 
nòzze; vìta conịugàle) | matrimòne 
[=], sacramènt del söcherprf 
[sacramènt del sőcher] 
- civìlelcst | matrimòne 
siìl/siél/sïél2^°* (ita) [matrimòne 
sivíl/sivél] 
- religɨósolcst | matrimòne religiùs°* 
(ita) [matrimòne reliǧúx] 
- riparatórelcst | matrimòne 
riparadùr°* (ita) [matrimòne 
riparadúr], acòrde° [=] 

2matrimònịosms (assocɨazịóne, unịóne) 
| → 

matriòscasfs →(matrioska) 
matrioskasfs (rus) /matrjóšcυ/, (ita) 

/matrjòsca/ | ← /matrjòşca/ 
matriẓẓàrevintr →(2madreggɨàre) 
matriẓẓàtoams/vppms →(2madreggɨàto) 
1matrònasfs (dònna maritàta, màdre di 

famìglɨa specɨalménte di contégno 
sostenùto e austèro) | regiura* 
[reǧura], resura* [rexura] 

2matrònasfs (dònna di àlta statùra, 
flòrida e prosperósa) →(2gɨunóne) 

1matronàleagtv (1flòrido, prosperóso: 
di còrpo femminìle) | → 

2matronàleagtv (1austèro, dignitóso, 
maestóso) | → 

3matronàleagtv (da matròna) | de 
regiura/resuralcge* [de reǧura/rexura] 

1matronalménteavb (con mòdo di fàre 
che si addìce a una matròna) | con 
d’öna manéra de fà de 
regiura/resura* [condöna manéra de 
fà de reǧura/rexura], a la manéra 
d’öna regiura/resura* [ala manéra 
d’öna reǧura/rexura] 

2matronalménteavb (in mòdo 
autorévole e austèro) | in manéra 
aütoréola/aötoréola e sevéra/düra* 
[in manéra aütorévola/aötorévola e 
sevéra/dűra] 

matronèoams (grùppo di dònne) | gröp 
de dòne/fómneprf* [grőp de 
dòne/fómne] 

màttasfs (esi) (jolly) | mata [=], jolly 
[=] 

mattacchịónesms | matòch [matòc], 
matocù [matocú], smatürìt 
[xmatüríd], bestörlo [bestőrlo] 
-asfs | matòca* [matòca], matocuna* 
[=], smatürida* [xmatürida], 
bestörla* [bestőrla] 

mattaccinàtasfs | at/comportamét/gèst 
(→biẓẓàrro)prf* 
[at/comportamét/gèst (→biẓẓàrro)], 
assiù (→biẓẓàrra)prf* [asjú 
(→biẓẓàrra)], at/assiù de 
mat/stramboprf* [at/asjú de 
mat/strambo] 

1mattaccìnosms (buffóne, gɨullàre) | → 
+-asfs | → 

2mattaccìnosms (persóna 
biẓẓàrra/stravagànte) | mago 
sabinoprf [=], ü (→biẓẓàrro)* [ű’ 
(→biẓẓàrro)] 
+-asfs | maga sabinaprf* [=], 
öna/persuna (→biẓẓàrra)* 
[őna/persuna (→biẓẓàrra)] 

3mattaccìnosms (burlóne) | → 
+-asfs | → 

1mattaménteavb (alla manịèra dei 
màtti) →(pazzaménte) 

2mattaménteavb (sconsiderataménte) | 
→ 

1mattànasfs (stàto d’ànimo di 
eṣaltazịóne/eccitazịóne che indùce a 
comportaménti biẓẓàrri e 
imprevedìbili) | lüna [lűna], morbì 
[morbí] 

2mattànasfs (àtto/comportaménto 
biẓẓàrro/stravagànte) 
→(mattaccinàta) 

mattànzasfs (carneficìna, 1massàcro) | 
→ 

1mattàrevtr (dàre scàcco màtto) | dà 
scach mat* [dà scac mat] 

2mattàrevtr (vìncere, sconfìggere, 
superàre) | → 

mattarèllosms | resurasfs [rexura], 
canèla de la pastaprf [canèla dela 
pasta], mèscolasfs [=], mèstolasfs [=], 
matarèl [=], tarèl [=], terèl [=] 
BP: canèlasfs [=] 
BS: canèlasfs [=], matarèl [=], cana 
de i teadèiprf [canȧ dei teądèį] 
VS: mèscolasfs [=] 

1mattàtasfs 
(azịóne/comportaménto/affermazịón
e da màtto) | 
at/assiù/comportamét/discórs/parlà/a
fermassiù de matprf* 
[at/asjú/comportamét/discórs/parlà/a
fermasjú de mat] 

2mattàtasfs (àtto sconsideràto e 
imprudènte) | at de 
(→1sconsideràto) e imprüdèntprf* [at 
(→1sconsideràto) e imprüdènt], 
assiù (→1sconsideràta) e 
imprüdèntaprf* [assiù 
(→1sconsideràta) e imprüdènta], 
at/assiù de (→2sconsideràto) e 
imprüdèntprf* [at/asjú de 
(→2sconsideràto) e imprüdènt] 

3mattàtasfs (àtto/comportaménto 
biẓẓàrro/stravagànte) 
→(mattaccinàta) 

1mattàtoams/vppms (dàto scàcco màtto) | 
dacc scach mat* [dadį scac mat] 

2mattàtoams/vppms (vìnto, sconfìtto, 
superàto) | → 

mattatóịosms | macèl [=] 
mattatóresms (addétto alla 

macellazịóne) | maceladùr* 
[maceladúr] 
-trìcesfs | maceladura* [=] 
-trìcesfs | maceladura* [=] 

2mattatóresms (attóre particolarménte 
popolàre e istriònico; personalità 
fòrte) | grass de ròstprf* [gras de ròst] 
-trìcesfs | grass de ròstprf* [gras de 
ròst] 

mattazịónesfs →(macellazịóne) 
matteggɨàrevtinr | fà ‘l matprf* [=], 

comportàs de matprf* [=] 
matteggɨàtovppms | facc ol matprf* [fadį 

ol mat], comportàt de matprf* 
[comportàd de mat] 

matterèllosms →(mattarèllo) 
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1matterìasfs (mattaccinàta) | → 
2matterìasfs (l’èssere màtto, follìa, 

pazzìa, stoltézza) | → 
1matterùgɨoams (biẓẓàrro, stràmbo 

stravagànte) | → 
2matterùgɨosms (2mattaccìno) | → 

+-asfs | → 
1mattézzasfs (matterìa) | → 
2mattézzasfs (dabbenàggine, 

scemènza) | → 
2mattézzasfs (stramberìa, stravagànza) 

| → 
1mattìnasfs (mattìno) | matina [=] 

TV: matina [=] 
2mattìnasfs (1levànte, orịènte) | → 
mattinàleagtv (1mattutìno) | → 
mattinàrevtr | fà öna maitinadaprf* [fà 

öna maįtinada] 
mattinàtasfs | maitinada [maįtinada] 
mattinịèroams | bunurìt [bunuríd], 

mantiniéro° [mantinjéro] 
BS: matutì [matutí], sveliarì 
[xveljarí], maitì [maįtí] 

1mattìnosms (mattìna) | matina [=] 
BS: matìna [matinȧ] 

2mattìnosms (1levànte, orịènte) | → 
3mattìnosms (eṣòrdịo, 1inìzịo) | → 
1màttoams/sms (che/chi è pịù o méno 

graveménte menomàto nelle facoltà 
intellettuàli, malàto di ménte, fòlle, 
pàzzo; che/chi agìsce in mòdo 
sconsideràto, irragɨonévole e 
assùrdo; che/chi si compòrta in 
mòdo temeràrịo e spericolàto; 
che/chi si compòrta in mòdo 
biẓẓàro/originàle/stravagànte) | mat 
[=], malàt al/de cóprf* [malàd al/de 
có], (ü/chèl) fò/föra de cóprf* 
[(ű’/chèl) fò/főra de có], tóchams 
[tóc] 
BS: mat [=] 
-aafs/sfs | mata [=], malada al/de cóprf* 
[=], (öna/chèla/persuna) fò/föra de 
cóvbprf* [(őna/chèla/persuna) fò/főra 
de có], tócaafs* [=] 
BS: mata [matȧ] 

2màttoams (irragɨonévole, fòlle) | 
fò/föra de cóprf* [fò/főra de có], tóch 
[tóc] 

3màttoams (possedùto da un sentiménto 
intènso e vịolènto, préso da 
fissazịóne, iṇcontenìbile) | mat [=] 
- da legàrelcag/lcst | mat de ligà°* (ita) 
[=] 

4màttoams (mólto intènso, 
iṇcontenìbile) | 
càrech/fórt/fòrt/intèns féss/fissprf* 
[careg/fórt/fòrt/intèns féss/fiss] 
> da màttilcav →(enormeménte), 
→(moltìssimo) 

5màttoams (caratteriẓẓàto da 
variabilità: di evènto/tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico, di 
clìma/stagɨóne) | mat° [=] 

6màttoams (funzịonànte in mòdo 
imperfètto: di pàrte del còrpo, di 
àrto) | mat° [=] 

7màttoams (opàco) | → 
8màttoams (fàlso, che non è qụéllo che 

sémbra, prìvo di valóre) | mat [=] 
9màttoams/sms (scàcco màtto) | → 
mattòideagtv/sttv | matòchams/sms [matòc], 

matocùams/sms [matocú], matùams/sms 
[matú], (ü/chèl) impó matprf* 
[(ű’/chèl) impó mat], matòcaafs/sfs 
[=], matocunaafs/sfs [=], matunaafs/sfs 
[=], (öna/chèla/persuna) impó 
mataprf* [(őna/chèla/persuna) impó 
mata] 
BS: matösams/sms [matős], matùams/sms 
[matú], tóc [=], matösaafs/sfs 
[matősȧ], matunaafs/sfs [=], tóca 
[tócȧ] 

mattolìnasfs →(tottavìlla) 
mattonàrevtr →(ammattonàre) 
1mattonàtasfs (vịolènto cólpo infèrto 

con un mattóne) | violènt cólp/culp 
dacc con d’ü quadrèlprf* [vjolènt 
cólp/culp dadį condü’ cyadrèl] 

2mattonàtasfs (lìbro/spettàcolo 
estremaménte noịósa) | 
lìber/léber/spetàcol noiùs/nuiùs e 
pesànt féss/fissprf* 
[liber/léber/spetacol nojúx/nujúx e 
pexànt fés/fis] 

1mattonàtoams/vppms (1ammattonàto) | 
→ 

2mattonàtosms (2ammattonàto) | → 
mattonatùrasfs →(ammattonatùra) 
mattoncìnosms (pìccolo mattóne) | 

quadrelì* [cyadrelí] 
+mattoncɨónesms (grànde/gròsso 

mattóne) | quadrelù [cyadrelú] 
1mattónesms (eleménto/prodótto 

laterìzịo) | quadrèl [cyadrèl] 
BS: quadrèl [cyadrèl] 
CE: quadrèl [cyadrèl] 
CO: quadrél [cyadrél] 

2mattóneagtv/smsi (colóre) | (colùr/culùr) 
de quadrèlprf* [(colúr/culúr) de 
cyadrèl] 

3mattónesms (còsa/persóna 
estremaménte noịósa) | 
cósa/cóssa/ròba/öna/persuna 
noiusa/nuiusa e pesanta fèss/fissprf* 
[cóxa/cósa/ròba/őna/persuna 
nojuxa/nujuxa e pexanta fés/fis], ü 
noiùs/nuiùs e pesànt féss/fissprf* [ű’ 
nojúx/nujúx e pexànt fés/fis] 

4mattónesms (cìbo diffìcile e pesànte 
da digerìre, gụastastòmaco) | 
sibo/mangià/maià de 
difìssela/difìcela digestiùprf* 
[sibo/manǧà/majà de 
difísela/difícela digestjú], 
sibo/mangià/maià difìssel/difìcel e 
pesànt de digerìprf* 
[sibo/manǧà/majà difisel/dificel e 

pxànt de digerí], sibo/mangià/maià 
malfà a digerìprf* [sibo/manǧà/majà 
malfà a digerí] 

1mattonèllasfs (eleménto/prodótto 
laterìzịo) | matonèla [=] 
BS: taèla [taèlȧ], tiga [tigȧ] 

2mattonèllasfs (imbottitùra di cɨascùna 
delle spónde di un tàvolo da 
bilịàrdo) | còla [=] 

mattonellifìcɨosms | fàbrica de 
matonèleprf* [=], matonelefésse* 
[matonelefése] 

mattonịèrasfs | matoniéra° (ita) 
[matonjra], màchina per la 
fabricassiù/prodüssiù di quadrèiprf* 
[màchina per la fabricasjú/prodüsjú 
di cyadrèį] 

mattonifìcɨosms | fàbrica de quadrèiprf* 
[fàbrica de cyadrèį], quadrelefésse* 
[cyadrelefése] 

1mattutìnosms (della mattìna, del 
mattìno, che si fa alla mattìna) | 
matötì [matötí], matütì [matütí], de 
la matinalcge* [dela matina] 

2mattutìnosms (mattinịèro) | → 
3mattutìnosms (la prìma pàrte 

dell’uffìcɨo divìno) | matötì [matötí], 
matütì [matütí] 

4mattutìnosms (il sụòno delle campàne 
che annùncɨa il sórgere del sóle) | 
matötì* [matötí], matütì* [matütí] 

1maturaménteavb (con riflessịóne e 
ponderazịóne) | con riflessiù e con 
atensiù* [con riflesjú e atensjú] 

2maturaménteavb (avvedutaménte) | 
→ 

maturàndoams/sms | (ü/chèl/stödènt) 
che l’è dré a ciapà ol diplómaprf* 
[(ű’/chèl/stödènt) che‘l è dré a cjapà 
ol diplóma], (ü/chèl/stödènt) che 
l’gh’à de fà l’esàm de diplómaprf* 
[(ű’/chèl/stödènt) che‘l g’à de fà ‘l 
exàm de diplóma] 
-aafs/sfs | 
(öna/chèla/stödènt(a)/stödentèssa/pe
rsuna) che l’è dré a ciapà ol 
diplómaprf* 
[(őna/chèla/stödènt(a)/stödentèsa/pe
rsuna) che‘l’è dré a cjapà ol 
diplóma], 
(öna/chèla/stödènt(a)/stödentèssa/pe
rsuna) che la gh’à de fà l’esàm de 
diplómaprf* 
[(őna/chèla/stödènt(a)/stödentèsa/pe
rsuna) che‘la g’à de fà ‘l exàm de 
diplóma] 

1maturàrevintr (diventàre matùro, 
gɨùngere a maturazịóne: di qụalcòsa; 
créscere da un pùnto di vìsta 
psìchico, moràle e intellettuàle: di 
qụalcùno; avére determinàti 
ṣvilùppi, evòlversi/ṣviluppàrsi in un 
determinàto mòdo; di 
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circostànze/evènti/situazióni) | 
marüdà [=] 
BS: madürà [=] 

2maturàrevintr (diventàre eṣigìbile: di 
interèsse finanzịàrịo) | marüdà* [=], 
fà ‘ndà sö i ‘nterèssprf* [fà ‘ndà ső i 
‘nterès] 

3maturàrevintr (gɨùngere a 
suppurazịóne: di procèsso 
infịammatòrịo) →(suppuràre) 

4maturàrevtr (rèndere matùro, far 
gɨùngere a maturazịóne: di qụalcòsa; 
far gɨùngere a maturità psìchica, 
moràle e intellettuàle: di qụalcùno) | 
marüdà [=] 

5maturàrevintr (concepìre, ideàre) | → 
6maturàrevtr (conferìre il diplòma di 

maturità) | dà/conferì ‘l diplóma de 
maturità/matüritàprf* [dà/conferí ‘l 
diplóma de maturità/matürità] 

1maturàrsivpi (gɨùngere a 
maturazịóne: di qụalcòsa; diventàre 
matùro créscere da un pùnto di vìsta 
psìchico, moràle e intellettuàle: di 
qụalcùno; avére determinàti 
ṣvilùppi, evòlversi/ṣviluppàrsi in un 
determinàto mòdo; di 
circostànze/evènti/situazióni) | 
marüdàs* [=] 
BS: madüràs* [=] 

2maturàrsivpi (consegụìre il diplòma 
di maturità) | ciapà ‘l diplóma de 
maturità/matüritàprf* [cjapà ‘l 
diplóma de maturità/matürità] 

maturataménteavb | in manéra 
ponderada e acòrta* [=] 

maturatìvoams | de la marüdassiùlcge* 
[dela marüdasjú], che l’pórta a 
marüdassiùprf* [che‘l pórta a 
marüdasjú], che l’è bù de fà 
marüdàprf* [che‘l è bu de fà 
marüdà], che l’pöl fà marüdàprf* 
[che‘l pől fà marüdà], che l’è in 
grado de fà marüdàprf* [che‘l è in 
grado de fà marüdà] 

1maturàtoams/vppms (diventàto matùro, 
gɨùnto a maturazịóne: di qụalcòsa; 
crescɨùto da un pùnto di vìsta 
psìchico, moràle e intellettuàle: di 
qụalcùno; avùto determinàti 
ṣvilùppi, evolùto/ṣviluppàto in un 
determinàto mòdo; di 
circostànze/evènti/situazióni) | 
marüdàt [marüdàd] 
BS: madüràt [madüràd] 

2maturàtoams/vppms (diventàto eṣigìbile: 
di interèsse finanzịàrịo) | marüdàt* 
[marüdàd], facc indà/andà sö i 
‘nterèssprf* [fadį indà/andà ső i 
‘nterès] 

3maturàtoams/vppms (gɨùnto a 
suppurazịóne: di procèsso 
infịammatòrịo) →(suppuràto) 

4maturàtoams/vppms (réso matùro, fàtto 
gɨùngere a maturazịóne: di qụalcòsa; 
fàtto gɨùngere a maturità psìchica, 
moràle e intellettuàle: di qụalcùno) | 
marüdàt [marüdàd] 

5maturàtoams/vppms (concepìto, ideàto) | 
→ 

6maturàtoams/vppms (conferìto il 
diplòma di maturità) | dacc/conferìt 
ol diplóma de maturità/matüritàprf* 
[dadį/conferíd ol diplóma de 
maturità/matürità] 

7maturàtoams/vppms (consegụìto il 
diplòma di maturità) | ciapàt ol 
diplóma de maturità/matüritàprf* 
[cjapàd ol diplóma de 
maturità/matürità] 

8maturàtoams (eṣigìbile: di interèsse 
finanzịàrịo) | marüdàt* [marüdàd], 
che l’ghà sö i ‘nterèssprf* [che‘l g’à 
ső i ‘nterès] 

9maturàtoams/sms (che/chi ha 
consegụìto il diplòma di maturità) | 
(ü/chèl/stödènt) che l’à 
ciapàt/otegnìt ol diplóma de 
maturità/matüritàprf* 
[(ű’/chèl/stödènt) che‘l và 
cjapàd/oteǧníd ol diplóma de 
maturità/matürità] 
-aafs/sfs | 
(öna/chèla/stödènt(a)/stödentèssa/pe
rsuna) che l’à ciapàt/otegnìt ol 
diplóma de maturità/matüritàprf* 
[(őna/chèla/stödènt(a)/stödentèsa)/p
ersuna che‘l’à cjapàd/oteǧníd ol 
diplóma de maturità/matürità] 

1maturazịónesfs (il maturàre; procèsso 
di stagɨonatùra; procèsso di 
ṣvilùppo) | marüdassiù [marüdasjú], 
marüdàia [marüdaja], marüdària 
[marüdarja] 

2maturazịónesfs (formazịóne di un 
interèsse finanzịàrịo) | (v)iga i 
‘nterèssprf* [viga i ‘nterès] 

1maturitàsfsi (l’èssere matùro; 
condizịóne di complèto ṣvilùppo; 
pịèno ṣvilùppo delle qụalità/facoltà; 
particolàre accentuazịóne di una 
facoltà/capacità/bravùra; avanzàto 
livèllo raggɨùnto da un pòpolo; 
fàṣe/perìodo della vìta umàna; 
espletaménto/realiẓẓazịóne di 
idèa/progètto/etc.) | maturità° (ita) 
[=], matürità°* (ita) [=] 

2maturitàsfsi (eṣàme) | maturità° (ita) 
[=], matürità°* (ita) [=], esàm del 
diplómaprf* [exàm del diplóma] 
- artìsticalcst | maturità/matürità 
artìstica° (ita) [maturità/matürità 
artística], maturità/matürità 
artéstega* (ita) [maturità/matürità 
artéstega] 
- clàssicalcst | maturità/matürità 
clàssica° (ita) [maturità/matürità 

clàsica], maturità/matürità clàssega* 
(ita) [maturità/matürità clàsega] 
- liṇgụìsticalcst | maturità/matürità 
linguìstica° (ita) [maturità/matürità 
liŋgyística], maturità/matürità 
linguìstega* (ita) [maturità/matürità 
liŋgyístega] 
- magistràlelcst | maturità/matürità 
magistrale° (ita) [maturità/matürità 
magistrale], maturità/matürità 
magistràl* (ita) [maturità/matürità 
magistràl] 
- professịonàlelcst | 
maturità/matürità professionàl°* 
(ita) [maturità/matürità profesjonàl] 
- scịentìfica/scɨentíficalcst | 
maturità/matürità 
scentìfica/sientìfica°* (ita) 
[maturità/matürità 
šentífica/sjentífica] 
- sessuàlelcst | maturità/matürità 
sessüàl°* (ita) [maturità/matürità 
sesüàl] 
- tècnicalcst | maturità/matürità 
tènica°* (ita) [=] 

1matùroams (che ha raggɨùnto il 
complèto/pịèno ṣvilùppo; che ha 
acqụiṣìto le gɨùste proprịetà; adùlto, 
assennàto; che denòta maturità) | 
marüt [marűd], marùt [marúd], 
madùr [madúr] 
BS: madür [madűr] 
TV: marüt [marűd] 

2matùroams (ben ponderàti, 
approfondìti: di gɨudìzi/opinịóni; 
che appàre favorévole: di 
circostànza/evènto/situazịóne) | 
marüt* [marűd], marùt* [marúd], 
madùr* [madúr] 

3matùroams (invecchịàto, stagɨonàto) | 
→ 

4matùroams (che ha superàto l’eṣàme 
di maturità) | che l’à süperàt l’esàm 
de diplóma/maturità/matüritàprf* 
[che‘l và süperàd ‘l exàm de 
diplóma/maturità/matürità], che l’à 
ciapàt/otegnìt ol diplóma de 
maturità/matüritàprf* [che‘l và 
cjapàd/oteǧníd ol diplóma de 
maturità/matürità] 

matùṣasfsi/smsi →(vècchịo) 
matuṣalèmmesmsi →(vècchịo) 
matutìnoams →(mattutìno) 
1mauṣolèosms (sepólcro di eccezịonàle 

grandịosità; cimitèro monumentàle) 
| cimitére/simitére monümentàlprf* 
[=], sepólcro/sepulcro de 
ecessionàl/ecessiunàl grandiusitàprf* 
[sepólcro/sepulcro de 
ecesjonàl/ecesjunàl grandjuxità] 

2mauṣolèosms (edifìcɨo di maestósa 
imponènza e di aspètto lùgubre) | 
edefésse de maestusa imponènsa e 
de bröt aspètprf* [edefése de 
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maęstuxa imponènsa e de brőt 
aspèt] 

3mauṣolèosms (persóna particolarménte 
anzịàna e lènta nei moviménti) | ü 
(v)ècc e lèntprf* [ű’ vèǧ e lènt], 
öna/persuna (v)ègia e lèntaprf* 
[őna/persuna vèǧa e lènta] 

mauveagtv/smsi (fra) /móv/ | ← 
→(2màlva) 

mavìagtv/smsi | asör ciàrprf* [axőr cjar] 
mavòrzịo →(1marzịàle), 

→(1marzịàle) 
max.abvz | max. [=] 
1maxiagtv (che ha dimensịóni gràndi) | 

grand* /-t/ [=], massi° (ita) [masi] 
2maxiagtv (maxigònna) | → 
maxigònnasfs | (→gónna/gònna) 

lóngaprf* [(→gónna/gònna) lóŋga] 
maximùltasfs | gròssa mölta/mültaprf* 

[gròsa mőlta/műlta] 
maximumsmsi (lat) /màcsimum/ | ← 

/màşşimum/, quantità/grado de 
lièl/lïèl2^ màssimoprf* 
[cyantità/grado de livèl màssimo], 
quantità màssimaprf* [cyantità 
màsima] 

maxiṇchịèstasfs | massinchièsta° (ita) 
[masiŋchjèsta], gròssa indàgineprf* 
[gròsa indàgine] 

maxiprocèssosms | massiprocèsso° (ita) 
[masiprocèso], grand/gròss 
procèssprf* [grand/gròs procès] 

maxischérmosms | massischèrmo° (ita) 
[masischèrmo], gran schèrmoprf* 
[gran’ schèrmo], grand ischèrmoprf* 
[grantischèrmo] 

Maya/mayaagtv/sfsi/smsi (eso)(ita) /màja/ 
(abitànte/caràttere/natìvo; 
lìṇgụa/dialètto) | ← 

maydaysmsi (ing) /méįdeį/ | ← 
/meįdéį/, SOS [=] 

maẓdàicoams/sms →(ẓoroastrịàno) 
maẓdaìṣmosms →(ẓoroastrìṣmo) 
maẓdeìṣmosms →(maẓdaìṣmo) 
maẓdèoams/sms →(maẓdàico) 
maẓùrcasfs (esi) | masurca [maxurca] 
maẓùrkasfs →(maẓùrca) 
1màzzasfs (tec) (gròsso e pesànte 

martèllo; gròsso bastóne; màzza 
battènte) | massa [masa] 
BS: màsa [masȧ] 
CE: màsa [masa] 
CO: màsa [masa] 
-zzéttasfs | massèta°* [masèta] 
-zzụòlasfs (tec) | massöla [masőla], 
massölsms [masől], testùsms [testú] 
-zzụòlosms (tec) (pìccola màzza 
uṣàto nelle càve per ṣbozzàre 
blòcchi di pịètra) | spersèl [=], 
spersèt [=] 
- da baseballlcst | massa de 
basebal°* (ita) [masa de baseball] 
- da golflcst | massa de golf°* (ita) 
[masa de golf] 

- dei calzolàilcst (tec) | stecòt [=] 
- da san Gɨuṣèppelcst →(ligùstro), 
→(oleàndro) 
- di tambùrolcst (nat) (fùṇgo) | fóns 
de gamba [fónx de gamba], ombrèle 
di capsfp [=], ombrelinesfp [=], 
polinesfp [=], polinètesfp [=], tóbiesfp 
[tóbje] 
BS: columbìna [columbinȧ], massa 
de tambùrprf [masȧ de tambúr], 
ombrilùsms [ombrilú] 
TV: gamba de pòla/póla [=] 

2màzzasfs (randèllo) | → 
3màzzasfs (bastóne, bastóne da 

passéggɨo) | → 
4màzzasfs (màzza da baseball/golf) | → 
mazzafịóndasfs →(fịónda) 
mazzaṇcòllasfs →(gàmbero) 
mazzapicchịàrevtr | sbadegià 

[xbadeǧà], sbadesà [xbadexà], tröcà 
[=], bat/batì/picà co la 
sbadégia/sbadésaprf* [bat/batí/picà 
cola xbadéǧa/xbadéxa], bat/batì/picà 
col tröchprf* [bat/batí/picà col trőc] 

mazzapicchịàtoams/vppms | sbadegiàt 
[xbadeǧàd], sbadesàt [xbadexàd], 
tröcàt [tröcàd], batìt/picàt co la 
sbadégia/sbadésaprf* [batíd/picàd 
cola xbadéǧa/xbadéxa], batìt/picàt 
col tröchprf* [batíd/picàd col trőc] 

1mazzapìcchịosms (mazzeràṇga) | → 
2mazzapìcchịosms (ali) | polènta facia 

col laccprf* [polènta fadįa col latį] 
mazzaràṇgasfs →(mazzeràṇga) 
mazzastàṇgasfs ↓ 

> 1a mazzastàṇgalcav 
(disperataménte) | → 
> 2a mazzastàṇgalcav (sénza/sènza 
trégụa/trègụa) | sènsa 
trégua/tréggua* [sènsa 
trégya/tréggya] 

1mazzàtasfs (cólpo dàto con una 
màzza, bastonàta) | massada 
[masada] 

2mazzàtasfs (fàtto/evènto 
dannóso/doloróso) →(batòsta) 

mazzeràṇgasfs (tec) (attrézzo di légno 
uṣàto per costipàre i terréni e 
assestàre i selcɨàti) | sbadégia 
[xbadéǧa], sbadésa [xbadéxa], tröch 
[trőch] 
BS: martìsms [martí], tröcsms [trőc] 

+mazzeraṇgàrevtr →(mazzapicchịàre) 
+mazzeraṇgàtoams/vppms 

→(mazzapicchịàto) 
1mazzéttasfs (danàro/denàro, stècca, 

tangènte) | massèta° (ita) [masèta], 
stèca [=] 

2mazzéttasfs (tec) | massèta°* (ita) 
[masèta] 

3mazzéttasfs (mazzétto) | → 
mazzettịèresms →(spaccapịètre) 

+-asfs → 

mazzéttosms (pìccolo màzzo) | massèt 
[masèt], massetì [masetí], massolì° 
[masolí], massulì° [masulí] 
BS: massulì [masulí] 
- di fịórilcst | 
massèt/massetì/massolì/massulì de 
fiùr° [masèt/masetí/masolí/masulí de 
fjur] 
BS: boché [=] 

mazzịàrevtr →(bastonàre), 
→(percụòtere) 

mazzịàtoams/vppms →(bastonàto), 
→(percòsso) 

1mazzịèresms (a càrte) | ü/chèl che l’fà 
i carteprf* [ű’/chèl che‘l fa i carte] 
-asfs | öna/chèla/persuna che la fà i 
carteprf* [őna/chèla/persuna che‘la fa 
i carte] 

2mazzịèresms (di cortèo) | bastunér [=], 
sbachetér [xbachetér] 
BS: bastunér [=] 
-asfs | bastunéra* [=], sbachetéra* 
[xbachetéra] 
BS: bastunéra* [bastunérȧ] 

1màzzosms (complèsso di còse raccòlte 
insịème; càrte da gɨòco/gɨụòco) | 
mass [mas] 
BS: mas [=], massöl [masől] 
CE: màs [mas] 
CO: màs [mas] 
-zéttasfs →(mazzétto) 
-zzéttosms | massèt [masèt], massetì 
[masetí] 
- di càrtelcst | mass de carte [mas de 
carte] 
- di chịàvilcst | mass de ciàv° /-f/ 
[mas de cjav] 
- di fịórilcst | mass de fiùr° [mas de 
fjur] 
BS: mas de fiùr [mas de fjur] 
+-zzolìnosms →(mazzétto) 

2màzzosms (insịème di persóne sìmili) 
→(gènte), →(5màssa) 

3màzzosms (cùlo, deretàno, 7sedére) | 
→ 

mazzòcchịosms (acconcɨatùra) | cucù 
[cucú], cocò [=], cucussasfs° 
[cucusa] 

mazzòlasfs (mazzụòla) | → 
1mazzolàrevtr (uccìdere di bòtte con 

una mazzụòla) | (→uccìdere) de 
bòte con d’öna massölaprf* 
[(→ucìdere) de bòte condöna 
masőla] 

2mazzolàrevtr (2picchịàre/1percụòtere 
duraménte qụalcùno) →(5maceràre), 
→(2massacràre) 

3mazzolàrevtr (far pagàre prèzzi 
altìssimi) | fà pagà l’ira de 
Dio/Dìo2^/Déoprf* [fà pagà l’ira de 
Diǫ/Déǫ] 

4mazzolàrevtr (spennàre) | → 
1mazzolàtasfs (cólpo infèrto con la 

mazzụòla) | cólp/culp dacc co la 
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massölaprf* [cólp/culp dadį cola 
masőla] 

2mazzolàtasfs (2mazzàta) | → 
1mazzolàtoams/vppms (uccìṣo di bòtte 

con una mazzụòla) | (→1uccìṣo) de 
bòte con d’öna massölaprf* 
[(→1uccìṣo) de bòte condöna 
masőla] 

2mazzolàtoams/vppms 
(2picchịàto/1percòsso duraménte 
qụalcùno) →(5maceràto), 
→(2massacràto) 

3mazzolàtoams/vppms (fàtto pagàre 
prèzzi altìssimi) | facc pagà l’ira de 
Dio/Dìo2^/Déoprf* [fadį pagà l’ira de 
Diǫ/Déǫ] 

4mazzolàtoams/vppms (spennàto) | → 
+mazzolìnosms →(mazzétto) 
1mazzónesms (cèfalo) | → 
2mazzónesms (1ghịòẓẓo) | → 
1mazzụòlasfs (tec) (pìccola màzza) | 

massöla [masőla], massölsms 
[masől], testùsms [testú] 
BS: massa [masȧ], massöla 
[masőlȧ], massèta [masètȧ] 

2mazzụòlasfs (bastóne da passéggɨo) | 
→ 

3mazzụòlasfs (mazzụòlo) | → 
mazzụolàrevtr →(mazzolàre) 
1mazzụòlosms (tec) (pìccola màzza 

uṣàta nelle càve per ṣbozzàre 
blòcchi di pịètra) | spersèl [=], 
spersèt [=] 

2mazzụòlosms (tec) (martèllo di 
légno/fèrro uṣàto per scolpìre 
légno/pịètra) | massöl [masől], 
massölasfs [masőla] 
- di légnolcst (tec) | massölasfs 
[masőla] 
VdS: maöl [maől] 
- di fèrrolcst (tec) | massöl [masől] 

1MBacrn (megabyte) | → 
2MBacrn (MTB) | → 
Mbytesttvum →(megabyte) 
méppf/smsi | mé [=] 
mea culpalcst (lat) /mèa cúlpa/ | ← 
1meàndricoams (rìcco di cùrve) | 

pié/réch de cürveprf* [pjé/réc de 
cűrve] 

2meàndricoams (tortuóso) | → 
1meàndrosms (ànsa) | → 
2meàndrismp (andaménto tortuóso: di 

percórso/traccɨàto/sentịèro/stràda) | 
töte cürveprf* [tőte cűrve] 

3meàndrismp (pàrte pịù 
profónda/segréta/impenetràbile 
dell’ànimo o della ménte) 
→(12ìntimo) 

1meàrevintr (filtràre) | → 
2meàrevintr (1permeàre) | → 
1meàtosms (2apertùra, passàggɨo) | → 
2meàtosms (cavità, spàzịo vụòto, 

3vụòto) | → 
3meàtosms (spàzịo da percórre) | → 

MECacrn /mèc/ | ←, Marcàt 
Eüropéo/Eöropéo Cümüprf* [Marcàt 
Eüropéǫ/Eöropéǫ Cümű] 

Mècca/mèccasfs (lụògo importànte, 
céntro/cèntro di riferiménto, lụògo 
sàcro per i musulmàni; lụògo di 
felicità/ricchézza) | Mèca/mèca°* 
[=] 

meccànicasfs | mecànica° (ita) [=], 
mecànega°* [=] 
- dei flùidilcst | mecànica di flùidi° 
(ita) [mecànica di fluįdi], mecànega 
di flùidi* [mecànega di fluįdi] 
- dei sòlidilcst | mecànica di sòlidi° 
(ita) [mecànica di sòlidi], mecànega 
di sòlidi* [mecànega di sòlidi] 
- razịonàlelcst | mecànica 
rassionàl/rassiunàl° (ita) [mecànica 
rasjonàl/rasjunàl], mecànega 
rassionàl/rassiunàl* [mecànega 
rasjonàl/rasjunàl] 

1meccanicaménteavb (secóndo le léggi 
della meccànica, secóndo i princìpi 
della meccànica) | segónd la 
mecànica/mecànega* [=] 

2meccanicaménteavb (per mèẓẓo di 
congégni/meccanìṣmi/mèẓẓi 
meccànici) | mediante 
congègn/mecanismi/mès(i) 
mecànech* [medjante 
congèǧn/congèįn/mecanixmi/mèx(i) 
mecaneg], per mès(o) de 
congègn/mecanismi/mès(i) 
mecànech* [per mèx(o) de 
congèǧn/congèįn/mecanixmi/mèx(i) 
mecaneg], co i 
congègn/mecanismi/mès(i) 
mecànech* [coi 
congèǧn/congèįn/mecanixmi/mèx(i) 
mecaneg], a traèrs/treèrs di 
congègn/mecanismi/mès(i) 
mecànech* [atravèrs/atrevèrs di 
congèǧn/congèįn/mecanixmi/mèx(i) 
mecaneg] 

3meccanicaménteavb (in mòdo 
meccànico) | in manéra 
mecànica/mecànega* [=] 

4meccanicaménteavb 
(automaticaménte) | → 

meccanicitàsfsi | caràter de chèl che l’è 
mecànech/otomàtech/aötomàtech/aü
tomàtechprf* [carater de chèl che‘l è 
otomateg/aötomateg/aütomateg] 

meccànicoams/sms | mecànech 
[mecaneg] 
-aafs/sfs | mecànega* [=] 

1meccanìṣmosms (complèsso di òrgani 
meccànici; eleménto funzịonàle di 
una màcchina) | mecanismo (ita) 
[mecanixmo], mecanésem* 
[mecanéxem] 
BS: mecanismo (ita) [mecanixmo] 

2meccanìṣmosms (il mòdo in cùi 
funzịóna un òrgano/eleménto 

meccànico; il mòdo in cùi avvịène 
un procèsso; il mòdo in cùi funzịóna 
un’organiẓẓazịóne) | mecanismo* 
(ita) [mecanixmo], mecanésem* 
[mecanéxem] 

meccaniẓẓàbileagtv | mecanisàbel* 
[mecanixabel], che s’pöl 
mecanisàprf* [che s’pől mecanixà], 
che l’pöl (v)èss mecanisàtprf* [che‘l 
pől ès mecanixàd ‹› che‘l pőlvès 
mecanixàd] 

meccaniẓẓàrevtr | mecanisà°* 
(ita)(lad) [mecanixà] 

meccaniẓẓàtoams/vppms | mecanisàt°* 
(ita)(lad) [mecanixàd] 

meccaniẓẓazịónesfs | mecanisassiù°* 
(ita)(lad) [mecanixasjú] 

meccànosms | mecano° (ita) [=] 
meccanografìasfs | mecanografìa° (ita) 

[mecanografíą], mecanograféa* 
[mecanograféą] 

meccanograficaménteavb | in manéra 
mecanogràfega* [=], mediante la 
mecanografìa* [medjante la 
mecanografíą], per mès(o) de la 
mecanografìa* [per mèx(o) dela 
mecanografíą], co la mecanografìa* 
[cola mecanografíą], a traèrs/treèrs 
la mecanografìa* [atravèrs/atrevèrs 
la mecanografíą] 

meccanogràficoams | mecanogràfico° 
(ita) [=], mecanogràfech* 
[mecanografeg], de la 
mecanografìalcge* [dela 
mecanografíą] 

meccanoterapìasfs | mecanoterapìa° 
(ita) [mecanoterapíą], 
mecanoterapéa* [mecanoterapéą], 
terapìa che la dórva/dóvra/üsa i 
mès(i) mecànechprf* [terapíą che la 
dórva/dóvra/űxa i mèx(i) mecaneg] 

meccatrònicasfs | mecatrònica° (ita) 
[=], mecatrònega* [=], eletrònica 
aplicada a la mecànica* [eletrònica 
aplicada ala mecànica] 

meccatrònicoams/sms (relatìvo alla 
meccatrònica) | de la 
mecatrònicalcge* [dela mecatrònica] 

mecenàtesms | mecenate° (ita) [=] 
-éssasfs | mecenata* [=] 

mecenatéscoams | (→caratterìstico) d’ü 
mecenateprf* [(→caratterìstico) d’ü’ 
mecenate] 

mecenàticoams →(mecenatésco) 
mecenatìṣmosms | mecenatismo (ita) 

[mecenatixmo], mecenatésem* 
[mecenatéxem] 

mèchesfsi (fra) /mèš/ | ← 
1mécosms (2càpo, padróne) | → 
2mécoprnm (con mé, in mìa compagnìa) 

| con mé [=], insèm(a) a mé* [=] 
3mécoprnm (déntro di mé, fra mé e mé) 

| dét de mé [=] 
mecònịosms (òppịo) | → 
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1médasfs (pàlo di légno per la 
segnalazịóne della rótta nelle lagùne 
vènete) | brìcola° [brícola] 

2médasfs (segnàle di riferiménto 
marìno o di terraférma per fìni 
nàutici) →(segnàle) 

1medàglɨasfs (dìschétto di metàllo 
conịàto per premịàre/commemoràre; 
onorificènza concedùta/concèssa a 
militàri) | medàia [medaja] 
BS: medàia [medajȧ] 
-glɨéttasfs | medaina/medaìna3^ 
[medaina] 
-glɨónesms | medaiù [medajú], casca 
‘n pètprf [=] 
BS: medaiù [medajú] 
- alla memòrịalcst | medàia a la 
memòria°* (ita) [medaja ala 
memòrja] 
- d’argèntolcst | medàia d’arzènt°* 
(ita) [medaja d’arxènt] 
- di brónẓolcst | medàia de bróns°* 
(ita) [medaja de brónx] 
- d’òrolcst | medàia d’ór°* (ita) 
[medaja d’ór] 

2medàglɨasfs (persóna che ha vìnto una 
medàglɨa) | ü/chèl che l’à (v)enzìt 
öna medàiaprf* [ű’/chèl che‘l và 
venxíd öna medaja], 
öna/chèla/persuna che l’à (v)enzìt 
öna medàiaprf* [őna/chèla/persuna 
che‘l’à venxíd öna medaja] 

medaglɨàịosms | ü/chèl/òm che l’fà sö i 
medàieprf* [ű’/chèl/òm che‘l fa ső i 
medaje], ü/chèl/òm che l’vènd i 
medàieprf* [ű’/chèl/òm che‘l vènd i 
medaje], (v)endidùr de medàieprf* 
[vendidúr de medaje] 
+-asfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la fà sö i medàieprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che’a fa ső i medaje], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (v)ènd i medàieprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd i medaje], (v)endidura 
de medàieprf* [vendidura de medaje] 

medaglɨàrevtr | decorà con d’öna 
medàiaprf* [decorà condöna medaja] 

medaglɨàtoams/vppms | decoràt con d’öna 
medàiaprf* [decoràd condöna 
medaja] 

medaglɨèresms | medaglér° (ita) 
[medaǧlér], medaiér* [medajér] 

medaglɨéttasfs (pìccola medàglɨa) | 
medaina/medaìna3^ [medaina] 

1medaglɨónesms (grànde/gròssa 
medàglɨa) | medaiù [medajú], casca 
‘n pètprf [=] 
BS: medaiù [medajú] 

2medaglɨónesms (persóna dall’aspètto 
sevèro e dal portaménto gràve) | ü 
co l’aspèt sevér(o)/sério e dal 

portamét grévprf* [ű’ col aspèt 
sevér/sério e dal portamét grév] 
+-asfs | öna/persuna co l’aspèt 
sevér(o)/sério e dal portamét 
grévprf* [őna/persuna col aspèt 
sevér/sério e dal portamét grév] 

medaglìstasttv | medaglìsta° (ita) 
[medaǧlista], medaésta* [medaésta] 

medaglìsticasfs | medaglìstica° (ita) 
[medaǧlística], medaìstica° (ita) 
[medaística] 

medémoadim/pdim →(medèṣimo) 
medèṣimoadim/pdim | medém [=], 

medésem [medéxem] 
BS: medésem [medéxem] 

medéṣmoadim/pdim →(medèṣimo) 
mediasmsi (ing) /mídjǝ/, (ita) /mèdja/ | 

← /médja/ 
1mèdịasfs (miṣùra intermèdịa, valóre 

intermèdịo) | média [médja] 
BS: média [médjȧ] 

2mèdịasfs (mèdịa aritmètica; tàglɨa 
mèdịa) | média°* [médja] 
- iṇgléselcst | média inglés°* (ita) 
[médja iŋgléx] 
> in mèdịalcav | in média°* (ita) [in 
médja], segónd la média* [segónd la 
médja] 

3mèdịasfs (bìrra mèdịa) | → 
4mèdịasfs (condizịóne normàle, nòrma, 

standard) | condissiù normàlprf* 
[condisjú normàl], → 

5mèdịasfs (scụòla mèdịa inferịóre) | → 
medịàleagtv (relatìvo ai mass media) 

→(massmedịàtico). →(medịàtico) 
1medịaménteavb (in mèdịa) | → 
2medịaménteavb (in miṣùra mèdịa) | in 

misüra média* [in mixűra médja] 
medịànicoams (che eṣèrcita un inflùsso 

misterịóso e suggestìvo) | che 
l’esèrcita ön’inflüènsa misteriusa e 
sögestiva/sögestìaprf* [che‘l exèrcita 
ön’inflüènsa misterjuxa e sögestiva] 

medịanìṣmosms →(medịanità) 
medịanitàsfsi | complèss di potéri del 

mediumprf* [complès di potéri del 
medium] 

1medịànoams (che si tròva nel mèẓẓo, 
che è eqụidistànte) | medià°* (ita) 
[medjà] 
BS: medià [medjà] 

2medịànosms 
(gɨocatóre/gɨụocatóre/rụòlo di 
sqụàdra) | medià°* (ita) [medjà] 
+-asfs | mediana* [medjana] 

1medịànteprep (per mèẓẓo, con l’aịùto 
di) | mediante [medjante] 
BS: mediànt [medjànt] 

2medịànteprep (in consegụènza di, per 
effètto di, a càuṣa di) | → 

1medịàrevtr (eṣegụìre una mèdịa tra 
valóri numèrici) | calcolà/fà la 
médiaprf* [calcolà/fà la médja] 

2medịàrevtr (cercàre di risòlvere con 
una medịazịóne, trattàre) | sircà de 
ressolvì con d’öna mediassiùprf* 
[sircà de resolví condöna medjasjú], 
→ 

3medịàrevintr (pórsi cóme medịatóre) | 
fà de mediatùr/marossér/mesàprf* [fà 
de medjatúr/marosér/medjà] 

4medịàrevtr (stàre in mèẓẓo, èssere 
interpósto) | stà ‘n del mèsprf* [stà 
‘ndel mèx], èss in (del) mèsprf* [ès 
in(del) mèx] 

medịàrsivpi →(attuàrsi), 
→(manifestàrsi) 

medịataménteavb →(1indirettaménte) 
medịatècasfs | mediatéca°* (ita) 

[medjatéca] 
1medịàticoams (relatìvo ai mass media) 

→(massmedịàtico) 
2medịàticoams (prodótto/indótto dai 

mass media) | mediàtico° (ita) 
[medjàtico], mediàtech* [medjateg], 
prodüsìt/indüsìt di mass mediaprf* 
[prodüxíd/indüxíd di mass media] 

1medịàtovppms (eṣegụìto una mèdịa tra 
valóri numèrici) | calcolàt/facc la 
médiaprf* [calcolàd/fadį la médja] 

2medịàtovppms (cercàto di risòlvere con 
una medịazịóne, trattàto) | sircàt de 
ressolvì con d’öna mediassiùprf* 
[sircàd de resolví condöna 
medjasjú], → 

3medịàtovppms (pósto/pòsto cóme 
medịatóre) | facc de 
mediatùr/marossér/mesàprf* [fadį de 
medjatúr/marosér/medjà] 

4medịàtovppms (stàto in mèẓẓo, èssere 
stàto interpósto) | stacc in del 
mèsprf* [stadį indel mèx], èss 
stacc/istàcc in (del) mèsprf* [ès stadį 
in(del) mèx ‹› èsistàdį in(del) mèx] 

5medịàtovppms (attuàto, manifestàto) | 
→ 

6medịàtoams (che si verìfica attravèrso 
l’intervènto di àltri eleménti) | 
caösàt/caüsàt/provocàt de ergót 
d’óterprf* [caöxàd/caüxàd/provocàd 
de vergót d’óter ‹› 
caöxàd/caüxàd/provocàd de 
vergódd’óter] 

1medịatóresms (chi ṣvòlge òpera di 
medịazịóne fra pịù pàrti; chi ṣvòlge 
professịonalménte un’attività di 
medịazịóne fra pịù pàrti nella 
stipulazịóne di contràtti; 
2intermedịàrịo; intercessóre) | 
mediatùr [medjatúr], marossér 
[marosér], mesà [mexà], mesèt 
[mexèt] 
BS: marossér [marosér], messér 
[mesér], mediatùr [medjatúr] 
CE: mediatùr [medjatúr] 
CO: mediatùur [medjatûr] 
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-trìcesfs | mediatura* [medjatura], 
marosséra* [maroséra], mesana* 
[mexana], mesèta* [mexèta] 
BS: marosséra* [marosérȧ], 
messéra* [mesérȧ], mediatùra* 
[medjaturȧ] 
CE: mediatùra* [medjatúra] 
CO: mediatùura* [medjatûra] 

2medịatóreagtv (che rappreṣènta il 
tràmite fra 
àmbiti/eleménti/situazịóni divèrsi) 
→(1intermedịàrịo) 

Medịatrìcesfs →(Madònna) 
medịazịónesfs (òpera ṣvòlta da un 

medịatóre; attività professịonàle di 
un medịatóre; il sùo compènso, 
provvigɨóne; intercessịóne) | 
mediassiù [medjasjú] 
BS: mediassiù [medjasjú], bunamà 
[=] 
CE: mediasiù [medjasjú] 
CO: mediasiòon* [medjasjǒn] 

mèdicaafs →(èrba mèdica) 
medicàbileagtv | medegàbel* 

[medegabel], che s’pöl medegàprf* 
[che s’pől medegà], che l’pöl (v)èss 
medegàtprf* [che‘l pől ès medegàd ‹› 
che‘l pőlvès medegàd] 

medicàịosms | cap/teré 
coltïàt/coltüràt/piantàt/pientàt a èrba 
mèdicaprf* [cap/teré 
coltivàd/coltüràd/pjantàd/pjentàd a 
èrba mèdica] 

medicàleagtv →(4mèdico) 
medicaliẓẓàrevtr | fidà a i competènse 

de la medicinaprf* [fidà ai 
competènse dela medicina] 

medicaliẓẓàtoams/vppms | fidàt a i 
competènse de la medicinaprf* [fidàd 
ai competènse dela medicina] 

medicaliẓẓazịónesfs →(il 
medicaliẓẓàre) 

medicalménteavb | con tratamènt 
mèdico/sanitare* [=] 

1medicaméntosms (sos) | 
letöare/letöàre3^ [letöare], 
latöare/latöàre3^ [latöare], 
medesinasfs [medexina] 

2medicaméntosms (il medicàre) | → 
3medicaméntosms (confòrto, rimèdịo, 

sollịèvo, 2viàtico) | medesinasfs 
[medexina] 

1medicamentósoams (che ha proprịetà 
terapèutiche) →(1medicinàle) 
→(2terapèutico) 

2medicamentósoams (eṣegụìto con 
medicaménti) | 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt con di 
letöare/letöàre3^/latöare/latöàre3^/m
edesineprf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd con di 
letöare/latöare/medexine] 

1medicàrevtr (sottopórre a 
medicazịóne) | medegà [=] 

BS: medegà [=] 
2medicàrevtr (lenìre, dàre 

confòrto/sollịèvo) | →, dà 
confórt/soliéoprf* [dà 
confórt/soljévo] 

3medicàrevtr (corrèggere) | → 
medicàrsivpi/vpt | medegàs* [=] 

BS: medegàs* [=] 
medicàstrosms | medegòt [=] 

-asfs | medegòta* [=] 
1medicàtoams/vppms (sottopósto a 

medicazịóne) | medegàt [medegàd] 
BS: medegàt [medegàd] 

2medicàtoams/vppms (lenìto, dàto 
confòrto/sollịèvo) | →, dacc 
confórt/soliéoprf* [dadį 
confórt/soljévo] 

3medicàtoams/vppms (1corrètto) | → 
1medicatóresms (chi àpplica 

medicaménti) | medegadùr 
[medegadúr], infermér° [=] 
+-trìcesfs | medegadura [=], 
inferméra° [=] 

2medicatóresms (chi lenìsce un 
torménto) →(confortatóre) 
+-trìcesfs → 

medicatùrasfs →(medicazịóne) 
medicazịónesfs | medicassiù° (ita) 

[medicasjú], medegassiù* 
[medegasjú] 

1medicherìasfs (infermerìa) | → 
2medicherìasfs (cùra, fàrmaco, 

2medicìna) | → 
medichéssasfs (dònna che pretènde di 

curàre con rimèdi empìrici) 
→(2medicóna) 

1medicìnasfs (scịènza/scɨènza; facoltà 
universitàrịa) | medicina° (ita) [=] 
- del lavórolcst | medicina del 
lavóro° (ita) [=], medicina del 
laurà* [medicina del lavurà] 
- del sportlcst | medicina del 
sport/spòrt°* (ita) [=], medicina 
sportiva/sportìa°* (ita) [medicina 
sportiva] 
- intèrnalcst | medicina intèrna°* 
(ita) [=] 
- sportìvalcst →(medicìna dello 
sport) 
- veterinàrịalcst →(veterinàrịa) 

2medicìnasfs (fàrmaco, preparàto 
mèdico; confòrto, 3lenitìvo) | 
medesina [medexina], medisina° 
[medixina] 
BS: midisìna [midixinȧ] 

1medicinàleagtv (dotàto di proprịetà 
terapèutiche, gɨovévole per la 
salùte) | medesinàl°* (ita)(lad) 
[medexinàl], de zuamét per la 
salüteprf* [de xuvamét per la salűte] 

2medicinàlesms (che si riferìsce alla 
scịènza/scɨènza mèdica e 
all’eṣercìzịo della medicìna) | 
medesinàl°* (ita)(lad) [medexinàl] 

3medicinàlesms (2medicìna) | → 
1mèdicosms (dottóre in medicìna 

abilitàto professịonalménte) | 
mèdech [mèdeg], mèdes [mèdex], 
dotùr/dutùr/professùr de 
medicinaprf* [dotúr/dutúr/profesúr 
de medicina] 
BS: mèdec [mèdeg], dutùr [dutúr] 
-dicàstrosms | medegòt [=] 
- chirùrgolcst | mèdico chirürgo°* 
(ita) [mèdico chirűrgo], 
mèdech/mèdes (→chirùrgo)* 
[mèdeg/mèdex (→chirùrgo)] 
- curàntelcst →(1mèdico) 
- della mùtualcst →(dottóre della 
mùtua) 
- di bàṣelcst →(1mèdico genèrico) 
- di gụàrdịalcst | mèdech/mèdes de 
guardia/guàrdia3^* [mèdeg/mèdex 
de gyardja] 
- genèricolcst →(1mèdico) 
- iṇcapàcelcvb | mèdech/mèdes 
incapasse* [mèdeg/mèdex 
iŋcapase], mèdech/mèdes mia 
capasse/bù* [mèdeg/mèdex mią 
capase/bu] 
- legàlelcst | mèdech/mèdes legàl* 
[mèdeg/mèdex legàl] 
- specɨalìstalcst →(specɨalìsta) 
- veterinàrịolcst →(veterinàrịo) 
-asfs | mèdegasfs* [=], mèdesasfs* 
[mèdexa], 
doturèssa/duturèssa/profesurèssa de 
medicinaprf* 
[doturèsa/duturèsa/profesurèsa de 
medicina] 
BS: mèdega* [mèdegȧ], duturèssa 
[duturèsȧ] 
- della mùtualcst →(dottoréssa della 
mùtua) 
- di gụàrdịalcst | mèdega/mèdesa de 
guardia/guàrdia3^* [mèdega/mèdexa 
de gyardja] 
-éssasfs →(medicàstra) 

2mèdicosms (chi prèsta le necessàrịe 
cùre per lenìre un dolóre/màle 
fìṣico/moràle) | mèdech* [mèdeg], 
mèdes* [mèdex], dotùr* [dotúr], 
dutùr* [dotúr] 

3mèdicosms (cɨò che costituìsce un 
rimèdịo a sofferènze e dolóri) 
→(3medicaménto) 

4mèdicoams (relatìvo alla medicìna, 
relatìvo ai mèdici) | mèdico° (ita) 
[=], mèdech* [mèdeg], mèdes* 
[mèdex], de la medicinalcge* [dela 
medicina], del/di mèdech/mèdeslcge* 
[del/di mèdeg/mèdex], sanitare [=] 

5mèdicoams (che ha potére curatìvo) 
→(1medicinàle) →(2terapèutico) 

1medicónesms (bràvo e conoscɨùto 
mèdico) | medegù* [medegú], 
duturù [duturú] 
+-asfs | medeguna* [=], duturuna [=] 
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2medicónesms (gụaritóre, praticóne) | 
medegòt [=], medegòss [medegòs] 
TV: medegòss [medegòs] 
+-asfs | medegòta* [=], medegòssa* 
[medegòsa] 
TV: medegòssa* [medegòsa] 

mèdịesfp →(scụòla mèdịa inferịóre) 
medịetàsfsi (poṣizịóne intermèdịa) | 

posissiù che l’è ‘n (del) mèsprf* 
[poxisjú che‘l’è ‘n(del) mèx], pòst 
che l’è ‘n (del) mèsprf* [pòst che‘l è 
‘n(del) mèx], posissiù che la sa/se 
tróa ‘n (del) mèsprf* [poxisjú che‘la 
sa/se tróva ‘n(del) mèx], pòst che 
l’sa/se tróa ‘n (del) mèsprf* [pòst 
che‘l sa/se tróva ‘n(del) mèx], 
posissiù/pòst a mità/meitàt/metà 
traprf* [poxisjú/pòst a 
mità/meįtàt/metà tra] 

medịevàleagtv | medievàl°* (ita)(lad) 
[medjevàl] 

medìnasfs (ẓìa) | → 
1mèdịoams (che si tròva al 

céntro/cèntro; che è di formàto 
intermèdịo, che è di capacità 
intermèdịa; che si ottịène 
calcolàndo/facèndo la mèdịa dei 
valóri) | médio° (ita) [médjo], 
medià* [medjà] 

2mèdịoams (intermèdịo; centràle) | → 
3mèdịoams (che rièntra nella nòrma, 

che non si distìṇgụe; che fa pàrte 
della gènte comùne) | che l’è in de la 
média/nòrmaprf* [che‘l è indela 
médja/nòrma] 

4mèdịoams (2medịòcre, 3medịòcre, 
modèsto) | → 

5mèdịosms (dìto) | mata lónga [mata 
lóŋga] 

1medịòcreagtv (intermèdịo) | mesà 
[mexà] 
BS: mediòcre [medjòcre], issé 
issé/là [isé isé/là] 

2medịòcreagtv (inferịóre alla mèdịa) | 
inferiùr a la médiaprf* [inferjúr ala 
médja], modèst [=] 

3medịòcreagtv (che possịède capacità 
limitàte/scàrse; di scàrso 
prègɨo/valóre, di scàrsa qụalità) 
→(4andànte) 

4medịòcresttv (persóna di 
limitàte/medịòcri capacità/dòti) | ü 
ordinareprf* [ű’ ordinare], 
öna/persuna ordinàriaprf* 
[őna/persuna ordinarja] 

1medịocreménteavb (in mòdo 
1medịòcre) | in manéra 
(→intermèdịa)* [in manéra 
(→intermèdịa)] 

2medịocreménteavb (in mòdo 
2medịòcre) | in manéra 
inferiùr/inferiura a la média* [in 
manéra inferjúr/inferjura ala médja] 

medịocritàsfsi | mediocrità°* (ita)(lad) 
[medjocrità], mediocretà* 
[medjocretà] 

medịoevàleagtv →(medịevàle) 
Medịoèvo/medịoèvosms | 

Medioévo/medioévo° (ita) 
[Medjoévo/medjoévo], Età/età de 
mès(o)prf* [Età/età de mèx(o)] 

medịologìasfs →(massmedịologìa) 
medịològicoams →(massmedịològico) 
medịòlogosms →(massmedịòlogo) 

-asfs → 
medịometràggɨosms | mediometragio° 

(ita) [medjometraǧo], mediometràs* 
[medjometràx] 

medịorịentàleagtv | mediorientàl°* (ita) 
[medjorjentàl], del Mediorièntlcge* 
(ita) [del Medjorjènt] 

Mèdịo Orịèntelcst (geo) | Medioriènt* 
(ita) [Medjorjènt] 

medịosuperịóreagtv | di (scöle mèdie) 
söperiure/süperiurelcge* [di (scőle 
médje) söperjure/süperjure] 

medịotècasfs →(medịatèca) 
meditàbileagtv | meditàbel* 

[meditabel], che s’pöl meditàprf* 
[che s’pől medità], che l’pöl (v)èss 
meditàtprf* [che‘l pől ès meditàd ‹› 
che‘l pőlvès meditàd], che l’pöl 
(v)èss facc ogèt de meditassiùprf* 
[che‘l pől ès fadį ogèt de meditasjú 
‹› che‘l pőlvès fadį ogèt de 
meditasjú] 

meditabóndoams | penserùs [penserúx] 
1meditàrevtr (eṣaminàre attentaménte) 

| medità [=], marüdà [=] 
BS: medità [=] 

2meditàrevtr (concepìre, ideàre, 
tramàre) | → 

3meditàrevintr (1soffermàrsi) | → 
4meditàrevintr (riflèttere attentaménte) | 

medità [=] 
meditataménteavb | dòpo/pós/despò 

ön’atènta riflessiù* [dòpo/pós/despò 
ön’atènta riflesjú], dòpo/pós/despò 
(v)ì rifletìt* [dòpo/pós/despò ví 
rifletíd] 

meditativaménteavb | con d’öna 
manéra de fà meditativa/meditatìa* 
[condöna manéra de fà meditativa] 

meditatìvoams | meditatìv°* /-f/ 
(ita)(lad) [meditatív], portàt/propèns 
per la meditassiùprf* [portàd/propèns 
per la meditasjú], 
consacràt/tacàt/tecàt a la 
meditassiùprf* 
[consacràd/tacàd/tecàd ala 
meditasjú] 

1meditàtoams/vppms (eṣaminàre 
attentaménte) | meditàt [meditàd], 
marüdàt [marüdàd] 
BS: meditàt [meditàd] 

2meditàtoams/vppms (concepìto, ideàto, 
tramàto) | → 

3meditàtoams/vppms (1soffermàto) | → 
4meditàtoams/vppms (1riflèsso/riflettùto 

attentaménte) | meditàt [meditàd] 
5meditàtoams (ponderàto con cùra) | 

ponderàt con cüraprf* [ponderàd con 
cűra] 

6meditàtoams (3premeditàto, tramàto) | 
→ 

meditatóreams/sms | meditadùr* 
[meditadúr] 
-trìceafs/sfs | meditadura* [=] 

meditazịónesfs | meditassiù 
[meditasjú] 

1Mediterràneosms (Màre) | 
Mediteràneo° (ita) [Mediteraneǫ] 

2mediterràneoams (del Mar 
Mediterràneo; 
abitànte/caràttere/natìvo) | 
mediteràneo° (ita) [Mediteraneǫ] 

1mediumsfsi/smsi (eso), (ita) /mèdjum/ 
(3sensitìvo) | ← /médjum/ 

2mediumsmsi (lat)(ing) /mídjǝm/, (ita) 
/mèdjum/ (media) | ← /médjum/ 

3mediumagtv/sfsi (lat)(ing) /mîdjǝm/, 
(ita) /mèdjum/ (1mèdịa) | ← 
/médjum/ 

medleysmsi (ing) /médli/ | ← /mèdli/ 
medóllasfs →(midólla) 
medóllosms →(midóllo) 
medùṣasfs (nat) (invertebràto marìno) | 

medüsa° (ita) [medűxa] 
BS: medùsa [meduxȧ] 

1meduṣèoams (che ha l’aspètto della 
medùṣa) | che l’sömèa/somèa/par 
öna medüsaprf* [che‘l 
sömèą/somèą/par öna medűxa] 

2meduṣèoams (ammalịànte, seducènte) | 
→ 

3meduṣèoams (che rènde attònito per il 
terróre) | che l’fà 
(→restàre/rimanére di stùcco) per ol 
terùr/spaèntprf* [che‘l fa 
(→restàre/rimanére di stùcco) per ol 
terúr/spavènt], che l’fà 
(→restàre/rimanére di stùcco) per la 
pura fórta/fòrta/tremèndaprf* [che‘l 
fa (→restàre/rimanére di stùcco) per 
la pura fórta/fòrta/tremènda] 

meduṣòideagtv | a furma de medüsaprf* 
[a furma de medűxa], facc a 
medüsaprf* [fadį a medűxa], che 
l’gh’à la furma d’öna medüsaprf* 
[che‘l g’à la furma d’öna medűxa] 

meetingsmsi (ing) /mîtiŋ/ | ← /mítiŋg/ 
mefistofelicaménteavb | in manéra 

(→mefistofèlica)* [in manéra 
(→mefistofèlica)] 

mefistofèlicoams (beffàrdo, cìnico) | → 
mefìtesfs (àrịa fètida e irrespiràbile) | 

aria/ària3^ (→1fètida) e 
(→1irrespiràbile)* [arja (→1fètida) e 
(→1irrespiràbile)] 

1mefìticoams (1fètido, 1irrespiràbile) | 
→ 
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2mefìticoams (corrótto moralménte) 
→(3corrótto), →(1màrcɨo) 

mègasfs (megabyte) | méga°* (ita) [=] 
megabytesmsi (ing)(ita) /megabàįt/ | ← 
1megacardìasfs (abnòrme dilatazịóne 

del cụòre) | esagerada dilatassiù del 
cörprf* [exagerada dilatasjú del cőr] 

2megacardìasfs (ṣvilùppo ipertròfico 
del cụòre) →(macrocardìa) 

megaconcèrtosms | megaconsèrt°* (ita) 
[=] 

megacòṣmosms →(macrocòṣmo) 
megacụòresms | cör de grandèsa 

esageradaprf* [cőr de grandèsa 
exagerada] 

megadirettóresms | megadiretùr° (ita) 
[megadiretúr], diretùr con grancc 
potériprf* [diretúr con grandį potéri] 
-trìcesfs | megadiretura° (ita) [=], 
diretura con grancc potériprf* 
[diretura con grandį potéri] 

megafonìstasttv | megafonista° (ita) 
[megafonista], megafonésta* [=] 

megàfonosms (tec) | megàfono° (ita) 
[=], megàfon* [megafon] 

1megagalàtticoams (enórme/enòrme, 
grandìssimo) | → 

2megagalàtticoams (importantìssimo, 
1straordinàrịo) | → 

megahertzsttvum (ing)(ita) /megaèrz/ | 
←, MHz [=] 

megalìtesms | megalite° (ita) [=] 
megalìticoams | megalìtico° (ita) [=], 

megalìtech* [megalitec] 
megalìtosms →(megalìte) 
megalocardìasms →(megacadìa) 
megalocefalìasfs →(macrocefalìa) 
megalocèfaloams/sms →(macrocèfalo) 

-aafs/sfs → 
megalòmaneagtv/sttv | megalòmane° 

(ita) [=], (ü/chèl) che l’gh’à manìe 
de grandèssaprf* [(ű’/chèl) che‘l g’à 
maníę de grandèsa], 
(öna/chèla/persuna) che la gh’à 
manìe de grandèssaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à 
maníę de grandèsa] 

megalomanìasfs | megalomanìa° (ita) 
[megalomaníą], megalomanéa* 
[megalomanéą], manìa de 
grandèssaprf* [maníą de grandèsa] 

megalòpolisfs | megalòpoli° (ita) [=], 
granda/gròssa metròpoliprf* 
[granda/gròsa metròpoli] 

1megalopsichìasfs (gɨùsta 
consapevolézza del pròprịo valóre) | 
giöst èss cossiènt del pròprio/pròpio 
valùrprf* [ǧőst ès cosjènt fidüča del 
pròprjo/pròpjo valúr] 

2megalopsichìasfs (fidùcɨa eṣageràta 
nelle pròprịe possibilità) | fidücia 
esagerada in di pròprie/pròpie 
possibilitàprf* [fidüča exagerada in 
di pròprje/pròpje posibilità] 

megasclèricoams | con d’ü grand/gròss 
gössprf* [condü’ grand/gròs gős] 

megastoresmsi (ing) /méghǝsto(r)/ | ← 
/megaştór/, gran magasìprf* [gran’ 
magaxí] 

megatrendsmsi (ing) /méghǝtrend/ | ← 
/megatrènd/ 

megàtterasfs | megàtera° (ita) [=], 
baléna* [=] 

megavoltsttvum (ing)(ita) /megavòlt/ | 
← 

megawattsttvum (ing)(ita) /megayòt/ 
/magavàt/ | ← 

megèrasfs (dònna brùtta, discìnta e 
ṣgụaịàta; dònna di caràttere pèrfido, 
irascìbile e malìgno) | arpéa* [arpéą] 

mèglɨoagtv/avb/smsi | mèi [mèį] 
BS: mèi [mèį] 
CE: mèi [mèį] 
CO: mèi [mèį] 
> alla bèll’e mèglɨolcav | de gròss* 
[de gròs], a la mèi°* [ala mèį], a la 
bèl e mèi°* [ala bèl e mèį], a la 
carluna° [ala carluna], in d’öna 
quach manéra° [indöna cyac 
manéra], in d’öne quach manére° 
[indöne cyac manére], cóme càpita° 
[=], a la carluna [ala carluna] 
CO: a la bèle mèi [ala bèl e mèį] 
> alla mèglɨolcag | a la mèi [ala mèį] 
> al mèglɨolcag | al mèi [al mèį] 
> per il mèglɨolcag | per ol mèi [per 
ol mèį] 

meglɨoraméntosms →(miglɨoraménto) 
meglɨoràrevintr/vtr →(miglɨoràre) 
meglɨoràtoams/vppms →(miglɨoràto) 
meglɨóreagtv/avb/sttv →(miglɨóre) 
meịocardìasfs | gròssa 

diminüssiù/ridüssiù/sbassada del 
volöm del cörprf* [gròsa 
diminüsjú/ridüsjú/xbasada del 
volőm del cőr] 

1mélasfs (nat) (ali) | pómsms [=] 
BS: pómsms [=] 
+-léttasfs | pomìsms [pomí] 
- campanìnalcst →(campanìna) 
- colombìnalcst →(3colombìna) 
 - cotógnalcst (nat) (ali) | póm 
codògn [póm codòǧn/codòįn] 
BS: póm codógn [póm codóǧn] 
 - còttalcst (ali) | póm còcc [póm 
cotį] 
BS: macàgna [macaǧnȧ] 
- moscatèllalcst (nat) | póm moscatèl 
[=] 
- goldenlcst →(golden) 
- golden deliciouslcst →(golden 
delicious) 
- granàtalcst →(melagràna) 
- màrcɨalcst | catìv elemèntprf* [catív 
elemènt] 
- red deliciouslcst →(red delicious) 
- renétta/renèttalcst 
→(renétta/renètta) 

- starklcst →(stark) 
- stark deliciouslcst →(stark 
delicious) 
> di méla còttalcag →(flàccido), 
→(mòlle) 

2mélesfp (gụàncɨa, 2pomèllo, ẓìgomo) | 
→ 

3mélesfp (nàtica) | → 
4mélesfp (bùssa, 1percòssa) | → 
melagrànasms (nat) | póm granàtprf 

[póm granàd] 
BS: póm granàtprf [póm granàd] 
> melagrànesfp | póm granàccprf 
[póm granàdį] 
> melegrànesfp | póm granàccprf 
[póm granàdį] 

melagranàtasms →(melagràna) 
melagrànosms →(melogràno) 
melamìnasfs →(melamìna) 
melamìnicoams →(melammìnico) 
melammìnasfs (sos) | melamina° (ita) 

[=] 
melammìnicoams | che l’derìa de la 

melaminalcge* [che‘l deriva dela 
malamina] 

melampìrosms (nat) | ↓ 
BS: èrba castegnéraprf [èrbȧ 
casteǧnérȧ] 

melàmposms →(impàla) 
melaṇcolìasfs (maliṇconìa) | → 
melaṇcólicoams (maliṇcònico) | → 
melaṇconìasfs →(maliṇcolìa) 
melaṇcónicoams →(melaṇcólico) 
1mélangeagtv/smsi (fra) /melà~ž/ (tes) | 

← /melànž/ 
2mélangeagtv/smsi (fra) /melà~ž/ (colóri) 

| ← /melànž/, mes-ciansa* 
[mescjansa] 

3mélangeagtv/smsi (fra) /melà~ž/ (ali) | ← 
/melànž/, café/ciocolata/barbaiada 
co la panaprf* 
[café/čocolata/barbajada co la pana], 
café/ciocolata/barbaiada col cào de 
làcc/caodelàtprf* 
[café/čocolata/barbajada col 
cavodelàtį/cavodelàt] 

melanìnasfs | melanina° (ita) [=] 
melanòmasms | càncher/tümùr a/de la 

pèlprf* [caŋcher/tümúr ala/dela pèl] 
melanẓànasfs (nat) (ali) | maresà 

[marexà], maregià [mareǧà], 
melansana° (ita) [=] 
BS: marengiàna [marenǧanȧ], 
melansàna (ita) [melansanȧ] 

1melàrevtr (colpìre con un làncɨo di 
méle) | ciapà a póm (mars)prf* [cjapà 
a póm (mars)] 

2melàrevtr (derìdere, dileggɨàre, 
1schernìre) | → 

1melàrịosms (alveàre) | → 
2melàrịosms 

(caratterìstico/pròprịo/tìpico del 
mịèle) | de la méllcge* [dela mél], 
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(→caratterìstico) de la mélprf* 
[(→caratterìstico) dela mél] 

melàssasfs (ali) | melassa° (ita) 
[melasa] 
BS: melòtsms [=] 

melàssosms →(melàssa) 
1melàtasfs (cólpo infèrto scaglɨàndo 

una méla) | cólp/culp dacc col tirà ü 
pómprf* [cólp/culp dadį col tirà ü’ 
póm] 

2melàtasfs (sos) (ali) | melata° (ita) [=] 
1melàtoams/vppms (colpìto con un làncɨo 

di méle) | ciapàt a póm (mars)prf* 
[cjapàd a póm (mars)] 

2melàtoams/vppms (1derìṣo, dileggɨàto, 
1schernìto) | → 

3melàtoams (mịelàto) | → 
melatonìnasfs | melatonina° (ita) [=] 
melàzzosms →(melàsso) 
mèlesms (mịèle) | → 
mêléesfsi (fra) /melé/ | ← →(mìschịa) 
melensàgginesfs | melénda [=] 
melensaménteavb | in manéra 

(→melènsa)* [in manéra 
(→melènsa)] 

1melènsoams (gòffo, 3tàrdo) | → 
2melènsoams (attònito, 2baṣìto) | → 
3melènsoams (2impersonàle, insùlso, 

scɨòcco, 3scipìto) | → 
+meléttasfs (pìccola méla) | pomìsms 

[pomí] 
melétosms | cap/teré 

coltïàt/coltüràt/piantàt/pientàt a 
piante de pómprf* [cap/teré 
coltivàd/coltüràd/pjantàd/pjentàd a 
pjante de póm] 
BS: pomér [=] 

melìacasfs →(albicòcca) 
1mèlicasfs (mais) | → 
2mèlicasfs (saggìna) | → 
3mèlicasfs (poeṣìa lìrica destinàta a 

èssere cantàta) | poeséa lìrica 
destinada a èss cantadaprf* [poęxéą 
lírica destinada a ès cantada], poeséa 
lìrica per ol cantprf* [poęxéą lírica 
per ol cant] 

1mèlicoams (relatìvo al gènere della 
mèlica) | de la poeséa lìrica 
destinada a èss cantadalcge* [dela 
poęxéą lírica destinada a ès 
cantada], de la poeséa lìrica per ol 
cantlcge* [dela poęxéą lírica per ol 
cant] 

2mèlicoams/sms (chi/poèta che compóne 
mèliche) | ü/chèl/poéta che 
l’scriv/iscrìv i poesée lìriche 
destinade a èss cantadeprf* 
[ű’/chèl/poéta che‘l scriv i poęxéę 
líriche destinade a ès cantade ‹› 
ű’/chèl/poéta che‘liscrív i poęxéę 
líriche destinade a ès cantade], 
ü/chèl/poéta che l’scriv/iscrìv i 
poesée lìriche per ol cantprf* 
[ű’/chèl/poéta che‘l scriv i poęxéę 

líriche per ol cant ‹› ű’/chèl/poéta 
che‘liscrív i poęxéę líriche per ol 
cant] 
+-aafs/sfs | öna/chèla/poetèssa/persuna 
che la scriv i poesée lìriche 
destinade a èss cantadeprf* 
[őna/chèla/poętèsa/persuna che‘la 
scriv i poęxéę líriche destinade a ès 
cantade], 
öna/chèla/poetèssa/persuna che la 
scriv i poesée lìriche per ol cantprf* 
[őna/chèla/poętèsa/persuna che‘la 
scriv i poęxéę líriche per ol cant] 

melicónesms →(mais) 
melifìllosms →(melìssa) 
melìforoams →(mellìfero) 
mèligasfs →(1mèlica), →(2mèlica) 
melìnasfs | melina° (ita) [=] 
melìssasfs (nat) | èrba limunsinaprf 

[èrba limunsina] 
BS: èrba limonsìnaprf [èrbȧ 
limonsinȧ] 

melissòfagoams →(apìvoro) 
1melissografìasfs (descrizịóne delle 

àpi) | descrissiù di àeprf* [descrisjú 
di ave] 

2melissografìasfs (trattàto di 
apicoltùra) | tratàt sö 
l’aleamènt/aleamét de àeprf* [tratàt 
söl alevamènt/alevamét de ave] 

1mèlleoams (che vịène impịegàto dalle 
àpi nella produzịóne del mịèle: di 
nèttare) | che l’vé 
impiegàt/dorvàt/dovràt/üsàt di àe 
per la prodüssiù de la mélprf* [che‘l 
vé impjegàd/dorvàd/dovràd/üxàd di 
ave per la prodüsjú dela mél] 

2mèlleoams (che ha le caratterìstiche 
del mịèle) | che l’gh’à i caràter del 
mélprf* [che‘l g’à i carater dela mél] 

melléttasfs (mélma) | → 
mellìfagoams | che l’sa/se nütre/nütréss 

de mélprf* [che‘l sa/se nűtre/nütrés 
de mél], che l’mangia/màia mélprf* 
[che‘l manǧa/maja mél], maiadùr de 
mélprf* [majadúr de mél] 

1mellìferoams (che prodùce il mịèle: di 
insètto) | che l’fà/prodüs la mélprf* 
[che‘l fa/prodűx la mél] 

2mellìferoams (che prodùce il nèttare: 
di pịànta) | che l’fà/prodüs ol 
nètareprf* [che‘l fa/prodűx ol nètare] 

mellificàrevtr | fà/prodüs/prodüsì la 
mélprf* [fà/prodűx/prodüxí la mél] 

mellificàtoams/vppms | facc/prodüsìt la 
mélprf* [fadį/prodüxíd la mél] 

mellificazịónesfs | prodüssiù de la 
mélprf* [prodüsjú dela mél] 

mellifluaménteavb | con d’öna manéra 
de fà/parlà afetada/dolsòtaprf* 
[condöna manéra de fà/parlà 
afetada/dolsòta] 

mellifluitàsfsi | manéra de fà/parlà 
afetada/dolsòtaprf* [=] 

mellìfluoams | dolsòt [=] 
BS: dolsös [dolsős] 

mellìtoams (dólce, gradévole, 
melòdico, melodịóso, soàve: di 
sụòno) | → 

1mellonàgginesfs (ottuṣità) | → 
2mellonàgginesfs (idịozìa, 

stupidàggine) | → 
3mellonàgginesfs 

(azịóne/idèa/conversazịóne 
gòffa/scɨòcca) | 
assiù/idéa/conversassiù 
impassada/malpràtega/(→scɨòcca)prf
* [asjú/idéa/conversasjú 
impasada/malpràtega/(→scɨòcca)] 

1mélmasfs (sos) | mèlma [=], bèlma [=] 
BS: mèlma [mèlmȧ] 

2mélmasfs (abbruttiménto, corruzịóne, 
vìzịo) | → 

3mélmasfs (2fèccɨa) | → 
1melmositàsfsi (l’èssere melmóso) | → 
2melmositàsfsi (faṇgosità) | → 
1melmósoams (faṇgóso, 

ricopèrto/spòrco di mèlma) | 
melmùs [melmúx], belmùs [belmúx] 
BS: melmùs [melmúx] 

2melmósoams (deprimènte, 4sqụàllido: 
di ambịènte) | → 

mélosms (nat) (àlbero) | pianta de 
pómprf [pjanta de póm] 
BS: pianta de pómprf [pjantȧ de 
póm] 
- cotógnolcst (nat) (àlbero) | pianta de 
póm codògn [pjanta de póm 
codòǧn/codòįn] 
BS: pianta de póm codógn [pjantȧ 
de póm codóǧn] 

melocotógnosms →(mélo cotógno) 
melodìasfs | melodéa [melodéą] 

BS: melodìa [melodíȧ] 
melòdicasfs (insịème di nòrme sulla 

melodìa) | melòdica* [=] 
1melodicaménteavb (secóndo le nòrme 

della melodìa) | segónd i nòrme de 
la melodéa* [segónd i nòrme dela 
melodéą] 

2melodicaménteavb (melodịosaménte, 
muṣicalménte) | → 

melòdicoams | melòdech°* (ita)(lad) 
[melòdeg] 

1melodịosaménteavb (in mòdo 
melodịóso) | in manéra melodiusa* 
[in manéra melodjuxa] 

2melodịosaménteavb (muṣicalménte) | 
→ 

melodịositàsfsi | melodiosità° (ita) 
[melodjoxità], melodiusità° (ita) 
[melodjuxità], melodiosetà* 
[meldojoxetà], melodiusetà* 
[meldojuxetà] 

melodịósoams | melodiùs°* (ita)(lad) 
[melodjúx] 

1melodìstasttv (chi àma la mùṣica 
melòdica) | melodista° (ita) [=], 
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melodésta* [=], ü/chèl che l’ga/ghe 
piàs la müsica melòdegaprf* [ű’/chèl 
che‘l ga/ghe pjax la műxica 
melòdega], öna/chèla/persuna che la 
ga/ghe piàs la müsica melòdegaprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la ga/ghe 
pjax la műxica melòdega] 

2melodìstasttv (cantànte/compoṣitóre di 
mùṣica melòdica) | melodista° (ita) 
[=], melodésta* [=], 
cantànt/cantante/composidùr/compo
sitùr de müsica melòdegaprf* 
[cantànt/cantante/compoxidúr/comp
oxitúr de műxica melòdega], 
cantanta/cantante/composidura/com
positura de müsica melòdegaprf* 
[cantanta/cantante/compoxidura/co
mpoxitura de műxica melòdega] 

melodràmmasms | melodrama° (ita) 
[=], melodràm* [=], òperasfs [=], 
övrasfs [ővra] 
- gɨocósolcst →(òpera bùffa) 
> da melodràmmalcag | de 
melodrama* (ita) [=] 

melodrammaticaménteavb | in manéra 
(→melodrammàtica)* [in manéra 
(→melodrammàtica)], con tóno 
(→melodrammàtico)* [con tóno 
(→melodrammàtico)] 

melodrammaticitàsfsi →(teatralità) 
1melodrammàticoams (relatìvo al 

melodràmma, 
caratterìstico/pròprịo/tìpico del 
melodràmma) | melodramàtico° (ita) 
[=], melodramàtech* 
[melodramateg], de melodramalcge* 
(ita) [=], (→caratterìstico) del 
melodramaprf* [(→caratterìstico) del 
melodrama] 

2melodrammàticoams (1artificɨóso, 
enfàtico, 3eṣageràto, teatràle) | 
melodramàtico° (ita) [=], 
melodramàtech* [melodramateg], 
→ 

3melodrammàticoams (caratteriẓẓàto 
da avveniménti patètici) | 
melodramàtico° (ita) [=], 
melodramàtech* [melodramateg], 
caraterisàt de (→avveniménti) 
patétechprf* [caraterixàd de 
(→avveniménti) patétec] 

melòfoboams/sms | (ü/chèl) che l’ga/ghe 
piàs mia la müsicaprf* [(ű’/chèl) 
che‘l ga/ghe pjax mią la műxica], 
(ü/chèl) che l’òdia la müsicaprf* 
[(ű’/chèl) che‘l òdja la műxica], 
(ü/chèl) che l’gh’à in öde la 
müsicaprf* [(ű’/chèl) che‘l g’à in őde 
la műxica] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
ga/ghe piàs mia la müsicaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la ga/ghe 
pjax mią la műxica], 
(öna/chèla/persuna) che la òdia la 

müsicaprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la òdja la műxica], 
(öna/chèla/persuna) che la gh’à in 
öde la müsicaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à in 
őde la műxica] 

1melogranàtosms (melogràna) | → 
2melogranàtosms (melogràno) | → 
melogrànosms (nat) | póm granàtprf 

[póm granàd] 
BS: pómgranàt [póm granàd] 

melòmaneagtv/sttv →(muṣicòmane) 
melomanìasfs →(muṣicomanìa) 
melonàịosms | cap/teré 

coltïàt/coltüràt/piantàt/pientàt a 
melùprf* [cap/teré 
coltivàd/coltüràd/pjantàd/pjentàd a 
melú] 
BS: milunéra [milunérȧ] 

1meloncèllosms (salvastrèlla) | → 
2meloncèllosms (pìccolo melóne) | 

melunsì° [melunsí] 
1melónesms (nat) (ali) | melù [melú] 

BS: melù [melú], milù [milú] 
2melónesms (persóna gòffa e scɨòcca) 

→(1gaglɨòffo), →(mammalùcco) 
melossmsi (lat) /mèlos/ | poeséa 

destinada a èss compagnada de la 
müsicaprf* [poęxéą destinada a ès 
compagnada dela műxica] 

meloterapìasfs →(muṣicoterapìa) 
meltdownsmsi →(melt-down) 
1melt-downlcst (ing) /méltdaφn/ 

(fuṣịóne del nòccɨolo) | ← 
/meldàųn/, füsiù del reatùr* (ita) 
[füxjú del reątúr] 

2melt-downlcst (ing) /méltdaφn/ (cròllo 
finanzịàrịo) | ←/meldàųn/ →(2crac) 

melting potlcst (ing) /méltiŋ påt/ | ← 
/mèltiŋ pòt/, mes-ciòtsms [mescjòt], 
mes-ciansa [mescjansa] 

meltonsmsi (ing), (ita) /mèlton/ 
(1follóne) | → 

mèmbrasfp | còrpsms [=] 
membrànasfs (stràto sottìle ed elàstico 

di materịàle/tessùto) | membrana°* 
(ita)(lad) [=], pelesina* [pelexina], 
pelisina* [pelixina] 

1membranàceoams (costituìto da una 
membràna) | costitüìt d’öna 
(→membràna)prf* [costitüíd d’öna 
(→membràna)] 
BS: membranùs [membranúx] 

2membranàceoams (che ha struttùra, 
fórma e consistènza di membràna) | 
che l’gh’à strütüra, furma e 
consistènsa de (→membràna)prf* 
[che‘l g’à strütűra, furma e 
consistènsa de (→membràna)] 

membranifórmeams | che l’gh’à aspèt, 
furma e caràter de (→membràna)prf* 
[che‘l g’à aspèt, furma e carater de 
(→membràna)] 

membranósoams →(membranàceo) 

membrànzasfs →(memòrịa), 
→(ricòrdo) 

membràrevtr →(2evocàre), 
→(rammentàre) 

membràtoams/vppms →(2evocàto), 
→(rammentàto) 

1membratùrasfs (complèsso delle 
mèmbra) →(complessịóne), 
→(còrpo) 

2membratùrasfs (struttùra) | → 
1mèmbrosms (pène degli animàli) | 

pissàcc [pisàč] 
2mèmbrosms (pène dell’ụòmo) | picio 

[pičo], pécio [péčo], pénco [péŋco], 
bìgol [bigol], mèmbro (ita) [=], laùr 
[lavúr], pìciol [pičol], osèl [oxèl] 
- del bambìnolcst | picài [picàį], 
picaì [picaí], pimpinèlasfs° [=] 
BS: pissì [pisí] 

3mèmbrosttv (3affilịàto, appartenènte, 
sòcɨo) | →, mèmber* [=] 
+-asfs | → 

4mèmbrosms (pàrte) | → 
5mèmbrosms (còrpo, corporatùra, 

mèmbra) | → 
membrùtoams →(robùsto) 
1memoràbileagtv (commemoràbile a 

lùṇgo) | memoràbel° (ita) 
[memorabel], che l’sarà 
comemoràt/regordàt per tat (tép)prf* 
[che‘l sarà comemoràd/regordàd per 
tat (tép)], dègn de èss regordàt per 
tat (tép)prf* /-t/ [dègn/dèįn de ès 
regordàd per tat (tép)], dègn de 
regordansa/regórdoprf*/ [dègn/dèįn 
de regordansa/regórdo] 

2memoràbileagtv (indimenticàbile) | → 
1memorabiliasfs (lat) /memorabílja/ 

(evènti/fàtti/vicènde dégne di èssere 
ricordàti) | (→evènti)/facc/vicènde 
dègn de èss regordàccprf* 
[(→evènti)/fatį/vicènde dègn/dèįn 
de ès regordàdį] 

2memorabiliasfs (lat) /memorabílja/ 
(òpere/personàggi divenùti oggètto 
di cùlto) | òpere/övre/personagi 
deentàcc/dientàcc/dïentàcc2^ ogèt de 
cultoprf* [òpere/ővre/personagi 
deventàdį/diventàdį ogèt de culto] 

memorabilitàsfsi | caràter de chèl che 
l’gh’à de èss regordàtprf* [carater de 
chèl che‘l g’à de ès regordàd] 

memorabilménteavb | in manéra 
(→memoràbile)* [in manéra 
(→memoràbile)] 

memoràndoams →(memoràbile) 
memorandumsmsi (lat) /memoràndum/ 

| ←, memoriàl [memorjàl] 
memoràrevtr →(ricordàre) 
1memoratìvoams (inerènte alla facoltà 

menmònica) | che l’sa/se riferéss a 
la facoltà de regordàprf* [che‘l sa/se 
riferés ala facoltà de regordà], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ la facoltà 
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de regordàprf* [che‘l 
rigyarda/revarda la facoltà de 
regordà] 

2memoratìvoams (commemoratìvo) | 
→ 

memoràtoams/vppms →(ricordàto) 
1mèmoreams (che consèrva un ricòrdo 

vìvo e duratùro) | che l’regórda 
sèmperprf* [che‘l regórda sèmper], 
che l’sa/se regórda sèmperprf* [che‘l 
sa/se regórda sèmper] 

2mèmoreams (che non diméntica) | che 
l’desmèntega/dösmèntega miaprf* 
[che‘l dexmèntega/döxmèntega mią] 

3mèmoreams (rìcco di memòrịe: di 
lụògo) | pié/réch de memòrieprf* 
[pjé/réc de memòrje] 

memorévoleagtv →(memoràbile) 
1memòrịasfs (facoltà della ménte di 

conservàre/ricordàre/ridestàre 
nozịóni ed esperịènze del passàto; 
idèa/immàgine di còse/fàtti/persóne 
che rèsta imprèssa nella ménte; 
ricòrdo che una persóna làscɨa di sé 
ai pòsteri; ricòrdo, oggètto che fa 
ricordàre) | memòria [memòrja] 
BS: memòria [memòrjȧ] 
- a brève tèrminelcst | memòria a 
bréve tèrmine° (ita) [memòrja a 
bréve tèrmine], memòria a cört/cürt 
tèrmen* [memòrja a cőrt/cűrt 
tèrmen] 
- a lùṇgo tèrminelcst | memòria a 
lungo tèrmine° (ita) [memòrja a 
luŋgo tèrmine], memòria a lóngh 
tèrmen* [memòrja a lóŋg tèrmen] 
- centràlelcst | memòria centràl°* 
(ita) [memòrja centràl] 
- di lavórolcst →(memòrịa centàle) 
- stòricalcst | memòria stòrica° (ita) 
[memòrja stòrica], memòria 
stòrega* [memòrja stòrega] 
> a memòrịalcav | a 
memòria/mènt/mét/* [a 
memòrja/mènt/mét] 
BS: a mènt [=] 
> alla memòrịa dilcpr | a la memòria 
de* [ala memòrja de] 
> in memòrịa dilcpr | in memòria 
de* [in memòrja de] 
> per memòrịalcav | per memòria* 
[per memòrja], per mia 
desmentegà/dösmentegà* [per mią 
dexmentegà/döxmentegà] 

2memòrịasfs (fàtto/personàggɨo che 
mèrita un ricòrdo imperitùro; òpera 
autobiogràfica; brève sàggɨo, 
resocónto dei lavóri di un 
coṇgrèsso; unità di sistèma 
informàtico destinàta a ricévere e 
conservàre dàti; ògni dispoṣitìvo in 
gràdo di memoriẓẓàre istruzịóni; 
mnemònica) | memòria°* [memòrja] 

3memòrịasfs (nòta che sèrve a 
ricordàre) →(appùnto), 
→(memorandum), →(nòta) 

4memòrịasfs (nùca) | → 
memorialsmsi (ing) /mǝmǒriǝl/ | ← 

/memòrjal/ 
1memorịàlesms (lìbro/raccòlta di 

memòrịe, memorandum, resocónto 
su evènti/fàtti/vicènde accadùte, 
resocónto di notìzịe su determinàti 
argoménti; promemòrịa) | memoriàl 
[memorjàl] 

2memorịàleagtv (che ricòrda, 
commemoratìvo) | che l’regórdaprf* 
[che‘l regórda], → 
BS: memoriàl [memorjàl] 

memorịalìstasttv | memorialista° (ita) 
[memorjalista], memorialésta* 
[memorjalésta], aütùr/scritùr de 
memoriàiprf* [aütúr/scritúr de 
memorjàį], 
aütura/aütrice/scritura/scritrice de 
memoriàiprf* 
[aütura/aütrice/scritura/scritrice de 
memorjàį] 

memorịalìsticasfs | memorialìstica° 
(ita) [memorjalística] 

memorịalìsticoams | memorialìstico° 
[memorjalístico], memorialéstech* 
[memorjalésteg], di memorialistilcge* 
[di memorjalisti], de la 
memorialìsticalcge* [dela 
memorjalística] 

memorịósoams | che l’gh’à buna 
memòriaprf* [che‘l g’à buna 
memòrja] 

1memoriẓẓàrevtr (imprìmere nella 
memòrịa) | memorisà° (ita) 
[memorixà], imparà a memòriaprf* 
[imparà a memòrja], magasinà vià 
[magaxinà vja] 

2memoriẓẓàrevtr (registràre dàti in una 
memòrịa informàtica) | memorisà° 
(ita) [memorixà] 

1memoriẓẓàtoams/vppms (imprèsso nella 
memòrịa) | memorisàt° (ita) 
[memorixàd], imparàt a memòriaprf* 
[imparàd a memòrja], magasinàt vià 
[magaxinàd vja] 

2memoriẓẓàtoams/vppms (registràto dàti 
in una memòrịa informàtica) | 
memorisàt° (ita) [memorixàd] 

memoriẓẓatóresms →(memòrịa) 
memoriẓẓazịónesfs | memorisassiù° 

(ita) [memorixasjú], magasinà 
viàvbst* [magaxinà vja] 

1ména/mènasfs (complòtto, 1intrìgo, 
raggìro, tràma) | → 

2ména/mènasfs (il condùrre, il menàre) 
| → 

menabòsmsi | menabò° (ita) [=] 
menadìtosmsi | ↓ 

> a menadìtolcav | a menadìcc [a 
menadítį/menadídį] 

BS: a menadìt/menadìcc [a 
menȧdít/menȧdítį] 

menagesmsi (fra) /menàž/ | ← 
menagɨónesfs →(menazịóne) 
menagràmosttv →(ịettatóre) 
menàlesms (3càvo, 1fùne) | → 
1menàrevtr (condùrre, portàre; 

perméttere di raggɨùngere; 
agitàre/mụòvere rapidaménte) | 
menà [=] 
- il can per l’aịalcvb | dà d’intènd 
(a)dóma/nóma de gioedé [dà 
d’intènd (a)dóma/nóma de ǧovedé] 
- il torrónelcvb →(2scoccɨàre) 
- in lùṇgolcvb →(menàre per le 
lùṇghe) 
- la polèntalcvb →(mestàre la 
polènta) 
- le mànilcvb | menà i mà° [menà i 
ma’] 
- per il nàsolcvb | menà per ol nas° 
[menà per ol nax] 
- per le lùṇghelcvb →(4rimandàre), 
→(ritardàre) 

2menàrevtr (gụidàre un veìcolo, 
portàre) | guidà [gyidà], portà° [=] 

3menàrevtr (trascinàre, travòlgere) | → 
4menàrevtr (cauṣàre, provocàre) | → 
5menàrevtr (indùrre, portàre) | → 
6menàrevtr (dirìgere, gụidàre, 

1indirizzàre) | → 
7menàrevtr (1trascórrere, vìvere) | → 
8menàrevtr (2assestàre) | → 
9menàrevtr (1malmenàre, 2picchịàre) | 

→ 
10menàrevtr (masturbàre) | → 
11menàrevintr (perméttere di 

raggɨùngere) | menà* [=] 
menàrlavvb | menàla [menala] 
menàrmelavvb | menàmla [menamla] 
menaròlasfs →(tràpano a 

màno/manovèlla) 
menarròstosms →(girarròsto) 
menàrselavvb | fàla lónga [fala lóŋga] 
menàrsivpi | menàs* [=] 
menàtasfs | menada°* [=] 
menàtoams/vppms | menàt [menàd] 

- il can per l’aịalcvb | dacc d’intènd 
(a)dóma/nóma de gioedé [dadį 
d’intènd (a)dóma/nóma de ǧovedé] 
- il torrónelcvb →(2scoccɨàto) 
- in lùṇgolcvb →(menàto per le 
lùṇghe) 
- la polèntalcvb →(mestàto la 
polènta) 
- le mànilcvb | menàt i mà° [menàd i 
ma’] 
- per il nàsolcvb | menàt per ol nas° 
[menàd per ol nax] 
- per le lùṇghelcvb →(4rimandàto), 
→(ritardàto) 

2menàtoams/vppms (gụidàto un veìcolo, 
portàto) | guidàt [gyidàd], portàt° 
[portàd], purtàt° [purtàd] 
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3menàtoams/vppms (trascinàto, travòlto) | 
→ 

4menàtoams/vppms (cauṣàto, provocàto) | 
→ 

5menàtoams/vppms (indótto, portàto) | → 
6menàtoams/vppms (1dirètto, gụidàto, 

1indirizzàto) | → 
7menàtoams/vppms (1trascórso, vissùto) | 

→ 
8menàtoams/vppms (2assestàto) | → 
9menàtoams/vppms (1malmenàto, 

2picchịàto) | → 
10menàtoams/vppms (masturbàto) | → 
11menàtoams/vppms (1permésso di 

raggɨùngere) | menàt* [menàd] 
menatóịoams/vppms | menadùr 

[menadúr], bastù [bastú] 
- della polèntalcst →(1mestóne) 

1mènda (cólpa, difètto, 2erróre) | → 
2mènda (risarciménto) | → 
1mendàceagtv (bugɨàrdo, simulatóre) | 

→ 
2mendàceagtv (1ambìguo, iṇgannévole, 

insincèro) | → 
3mendàceagtv (non corrispondènte a 

verità, 1fàlso) | che l’corispónd mia a 
la (v)erità/realtàprf* [che‘l corispónd 
mią ala verità/realtà], → 

4mendàceagtv (fallàce, illuṣòrịo) | → 
1mendaceménteavb (in mòdo 

mendàce) | in manéra (→mendàce)* 
[in manéra (→mendàce)] 

2mendaceménteavb (falsaménte, 
iṇgannevolménte) | → 

mendàcɨasfs →(mendacità) 
mendàcɨosms →(bugìa), →(cólpa), 

→(menzógna), →(peccàto) 
mendacitàsfsi →(l’èssere mendàce) 
mendàrevtr →(corrèggere), 

→(emendàre) 
mendàrsivpi →(corrèggersi), 

→(ravvedérsi) 
1mendàtoams/vppms (1corrètto, 

emendàto) | → 
2mendàtoams/vppms (ravvedùto) | → 
mendicànteagtv/sttv (accattóne, 

1mendìco) | → 
1mendicàrevtr (chịèdere per 

elemòṣina) | spitocà [=], spitucà [=], 
sircà sö [sircà ső] 

2mendicàrevtr (chịèdere con 
insistènza) | spitocà [=], spitucà [=] 

3mendicàrevintr (chịèdere l’elemòṣina) 
| indà/andà a fà baià i càprf 
[indà/andà a fà bajà i ca’], indà/andà 
a sircà söprf* [indà/andà a sircà ső], 
indà/andà a bàtelaprf [indà/andà a 
bàtela] 

1mendicàtoams/vppms (chịèsto per 
elemòṣina) | spitocàt [spitocàd], 
spitucàt [spitucàd], sircàt sö [sircàd 
ső] 

2mendicàtoams/vppms (chịèsto con 
insistènza) | spitocàt [spitocàd], 
spitucàt [spitucàd] 

3mendicàtoams/vppms (chịèsto 
l’elemòṣina) | indàcc/andàcc a fà 
baià i càprf [indàdį/andàdį a fà bajà i 
ca’], indàcc/andàcc a sircà söprf* 
[indàdį/andàdį a sircà ső], 
indàcc/andàcc a bàtelaprf 
[indàdį/andàdį a bàtela] 

mendicicòmịosms →(ospìzịo di carità) 
1mendicitàsfsi (l’èssere mendìco) | → 
2mendicitàsfsi (miṣèrịa, povertà) | → 
3mendicitàsfsi (insịème dei 

mendicànti) | complèss di 
(→mendicànti)prf* [complèss di 
(→mendicànti)] 

1mendìcoams/sms (che/chi è costrétto a 
mendicàre per potér vìvere) | 
mèndech [mèndeg], sircòtsms [=], 
(ü/chèl) che l’va/và a bàtelaprf 
[(ű’/chèl) che‘l va a bàtela] 
BS: poarèt [povarèt], poarì [povarí], 
pitòc [=], petòc [=] 
-aafs/sfs | mèndega [=], sicòta* [=], 
(öna/chèla/persuna) che la va/và a 
bàtelaprf [(őna/chèla/persuna) che‘la 
va a bàtela] 
BS: poarèta [povarètȧ], poarìna 
[povarinȧ], pitòca [pitòcȧ], petòca 
[petòcȧ] 

2mendìcoams (2dissaṇgụàto, mìṣero, 
pòvero) | → 

mendósoams →(difettóso), 
→(imperfètto), →(lacunóso) 

menefreghìṣmosms | menefreghismo° 
(ita) [menefreghixmo], 
menefreghésem* [menefreghéxem] 

menefreghìstasttv | menefreghista° 
(ita) [menefreghista], 
menefreghésta* [=] 

1Meneghìnonppm (màschera di Milàno; 
personàggɨo della Commèdịa 
dell’Àrte) | Meneghì [Meneghí] 

2meneghìnosms (figurànte in màschera; 
immàgine/pupàzzo che lo raffigùra) 
| meneghì [meneghí] 

3meneghìnoams/sms 
(1milanéṣe/milanéṣe) | → 
-aafs/sfs | → 

4meneghìnosms (2milanéṣe/milanéṣe) | 
→ 

1menestrèllosms (di córte) | cantastòrie 
de córt(e)prf* [cantastòrje de córt(e)] 

2menestrèllosms (di spettàcoli pùbblici) 
| cantastòrie* [cantastòrje] 
+-asfs | cantastòrie* [cantastòrje] 

menhirsmsi (eso), (ita) /mènir/ /menír/ | 
←, megalite° (ita) [=] 

menìngisfp (cervèllo, intelligènza) | → 
meningìtesfs | meningite° (ita) [=] 

BS: mal de la nóna [mal delȧ nónȧ] 
menìscosms (pàrte anatòmica di 

còrpo/ginòcchịo) | menisco° (ita) [=] 

mènnoams →(1inètto) 
ménoagtv/avb/prep/sms | méno [=], manch 

[maŋc] 
BS: mén [=], manc [maŋc] 
CE: méno [=] 
CO: méen [mên] 
- màlelcint | méno mal! [=] 
- che màilcav →(mèn che méno) 
- che nịèntelcav →(nịènte), →(nùlla) 
> alla méno péggɨolcav →(alla bèll’e 
mèglɨo) 
> a méno chelccn →(1fụorché) 
> a méno dilccn | fò/föra de° [fò/főra] 
> in mén che non si dìcalcav 
→(veloceménte), 
→(velocissimaménte) 
> in méno dilcav | de méno° [=] 
> mén che ménolcav →(tànto méno) 
> 1méno chelcpr (2fụorché) | → 
> 2méno chelcav (non tànto) | mia 
tat* [mią tat] 
> per lo ménolcav →(perloméno) 
> pịù o ménolcav | piö o 
méno/manch° [pjő o méno/maŋc] 
> tànto ménolcav →(neàṇche) 

menomàbileagtv | che s’pöl 
(→menomàre)prf* [che s’pől 
(→menomàre)], che l’pöl (v)èss 
(→menomàto)prf* [che‘l pől ès 
(→menomàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→menomàto)] 

menomàleintz →(méno màle) 
1menomaménteavb (minimaménte) | 

→ 
2menomaménteavb (per nùlla) | per 

negót(a)/nigót(a)/nagót(a)* [=] 
1menomàrevtr (rèndere pịù pìccolo) 

→(rimpiccolìre) 
2menomàrevtr (far apparìre pịù 

pìccolo/eṣìguo) | 
someà/sömeà/parì/(v)èd/(v)edì piö 
pìcol/pissèn féss/fissprf* [fà 
someà/sömeà/parí/vèd/vedí pjő 
picol/pisèn fés/fis] 

3menomàrevtr (danneggɨàre 
fiṣicaménte) | danesà/danegià in del 
còrpprf* [danexà/daneǧà indel còrp] 

4menomàrevtr (danneggɨàre dal pùnto 
di vìsta moràle) | danesà/danegià in 
del moràlprf* [danexà/daneǧà indel 
moràl], danesà/danegià in de 
l’ànemprf* [danexà/daneǧà indel 
anem] 

3menomàrevintr (diminuìre, 1ridùrsi) | 
→ 

menomàrsivpi →(1scemàre) 
1menomàtoams/vppms (réso pịù pìccolo) 

→(rimpiccolìto) 
2menomàtoams/vppms (fàtto apparìre pịù 

pìccolo/eṣìguo) | facc 
someà/sömeà/parì/(v)èd/(v)edì piö 
pìcol/pissèn féss/fissprf* [fadį 
someà/sömeà/parí/vèd/vedí pjő 
picol/pisèn fés/fis] 
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3menomàtoams/vppms (danneggɨàto 
fiṣicaménte) | danesàt/danegiàt in 
del còrpprf* [danexàd/daneǧàd indel 
còrp] 

4menomàtoams/vppms (danneggɨàto dal 
pùnto di vìsta moràle) | 
danesàt/danegiàt in del moràlprf* 
[danexàd/daneǧàd indel moràl], 
danesàt/danegiàt in de l’ànemprf* 
[danexàd/daneǧàd indel anem] 

3menomàtoams/vppms (diminuìto, 
9ridótto) | → 

4menomàtoams/vppms (1scemàto) | → 
5menomàtoams/sms (3handicappàto, 

invàlido) | menomàt° (ita) 
[menomàd], segnàt°* [seǧnàd] 
BS: menomàt (ita) [menomàd], 
segnàt [seǧnàd] 
TV: acidentàt [acedentàd] 
-aafs/sfs | menomàda° (ita) 
[menomadȧ], segnàda°* [seǧnadȧ] 
BS: menomàda (ita) [menomadȧ], 
segnàda [seǧnadȧ] 
TV: acidentada [=] 

menomazịónesfs | menomassiù° (ita) 
[menomasjú] 

mènomosms →(mìnimo) 
menopàuṣasfs | menopàusa° (ita) 

[menopaųxa] 
1mènsasfs (tàvola a cùi ci si sịède per 

mangɨàre; 
organiẓẓazịóne/struttùra/locàle 
adibìti alla preparazịóne e al 
consùmo dei pàsti; rèndita spettànte 
a un véscovo) | mènsa [=] 
- frugàlelcst | mènsa/tàola di poerècc 
[mènsa/tàvola di poverètį] 

2mènsasfs (pàsto) | → 
1mensìleagtv (relatìvo al mése) | mensìl 

[mensíl], de töcc i mislcge [de tőtį i 
mix], del mislcge* [del mix], de ògne 
mislcge* [de òǧne mix] 
TV: mensìl [mensíl] 

2mensìleagtv (che dùra un mése) | 
mensìl [mensíl], che l’düra ü misprf* 
[che‘l dűra ü’ mix] 

3mensìleagtv (che si rinnòva/verìfica 
ògni mése) | mensìl [mensíl], che 
l’sa/se rinòa/verìfica ògne misprf* 
[che‘l sa/se rinòva/verífica òǧne 
mix], che l’sa/se rinòa/verìfica töcc i 
misprf* [che‘l sa/se rinòva/verífica 
tőtį i mix] 

4mensìleagtv (che vịène pagàto/riscòsso 
ògni mése) | mensìl [mensíl], che 
l’vé pagàt/scödìt ògne misprf* [che‘l 
vé pagàt/scödíd òǧne mix], che l’vé 
pagàt/scödìt töcc i misprf* [che‘l vé 
pagàd/scödíd tőtį i mix] 

5mensìleagtv (che vịène pubblicàto ògni 
mése) | mensìl [mensíl], che l’vé 
pöblicàt ògne misprf* [che‘l vé 
pöblicàd òǧne mix], che l’vé 

pöblicàt töcc i misprf* [che‘l vé 
pöblicàd tőtį i mix] 

6mensìlesms (stipèndịo) | mensìl* 
[mensíl], mis° [mix] 

mensilitàsfsi | mensilità° (ita) [=] 
mensilménteavb | ògne mis* [òǧne 

mix], al mis* [al mix], mis per mis* 
[mix per mix] 

mènsolasfs (pịàno oriẓẓontàle fissàto a 
paréte; sostégno genèrico) | mìsola 
[míxola], mènsola (ita) [=] 
BS: galètsms [=], mezölsms [mexől], 
mezöla [mexőlȧ] 

+mensolìnasfs (pìccola mènsola) | 
misolina [mixolina], mensulina° 
(ita) [=] 

1méntasfs (nat) | mènta [=] 
BS: mènta [mèntȧ] 
- piperìtalcst (nat) | ↓ 
BS: èrba diaulìna [èrbȧ djavulinȧ] 

2méntasfs (sos) (essènza aromàtica; 
aròma di tàle essènza) | mènta* [=] 

mentàleagtv | mentàl°* (ita)(lad) [=] 
mentalitàsfsi | mentalità° (ita) [=], 

mentaletà* [=] 
1mentalménteavb (soltànto con la 

ménte o col pensịèro, sénza/sènza 
proferìre paròla) | (a)dóma/nóma co 
la mènt/mét* [(a)dóma/nóma cola 
mènt/mét], (a)dóma/nóma col 
pensér* [=], sènsa dì öna paròla* 
[sènsa dí öna paròla] 

2mentalménteavb (per qụànto 
concèrne/rigụàrda la ménte) | per 
chèl che l’riguarda/reàrda/rearda3^ 
la mènt/métprf* [per chèl che‘l 
rigyarda/revarda la mènt/mét] 

mentàstrosms (nat) | mènta 
salvàdega/saàdega/selvàdegaprf [=] 

1méntesfs (complèsso delle facoltà 
intellettuàli e psìchiche; sède 
dell’attività del pensịèro; 
intelligènza; attenzịóne, pensịèro; 
memòrịa; chi organìẓẓa e dirìge 
un’imprésa) | mét [=], mènt [=] 
> a méntelcav | a memòria* [a 
memòrja] 

2méntesfs (attitùdine, dispoṣizịóne) | → 
3méntesfs (intenzịóne, propòṣito, 

volontà) | → 
4méntesfs (insịème delle dispoṣizịóni 

moràli) | complèss di disposissiù 
moràiprf* [complès di dispoxisjú 
moràį] 

5méntesfs (insịème delle 
conoscènze/idèe) | complèss di 
conossènse/idéeprf* [complès di 
conosènse/idéę] 

6méntesfs (persóna intelligènte e 
genịàle) | ü inteligènt e geniàlprf* [ű’ 
inteligènt e genjàl], öna/persuna 
inteligènt(a) e geniàlprf* 
[őna/persuna inteligènt(a) e genjàl] 

1mentecattàgginesfs (l’èssere 
mentecàtto) | → 

2mentecattàgginesfs 
(comportaménto/discórso da 
mentecàtto) | 
at/assiù/comportamét/discórs/parlà 
de interdèt/imbesüìtprf* 
[at/asjú/comportamét/discórs/parlà 
de interdèt/imbexüíd] 

mentecàttoams/sms | interdèt°* [=], 
imbesüìt°* [imbexüíd] 
-aafs/sfs | interdèta* [=], imbesüida* 
[imbexüida] 

mentìnasfs (ali) | mentìsms [mentí], 
mentina° (ita) [=] 

+mentìnosms (pìccolo ménto) | 
barbossì [barbosí], barbussì* 
[barbusí] 

1mentìrevintr (affermàre il fàlso, negàre 
il véro) | cöntà/cüntà (sö) di 
(→falsità) 
(→fandònịe)/(→menzógne)prf* 
[cöntà/cüntà (ső) di (→falsità) 
(→fandònịe)/(→menzógne)] 

2mentìrevintr (tràrre in iṇgànno) 
→(iṇgannàre) 

3mentìrevintr (maṇcàre alla paròla dàta) 
| èss mia de paròlaprf* [ès mią de 
paròla] 

4mentìrevintr (1fìngere, simulàre) | → 
1mentìtovppms (affermàto il fàlso, 

negàto il véro) | cöntàt/cüntàt (sö) di 
(→falsità) 
(→fandònịe)/(→menzógne)prf* 
[cöntàd/cüntàd (ső) di (→falsità) 
(→fandònịe)/(→menzógne)] 

2mentìtovppms (tràtto in iṇgànno) 
→(iṇgannàto) 

3mentìtovppms (maṇcàto alla paròla 
dàta) | èss mia stacc de paròlaprf* [ès 
mią stadį de paròla] 

4mentìtovppms (1fìnto, simulàto) | → 
5mentìtoams (1fàlso, 5fìnto, simulàto) | 

→ 
1mentitóreams/sms (che/chi 

ménte/mentìsce) | (ü/chèl) che 
l’(→ménte/mentìsce)prf* [(ű’/chèl) 
che‘l (→ménte/mentìsce)] 
-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→ménte/mentìsce)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→ménte/mentìsce)] 

2mentitóreams/sms (bugɨàrdo, fàlso, 
ṣleàle) | (ü/chèl) che l’è 
(→bugɨàrdo)/fals/(→ṣleàle)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l è 
(→bugɨàrdo)/fals/(→ṣleàle)] 
-trìceafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che 
l’è (→bugɨàrda)/falsa/(→ṣleàle)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è 
(→bugɨàrda)/falsa/(→ṣleàle)] 

3mentitóreams (caratteriẓẓàto da 
menzógna) →(fàlso), 
→(menzognèro) 
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méntosms | barbóss [barbós] 
BS: barbós [=] 
-ntìnosms | barbossì [barbosí], 
barbussì* [barbusí] 
- agùzzolcst | baslèta [baxlèta] 
- lùṇgolcst →(1bàẓẓa), →(baẓẓóne) 
> cólpo al méntolcst | ↓ 
BS: barbossàda [barbosadȧ] 
> dóppịo méntolcst | pèterasfs [=] 

mentonịèroams | del barbósslcge* [del 
barbós] 

1mèntoresms (consiglɨère fidàto) | 
consigliér/conseér de fidüciaprf* 
[consiǧlér/conseér de fidűča] 

2mèntoresms (gụìda sàggɨa e patèrna) 
→(1gụìda), →(1maéstro/maèstro) 

3mèntoresms (compàgno fedéle) | 
compàgn fedélprf* 
[compàǧn/compàįn fedél] 

mentovàrevtr →(menzịonàre), 
→(nominàre), →(ricordàre) 

1mentovàtoams/vppms (menzịonàto, 
nominàto, ricordàto) | → 

2mentovàtoams (suddétto) | → 
1méntrecngz (intànto che) | ↓ 

- chelccn | mèntre (che) [=], intàt che 
[intàt che ‹› intàcché], bèl che [=], 
quan(do) che [cyan’/cyando che], in 
sto de mès che [in ‘stó de mèx che] 
BS: entàt/entànt che [=], fratànt che 
[=] 
CE: antànt che [=], calivià che 
[calivjà che] 
CO: inntàant che [intǎnt che] 
> nel méntre chelccn | quan(do) 
(che) [cyan’/cyando (che)], in del 
momènt che [indel momènt che] 

2méntrecngz (fiṇché, fintantoché) | → 
3méntrecngz (invéce) | → 
menusmsi (fra) / mǝnű/, (ita) /menú/ | 

← 
menùsmsi →(menu) 
menzịonàrevtr | (fà) regordàprf* [=] 
menzịonàtoams/vppms | facc regordàprf* 

[fadį regordà], regordàt* [regordàd] 
menzịónesfs | mensiù [mensjú] 
1menzógnasfs (falsità) | futa [=], 

impiante [impjante] 
BS: bózia [bóxjȧ], bósgia [bóxǧȧ] 

2menzógnasfs (abitùdine a mentìre) | 
abitüdine a (→mentìre)prf* 
[abitüdine a (→mentìre)] 

1menzognèroams (bugɨàrdo) | che l’dis 
(→menzógne)prf* [che‘l dix 
(→menzógne)], bösiàrd /-t/ 
[böxjàrd], bösiér [böxjér] 

2menzognèroams (che non corrispónde 
a verità, che contịène menzógne) | 
→ 

3menzognèroams (fàlso, illuṣòrịo, 
iṇgannévole) | → 

mèosms (babbèo, miṇchịóne) | → 
+-asfs | → 

meraménteavb →(essenzịalménte), 
→(puraménte), →(sempliceménte) 

1meravìglɨasfs (sentiménto vìvo e 
improvvìṣo di stupóre/sorprésa) | 
marvéa [marvéą], maraéa 
[maravéą], meravéia [meravéja] 
BS: maraèa [maravèą] 
> 1a meravìglɨalcav (ottimaménte) | 
→ 
> 2a meravìglɨalcav (in mòdo da 
meraviglɨàre) | in manéra de 
maravéia* [in manéra de maravejà] 
> è una meravìglɨa!lcint | l’è ü canù! 
[‘l è ü’ canú!] 

2meravìglɨasfs (còsa/evènto/persóna 
che sùscita stupóre) | marvéa* 
[marvéą], maraéa* [maravéą], 
meravéia* [meravéja] 

3meravìglɨasfs (il provocàre 
meravìglɨa) | caösà/caüsà/provocà 
marvéa/maraéa/meravéiavbprf* 
[caöxà/caüxà/provocà 
marvéą/maravéą/meravéja] 

meraviglɨàrevtr | maraveià [maravejà] 
meraviglɨàrsivpi | marveiàs [marvejàs], 

fàs marvéa/maraéa/meravéiaprf [fàs 
marvéą/maravéą/meravéja], restà 
[=] 

1meraviglɨàtoams/vppms (destàto 
meravìglɨa; provocàto un sentiménto 
di meravìglɨa e stupóre) | maraveiàt 
[maravejàd] 

2meraviglɨàtoams/vppms (provàto 
meravìglɨa; èssere stàto préso da 
meravìglɨa) | marveiàt [marvejàd], 
facc marvéa/maraéa/meravéiaprf 
[fadį marvéą/maravéą/meravéja], 
restàt [restàd] 

3meraviglɨàtoams (pịèno di meravìglɨa; 
stupìto) | pié de 
marvéa/maraéa/meravéiaprf* [pjé de 
marvéą/maravéą/meravéja], → 
BS: ciarìt [cjaríd], amiràt [amiràd] 

4meraviglɨàtoams (che rivéla 
meravìglɨa/stupóre) | che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
marvéa/maraéa/meravéiaprf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
marvéą/maravéą/meravéja], che l’fà 
(v)èd/(v)edì 
marvéa/maraéa/meravéiaprf* [che‘l 
fa vèd/vedí 
marvéą/maravéą/meravéja] 

meraviglɨosaménteavb | in manéra 
meravigliusa* [in manéra 
meraviǧluxa], in manéra de fà/desdà 
marvéa/maraéa/meravéiaprf* [in 
manéra de fà/dexdà 
marvéą/maravéą/meravéja] 

1meraviglɨósoams (che sùscita 
meravìglɨa/stupóre; che désta/sùscita 
ammirazịóne; magnìfico, stupèndo; 
dégno di lòde, ammirévole) | 

meravigliùs [meraviǧlúx], 
maravigliùs* [maraviǧlúx] 

2meraviglɨósoams (vivìssimo, mólto 
intènso) | càrech/fórt/fòrt/intèns 
féss/fissprf* [careg/fórt/fòrt/intèns 
fés/fis] 

3meraviglɨósoams (spaventóso) | → 
4meraviglɨósosms (cɨò che sùscita 

meravìglɨa) | chèl che l’dèsda/fà 
marvéa/maraéa/meravéiaprf* [che‘l 
dèxda/fa marvéą/maravéą/meravéja] 

mercadàntesttv →(mercatànte) 
1mercantàrevintr (fàre il mercànte, 

eṣercitàre il commèrcɨo) | fà ol 
(laurà/mestér del) mercàntprf* [fà ol 
(lavurà/mestér del) mercànt], 
esercità la professiù del mercàntprf* 
[exercità la profesjú del mercànt], 
esercità ol comèrcioprf* [exercità ol 
comèrčo], esercità la mercatüraprf* 
[exercità la mercatűra] 

2mercantàrevtr (contrattàre, 
mercanteggɨàre, 1negozịàre) | → 

1mercatàtoams/vppms (fàtto il mercànte, 
eṣercitàto il commèrcɨo) | facc ol 
(laurà/mestér del) mercàntprf* [fadį 
ol (lavurà/mestér del) mercànt], 
esercitàt la professiù del mercàntprf* 
[exercitàd la profesjú del mercànt], 
esercitàt ol comèrcioprf* [exercitàd 
ol comèrčo], esercitàt la 
mercatüraprf* [exercitàd la 
mercatűra] 

2mercantàtoams/vppms (contrattàto, 
mercanteggɨàto, 1negozịàto) | → 

1mercàntesms (chi eṣèrcita il 
commèrcɨo) | mercànt [=], marcànt 
[=] 
BS: mercànt [=] 
- ambulàntelcst →(mercɨàịo 
ambulànte), →(mercatànte) 
- da pòcolcst | mercantèl [=] 
- di cavàllilcst →(cavallàịo) 
- di formàggi/làrdi/salùmilcst 
→(pizzicàgnolo) →(pizzicaròlo) 
- di grànolcst →(2granatìno) 
- di maịàli/pòrcilcst →(2porcàịo), 
→(porcàro) 
- di schịàvilcst | mercànt/marcàntde 
schiavi°* (ita) [mercànt/marcàntde 
schjavi] 
-éssasfs | mercanta* [=], marcanta* 
[=], dòna/fómna/moér del 
mercànt/marcàntprf* [=] 
BS: mercànta* [mercantȧ] 

2mercàntesms (chi mìra escluṣivaménte 
al pròprịo tornacónto econòmico) | 
mercànt°* [=], marcànt°* [=] 
-éssasfs | mercanta* [=], marcanta* 
[=] 

1mercanteggɨàrevintr (eṣercitàre il 
commèrcɨo, fàre il commercɨànte) | 
fà ol (laurà/mestér del) 
comerciàntprf* [fà ol (lavurà/mestér 
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del) comerčànt], esercità la 
professiù del comerciàntprf* 
[exercità la profesjú del comerčànt] 

2mercanteggɨàrevtr (contrattàre, 
trattàre) | → 

3mercanteggɨàrevtr (1speculàre) | → 
4mercanteggɨàrevtr (fàre mercàto) 

→(véndere) 
1mercanteggɨàtoams/vppms (eṣercitàto il 

commèrcɨo, fàtto il commercɨànte) | 
facc ol (laurà/mestér del) 
comerciàntprf* [fadį ol 
(lavurà/mestér del) comerčànt], 
esercitàt la professiù del 
comerciàntprf* [exercitàd la profesjú 
del comerčànt] 

2mercanteggɨàtoams/vppms (contrattàto, 
trattàto) | → 

3mercanteggɨàtoams/vppms (1speculàto) | 
→ 

4mercanteggɨàtoams/vppms (fàtto 
mercàto) →(vendùto) 

mercantéscoams | de 
mercànt/marcàntlcge* [=] 

mercantìleagtv | mercantìl [mercantíl], 
mercantile (ita) [=] 

mercantilìṣmosms | mercantilismo° 
(ita) [mercantilixmo], 
mercantilésem* [mercantiléxem], 
comportamét/mentalità de 
mercànt/marcàntprf* [=] 

1mercantilìstaagtv (mercantilìstico) | 
→ 

2mercantilìstasttv 
(fautóre/segụàce/sostenitóre del 
mercantilìsmo) | mercantilista° (ita) 
[=], mercantilésta* [=] 

1mercantilìsticoams (relatìvo al 
mercantilìṣmo, relatìvo ai 
mercantilìsti) | mercantilìstico° (ita) 
[mercantilístico], mercantilìstech* 
[mercantilistec], del 
mercantilismolcge* [del 
mercantilixmo], del 
mercantilistalcge* [=] 

2mercantilìsticoams (mercantésco, 
mercantìle) | → 

1mercanzìasfs 
(manufàtto/11prodótto/mèrce oggètto 
di compravéndita/scàmbịo) | 
marcanséa [marcanséą] 

2mercanzìasfs (insịème di oggètti di 
scàrso valóre) →(cɨanfruṣàglɨa) 

1mercàrevintr (1mercanteggɨàre) | → 
2mercàrevtr (fàre oggètto di 

commèrcɨo) →(compràre), 
→(véndere) 

3mercàrevintr (2procaccɨàrsi, 
procuràrsi) | → 

4mercàrevtr (contrassegnàre il 
bestịàme con un fèrro rovènte) 
→(2marchịàre) 

mercatàleagtv | de(l) marcàt/mercàtlcge* 
[=] 

mercatàntesttv | ü/chèl/òm che l’fà i 
marcàcc/mercàccprf* [ű’/chèl/òm 
che‘l fa i marcàtį/mercàtį], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la fà i marcàcc/mercàccprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la fa i marcàtį/mercàtį], 
(v)endidùr del marcàt/mercàtprf* 
[vendidúr del marcàt/mercàt], 
(v)endidura del marcàt/mercàtprf* 
[vendidura del marcàt/mercàt] 

1mercatìnosms (pìccolo mercàto; 
mercàto dell’uṣàto e 
del’antiqụarịàto, mercàto delle 
pùlci) | mercatì°* (ita) [mercatí] 

2mercatìnosms (baṇcarelìsta, venditóre 
ambulànte) | → 
+-asfs | → 

3mercatìnoams/sms (persóna dai mòdi 
grossolàni/volgàri) | (ü) 
grossolà/materiàl/zacùprf* [(ű’) 
grosolà/materjàl/xacú] 
+-aafs/sfs | (öna/persuna) 
grossolana/materiala/zacunaprf* 
[(őna/persuna) 
grosolana/materjala/xacuna] 

mercatìsticasfs →(marketing) 
1mercàtoams/vppms (1mercanteggɨàto) | 

→ 
2mercàtoams/vppms (fàtto oggètto di 

commèrcɨo) →(compràto), 
→(vednùto) 

3mercàtoams/vppms (1procaccɨàto, 
procuràto) | → 

4mercàtoams/vppms (contrassegnàto il 
bestịàme con un fèrro rovènte) 
→(2marchịàto) 

5mercàtosms (attività/lụògo di cómpra 
e di véndita; commèrcɨo/tràffico 
illécito/immoràle, mercimònịo) | 
marcàt [=], mercàt° [=] 
BS: mercàt [=] 
-tìnosms | mercatì°* (ita) [mercatí] 
+-tónesms | mercadù [mercadú] 
- Comùne Europèolcst →(MEC) 
- dei càmbilcst | mercato dei cambi° 
(ita) [=], marcàt/mercàt di cambe* 
[=] 
- del danàro/denàrolcst | mercato 
del denaro° (ita) [=], marcàt/mercàt 
del danér* [marcàt/mercàt del 
danér] 
- del lavórolcst | mercato del lavóro° 
(ita) [=], marcàt/mercàt del laurà* 
[marcàt/mercàt del lavurà] 
- delle pùlcilcst →(1mercatìno) 
- finanzịàrịolcst | marcàt/mercàt 
finansiàre°* (ita) [marcàt/mercàt 
finansjare] 
- lìberolcst | mercato lìbero° (ita) 
[mercato líbero], marcàt/mercàt 
líber* [marcàt/mercàt liber] 
- mobilịàrelcst | mercato mobiliare° 
(ita) [mercato mobiljare], 

marcàt/mercàt mobiliàr* 
[marcàt/mercàt mobiljàr] 
- mondịàlelcst | marcàt/mercàt 
mondiàl°* (ita) [marcàt/mercàt 
mondjàl] 
- nérolcst | mercato néro° (ita) [=], 
marcàt/mercàt négher/nìgher* 
[marcàt/mercàt négher/nigher] 
BS: borsanéra [bórsȧnérȧ] 
> a bụòn mercàtolcav | a bù 
marcàt/mercàt [a bu marcàt/mercàt], 
a bù présse/prése [a bu prése/préxe] 
> mercàti generàlilcst | mercati 
generali° (ita) [=], marcàcc/mercàcc 
generài* [marcàtį/mercàtį generàį] 

6mercàtosms (lụògo di confuṣịóne e 
rumóre; riunịóne periòdica di 
compratóri/venditóri/grossìsti; pùnto 
d’iṇcóntro tra domànda e offèrta; 
andaménto delle contrattazịóni, 
complèsso delle attività 
econòmiche) | marcàt* [=], mercàt°* 
[=] 

+mercatónesms (grànde/gròsso 
mercàto) | mercadù [mercadú] 

mercatùrasfs | mercatüra [mercatűra] 
1mèrcesfs (bène di scàmbịo) | mèrce° 

(ita) [=], ròba [=], artìcol [articol], 
gèner [=] 

2mèrcesfs (bène, valóre spirituàle) | →, 
valùr spirtüàlprf* [valúr spiritüàl] 

3mèrcesfs (facoltà dello spìrito) | 
facoltà del spéret/spìretprf* [facoltà 
del spéret/spiret] 

1mercésfsi (prèmịo, ricompènsa, 
riconosciménto) | → 

2mercésfsi (benemerènza, mèrito) | → 
3mercésfsi (compassịóne, miṣericòrdịa, 

pịetà) | → 
4mercésfsi (càṣo fortunàto, fortùna) | 

cas(o) (→fortunàto)prf* [cax(o) 
(→fortunàto)], → 

5mercéprep (per càuṣa di, per mèrito di) 
| → 
- alcpr →(per càuṣa di), →(per 
effètto di) 

6mercéintz (gràzịe) | → 
1mercédesfs (compènso, ricompènsa) | 

mercéde [=], merséde [=] 
2mercédesfs (mèrito) | → 
3mercédesfs (miṣericòrdịa, pịetà) | → 
4mercédesfs (bontà, 1gràzịa) | → 
1mercenarịaménteavb (conspìrito 

mercenàrịo) | con spéret/spìret de 
mercenare* [con spéret/spiret de 
mercenare] 

2mercenarịaménteavb (venalménte) | 
→ 

1mercenàrịoams/sms (dipendènte, 
lavoratóre) | → 

2mercenàrịoams/sms (che/chi eṣèrcita il 
mestịère delle àrmi al servìzịo di 
qụalcùno; che/chi agìsce/òpera al 
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sólo fìne di gụadàgno, prezzolàto) | 
mercenare°* (ita) [=] 

3mercenàrịoams (commercɨàle) | → 
4mercenàrịoams (eṣegụìto dịètro 

compènso) | 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt per i 
sólccprf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd per i 
sóldį], facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt 
per ü compèns(o)prf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd per ü’ 
compèns(o)] 

5mercenàrịoams (che concède i pròpri 
favóri sessuàli a pagaménto) | de 
(→prostitùta)lcge* [de (→prostitùta)] 

6mercenàrịoams (relatìvo alla 
prostituzịóne) | del mestér di 
(→prostitùte)lcge* [del mestér di 
(→prostitùte)] 

mercerìasfs | mercerìa° (ita) 
[merceríą], merceréa* [merceréą] 

merchandisersfsi/smsi (ing) 
/mǝcǝndàįṡǝ(r)/ | ← /merčandàįs̒er/ 

merchandisingsmsi (ing) /mǝcǝndàįṡiŋ/ 
| ← /merčandàįs̒in/ 

mercɨàịosms (chi vénde artìcoli di 
mercerìa) | massàder [masader], 
ü/chèl/òm che l’gh’à sö öna 
mercerìaprf* [ű’/chèl/òm che‘l g’à ső 
öna merceríą] 
BS: mercandèl* [=] 
VSM: mas-ciadro [masčadro] 
- ambulàntelcst | piglòt [=], 
masciàder [mašader], cràmer* 
[cramer], refenìstola [refenístola] 
BS: mercandèl [=], pegolòt [=], 
scossaröl [scosaről], marsàdec 
[marsadec], palér [=] 
VB: marsér [=] 
-asfs | massadra* [masadra], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la gh’à sö öna mercerìaprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la g’à ső öna merceríą] 
BS: mercandèla [mercandèlȧ] 
VSM: mas-ciadra* [masčadra] 
- ambulàntelcst | piglòta* [=], 
masciadra* [mašadra], cràmer* 
[cramer], refenìstola* [refenístola] 
BS: mercandèla* [mercandèlȧ], 
pegolòta* [pegolòtȧ], scossaröla* 
[scosarőlȧ], marsàdeca* 
[marsàdecȧ], paléra* [palérȧ] 
VB: marséra* [=] 

mercɨàịòlosms →(mercɨàịo) 
+-asfs → 

mercɨàrosms →(mercɨàịo) 
+-asfs → 

mercimònịosms | comèrcio disonèst e 
mia lécetprf* [comèrčo dixonèst e 
mią lécet] 

mercoledìsmsi | mercoldé [=], 
mercordé [=] 
BS: mercoldé [=] 

CE: merculdé [=], merculedé [=] 
CO: merculedé [=] 
- delle Cénerilcst | 
Mercoldé/Mercordé di Sènder 
[Mercoldé/Mercordé di Sènder] 

mercorèllasfs →(marcorèlla) 
1mercurịàleagtv (che contịène 

mercùrịo) | che l’conté/contègn° 
mercürioprf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn mercűrjo], 
che l’conté/contègn° arzènt vivprf* /-
f/ [che‘l conté/contèǧn/contèįn 
arxènt viv] 

2mercurịàlesms (solènne rimpròvero) | 
→ 

1mercurịànoams (relatìvo al pịanéta 
Mercùrịo) | del pianét(a) 
Mercüriolcge* [del pjanét(a) 
Mercűrjo], de Mercüriolcge* [de 
Mercűrjo] 

2mercurịànosms (abitànte di Mercùrịo) 
| abitànt/abitadùr/paisà de 
Mercürioprf* [abitànt/abitadúr/paįxà 
de Mercűrjo] 
-asfs | abitànt/abitadura/paisana de 
Mercürioprf* 
[abitànt/abitadura/paįxana de 
Mercűrjo] 

mercurìferoams →(1mercurịàle) 
1Mercùrịonpcm/nppm (pịanéta; dìo grèco, 

personàggɨo mitològico) | Mercürio° 
(ita) [Mercűrjo], Mercüre* 
[Mercűre], Mercöre* [Mercőre] 

2mercùrịosms (sos) | mercürio 
[mercűrjo], arzènt viv /-f/ [arxènt 
viv] 
BS: arzènt viv /-f/ [arxènt viv] 

mercurocròmo/mercurocrómosms 
(sos) | mercüriocròmo° (ita) 
[mercürjocròmo] 

1mèrdasfs (sos) | mèrda [=] 
BS: mèrda [mèrdȧ] 

2mèrdasfs (persóna spregévole) 
→(merdàccɨa) 

3mèrdasfs (còsa di nessùn valóre) 
→(1bagattèlla), →(2biràcchịo) 

4mèrdaintz (per esprìmere diṣappùnto) | 
mèrda!° [=] 

merdàccɨasfs (persóna spregévole) | ü 
(→1spregévole)prf* [ű’ 
(→1spregévole)], öna/persuna 
(→1spregévole)prf* [őna/persuna 
(→1spregévole)], lasarù [laxarú] 

merdàịoams | löch/pòst pié de 
mèrdaprf* [lőg/pòst pjé de mèrda] 

+1merdìnasfs (sos) (pìccola mèrda, 
pìccolo escreménto) | smerdèlsms 
[xmerdèl], smerdölsms [xmerdől] 

+2merdìnasfs (sos) (persóna 
spregévole e insidịósa) | smerdèlsms 
[xmerdèl], smerdölsms [xmerdől], 
smerdèlasfs* [xmerdèl], smerdölasfs* 
[xmerdőla] 

+merdónasfs (sos) (gròssa mèrda, 
gròsso escreménto) | merduna* [=] 

1merdósoams (imbrattàto di 
escreménti) | pié de mèrdaprf [pjé de 
mèrda], spórch/stóss de mèrdaprf* 
[spórc/stós de mèrda] 
BS: cagù [cagú] 

2merdósoams (ignòbile, spregévole) | 
→ 
BS: cagù [cagú] 

3merdósoams (brùtto, scadènte, 
ṣgradévole) | → 

merèndasfs (ali) | marènda [=], 
merènda° [=] 
BS: merènda [merèndȧ] 
-ndìnasfs (ali) | marendìsms 
[marendí], marendina [=] 
-ndónesms (ali) | marendù* 
[marendú] 

merendàrevtr | marendà [=] 
merendàtoams/vppms | marendàt 

[marendàd] 
merendìnasfs (ali) | marendìsms 

[marendí], marendina [=] 
1merendónesms (scansafatìche) | → 

+-asfs | → 
2merendónesms (ali) (làuta merènda) | 

marendù* [marendú] 
merenguesmsi (spa) /meréŋghe/ | ← 

/merèŋghe/ 
1meretrìcesfs (prostitùta) | móna [=], 

slandruna [xlandruna], lüa [lűva], 
(v)aca [vaca] 
BS: mezàna [mexanȧ], slandrùna 
[xlandrunȧ] 

2meretrìcesfs (bène illuṣòrịo) | bé 
ilüsòreprf* [=] 

3meretrìcesfs (invìdịa) | → 
1meretrìcɨoams (da/di meretrìce, 

caratterìstico/pròprịo/tìpico delle 
meretrìci, relatìvo alle meretrìci) | de 
(→1meretrìce)lcge* [de 
(→1meretrìce)], (→caratterìstico) di 
(→1meretrìci)lcge* [(→caratterìstico) 
di (→1meretrìci)] 

2meretrìcɨosms (càsa di tollerànza) | → 
3meretrìcɨosms (prostituzịóne) | → 
mèrgerevtr →(affondàre), 

→(immèrgere) 
mèrịasfs | löch/pòst frèsch e 

ombregiàtprf* [lőg/pòst frèsc e 
ombreǧàd] 

meridịànasfs (struménto per 
determinàre l’óra in bàṣe alla 
poṣizịóne del sóle) | meridiana 
[meridjana] 

1meridịànoams (relatìvo al 
meẓẓogɨórno) | del mesdélcge* [del 
mexdé] 

2meridịànoams (chịàro, luminóso) | → 
3meridịànosms 

(astronòmico/geogràfico) | 
meridiano° (ita) [meridjano], 
meridià* [meridjà] 
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1meridịonàleagtv (che è a sud, del sud, 
che provịènde dal sud, relatìvo al 
sud) | meridionàl [meridjonàl], 
meridiunàl° [meridjunàl], del 
sudlcge* [=], de zó [de xó], del 
meridiùlcge [del meridjú], che l’vé 
del sud/meridiùprf* [che‘l vé del 
sud/meridjú] 
BS: meridionàl* [meridjonàl], 
meridiunàl* [meridjunàl] 

2meridịonàleagtv/sttv (italịàno del sud) | 
meridionàl [meridjonàl], (ü) del 
sud/meridiùlcge* [(ű’) del 
sud/meridjú], (ü) de zó [(ű’) de xó], 
giargianéssms°* [ǧarǧanéx], terùsms 
[terú], (öna/persuna) del 
sud/meridiùlcge* [(őna/persuna) del 
sud/meridjú], (öna/persuna) de zó 
[(őna/persuna) de xó], 
giargianésasfs* [ǧarǧanéxa], terunasfs 
[=] 
BS: giargianés [ǧarǧanéx], 
giargianésa [ǧarǧanéxȧ] 

meridịonalìtàsfsi (l’èssere 
meridịonàle) | → 

1meridịonalménteavb (vèrso 
meridịóne, a sud) | vèrs 
sud/meridiù* [vèrs sud/meridjú], a 
sud/meridiù* [a sud/meridjú] 

2meridịonalménteavb (secóndo il 
caràttere, le uṣànze e i mòdi tìpici 
dei meridịonàli) | segónd ol caràter, i 
üsanse e i manére particolàr di 
meridionài* [segónd ol carater, i 
üxanse e i manére particolàr di 
meridjonàį] 

1meridịónesms (l’insịème dei territòri 
situàti a sud) | meridiù [meridjú] 

2meridịónesms (sud geogràfico) | 
meridiù* [meridjú] 

3meridịónesms (Bàssa Itàlịa, Itàlịa del 
Sud, Itàlịa meridịonàle) | → 

meriggɨàrevintr | 
(→1riposàre)/(→2riposàre) in d’ü 
löch/pòst frèsch e ombregiàt a 
mesdéprf* 
[(→1riposàre)/(→2riposàre) indü’ 
lőg/pòst frèsc e ombreǧàd a mexdé] 

meriggɨàtovppms | 
(→1riposàto)/(→2riposàto) in d’ü 
löch/pòst frèsch e ombregiàt a 
mesdéprf* 
[(→1riposàto)/(→2riposàto) indü’ 
lőg/pòst frèsc e ombreǧàd a mexdé] 

1merìggɨosms (meẓẓogɨórno) | → 
2merìggɨosms (1àcme, apogèo, àuge, 

cùlmine) | → 
3merìggɨosms (mèrịo, ómbra) | → 
merìṇgasfs (ali) | meringa [meriŋga], 

spumìglia° [spumiǧla] 
BS: spumùsms [spumú], spumìlia 
[spumiljȧ] 

meriṇgàtasfs (ali) | meringata° (ita) 
[meriŋgata] 

meriṇgàtoams | facc/guarnìt co la 
meringaprf* [fadį/gyarníd cola 
meriŋga] 

merino(s)ams/sms (eso) /meríno(s)/ | ← 
/meríno(ş)/, merìnos/merìnoss3^ 
[merinos] 

mèrịosms | löch/pòst ombregiàt del 
mesdéprf* [lőg/pòst ombreǧàd del 
mexdé] 

meritaménteavb →(meritataménte) 
meritàrevtr (èssere/pórsi in condizịóne 

di potér aspiràre a un/una 
aịùto/concessịóne/favóre/ricompèns
a/etc., dimostràrsi dégno; valére la 
péna; valére; procuràre, far ottenére; 
ottenère per pròpri mèriti; acqụistàre 
mèrito) | merità [=] 

meritàrsivpi | meritàs* [=] 
1meritataménteavb (secóndo il mèrito) 

| segónd ol mèret* [=] 
2meritataménteavb (gɨustaménte) | → 
3meritataménteavb (a ragɨóne) | a 

rasù/resù* [a raxú/rexú] 
1meritàtovppms (èssere stàto o 

pósto/pòsto in condizịóne di potér 
aspiràre a un/una 
aịùto/concessịóne/favóre/ricompèns
a/etc., dimostràto dégno; vàlso la 
péna; vàlso; procuràto, fàtto 
ottenére; ottenùto per pròpri mèriti; 
acqụistàto mèrito) | meritàt 
[meritàd] 

2meritàtoams (ottenùto secóndo il 
mèrito, gɨùsto) | meritàt* [meritàd], 
giöst* [ǧőst] 

meritévoleagtv | meritéol [meritévol] 
1meritevolménteavb (per gɨùsti motìvi, 

per fondàte ragɨóni) | per giöscc 
motìi* [per ǧőstį motivi], per 
fondade rasù/resù* [per fondade 
raxú/rexú] 

2meritevolménteavb 
(proporzịonalménte al mèrito o alla 
cólpa) | in proporsiù al mèret o a la 
cólpa/culpa* [in proporsjú al mèret 
o ala cólpa/culpa] 

1mèritosms (l’èssere dégno, l’aspiràre a 
un/una 
castìgo/lòde/riconosciménto/etc., 
dirìtto alla ricompènsa/stìma, 
acqụiṣìto in bàṣe alle pròprịe 
capacità o alle òpere compịùte; 
azịóne/qụalità che costituìsce un 
gɨùsto motìvo di 
stìma/lòde/riconosciménto/etc.; 
gɨùsta ricompènsa) | mèret [=] 
BS: mèrit [=] 
CA: mèret [=] 
> in mèritolcav | in mèret* [=] 
> in mèrito alcpr | in mèret a* [=] 
> per mèrito dilcpr | per mèret de* 
[=] 

2mèritosms (4nòccɨolo, sostànza) | → 
3mèritosms (1interèsse, uṣùra) | → 

4mèritosms (2meritàto) | → 
meritorịaménteavb | in manéra dègna 

de lóde/ricompènsa* [in manéra 
dèǧna de lóde/ricompènsa] 

meritòrịoams | dègn de 
lóde/ricompènsaprf* [dèǧn/dèįn de 
lóde/ricompènsa] 

1mèrlasfs (nat) | mèrla [=] 
2mèrlasfs (gɨórno) | ↓ 

> i gɨórni della mèrlacst | i dé d’la 
mèrla [i dé dla mèrla] 

1merlàṇgosms (coregóne) | → 
2merlàṇgosms (merlùzzo) | → 
merlànosms →(merlàṇgo) 
1merlàtoams (coronàto da mèrli: di 

castèllo/fortézza) | merlàt°* (ita) 
[merlàd] 

2merlàtoams (orlàto di dentèlli/frànge) 
→(3dentellàto), →(1frangɨàto) 

1merlatùrasfs (insịème dei mèrli di 
una muràglɨa di castèllo/fortézza) | 
merladüra* [merladűra] 

2merlatùrasfs (frastaglɨatùra) | → 
1merlettàịasfs (artigɨàna che 

confezịóna merlétti) | 
öna/chèla/dòna/fómna/artesana/artis
ana di agramàprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/artexana/arti
xana di agramà], 
öna/chèla/dòna/fómna/artesana/artis
ana/persuna che la 
confessiuna/fà/cüs/cus/laùra i 
agramàprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/artexana/arti
xana/persuna che‘la 
confesjuna/fa/cűx/cux/lavura i 
agramà] 
+-osms | ü/chèl/òm/artesà/artisà di 
agramàprf* [ű’/chèl/òm/artexà/artixà 
di agramà], ü/chèl/òm/artesà/artisà 
che l’confessiuna/fà/cüs/cus/laùra i 
agramàprf* [ű’/chèl/òm/artexà/artixà 
che‘l confesjuna/fa/cűx/cux/lavura i 
agramà] 

2merlettàịasfs (dònna che vénde 
merlétti/pìzzi) | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (v)ènd agramà/péssprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la vènd agramà/pés], (v)endidura de 
agramà/péssprf* [vendidura de 
agramà/pés] 

+-osms | ü/chèl/òm che l’vènd 
agramà/péssprf* [ű’/chèl/òm che‘l 
vènd agramà/pés], (v)endidùr de 
agramà/péssprf* [vendidúr de 
agramà/pés] 

merlettàrevtr | ornà/feità (sö) con di 
agramà/péssprf* [ornà/feįtà (ső) con 
di agramà/pés] 

1merlettàtoams/vppms (ornàto di 
merlétti/pìzzi) | ornàt/feitàt (sö) con 
di agramà/péssprf* [ornàd/feįtàd (ső) 
con di agramà/pés] 
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2merlettàtoams (gụarnìto di 
merlétti/pìzzi) | guarnìt de 
agramà/péssprf* [gyarníd de 
agramà/pés] 

3merlettàtoams (vestìto con àbiti ornàti 
di merlétti) | (v)estìt con d’ü àbet 
ornàt/feitàt (sö) con di agramàprf* 
[vestíd condü’ abet ornàd/feįtàd (ső) 
con di agramà] 

4merlettàtoams (che ha il profìlo 
dentellàto/frastaglɨàto: di edifìcɨo) | 
col profìl/profél 
(→3dentellàto)/(→2frastaglɨàto)prf* 
[col profìl/profél 
(→3dentellàto)/(→2frastaglɨàto)] 

1merlettatùrasfs (il merlettàre) | → 
2merlettatùrasfs (merlétto) | → 
1merléttosms (ornaménto a órlo) | 

agramà* [=] 
BS: pissèt [pisèt], pissitì [pisití], 
capesfp [=], capètesfp [=], capitìnesfp 
[capitine] 

2merléttosms (tessùto a tràma 
leggèra/leggịèra/leggɨèra e ràda) | 
agramà* [=] 

1merlìnosms (cordicèlla/funicèlla di 
cànapa) | reforsì [reforsí] 

2merlìnosms (pìro-pìro 
boscheréccɨo/culbịàṇco) | → 

1mèrlosms (nat) | mèrlo [=], mèrel [=], 
mèrol [=] 
BS: mèrlo del bèc zaldprf /-t/ [mèrlo 
del bèc xald], mèrlo de 
macia/sòca/spenàdaprf [mèrlo de 
mačȧ/sòcȧ/spenadȧ] 
- 1acqụaịòlocst (nat) | mèrla aquaröla 
[mèrla acyarőla] 
BS: mèrla caröla [mèrlȧ], carőlȧ], 
aquaröl [acyaről] 
- 2acqụaịòlocst (gallinèlla d’àcqụa) | 
→ 
-asfs (nat) | mèrla [=] 

2mèrlosms (persóna ingènua che si 
làscɨa iṇgannàre facilménte) | 
mèrlo°* [=], mèrel* [=], mèrol* [=], 
polastròt [=], polàster° [polaster], ü 
ingénüo che l’sa/se laga/lassa 
(→iṇgannàre) facilmèntprf* [ű’ 
ingénÿo che‘l sa/se laga/lasa 
(→iṇgannàre) facilmènt] 
-asfs | mèrla* [=], öna/persuna 
ingénüa che la sa/se laga/lassa 
(→iṇgannàre) facilmèntprf* 
[őna/persuna ingénÿa che‘la sa/se 
laga/lasa (→iṇgannàre) facilmènt] 

3mèrlosms (persóna sagàce e astùta che 
si fìnge ingènua) | ü (→1scàltro) e 
(→astùto) che l’fà finta/parì de èss 
ingénüoprf* [ű’ (→1scàltro) e 
(→astùto) che‘l fa finta/parí de ès 
ingénÿo], ü (→1scàltro) e (→astùto) 
che l’sa/se fà passà per ingénüoprf* 
[ű’ (→1scàltro) e (→astùto) che‘l 
sa/se fa pasà per ingénÿo] 

-asfs | öna/persuna (→1scàltra) e 
(→astùta) che la fà finta/parì de ès 
ingénüaprf* [őna/persuna (→1scàltra) 
e (→astùta) che‘la fa finta/parí de ès 
ingénÿa], öna/persuna (→1scàltra) e 
(→astùta) che la sa/se fà passà per 
ingénüaprf* [őna/persuna (→1scàltra) 
e (→astùta) che‘la sa/se fa pasà per 
ingénÿa] 

4mèrlosms (ripàro in muratùra 
caratterìstico/pròprịo/tìpico di 
castèlli/fortézze) | mèrlo° (ita) [=] 
BS: somezì [somexí] 

merlotagtv/smsi (fra) /meȓló/ (nat) (ali) | 
← /merlòt/ 

1merlòttosms (persóna astùta) 
→(astùto) 
+-asfs | → 

2merlòttosms (persóna ingènua e 
scɨòcca) | ü ingénüo e 
(→scɨòcco)prf* [ű’ ingénÿo e 
(→scɨòcco)] 
+-asfs | öna/persuna ingénüa e 
(→scɨòcca)prf* [őna/persuna ingénÿa 
e (→scɨòcca)] 

3merlòttosms (fìnto tónto) | fìnto 
(→tónto)prf* [fìnto (→tónto)] 
+-asfs | fìnta (→tónta)prf* [fìnta 
(→tónta)] 

4merlòttosms (nat) (mèrlo gɨóvane) | 
pìcol/pissèn de 
mèrlo/mèrel/mèrolprf* [picol/pisèn 
de mèrlo/mèrel/mèrol] 

1merlùzzosms (nat) | merlöss [merlős], 
bertagnì [bertaǧní] 
BS: merlüsso (ita) [merlűso] 
- seccàtolcst →(stoccafìsso) 

2merlùzzosms (persóna gòffa e 
impaccɨàta) →(6tórso) 
+-asfs | → 

3merlùzzosms (persóna scɨòcca e 
malaccòrta) | ü (→scɨòcco) e 
(→malaccòrto)prf* [ű’ (→scɨòcco) e 
(→malaccòrto)] 
+-asfs | öna/persuna (→scɨòcca) e 
(→malaccòrta)prf* [őna/persuna 
(→scɨòcca) e (→malaccòrta)] 

1mèroams (lìmpido, pùro) | → 
2mèroams (sfolgorànte, vìvido) | → 
3mèroams (non annacqụàto, 

1schịétto/schịètto: di vìno) | mia 
batesàt/daquàtlcop* [mią 
batexàd/dacyàd], mia slongàt xólcop* 
[mią xloŋgàd xó] 

3mèroams (sémplice) | → 
mèrtoams/sms →(mèrito) 
merzéintz/prep/sfsi →(mercé) 
merzédesfs →(mercéde) 
1mesàtasfs (àrco di tèmpo della duràta 

di un mése) | mesada [mexada], 
perìodo de tép d’ü misprf [periǫdo de 
tép d’ü’ mix] 

2mesàtasfs (pàga/stipèndịo di un mése) 
| mesada [mexada], stipèndio/paga 
mensìlprf* [stipèndjo/paga mensíl] 

mescalsmsi (mezcal) | → 
1méscerevtr (mescolàre) | → 
2méscerevtr (versàre da bére) 

→(3versàre) 
3méscerevtr (dàre in abbondànza) | dà 

in bondansa/bondéssiaprf* [dà in 
bondansa/bondésja] 

1méscersivpi (mescolàrsi, unìrsi) | → 
2méscersivpt (versàrsi da bére) | fàs 

fò/föra de bivprf /-f/ [fàs fò/főra de 
biv] 

3méscersivpt (affrontàrsi in 
combattiménto) | frontàs/fruntàs in 
combatimènt/combatimétprf* [=] 

1meschinaménteavb (grettaménte) | → 
2meschinaménteavb (maldestraménte) | 

→ 
meschinerìasfs →(meschinità) 
1meschinitàsfsi (l’èssere meschìno, 

grettézza, 1piccinerìa, 2piccolézza) | 
→ 

2meschinitàsfsi (l’èssere 
inadegụàto/insufficịènte/insufficɨènt
e) | → 

3meschinitàsfsi (l’èssere 
indigènte/mìṣero) | → 

4meschinitàsfsi 
(azịóne/discórso/pensịèro da 
persóna meschìna) | 
at/assiù/discórs/pensér de meschìprf* 
[at/asjú/discórs/pensér de meschí] 

1meschìnoams/sms (che/chi si tròva in 
condizịóni di grànde 
avversità/sofferènza; che/chi è in 
condizịóni diṣagɨàte/mìṣere/pòvere; 
che/chi è grétto) | meschì [meschí] 
-aafs/sfs | meschina* [=] 

2meschìnoams/sms (che/chi è ridótto in 
schịavitù) →(schịàvo) 
-aafs/sfs | → 

3meschìnoams (inadegụàto, 
insufficịènte/insufficɨènte, scàrso) | 
meschì [meschí] 

4meschìnoams (che rivéla grettézza 
d’ànimo, che rivéla ristrettézza 
mentàle) | meschì [meschí], mìser 
[mixer], pìcol [picol], pissèn [pisèn], 
pisèn [pixèn], picèn [=], sbris 
[xbrix] 

5meschìnoams (fịèvole, 1fịòco) | → 
meschìtasfs (moschèa) | → 
mesciàcqụasfs →(2acqụamanìle) 
mescìbileagtv | che s’pöl 

(→méscere)prf* [che s’pől 
(→méscere)] 

mesciròbasfs →(acqụamanìle) 
1méscitasfs (il 2méscere) | → 
2méscitasfs (baṇcóne di bar/osterìe) 

→(baṇcóne) 
3méscitasfs (bar, osterìa) | → 
mescitóresms (barìsta, òste) | → 
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-trìcesfs | → 
1mescɨùtoams/vppms (mescolàto) | → 
2mescɨùtoams/vppms (versàto da bére) 

→(3versàto) 
3mescɨùtoams/vppms (dàto in 

abbondànza) | dacc in 
bondansa/bondéssiaprf* [dadį in 
bondansa/bondésja] 

4mescɨùtoams/vppms (mescolàto, unìto) | 
→ 

5mescɨùtoams/vppms (versàto da bére) | 
facc fò/föra de bivprf /-f/ [fadį fò/főra 
de biv] 

6mescɨùtoams/vppms (affrontàto in 
combattiménto) | frontàt/fruntàt in 
combatimènt/combatimétprf* 
[frontàd/fruntàd in 
combatimènt/combatimét] 

1méscolasfs (3miscéla, 1miscùglɨo) | 
mèscola° (ita) [=] 

2méscolasfs (méstola) | → 
mescolàbileagtv | mescolàbel* 

[mescolabel], che s’pöl mescolàprf* 
[che s’pől mescolà], che l’pöl (v)èss 
mescolàtprf* [che‘l pől ès mescolàd 
‹› che‘l pőlvès mescolàd] 

mescolàmesms | (→ammàsso) 
desurdenàt/disurdenàt de 
cóse/cósse/ròbe/laùr/ogèccprf* 
[(→ammàsso) 
dexurdenàd/dixurdenàd de 
cóxe/cóse/ròbe/lavúr/ogètį] 

mescolaméntosms →(mescolànza) 
1mescolànzasfs (il mescolàre/si, 

l’èssere mescolàto) | mes-ciansa 
[mescjansa], mistosms (ita) [=] 
BS: messiansìna [mesjansinȧ], 
mes.ciòt [mescjòt] 

2mescolànzasfs (commistịóne) | → 
3mescolànzasfs (insalàta mìsta) | → 
4mescolànzasfs (ali) (frittùra di pésce) | 

fritüra de pèssprf* [fritűra de pès] 
1mescolàrevtr (méttere insịème dùe o 

pịù còse/sostànze divèrse in mòdo 
da formàre un’unità) | mes-cià 
[mescjà], taià [tajà], teà* [=], tarà 
[=] 
BS: remenà [=], messedà [mesedà], 
mes.cià [mescjà] 

2mescolàrevtr (agitàre, rimestàre) | 
mes-cià [mescjà], rügà sö [rügà ső] 
BS: remenà [=], messedà [mesedà], 
mes.cià [mescjà] 

3mescolàrevtr (bére alcòlici divèrsi in 
moménti ravvicinàti) | mes-cià dét 
[mescjà dét], mes-cià ső° [mescjà 
ső] 
BS: mes.cià sö [mescjà ső] 

4mescolàrevtr (accostàre, 1confóndere) 
| → 

5mescolàrevtr (1diṣordinàre) | mes-cià 
sö [mescjà ső] 

1mescolàrsivpi (fóndersi; confóndersi, 
mischịàrsi; trovàrsi) →(1mischịàrsi) 

2mescolàrsivpi (immischịàrsi) | → 
1mescolàtasfs (il mescolàre ràpido e 

sommàrịo; mischịàta, tramestàta) | 
sgarügada [xgarügada], mes-ciada* 
[mescjada] 
BS: messiàda [mesjadȧ] 

2mescolàtasfs (1miscùglɨo) | → 
1mescolataménteavb (insịème in mòdo 

confùṣo e diṣordinàto) | insèm(a) in 
manéra confüsa e 
desurdenada/disurdenada* [insèm(a) 
in manéra confűxa e 
dexurdenada/dixurdenada] 

2mescolataménteavb (unitaménte) | → 
1mescolaméntosms (mescolàta) | → 
2mescolaméntosms (1mescolànza, 

1miscùglɨo) | → 
1mescolàtoams/vppms (mésso insịème 

dùe o pịù còse divèrse in mòdo da 
formàre un’unità) | mes-ciàt 
[mescjàd], taiàt [tajàd], teàt* [teàd], 
taràt [taràd] 
BS: remenàt [remenàd], messedàt 
[mesedàd], mes.ciàt [mescjàd] 

2mescolàtoams/vppms (agitàto, rimestàto) 
| mes-ciàt [mescjàd], rügàt sö [rügàd 
ső] 
BS: remenàt [remenàd], messedàt 
[mesedàd], mes.ciàt [mescjàd] 

3mescolàtoams/vppms (bevùto alcòlici 
divèrsi in moménti ravvicinàti) | 
mes-ciàt dét [mescjàd dét], mes-ciàt 
ső° [mescjàd ső] 
BS: mes.ciàt sö [mescjàd ső] 

4mescolàtoams/vppms (accostàto, 
1confùṣo) | → 

5mescolàtoams/vppms (1diṣordinàto) | 
mes-ciàt sö [mescjàd ső ‹› 
mescjàsső] 

6mescolàtoams/vppms (fùṣo; confùṣo, 
mischịàto; trovàto) | mes-ciàt* 
[mescjàd] 

7mescolàtoams/vppms (2immischịàto) | → 
mescolatóreams/sms | mes-ciadùr* 

[mescjadúr] 
-trìceafs/sfs | mes-ciadura* 
[mescjadura] 

mescolatùrasfs | mes-ciadüra* 
[mescjadűra] 

mescolazịónesfs (mescolatùra) | → 
1mescolìosms (confuṣịóne, rimescolìo) | 

→ 
2mescolìosms (il mescolàre a lùṇgo e 

freqụenteménte) | (→mescolàre) tat 
(tép) e (→freqụenteménte)vbprf* 
[(→freqụenteménte) tat (tép) e 
(→mescolàre)] 

mescùglɨosfs →(miscùglɨo) 
mésesms | mis [mix] 

BS: més [méx] 
CE: més [méx] 
CO: mées [mêx] 
- marịànolcst | mis de la Madóna°* 
[mix dela Madóna], mas* [Max] 

meséttosms | misèt [mixèt] 
meṣotelịòmasms | mesoteliòma° (ita) 

[mexoteljòma] 
1méssasfs (rìto litùrgico religɨóso) | 

mèssa [mèsa] 
BS: mèssa [mèsȧ] 
CE: mèsa [=] 
CO: mésa [=] 
- cantàtalcst | mèssa cantada° [mèsa 
cantada] 
- da mòrtolcst →(méssa da requiem) 
- da requiemlcst | mèssa de mórt 
[mèsa de mórt] 
- di meẓẓanòttelcst | mèssa de 
mesanòcc° [mèsa de mexanòtį] 
- fùnebrelcst →(méssa da requiem) 
- gràndecst →(méssa solènne) 
- néralcst | mèssa néra° (ita) [mèsa 
néra], mèssa négra/nigra* [mèsa 
négra/nigra] 
- nuzịàlelcst | mèssa de spus [mèsa 
de spux] 
- principàlelcst | ↓ 
BS: mèssa alta [mèsȧ altȧ] 
- solènnelcst | mèssa 
alta/granda/redéra° [mèsa de 
alta/granda/redéra] 

2méssasfs (compoṣizịóne muṣicàle) | 
mèssa* [mèsa] 

3méssasfs (il méttere) | → 
- a dimòralcst →(2impịànto) 
- a fụòcolcst | mèssa a fuòco° (ita) 
[mèsa a fyòco], metida a föch* 
[metida a főg] 
- a màssalcst | mèssa a massa° (ita) 
[mèsa a masa], metida a massa* 
[metida a masa] 
- a tèrralcst | mèssa a tèra° (ita) 
[mèsa a tèra], metida a tèra* [=] 
- in àttolcst | mèssa in ato° (ita) 
[mèsa in ato], metida in at* [metida 
in at] 
- in màrcɨalcst →(méssa in mòto) 
- in mòtolcst | mèssa in marcia/mòto° 
(ita) [mèsa in marča/mòto], metida 
in marcia/mòto* [metida in 
marča/mòto] 
- in óndalcst | mèssa in ónda° (ita) 
[mèsa in ónda], metida in ónda* [=] 
- in òperalcst | mèssa in òpera° (ita) 
[mèsa in òpera], metida in òpera* 
[=] 
- in òrbitalcst | mèssa in òrbita° (ita) 
[mèsa in òrbita], metida in òrbita* 
[metida in òrbita] 
- in pịègalcst | mèssa ‘n piéga° (ita) 
[mèsa ‘n pjéga], metida ‘n piéga* 
[metida ‘n pjéga] 
- in scènalcst →(messinscèna) 

1messaggèrosms (chi pòrta un 
messàggɨo, chi pòrta una notìzịa) | 
messagér* [=], nünsio [nűnsjo] 
BS: messagér [mesagér] 
-asfs | messagéra* [=] 
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BS: messagéra [mesagérȧ] 
2messaggèroams (che preannùncɨa, che 

si preṣènta cóme indìzịo/preṣàgɨo) | 
che l’nönsia/nünsia inàcc traccprf* 
[che‘l nőnsja/nűnsja innàtį tratį], che 
l’sa/se presènta cóme 
indésse/preaìso/preavìxprf* [che‘l 
sa/se prexènta cóme 
indése/preąvixo/preąvíx] 

messaggịèro/mesaggɨèroams/sms 
→(messaggèro) 

messàggɨosms | messagio° (ita) 
[mesaǧo], mesàs* [mesàx] 
BS: messagio (ita) [mesaǧo] 

messàlesms | messàl [mesàl] 
BS: messàl [mesàl] 

messalìnasfs | dòna/fómna 
sfondradunaprf* [=], strassèta 
[strasèta], pelandassa [pelandasa], 
pelanduna [=], acascia [vacaša], 
acassa [vacasa], acuna [vacuna], 
porsèla* [=], pòrca [=], lögia [lőǧa], 
ròia [ròja], sóna [=], tròia [tròja] 

1mèssesfs (2mịetitùra, 19raccòlto) | → 
2mèssesfs (grànde qụantità) | → 
messére/messèresttv (2signóre) | → 

BS: missér [misér] 
Messìa/messìasms | Messìa/messìa° 

(ita) [Mesíą/mesíą] 
BS: Mesìa/messìa [Mesíą/mesíą] 

messieurssmsi →(monsieur) 
1messinscènasfs (buffonàta, finzịóne, 

mascheràta) | → 
2messinscènasfs (eleménti della scèna 

teatràle) →(1scèna) 
3messinscènasfs (allestiménto, regìa) | 

→ 
messitìccɨosms →(1germòglɨo), 

→(1pollóne) 
1méssoams/vppms | metìt [metíd] 

BS: mitìt [mitíd] 
CE: mès [=], metìt [metíd] 
CO: metìit [metîd], mìs [mis] 
- a confróntolcvb →(2confrontàto) 
- a dịètalcvb | metìt a diéta° (ita) 
[metíd a djéta] 
- a dimòralcvb | metìt zó [metíd xó ‹› 
metíxxó] 
- a dispoṣizịónelcvb | metìt a 
disposissiù°* [metíd a dispoxisjú] 
- a fèrro e fụòcolcvb →(devastàto), 
→(distrùtto), →(saccheggɨàto) 
- a frùttolcvb | facc frötà [fadį frötà] 
- a fụòcolcvb | metìt a föch (ita) 
[metíd a főg] 
- ai vótilcvb | facc öna votassiù* [fadį 
öna votasjú] 
- 1al bàndolcvb (bandìto, eṣilịàto) | → 
- 2al bàndolcvb (allontanàto, 
eliminàto) | → 
- 3al bàndolcvb (abolìto, proibìto, 
vịetàto) | → 
- al corrèntelcvb | metìt al corènt(e) 
[metíd al corènt(e)] 

- a lèttolcvb | metìt in lècc [metíd in 
lètį] 
- alla gógnalcvb | ↓ 
BS: sgognàt [xgoǧnàd] 
- alla pòrtalcvb | metìt a la pórta 
[metíd ala pórta] 
- alla pròvalcvb | metìt a la próa 
[metíd ala próva] 
- alla ṣbàrralcvb | metìt a la sbara° 
(ita) [metíd ala xbara] 
- alle còrdelcvb | metìt a i córde° (ita) 
[metíd ai córde] 
- alle stréttelcvb | metìt a i stréce° 
[metíd ai stréce] 
- all’intèrnolcvb →(mésso déntro) 
- all’òperalcvb | metìt al l’òpera°* 
(ita) [metíd al’òpera] 
- al móndolcvb | metìt al mónd /-t/ 
[metíd al mónd] 
- al mùrolcvb →(fucilàto) 
- al péggɨolcvb | cambiàt in pès 
[cambjàd in pèx], metìt al pès* 
[metíd al pèx], metìt mal* [metíd 
mal ‹› metímmàl] 
- al ripàrolcvb | metìt al ripàr [metíd 
al ripàr] 
- al tappétolcvb | metìt al tapéto° (ita) 
[metíd al tapéto], metìt a tèra° 
[metíd a tèra] 
- a màssalcvb | metìt a massa° (ita) 
[metíd a masa] 
- a mòrtelcvb | metìt a mórt° (ita) 
[metíd a mórt] 
- a nùdolcvb →(ṣvelàto) 
- a pàrtelcvb →(2coinvòlto), 
→(1divulgàto), →(4gridàto) 
- a pósto/pòstolcvb | metìt a pòst 
[metíd a pòst] 
- a pùntolcvb →(1regolàto), 
→(registràto) 
- a repentàglɨolcvb →(mésso a 
rìschịo) 
- a rìschịolcvb | metìt a ris-
cio/réscc/rìsech* (ita) [metíd a 
risčo/résč/rixeg] 
- a ségnolcvb | metìt a sègn°* (ita) 
[metíd a sèǧn/sèįn] 
- a soqqụàdrolcvb | bötàt in 
aria/ària3^ (ita) [bötàd in arja], metìt 
sotsura [metíd sotsura ‹› metíd 
sossura] 
- a tacérelcvb | fà fà sito° [=] 
- a tèrralcvb | metìt a tèra° (ita) 
[metíd a tèra] 
- a verbàlelcvb | metìt a verbàl° (ita) 
[metíd a verbàl] 
- bóccalcvb →(1intromésso), 
→(mésso il bécco), →(parlàto) 
- 1da pàrtelcvb (accantonàto) | → 
- 2da pàrtelcvb (2conservàto, 
risparmịàto) | → 
- 3da pàrtelcvb (fàtto da pàrte) | 
metìt/facc in banda° [metíd/fadį in 
banda] 

- déntrolcvb | metìt dét* [metíd dét] 
- d’impégnolcvb | metìt d’impègn° 
[metíd d’impèǧn/impèįn] 
- fìnelcvb | facc fenì/finì/terminà [fadį 
fení/finí/terminà] 
- fụòri léggecvb →(abolìto), 
→(proibìto), →(vịetàto) 
- fụòri ùṣolcvb →(1gụastàto) 
- gɨùlcvb | lagàt/lassàt zó [lagàd/lasàd 
xó ‹› lagàxxó ‹› lasàxxó], metìt zó 
[metíd xó ‹› metíxxó], pondìt/pundìt 
zó [pondíd/pundíd xó ‹› pondixxó ‹› 
pundixxó] 
- gɨudìzịolcvb | sodàt [sodàd] 
- i bastóni tra le rụòtelcvb 
→(ostacolàto) 
- 1i brìvidilcvb (1impaurìto, 
terroriẓẓàto) | → 
- 2i brìvidilcvb (emozịonàto) | → 
- i dèntilcvb | metìt i décc [metíd i 
détį] 
- il bavàglɨolcvb (impedìto di parlàre) 
| tapàt la bóca° [tapàd la bóca], facc 
fà sito° [fadį fà sito] 
- il béccolcvb | metìt ol bèch [metíd ol 
bèc] 
- il càrro davànti ai bụòilcvb | corìt* 
[coríd] 
- il càṣolcvb | metìt ol cas(o) [metíd ol 
cax(o)], pondìt/pundìt ol cas(o) 
[pondíd/pundíd ol cax(o)] 
- il cụòre in pàcelcvb | metìt ol cör in 
pace/pas° [metíd ol cőr in pace/pax] 
- il formàggɨolcvb | informagiàt 
[informaǧàd], infurmagiàt 
[infurmaǧàd], metìt ol 
formài/furmàiprf [metíd ol formàí] 
BP: sfurmagiàt [sfurmaǧàd] 
BS: enformaiàt [enformajàd] 
- il fréno/frènolcvb | metìt ol fréno°* 
[metíd ol fréno] 
- il mùṣolcvb | metìt sö ‘l müs [metíd 
ső ‘l műx] 
- il nàsolcvb | metìt ol nas [metíd ol 
nax] 
- il pépelcvb →(impepàto) 
- il téttolcvb | teciàt [tečàd] 
- in àttolcvb | metìt in 
at/pràtica/esecüssiù* [metíd in 
at/pràtica/esecüsjú] 
- in bụòna lùcelcvb | presentàt bé° 
[prexentàd bé ‹› prexentàbbé], facc 
fà bèla figüra° [fadį fà bèla figűra] 
- in càmpolcvb | metìt in cap° (ita) 
[metíd in cap] 
- in càricalcvb | metìt in càrica° (ita) 
[metíd in càrica] 
- in castìgolcvb | metìt in castìgh /-c/ 
[metíd in castig] 
- in cattìva lùcelcvb | presentàt mal° 
[prexentàd mal ‹› prexentàmmàl], 
facc fà bröta figüra° [fadį fà brőta 
figűra] 
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- in chịàrolcvb | metìt in ciàr [metíd 
in cjar] 
- incìntalcvb | metìt (→2incinta) 
[metíd (→2incinta)] 
- in circolazịónelcvb | metìt in 
circolassiù/circulassiù/sircolassiù/sir
culassiù°* (ita) [metíd in 
circolasjú/circulasjú/sircolasjú/sircul
asjú] 
- in commèrcɨolcvb | metìt in 
comèrcio°* (ita) [metíd in comèrčo] 
- in condizịónelcvb | metìt in 
condissiù°* (ita) [metíd in condisjú] 
- in cóntolcvb | metìt in cönt°* [metíd 
in cőnt] 
- in crìṣilcvb | metìt in crisi°* (ita) 
[metíd in crixi] 
- in crócelcvb | metìt in crus [metíd in 
crux] 
- in difficoltàlcvb | metìt in dificoltà 
[metíd in dificoltà] 
- in discussịónelcvb | metìt in 
discüssiù°* [metíd in discüsjú] 
- in diṣórdinelcvb | metìt in 
desùrden/disùrden* [metíd in 
dexurden/dixurden], bötàt in 
aria/ària3^* [bötàd in arja] 
- in dispàrtelcvb | metìt in banda° 
[metíd in banda], metìt a sparte° 
[metíd a sparte] 
- in dùbbịolcvb | metìt in döbe [metíd 
in dőbe] 
- in evidènzalcvb →(1evidenzịàto) 
- in fùgalcvb | metìt in füga [metíd in 
fűga] 
- in funzịónelcvb | metìt in funsiù 
[metíd in funsjú] 
- in ginòcchịolcvb | metìt in zenöcc 
[metíd in xenőǧ] 
- 1in gìrolcvb (mésso in circolazịóne) 
| metìt in gir(o) [metíd in gir(o)] 
- 2in gìrolcvb (diffùṣo, divulgàto) | 
metìt in gir(o) [metíd in gir(o)] 
- in gụàrdịalcvb | metìt in 
guardia/guàrdia3^ [metíd in 
gyardja], metìt sö la guàita [metíd 
söla gyaįta] 
- in libertàlcvb | metìt in libertà°* 
(ita) [metíd in libertà] 
- in lùcelcvb →(mésso in evidènza) 
- in méntelcvb →(mésso in tèsta) 
- in mèẓẓolcvb | metìt in mès(o)°* 
(ita) [metíd in mèx(o)] 
- in móstralcvb | metìt in móstra° 
[metíd in móstra] 
- in mòtolcvb | metìt in mòto° [metíd 
in mòto], facc indà/andà [fadį 
indà/andà], indàcc/andàcc* 
[indàdį/andàdį] 
- in moviméntolcvb | metìt in 
möimènt/müimènt°* (ita) [metíd in 
mövimènt/müvimènt] 
- in ómbralcvb | metìt in ómbra°* 
(ita) [metíd in ómbra] 

- in óndalcvb | metìt in ónda°* (ita) 
[metíd in ónda] 
- in òperalcvb | metìt in òpera°* (ita) 
[metíd in òpera] 
- in pàlịolcvb | metìt in pàlio°* (ita) 
[metíd in paljo] 
- in pịàzzalcvb | metìt in piassa° 
[metíd in pjasa], facc saì a töcc° 
[fadį saví a tőtį] 
- in pịèdilcvb | metìt (→in pịèdi) 
[metíd (→in pịèdi)] 
- in pràticalcvb →(mésso in àtto) 
- in preventìvolcvb | metìt in 
preentìv°* /-f/ (ita) [metíd in 
preventív] 
- in qụestịónelcvb →(mésso in 
discussịóne), →(mésso in dùbbịo) 
- in rappòrtolcvb →(mésso in 
relazịóne) 
- in relazịónelcvb | metìt in relassiù°* 
(ita) [metíd in relasjú] 
- in ridìcololcvb →(derìṣo), 
→(ṣbeffeggɨàto) 
- in rilịèvolcvb →(mésso in 
evidènza) 
- in risàltolcvb →(mésso in 
evidènza) 
- in scènalcvb | metìt in scéna°* (ita) 
[metíd in šéna] 
- insịèmelcvb | metìt insèm(a) [metíd 
insèm(a)] 
- in tàvolalcvb | metìt in tàola [metíd 
in tàvola], metìt zó [metíd xó ‹› 
metíxxó] 
- in tèstalcvb | metìt in del có [metíd 
indel có] 
- in vénditalcvb | metìt in vèndita 
[metíd in vèndita] 
- in vìstalcvb →(mésso in lùce) 
- i puntìni sulle ilcvb →(preciṣàto), 
→(puntualiẓẓàto) 
- l’accèntolcvb →(1evidenzịàto), 
→(sottolineàto) 
- la coscịènza/coscɨènza a 
pósto/pòstolcvb | metìt la cossiènsa a 
pòst° [metíd la cosjènsa a pòst], 
metìt la cossiènsa in pace/pas° 
[metíd la cosjènsa in pace/pax] 
- la coscịènza/coscɨènza in pàcelcvb 
→(mésso la coscịènza/coscɨènza a 
pósto/pòsto) 
- la fìrmalcvb | facc la firma° [fadį la 
firma] 
- la màno sul fụòcolcvb | metìt la mà 
söl föch [metíd la ma’ söl főg] 
- la muṣerụòlalcvb →(mésso il 
bavàglɨo) 
- l’anèllolcvb →(spoṣàto) 
- la paràòla fìnelcvb →(mésso fìne) 
- la tèsta a pósto/pòstolcvb | metìt ol 
có a pòst°* (ita) [metíd ol có a pòst] 
- la pùlce nell’orécchịolcvb | 
→(insinuàto) 

- le àlilcvb | metìt i ale°* (ita) [metíd i 
ale] 
- le àli ai pịèdilcvb | metìt i ale a i 
pé/pè°* (ita) [metíd i ale ai pé/pè] 
- le càrte in tàvolalcvb | metìt i carte 
in tàola°* (ita) [metíd i carte in 
tàvola] 
- le còrnalcvb | metìt i córegn°* 
[metíd i córeǧn/córeįn] 
- le mànilcvb | metìt i mà°* [metíd i 
ma’] 
- le màni addòssolcvb | metìt i mà 
adòss° [metíd i ma’ adòs] 
- le màni avàntilcvb →(anticipàto), 
→(prevenùto) 
- le màni nei capéllilcvb | metìt i mà 
in di caèi/cheèi/chièi/chïèi2^° [metíd 
i ma’ indi cavèį/chevèį/chivèį] 
- lìṇgụalcvb →(mésso bócca) 
- lo zampìnolcvb →(2immischịàto), 
→(1intromésso) 
- mànolcvb | metìt mà°* [metíd ma’] 
- màno al portafòglɨolcvb | metìt mà 
al portafòi°* [metíd ma’ al portafòį] 
- nei pànnilcvb | metìt in di pagn° 
[metíd indi paǧn/paįn] 
- nelle mànilcvb | metìt in di mà°* 
[metíd indi ma’] 
- néro su bịàṇcolcvb | metìt néro su 
bianco° (ita) [metíd néro su bjaŋco], 
scricc/scriìt zó° [scritį/scrivíd xó ‹› 
scrixxó ‹› scrivíxxó] 
- pàcelcvb | metìt pace/pas°* [metíd 
pace/pax] 
- per iscrìttolcvb | scriìt/scricc zó* 
[scrivíd/scritį xó] 
- radìcilcvb | metìt i raìs°* [metíd i 
raíx] 
- sóttolcvb | metìt sóta [metíd sóta ‹› 
metíssóta] 
- sótto i pịèdilcvb | metìt sóta i pé/pè 
[metíd sóta i pé/pè ‹› metíssóta i 
pé/pè] 
- sulcvb | metìt sö [metíd ső ‹› 
metísső] 
- su càsalcvb | metìt sö cà° [metíd ső 
ca ‹› metísső ca] 
- su famìglɨalcvb | facc sö la famèa 
[fadį ső la famèą], metìt sö famèa° 
(ita) [metíd ső famèą ‹› metísső 
famèą] 
- sull’altàrelcvb →(eṣaltàto) 
- sull’avvìṣolcvb | metìt sö la guàita 
[metíd söla gyaįta] 
- tròppa càrne al fụòcolcvb | metìt 
tròpa carne/càren al föch° (ita) 
[metíd tròpa carne/caren al főg] 
- una cróce sópralcvb | metìt öna 
crus sura [metíd öna crux sura] 
- una màno sul cụòrelcvb | metìt öna 
mà söl cör° (ita) [metíd öna ma’ söl 
cőr] 
- una màno sulla 
coscịènza/coscɨènzalcvb | metìt öna 



M 
 

1035 

mà söla cossiènsa° (ita) [metíd öna 
ma’ söla cosjènsa] 
- una pịètra sópralcvb | metìt öna 
préda sura [metíd öna préda sura] 
- vìalcvb | metìt vià [metíd vja ‹› 
metívvjà] 

2méssosms (funzịonàrịo, impịegàto) | 
→ 
+-asfs | → 

3méssosms (1cursóre, messaggèro) | 
mèss(o) [mès(o)] 
BS: mès [=], mèsso [mèso] 
CE: mès [=] 
CO: mès [=] 
- comunàlelcst | mèss(o) (comünàl) 
[mès(o) (comünàl)], cònsol [=] 
BS: mès/mèsso (comunàl) 
[mès/mèso (cumunàl)] 
- di Dìolcst →(àngelo) 
- eṣattorịàlelcst | mèss(o) 
esatoriàl/esaturiàl°* (ita) [mès(o) 
exatorjàl/exaturjàl] 
+-asfs | mèssa* [mèsa] 
BS: mèssa* [mèsȧ] 
CE: mèsa* [=] 
CO: mèsa* [=] 
- comunàlelcst | mèssa comünàl* 
[mèsa comünàl], cònsola* [=] 
- eṣattorịàlelcst | mèssa 
esatoriàl/esaturiàl°* [mèsa 
exatorjàl/exaturjàl] 

4méssosms (pịetànza, vivànda) | → 
mestaménteavb | in manéra mèsta* [=] 
1mestàrevtr (agitàre mescolàndo) | 

menà [=] 
- la polèntalcvb | rödgà /røtgà/ [=], 
röggà /-gg-/ [=], menà/intorcià la 
polènta* [menà/intorčà la polènta] 

2mestàrevintr (dàrsi da fàre) | → 
3mestàrevintr (affannàrsi in mòdo 

eccessìvo e iṇcoṇcludènte) | afanàs 
in manéra esagerada e 
inconclüdèntprf* [afanàs in manéra 
exagerada e iŋcoŋclüdènt] 

1mestàtoams/vppms (agitàto mescolàndo) 
| menàt [menàd] 
- la polèntalcvb | rödgàt /røtgàt/ 
[rödgàd], röggàt /-gg-/ [röggàd], 
menàt/intorciàt la polènta* 
[menàd/intorčàd la polènta] 

2mestàtoams/vppms (dàto da fàre) | → 
3mestàtoams/vppms (affannàto in mòdo 

eccessìvo e iṇcoṇcludènte) | afanàt 
in manéra esagerada e 
inconclüdèntprf* [afanàd in manéra 
exagerada e iŋcoŋclüdènt] 

mestatóịosms →(menatóịo) 
- della polèntalcst →(1mestóne) 

1mestatóresms (chi mésta/riméscola) | 
ü/chèl che l’ménaprf* [ű’/chèl che‘l 
ména] 
-trìcesfs | öna/chèla/persuna che la 
ménaprf* [őna/chèla/persuna che‘la 
ména] 

2mestatóresms (intrallazzatóre, 
maneggɨóne) | → 
-trìcesfs | → 

3mestatóresms (agitatóre, fomentatóre, 
sobillatóre) | → 
-trìcesfs | → 

mestịàrevtr →(mistịàre) 
mesticànzasfs (insalàta) | → 
mesticàrevtr →(amalgamàre), 

→(mischịàre) 
mesticàtoams/vppms →(amalgamàto), 

→(mischịàto) 
mesticatóresms (chi prepàre/vénde 

colóri/vernìci) | ü/chèl/òm di 
colùr/culùr/ernìsprf* [ű’/chèl/òm di 
colúr/culúr/verníx], ü/chèl/òm che 
l’gh’à sö ü negòsse di 
colùr/culùr/ernìsprf* [ű’/chèl/òm 
che‘l g’à ső ü’ negòse di 
colúr/culúr/verníx], ü/chèl/òm che 
l’gh’à sö öna bötiga/bütiga di 
colùr/culùr/ernìsprf* [ű’/chèl/òm 
che‘l g’à ső öna bötiga/bütiga di 
colúr/culúr/verníx] 
+-trìcesfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna di 
colùr/culùr/ernìsprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna di 
colúr/culúr/verníx], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la gh’à sö ü negòsse di 
colùr/culùr/ernìsprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la g’à ső ü’ negòse di 
colúr/culúr/verníx], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la gh’à sö öna bötiga/bütiga di 
colùr/culùr/ernìsprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la g’à ső öna bötiga/bütiga di 
colúr/culúr/verníx] 

1mesticherìasfs (2colorifìcɨo) | → 
2mesticherìasfs (negàzịo di ferraménta 

e casalìṇghi) | negòsse/bötiga/bütiga 
de feramènta e casalinghiprf* 
[negòse/bötiga/bütiga de feramènta 
e caxaliŋghi], negòsse/bötiga/bütiga 
de feramènta e laùr de càprf* 
[negòse/bötiga/bütiga de feramènta 
e lavúr de ca] 

1mestịeràntesttv (artigɨàno, artìsta, 
professịonìsta) | → 

2mestịeràntesttv (chi ṣvòlge un’attività 
in mòdo medịòcre preoccupàndosi 
escluṣivaménte del gụadàgno) 
→(2mercenàrịo) 

+mestịeràccɨosms | mesteràss 
[mesteràs] 

1mestịèresms (attività apprésa con la 
pràtica ed eṣercitàta abitualménte 
per tràrne gụadàgno; lavóro, 
professịóne; faccènda/lavóro di 
càsa) | mestér [=], mistér [=] 
BS: mestér [=] 

+-rùccɨosms | mesterölèt [=], 
mesteröl [mesteről] 

2mestịèresms (occupazịóne non 
direttaménte produttìva, insịème di 
iṇcombènze/mansịóni inerènti 
un’attività, insịème di cognizịóni 
inerènti un’attività; 
attività/professịóne 
intellettuàle/artìstica ṣvòlta 
sénza/sènza convinzịóne e impégno; 
abilità, capacità) | mestér* [=], 
mistér* [=] 
BS: mestér [=] 

3mestịèresms (biṣógno/biṣògno, 
necessità) | → 

mestịèrismsi →(mestịère) 
mestịèrosms →(mestịère) 
+mestịerùccɨosms (pìccolo mestịère) | 

mesterölèt [=], mesteröl [mesteről] 
mestìzịasfs →(maliṇconìa), 

→(tristézza) 
1mèstoams (maliṇcònico, trìste) | mèst 

[=] 
2mèstoams (3cùpo, 1lùgubre, tètro) | → 
1méstolasfs (méstolo, schịumaròla) | → 
2méstolasfs (cazzụòla) | → 
3méstolasfs (ménto mólto lùṇgo) | 

barbóss lóngh féss/fissprf* [barbós 
lóŋg fés/fis] 

4méstolismp (màni mólto gròsse) | mà 
gròsse féss/fissprf* [ma’ gròse 
fés/fis] 

mestolàịosms | ü/chèl/òm/artesà/artisà 
che l’fà/(v)ènd i 
casse/cassöle/cassöi/mèstoiprf* 
[ű’/chèl/òm/artexà/artixà che‘l 
fa/vènd i case/casőle/casőį/mèstoį], 
(v)endidùr de 
casse/cassöle/cassöi/mèstoiprf* 
[vendidúr de 
case/casőle/casőį/mèstoį] 
+-asfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/artesana/artis
ana/persuna che la fà/(v)ènd i 
casse/cassöle/cassöi/mèstoiprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/artesana/arti
xana/persuna che‘la fa/vènd i 
case/casőle/casőį/mèstoį], 
(v)endidura de 
casse/cassöle/cassöi/mèstoiprf* 
[vendidura de 
case/casőle/casőį/mèstoį] 

mestolàmesms | complèss de 
casse/cassöle/cassöi/mèstoi e 
arnés/laùr de cüsinaprf* [complès de 
case/casőle/casőį/mèstoį arnéx/lavúr 
de cüxina] 

1mestolàtasfs (qụantità che si pụò 
raccòglɨere con un méstolo) | 
cassölada [casölada] 

2mestolàtasfs (cólpo infèrto con un 
méstolo) | cassölada* [casölada], 
cólp/culp dacc co la 
cassa/cassölaprf* [cólp/culp dadį cola 
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casa/casőla], cólp/culp dacc col 
cassöl/mèstolprf* [cólp/culp dadį col 
casől/mèstol] 

mestolịèrasfs | pórta-casse* 
[portacase], pórta-cassöle* 
[portacasőle], pórta-cassöi* 
[portacasőį], pórta-mèstoi* 
[portamèstoį] 

mestolìnosms | cassölì [casölí], 
cassölinasfs [casölina], paletinasfs [=] 

méstolosms | cassasfs [casa], cassöl 
[casől], cassölasfs [casőla], mèstol 
[=], ramaröl [ramaről] 
BS: cassasfs [casȧ], manèster [=], 
manistrì [manistrí] 
- di légnolcst | ↓ 
VSM: cazoléra /-z̖-/ [=] 
VBs: cupàl [=] 
- foràtolcst →(schịumaròla) 

1mestolìnosms (gròsso méstolo) | 
cassölù* [casölú], cassölunasfs* 
[casöluna], mestolù* [mestolú] 

2mestolónesms (nat) | cassolòt [=], 
nedrèla d’la palètaprf [nedrèla dla 
palèta] 

3mestolónesms (persóna gòffa e 
scɨòcca) →(1gaglɨòffo), 
→(mammalùcco), →(pappalàrdo) 
+-asfs | → 

4mestolónesms (babbèo, tónto) | → 
+-asfs | → 

5mestolónesms (persóna manésca) | ü 
ladì de màprf* [ű’ ladí de ma’] 
+-asfs | öna/persuna ladina de màprf* 
[őna/persuna ladina de ma’] 

6mestolónesms (chi ha màni gràndi e 
fòrti) | ü/chèl che l’gh’à mà grande e 
fórte/fòrteprf* [ű’/chèl che‘l g’à ma’ 
grande e fórte/fòrte] 
+-asfs | öna/chèla/persuna che la gh’à 
mà grande e fórte/fòrteprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la g’à ma’ 
grande e fórte/fòrte] 

1mestónesms (lùṇgo bastóne uṣàto per 
mescolàre la polènta) | menadùr 
[menadúr], bastù de la polèntaprf 
[bastú dela polènta], tarèl [=], mes-
ciadùr [mescjadúr] 
BS: triza [trixȧ], palèta [palètȧ], 
cana de la polèntaprf [canȧ dela 
polènta], canèla\ [canèlȧ] 
VSs: rosgài [roxgàį] 

2mestónesms (persóna intrigànte) 
→(intrigànte) 
+-asfs | → 

3mestónesms (mestatóre) | → 
+-asfs | → 

mestruàleagtv | de la 
(→mestruazịóne)lcge* [dela 
(→mestruazịóne)] 

mestruàrevintr | (v)iga i 
(→mestruazịóni)prf* [viga i 
(→mestruazịóni)] 

1mestruàtovppms (avùto le 
mestruazịóni) | (v)ìt/(v)üt i 
(→mestruazịóni)prf* [vid/vűd i 
(→mestruazịóni)] 

2mestruàtoams (spòrco di sàṇgụe 
mestruàto) | spórch/stóss de sangh di 
(→mestruazịóni)prf* [spórc/stós de 
saŋg di (→mestruazịóni)] 

3mestruàtaafs (che ha le mestruazịóni: 
di dònna) | che la gh’ à i 
(→mestruazịóni)prf* [che‘la g’à i 
(→mestruazịóni)] 

mestruazịónesfs →(1mèstruo) 
> mestruazịónisfp →(mèstrui) 

1mèstruosms (mestruazịóne) | régolesfp 
[=], mèstrüismp [mèstrÿi], pörghesfp 
[pőrghe], laùr (di dòne/fómne)smp 
[lavúr (di dòne/fómne)], marchés 
[marchéx], ròbe (di dòne/fómne)sfp 
[=] 
BS: laùr de fómne [lavúr de 
fómne)], ròbe de dòne/fómne [=] 
> mèstruismp | régolesfp [=], mèstrüi 
[mèstrÿi], pörghesfp [pőrghe], laùr 
[lavúr], marchéssms [marchéx], 
ròbesfp [=] 

2mèstruoams (mestruàle) | → 
3mèstruoams (1effìmero) | → 
1mètasfs (3arrìvo, tragụàrdo, pùnto di 

arrìvo; lìnea di càmpo del rugby o 
del footbal americàno) | →, méta° 
(ita) [=] 

2mètasfs (fìne, scòpo) | → 
3mètasfs (confìne, 1màrgine) | → 
1métasfs (mèrda, stèrco) | → 
2métasfs (cùmulo, mùcchịo) | → 
1metàsfsi (cɨascùna delle pàrti ugụàli in 

cùi si divìde un 
intéro/intịéro/intịèro) | mità [=], 
meitàt [meįtàt], metà° [=] 
> a metàlcav | a meitàt/mità* [a 
meįtàt/mità], a metà° [=] 
> per metàlcav →(a metà) 

2metàsfsi (persóna a cùi si è unìti; 
pùnto che sta nel méẓẓo) | metà° [=] 

1metabolicaménteavb (dal pùnto di 
vìsta metabòlico) | dal punto de 
(v)ésta/vista (→metabòlico)* [dal 
punto de vésta/vista (→metabòlico)] 

2metabolicaménteavb (per 
metabolìṣmo, tràmite un procèsso 
metabòlico) | per metabolismo* [per 
metabolixmo], mediante ü procèss 
metabòlico* [medjante ű’ procès 
metabòlico], per mès(o) d’ü procèss 
metabòlico* [per mèx(o) d’ü’ procès 
metabòlico], con d’ü procèss 
metabòlico* [condü’ procès 
metabòlico], a traèrs/treèrs ü procèss 
metabòlico* [atravèrs/atrevèrs ü’ 
procès metabòlico] 

metabòlicoams | metabòlico° (ita) [=], 
metabòlech* [metabòleg], del 

metabolismolcge* (ita) 
[metabolixmo] 

metabolìṣmosms | metabolismo° (ita) 
[metabolixmo], metabolésem* 
[metaboléxem] 

metaboliẓẓàrevintr/vtr | metabolisà° (ita) 
[metabolixà] 

metaboliẓẓàtoams/vppms | metabolisàt° 
(ita) [metabolixàd] 

metabulìasfs | alterassiù de la 
(v)olontàprf* [alterasjú dela volontà] 

metàdesfs →(metà) 
metadónesms (sos) | metadóne° (ita) 

[=] 
metàforasfs | metàfora (ita) [=] 
1metaforicaménteavb (per mèẓẓo di 

metàfore) | col parlà in metàfora [=], 
mediante di metàfore* [medjante di 
di metàfore], per mès(o) de 
metàfore* [per mèx(o) de metàfore], 
con di metàfore* [=], a traèrs/treèrs 
di metàfore* [atravèrs/atrevèrs di 
metàfore] 

2metaforicaménteavb (in sènso 
metafòrico) | in sèns(o) 
(→metafòrico)* [in sèns(o) 
(→metafòrico)] 

1metafòricoams (costituìto da 
metàfore) | costitüìt de metàforeprf* 
[costitüíd de metàfore] 

2metafòricoams (che contịène 
metàfore) | che l’conté/contègn° di 
metàforeprf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn di metàfore], 
che l’gh’à dét di metàforeprf* [che‘l 
g’à dét di metàfore] 

3metafòricoams (12figuràto) | → 
metàfraṣisfsi | 

tradüssiù/adatamènt/adatamét/comè
nt d’ön’òpera/övra leteràriaprf* 
[tradüsjú/adatamènt/adatamét/comè
nt d’ön’òpera/övra leterarja] 

metafràstesttv | tradütùr/comentadùr de 
òpere/övre leteràrieprf* 
[tradütúr/comentadúr de òpere/övre 
leterarje], 
tradütrice/tradütura/comentatrice/co
mentadura de òpere/övre leteràrieprf* 
[tradütrice/tradütura/comentatrice/co
mentadura de òpere/övre leterarje] 

metagalàssịasfs | complèss di galìzie 
estèrne al sistéma solàrprf* [complès 
de galizje estèrne al sistéma solàr] 

metagalàtticoams | del complèss di 
galìzie estèrne al sistéma solàrlcge* 
[del complès de galizje estèrne al 
sistéma solàr] 

metalsmsi (ing) /métl/ | ← /mètal/ 
metal detectorlcst (ing) /métl 

ditéctǝ(r)/ | ← /mètal detèttor/ 
metallàrosms | metallaro° /-ll-/ (ita) 

[metallaro], metalàr* [=] 
-asfs | metallara° /-ll-/ (ita) 
[metallara], metalara* [=] 
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metallescènteagtv →(metalliẓẓàto) 
1metallicaménteavb (con rumóre 

metàllico) | con römùr/rümùr 
(→metàllico)* [con römúr/rümúr 
(→metàllico)] 

2metallicaménteavb (con riflèssi 
metàllici) | con riflèss (→metàllici)* 
[con riflès (→metàllici)] 

metàllicoams | metàllico° /-ll-/ (ita) [=], 
metàlech* [metaleg], de metàllcge* 
[=] 

metallìferoams (che contịène metàllo) | 
che l’conté/contègn° metàlprf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn metàl] 

metalliẓẓàrevtr | metalisà°* (ita)(lad) 
[metalixà] 

metalliẓẓàtoams/vppms | metalisàt°* 
(ita)(lad) [metalixàd] 

metalliẓẓazịónesfs | metalisassiù°* 
(ita) [metalixasjú] 

1metàllosms (sos) | metàl [=] 
2metàllosms (léga metàllica) | léga 

metàllicaprf* /-ll-/ [=] 
3metàllosms (heavy metal, metal) | → 
4metàllosms (oggètto/struménto di 

metàllo) | laùr/ogèt/(i)strömènt de 
metàlprf* [lavúr/ogèt/(i)strömènt de 
metàl] 

5metàllosms (matàllo) | → 
metallocromìasfs →(brunitùra) 
metallofagìasfs | malatéa che la pórta ü 

a ingerì di metàiprf* [malatéą che‘la 
pórta ű’ a ingerì di metài] 

metallofobìasfs | pura fórta/fòrta de 
tocà di cóse/cósse/ròbe/laùr/ogècc 
de metàlprf* [pura fórta/fòrta de tocà 
di cóxe/cóse/ròbe/lavúr/ogètį de 
metàl] 

metallòidesms →(semimetàllo) 
metallurgìasfs | metalurgìa° (ita) 

[metalurgíą], metalürgéa* 
[metalürgéą] 

1metallùrgicoams (relatìvo alla 
metallurgìa) | metalùrgico° (ita) 
[metalúrgico], metalürgech* 
[metalűrgeg], de la metalurgìalcge* 
[dela metalurgíą] 

2metallùrgicosms (chi lavóra 
nell’indùstrịa metallùrgica) | 
metalùrgico° (ita) [metalúrgico], 
metalürgech* [metalűrgeg], 
ü/chèl/operare/laorét/lauradùr/(→1a
ddétto) che l’laùra in de l’indüstria 
metalùrgicaprf* 
[ű’/chèl/operare/lavorét/lavuradúr/(
→1addétto) che‘l lavura 
indel’indűstrja metalúrgica] 
-asfs | metalùrgica° (ita) 
[metalúrgica], metalürgega 
[metalűrgega], 
öna/chèla/operàia/laorènta/lauradura
/(→1addétta)/persuna che la laùra in 
de l’indüstria metalùrgicaprf* 
[őna/chèla/operaja/lavorènta/lavurad

ura/(→1addétta)/persuna che‘la 
lavura indel’indűstrja metalúrgica] 

1metalmeccànicoams (relatìvo 
all’indùstrịa e alla produzịóne 
metallùrgica e meccànica) | 
metalmecànech [metalmencaneg], 
de l’indüstria metalùrgica e 
mecànegaprf* [del’indűstrja 
metalúrgica e mecànega] 

2metalmeccànicoams/sms (che/chi 
lavóra nell’indùstrịa metallùrgica e 
meccànica) | metalmecànech 
[metalmencaneg], 
ü/chèl/operare/laorét/lauradùr/(→1a
ddétto) che l’laùra in de l’indüstria 
metalùrgica e mecànegaprf* 
[ű’/chèl/operare/lavorét/lavuradúr/(
→1addétto) che‘l lavura 
indel’indűstrja metalúrgica e 
mecànega] 
-aafs/sfs | metalmecànega* [=], 
öna/chèla/operàia/laorènta/lauradura
/(→1addétta)/persuna che la laùra in 
de l’indüstria metalùrgica e 
mecànegaprf* 
[őna/chèla/operaja/lavorènta/lavurad
ura/(→1addétta)/persuna che‘la 
lavura indel’indűstrja metalúrgica e 
mecànega] 

metamorfiẓẓàrevtr →(tramutàre), 
→(trasformàre) 

metamorfiẓẓàrsivpi →(trasformàrsi) 
metamorfiẓẓàtoams/vppms 

→(tramutàto), →(trasformàto) 
metamorfoṣàrevtr (mutàre, 

trasformàre) | → 
metamorfoṣàrsivpi (assùmere un 

aspètto divèrso, trasformàrsi) | ciapà 
ün aspèt divèrs/dièrs/dïèrs2^prf* 
[cjapà ün aspèt divèrs], → 

1metamorfoṣàtoams/vppms (mutàto, 
trasformàto) | → 

2metamorfoṣàtoams/vppms (assùnto un 
aspètto divèrso, trasformàto) | ciapàt 
ün aspèt divèrs/dièrs/dïèrs2^prf* 
[cjapàd ün aspèt divèrs], → 

metamòrfoṣisfs | metamòrfosi° (ita) 
[metamòrfoxi] 

metànicoams | del metanolcge* [=], che 
l’conté/contègn° metanoprf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn metano] 

metanịèroams | del metano, de la sò 
laurassiù, prodüssiù e üs(o)lcge* [del 
metano, dela sò lavurasjú, prodüsjú 
e űx(o)] 

1metanìferoams (che contịène metàno) 
| che l’conté/contègn° metanoprf* 
[che‘l conté/contèǧn/contèįn 
metano] 

2metanìferoams (che prodùce metàno) | 
che l’prodüs metanoprf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn metano] 

3metanìferoams (relatìvo all’estrazịóne 
del metàno) | de l’estrassiù del 

metanoprf* [del’estrasjú del metano], 
de la strassiù del metanoprf* [dela 
strasjú del metano] 

metaniẓẓàrevtr (dotàre di gas metàno) 
| metanisà° (ita) [metanixà], förnì de 
metanoprf* [förní de metano], 
distribüì/mèt/metì/portà ‘l 
metanoprf* [distribüí/mèt/metí/portà 
‘l metano] 

metaniẓẓàtoams/vppms (dotàto di gas 
metàno) | metanisàt° (ita) 
[metanixàd], förnìt de metanoprf* 
[förníd de metano], 
distribüìt/metìt/portàt ol metanoprf* 
[distribüíd/metíd/portàd ol metano] 

metaniẓẓazịónesfs | metanisassiù°* 
(ita) [metanixasjú] 

metànosms (sos) | metano (ita) [=], 
metà* [=], gas° [gax] 

metanodóttosms | metanodòt* [=], 
condòt(a) del (→metàno)prf* 
[condòt(a) del (→metàno)] 

metànoịasfs (radicàle cambịaménto: di 
qụalcùno) | radicàl 
cambiamènt/cambiamétprf* [radicàl 
cambjamènt/cambjamét] 

metanòlosms (sos) | metanòlo° (ita) [=] 
metapsìchicasfs →(parapsicologìa) 
metapsìchicoams →(parapsicològico) 
metapsichìstasttv →(parapsicòlogo) 
metempsicòṣisfsi →(reiṇcarnazịóne) 
mèteoagtv/smsi | méteo° (ita) [méteǫ] 
1metèorasfs (fenòmeno astronòmico) | 

metéora° (ita) [metéǫra], stèla 
cadènteprf* (ita) [=] 
BS: metèora [metèǫrȧ] 

2metèorasfs (fenòmeno meteorològico) 
→(gràndine), →(néve), →(pịòggɨa), 
→(etc.) 

3metèorasfs (personàggɨo famóso 
dimenticàto) | metéora° (ita) 
[metéǫra], stèla cadènteprf* (ita) [=] 
BS: metèora° [metèǫrȧ] 

1meteòricoams (che concèrne i 
fenòmeni meteorològici) | 
meteòrech* [meteòreg], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ i 
fenòmeni (→meteorològici)prf* 
[che‘l rigyarda/revarda i fenòmeni 
(→meteorològici)] 

2meteòricoams (relatìvo alle metèore) | 
di metéorelcge* [di metéǫre], di stèle 
cadèntilcge* [=] 

meteorìṣmosms →(flatulènza), →(lo 
scoreggɨàre) 

meteorìtesms | meteorite° (ita) 
[meteǫrite], stèla cadènteprf* (ita) [=] 

1meteorìticoams (relatìvo alle 
meteorìti) | di meteoritilcge* [di 
meteǫriti], di stèle cadèntilcge* [=] 

2meteorìticoams (provocàto dalle 
meteorìti) | caösàt/caüsàt/provocàt di 
meteoritiprf* 
[caöxàd/caüxàd/provocàd di 
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meteǫriti], caösàt/caüsàt/provocàt di 
stèle cadèntiprf* 
[caöxàd/caüxàd/provocàd di stèle 
cadènti] 

meteoriẓẓàrevintr | 
caösà/caüsà/provocà 
(→meteorìṣmo)prf* 
[caöxà/caüxà/provocà 
(→meteorìṣmo)] 

meteoriẓẓàtoams/vppms | 
caösàt/caüsàt/provocàt 
(→meteorìṣmo)prf* 
[caöxàd/caüxàd/provocàd 
(→meteorìṣmo)] 

meteorologìasfs | méteosms° (ita) 
[méteǫ], meteorologìa° (ita) 
[meteǫrologíą], meteorologéa* 
[meteǫrologéą], mestér del 
bernacaprf* [=], siènsa/stöde del 
tépprf* [sjènsa/stőde del tép] 

meteorologicaménteavb | dal punto de 
(v)ésta/vista (→meteorològico)* 
[dal punto de vésta/vista 
(→meteorològico)] 

meteorològicoams (relatìvo alla 
meteorologìa) | meteorològico° (ita) 
[meteǫrològico], meteorològech* 
[meteǫrològeg], de la 
meteorologìalcge* [dela 
meteǫrologíą], méteo°* [méteǫ] 

meteoròlogosms | bernaca° (ita) [=], 
meteoròlogo° (ita) [meteǫròlogo], 
meteoròlegh* /-c/ [meteǫròleg], 
stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt de (la) 
(→meteorologìa)prf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de(la) 
(→meteorologìa)], 
ü/chèl/stödiùs/stüdiùs sura ‘l tépprf* 
[ű’/chèl/stödjúx/stüdjúx sura ‘l tép], 
ü/chèl/stödiùs/stüdiùs che l’è sö söl 
tépprf* [ű’/chèl/stödjúx/stüdjúx che‘l 
è ső söl tép], stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt 
del tépprf* [stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt 
del tép] 
-asfs | bernaca° (ita) [=], 
meteoròloga° (ita) [meteǫròloga], 
meteoròlega* [meteǫròlega], 
stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de (la) 
(→meteorologìa)prf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta de(la) 
(→meteorologìa)], 
öna/chèla/stödiusa/stüdiusa sura ‘l 
tépprf* [őna/chèla/stödjuxa/stüdjuxa 
sura ‘l tép], 
öna/chèla/stödiusa/stüdiusa che l’è 
sö söl tépprf* 
[őna/chèla/stödjuxa/stüdjuxa che‘l’è 
ső söl tép], 
stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta del 
tépprf* [stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta 
del tép] 

Meteosat/meteosatsmsi (ita) /mèteǫsat/ 
| ← /méteǫşat/ 

metersmsi (ing) /mîtǝ(r)/ | ← /míter/ 

meticcɨaméntosms | incrùs°* [iŋcrúx] 
metìccɨosms | bastardì* [bastardí], 

incrùs°* [iŋcrúx] 
-asfs | bastardina* [=], incrùs°* 
[iŋcrúx] 

meticolosàgginesfs →(pedanterìa) 
meticolosaménteavb | con 

(→meticolosità)* [con 
(→meticolosità)] 

1meticolositàsfsi (l’èssere meticolóso) | 
→ 

2meticolositàsfsi (puntiglɨosità, 
preciṣịóne) | → 

3meticolositàsfsi (azịóne meticolósa) | 
assiù meticolusaprf* [asjú 
meticoluxa] 

meticolósoams/sms | meticolùsams 
[meticolúx], pìtimaagtv/sttv [pítima] 

metòdicasfs | metòdica° (ita) [=] 
metodicaménteavb | con metodicità* 

[=] 
1metodicitàsfsi (applicazịóne puntuàle 

di un mètodo) | aplicassiù pontüàl 
d’ü mètodoprf* [aplicasjú pontüàl 
d’ü’ mètodo] 

2metodicitàsfsi (l’èssere precìṣo e 
costànte) | èss precìs e costantevbprf* 
[ès precíx e costànte] 

1metòdicoams (ṣvòlto con preciṣịóne e 
costànza, sistemàtico; finaliẓẓàto e 
ṣvòlto con un mètodo particolàre) | 
metòdech [metòdeg] 

2metòdicoams/sms (che/chi è diligènte e 
ordinàto) | metòdech [metòdeg] 
-aafs/sfs | metòdega* [=] 

metodiẓẓàrevintr | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ regolàr con 
d’ü mètodoprf* [fà deventà/diventà 
regolàr condü’ mètodo] 

metodiẓẓàtoams/vppms | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ regolàr con 
d’ü mètodoprf* [fadį deventà/diventà 
regolàr condü’ mètodo] 

1mètodosms (insịème orgànico di 
critèri e procediménti; 
sistèma/mèẓẓo impịegàto per 
raggɨùngere uno scòpo; mòdo di 
agìre/comportàrsi; vècchịa strategìa 
calcìstica) | mètodo (ita) [=], mètod* 
/-t/ [=] 
- scịentìfico/scɨentìficolcst | mètodo 
scentìfico/sientìfico° (ita) [mètodo 
šentífico/sjentífico], mètodo 
scentìfech* (ita) [mètodo šentifeg] 
- scolàsticolcst | mètodo scölàstech°* 
(ita) [mètodo scölasteg] 
- sperimentàlelcst | mètodo 
sperimentàl°* (ita) [mètodo 
sperimentàl] 

2mètodosms (insịème di princìpi e di 
règole di una disciplìna; órdine, 
sistematicità; insịème di princìpi e 
tècniche 
dell’apprendiménto/insegnaménto; 

manuàle; metodologìa) | mètodo* 
(ita) [=], mètod* /-t/ [=] 

metodologìasfs | metodologìa° (ita) 
[metodologíą], metodologéa 
[metodologéą] 

metodologicaménteavb | dal punto de 
(v)ésta/vista (→metodològico)* [dal 
punto de vésta/vista 
(→metodològico)] 

metodològicoams | metodològico° (ita) 
[=], metodològech* [metodològeg], 
de la metodologìalcge* [dela 
metodologíą] 

1metràggɨosms (miṣurazịóne in mètri) 
→(metratùra) 

2metràggɨosms (qụantità esprèssa in 
mètri) | quantità in méterprf* 
[cyantità in méter] 

metratùrasfs | metradüra°* (ita)(lad) 
[metradűra], misüra in méterprf* 
[mixűra in méter] 

mètricasfs (insịème delle léggi che 
règolano la compoṣizịóne dei vèrsi e 
delle stròfe poètiche; complèsso dei 
mètri tìpici) | métrica (ita) [=], 
métrega* [=] 

metricaménteavb | segónd i régole de 
la métrica e i nòrme de la 
tènica/tènnica del (→verseggɨàre)* 
[segónd i régole dela métrica e i 
nòrme de la tènica/tènnica del 
(→verseggɨàre)] 

metricìstasttv | metricista° (ita) [=], 
metricésta* [=], stödiùs/stüdiùs de 
métricaprf* [stödjúx/stüdjúx de 
métrica], stödiusa/stüdiusa de 
métricaprf* [stödjuxa/stüdjuxa de 
métrica] 

1mètricoams (relatìvo alla 
miṣùra/miṣurazịóne; relatìvo al 
mètro poètico e alla mètrica) | 
métrech [métreg] 
BS: métric [=] 

2mètricoams (che ha cóme bàṣe il 
mètro: di sistèma di miṣurazịóne; 
relatìvo a un concètto di miṣùra; di 
dimensịóni unificàte: di pèzzo 
meccànico) | métrech* [métreg] 

metricologìasfs | metricologìa° (ita) 
[metricologíą], metrecologéa* 
[metrecologéą], stöde di sistémi 
métrech e di tèniche/tènniche del 
(→verseggɨàre)* [stőde di sistémi 
métreg e di tèniche/tènniche del 
(→verseggɨàre)] 

metricòlogosms | metricòlogo° (ita) 
[=], metrecòlegh* /-c/ [metrecòleg], 
stödiùs/stüdiùs de 
(→metricologìa)prf* [stödjúx/stüdjúx 
de (→metricologìa)] 
-asfs | metricòloga° (ita) [=], 
metrecòlega* [=], stödiusa/stüdiusa 
de (→metricologìa)prf* 



M 
 

1039 

[stödjuxa/stüdjuxa de 
(→metricologìa)] 

1mètrosttvum (unità di miṣùra) | méter 
[=] 

2mètrosms (struménto di miṣùra; 
cànone di gɨudìzịo, critèrịo di 
valutazịóne; unità di miṣùra del 
vèrso: nella lìrica clàssica) | méter 
[=] 
BS: méter [=] 

3mètrosms (atteggɨaménto, mòdo di 
comportàrsi) | → 

4mètrosms (miṣùra, règola) | → 
5mètrosms (poeṣìa, vèrso) | → 
6mètrosms (schèma mètrico: nella lìrica 

modèrna; struttùra caratterìstica di 
un determinàto tìpo di 
componiménto) | méter* [=] 

7mètrosfsi (metrò, métro, 
metropolitàna) | → 

metròsms | metró° (ita) [=] 
métrosmsi (fra) /metȓó/ | ←, metró° 

(ita) [=] 
1metrologìasfs (stùdịo della miṣùra 

delle grandézze fìṣiche e dell’anàliṣi 
dimensịonàle; stùdịo dei sistèmi di 
miṣùra) | metrologìa° (ita) 
[metrologíą], metrologéa* 
[metrologéą], meterlogéa* 
[meterlogéą] 

2metrologìasfs (metricologìa) | → 
metrologicaménteavb | dal punto de 

(v)ésta/vista (→metrològico)* [dal 
punto de vésta/vista 
(→metrològico)] 

metrològicoams | metrològico° (ita) 
[=], metrològech* [metrològeg], de 
la metrologìalcge* (ita) [dela 
metrologíą] 

metròlogosms | metròlogo° (ita) [=], 
metròlegh* /-c/ [metròleg], 
stödiùs/stüdiùs de (→metrologìa)prf* 
[stödjúx/stüdjúx de (→metrologìa)] 
-asfs | metròloga° (ita) [=], 
metròlega* [=], stödiusa/stüdiusa de 
(→metrologìa)prf* 
[stödjuxa/stüdjuxa de 
(→metrologìa)] 

metromanìasfs (passịóne eccessìva di 
compórre/compónere vèrsi) | passiù 
esagerada de (→verseggɨàre)prf* 
[pasjú exagerada de 
(→verseggɨàre)] 

metrònomosms | metrònomo° (ita) [=], 
metrònom* [=] 

metrònicasfs →(meccatrònica) 
metronòttesttv | metronòtte° /-tt-/ (ita) 

[=], guardia/guàrdia3^ de nòccprf* 
[gyardja de nòtį] 

metropatìasfs | malatéa a/de l’ùteroprf* 
[malatéą al/del útero] 

metròpolisfs (città importànte, di vàste 
proporzịóni e densaménte abitàta; 
città che gòde di una cèrta 

preminènza in una determinàto 
àmbito culturàle) | metròpoli°* 
(ita)(lad) [=] 

metropolitànasfs | metropolitana [=] 
1metropolitànoams 

(appartenènte/relatìvo a una 
metròpoli) | metropolità°* (ita)(lad) 
[=], d’öna metròpolilcge* [=], che l’fà 
part(e) d’öna metròpoliprf* [che‘l fa 
part(e) d’öna metròpoli], che l’è dét 
in d’öna metròpoliprf* [che‘l è dét 
indöna metròpoli] 

2metropolitànoams/sms (che/chi 
àbita/vìve in una metròpoli) | 
metropolità°* (ita)(lad) [=], 
(ü/chèl/òm) che l’(i)stà de cà in 
d’öna metròpoliprf* [(ű’/chèl/òm) 
che‘l sta de ca indöna metròpoli ‹› 
(ű’/chèl/òm) che‘listà de ca indöna 
matròpoli], (ü/chèl/òm) che 
l’àbita/campa/viv in d’öna 
metròpoliprf* [(ű’/chèl/òm) che‘l 
àbita/campa/viv indöna metròpoli], 
(ü/chèl/òm) de la metròpoliprf* 
[(ű’/chèl/òm) dela metròpoli] 
-aafs/sfs | metropolitana* [=], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) che 
la stà de cà in d’öna metròpoliprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘la sta de ca indöna metròpoli], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) che 
la àbita/campa/viv in d’öna 
metròpoliprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘la àbita/campa/viv indöna 
metròpoli], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) de 
la metròpoliprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
dela metròpoli] 

3metropolitànosms (vìgile urbàno) | → 
+-asfs | → 

metrorragìasfs | emoragìa* [emoragíą] 
BS: nà zó [nà xó], emoragìa 
[emoragíȧ] 

+méttercivvb | mètega/metìga 
[mètega/metiga] 
- la grìntalcvb | mèt/metì la grinta° 
[mèt/metí la grinta] 
BS: engrintàs [=] 
- l’impégnolcvb | mètega/metìga 
l’impègn° [mèt/metiga ‘l 
impèǧn/impèįn] 
BS: engrintàs [=] 

métterevintr/vtr | mèt/metì [mèt/metí] 
BS: mèter [=], mitì [mití] 
CE: mèt [=] 
CO: méter [=] 
- a confróntolcvb →(2confrontàre) 
- a dịètalcvb | mèt/metì a diéta° (ita) 
[mèt/metí a djéta] 
- a dimòralcvb | mèt/metì zó 
[mèt/metí xó ‹› mèxxó] 

- a dispoṣizịónelcvb | mèt/metì a 
disposissiù°* [mèt/metí a 
dispoxisjú] 
- a fèrro e fụòcolcvb →(devastàre), 
→(distrùggere), →(saccheggɨàre) 
- a frùttolcvb | fà frötà [=] 
- a fụòcolcvb | mèt/metì a föch (ita) 
[mèt/metí a főg] 
- ai vótilcvb | fà öna votassiù* [fà öna 
votasjú] 
- 1al bàndolcvb (bandìre, eṣilịàre) | → 
- 2al bàndolcvb (allontanàre, 
eliminàre) | → 
- 3al bàndolcvb (abolìre, proibìre, 
vịetàre) | → 
- al corrèntelcvb | mèt/metì al 
corènt(e) [mèt/metí al corènt(e)] 
- a lèttolcvb | mèt/metì in lècc 
[mèt/metí in lètį] 
- alla gógnalcvb | ↓ 
BS: sgognà [xgoǧnà] 
- alla pòrtalcvb | mèt/metì a la pórta 
[mèt/metí ala pórta] 
- alla pròvalcvb | mèt/metì a la próa 
[mèt/metí ala próva] 
- alla ṣbàrralcvb | mèt/metì a la 
sbara° (ita) [mèt/metí ala xbara] 
- alle còrdelcvb | mèt/metì a i córde° 
(ita) [mèt/metí ai córde] 
- alle stréttelcvb | mèt/metì a i stréce° 
[mèt/metí ai stréce] 
- all’intèrnolcvb →(méttere déntro) 
- al móndolcvb | mèt/metì al mónd /-
t/ [mèt/metí al mónd] 
- al mùrolcvb →(fucilàre) 
- al ripàrolcvb | mèt/metì al ripàr 
[mèt/metí al ripàr] 
- al tappétolcvb | mèt/metì al tapéto° 
(ita) [mèt/metí al tapéto], mèt/metì a 
tèra° [mèt/metí a tèra] 
- a màssalcvb | mèt/metì a massa° 
(ita) [mèt/metí a masa] 
- a mòrtelcvb | mèt/metì a mórt° (ita) 
[mèt/metí a mórt] 
- a nùdolcvb →(ṣvelàre) 
- a pàrtelcvb →(2coinvòlgere), 
→(1divulgàre), →(4gridàre) 
- a pósto/pòstolcvb | mèt/metì a pòst 
[mèt/metí a pòst] 
- a pùntolcvb →(1regolàre), 
→(registràre) 
- a repentàglɨolcvb →(méttere a 
rìschịo) 
- a rìschịolcvb | mèt/metì a ris-
cio/réscc/rìsech* (ita) [mèt/metí a 
risčo/résč/rixeg] 
- a ségnolcvb | mèt/metì a sègn°* (ita) 
[mèt/metí a sèǧn/sèįn] 
- a soqqụàdrolcvb | bötà ‘n 
aria/ària3^ (ita) [bötà ‘n arja], 
mèt/metì sotsura [mèt/metí sotsura 
‹› mèt/metí sossura] 
- a tacérelcvb | fà fà sito° [=] 
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- a tèrralcvb | mèt/metì a tèra° (ita) 
[mèt/metí a tèra] 
- a verbàlelcvb | mèt/metì a verbàl° 
(ita) [mèt/metí a verbàl] 
- bóccalcvb →(1introméttersi), 
→(méttere il bécco), →(parlàre) 
- 1da pàrtelcvb (accantonàre) | → 
- 2da pàrtelcvb (2conservàre, 
risparmịàre) | → 
- déntrolcvb | mèt/metì dét* 
[mèt/metí dét] 
- fìnelcvb | fà fenì/finì/terminà [fà 
fení/finí/terminà] 
- fụòri léggecvb →(abolìre), 
→(proibìre), →(vịetàre) 
- fụòri ùṣolcvb →(1gụastàre) 
- gɨùlcvb | lagà/lassà/mèt/metì zó 
[lagà/lasà/mèt/metí xó ‹› mèxxó], 
pondì/pundì/pónd zó 
[pondí/pundí/pónd xó] 
- gɨudìzịolcvb | sodàs [=] 
- i bastóni tra le rụòtelcvb 
→(ostacolàre) 
- 1i brìvidilcvb (1impaurìre, 
terroriẓẓàre) | → 
- 2i brìvidilcvb (emozịonàre) | → 
- i dèntilcvb | mèt/metì i décc 
[mèt/metí i détį] 
- il bavàglɨolcvb (impedìre di parlàre) 
| tapà la bóca° [=], fà fà sito° [=] 
- il béccolcvb | mèt/metì ol bèch 
[mèt/metí ol bèc] 
- il càrro davànti ai bụòilcvb | 
cór/corì* [cór/corí] 
- il càṣolcvb | mèt/metì ol cas(o) 
[mèt/metí ol cax(o)], 
pondì/pundì/pónd ol cas(o) 
[pondí/pundí/pónd ol cax(o)] 
- il formàggɨolcvb | informagià 
[informaǧà], infurmagià 
[infurmaǧà], mèt/metì ol 
formài/furmàiprf [mèt/metí ol 
formàí] 
BP: sfurmagià [sfurmaǧà] 
BS: enformaià [enformajà] 
- il fréno/frènolcvb | mèt/metì ol 
fréno°* [mèt/metí ol fréno] 
- il mùṣolcvb | mèt/metì sö ‘l müs 
[mèt/metí ső ‘l műx] 
- il nàsolcvb | mèt/metì ol nas 
[mèt/metí ol nax] 
- il pépelcvb →(impepàre) 
- il téttolcvb | tecià [tečà] 
- in àttolcvb | mèt/metì in 
at/pràtica/esecüssiù* [mèt/metí in 
at/pràtica/esecüsjú] 
- in bụòna lùcelcvb | presentà bé° 
[prexentà bé], fà fà bèla figüra° [fà 
fà bèla figűra] 
- in càmpolcvb | mèt/metì in cap° 
(ita) [mèt/metí in cap] 
- in càricalcvb | mèt/metì in càrica° 
(ita) [mèt/metí in càrica] 

- in castìgolcvb | mèt/metì in castìgh 
/-c/ [mèt/metí in castig] 
- in cattìva lùcelcvb | presentà mal° 
[prexentà mal], fà fà bröta figüra° 
[fà fà brőta figűra] 
- in chịàrolcvb | mèt/metì in ciàr 
[mèt/metí in cjar] 
- incìntalcvb | mèt/metì (→2incinta) 
[mèt/metí (→2incinta)] 
- in circolazịónelcvb | mèt/metì in 
circolassiù/circulassiù/sircolassiù/sir
culassiù°* (ita) [mèt/metí in 
circolasjú/circulasjú/sircolasjú/sircul
asjú] 
- in commèrcɨolcvb | mèt/metì in 
comèrcio°* (ita) [mèt/metí in 
comèrčo] 
- in condizịónelcvb | mèt/metì in 
condissiù°* (ita) [mèt/metí in 
condisjú] 
- in cóntolcvb | mèt/metì in cönt°* 
[mèt/metí in cőnt] 
- in crìṣilcvb | mèt/metì in crisi°* (ita) 
[mèt/metí in crixi] 
- in crócelcvb | mèt/metì in crus 
[mèt/metí in crux] 
- in difficoltàlcvb | mèt/metì in 
dificoltà [mèt/metí in dificoltà] 
- in discussịónelcvb | mèt/metì in 
discüssiù°* [mèt/metí in discüsjú] 
- in diṣórdinelcvb | mèt/metì in 
desùrden/disùrden* [mèt/metí in 
dexurden/dixurden], bötà ‘n 
aria/ària3^* [bötà ‘n arja] 
- in dispàrtelcvb | mèt/metì in banda° 
[mèt/metí in banda], mèt/metì a 
sparte° [mèt/metí a sparte] 
- in dùbbịolcvb | mèt/metì in döbe 
[mèt/metí in dőbe] 
- in evidènzalcvb →(1evidenzịàre) 
- in fùgalcvb | mèt/metì in füga 
[mèt/metí in fűga] 
- in funzịónelcvb | mèt/metì in funsiù 
[mèt/metí in funsjú] 
- in ginòcchịolcvb | mèt/metì in 
zenöcc [mèt/metí in xenőǧ] 
- 1in gìrolcvb (méttere in 
circolazịóne) | mèt/metì in gir(o) 
[mèt/metí in gir(o)] 
- 2in gìrolcvb (diffóndere, divulgàre) | 
mèt/metì in gir(o) [mèt/metí in 
gir(o)] 
- in gụàrdịalcvb | mèt/metì in 
guardia/guàrdia3^ [mèt/metí in 
gyardja], mèt/metì sö la guàita 
[mèt/metí söla gyaįta] 
- in libertàlcvb | mèt/metì in libertà°* 
(ita) [mèt/metí in libertà] 
- in lùcelcvb →(méttere in evidènza) 
- in mèẓẓolcvb | mèt/metì in mès(o)°* 
(ita) [mèt/metí in mèx(o)] 
- in móstralcvb | mèt/metì in móstra° 
[mèt/metí in móstra] 

- in mòtolcvb | mèt/metì in mòto° 
[mèt/metí in mòto], fà ‘ndà [=] 
- in móstralcvb | mèt/metì in móstra° 
[mèt/metí in móstra] 
- in moviméntolcvb | mèt/metì in 
möimènt/müimènt°* (ita) [mèt/metí 
in mövimènt/müvimènt] 
- in óndalcvb | mèt/metì in ónda°* 
(ita) [mèt/metí in ónda] 
- in òperalcvb | mèt/metì in òpera°* 
(ita) [mèt/metí in òpera] 
- in pàlịolcvb | mèt/metì in pàlio°* 
(ita) [mèt/metí in paljo] 
- in pịàzzalcvb | mèt/metì in piassa° 
[mèt/metí in pjasa], fà saì a töcc° [fà 
saví a tőtį] 
- in pịèdilcvb | mèt/metì (→in pịèdi) 
[mèt/metí (→in pịèdi)] 
- in pràticalcvb →(méttere in àtto) 
- in preventìvolcvb | mèt/metì in 
preentìv°* /-f/ (ita) [mèt/metí in 
preventív] 
- in qụestịónelcvb →(méttere in 
discussịóne), →(méttere in dùbbịo) 
- in rappòrtolcvb →(méttere in 
relazịóne) 
- in relazịónelcvb | mèt/metì in 
relassiù°* (ita) [mèt/metí in relasjú] 
- in ridìcololcvb →(derìdere), 
→(ṣbeffeggɨàre) 
- in rilịèvolcvb →(méttere in 
evidènza) 
- in risàltolcvb →(méttere in 
evidènza) 
- in scènalcvb | mèt/metì in scéna°* 
(ita) [mèt/metí in šéna] 
- insịèmelcvb | mèt/metì insèm(a) 
[mèt/metí insèm(a)] 
- in tàvolalcvb | mèt/metì in tàola 
[mèt/metí in tàvola], mèt/metì zó 
[mèt/metí xó ‹› mèxxó] 
- in tèstalcvb | mèt/metì in del có 
[mèt/metí indel có] 
- in vénditalcvb | mèt/metì in vèndita 
[mèt/metí in vèndita] 
- i puntìni sulle ilcvb →(preciṣàre), 
→(puntualiẓẓàre) 
- l’accèntolcvb →(1evidenzịàre), 
→(sottolineàre) 
- la fìrmalcvb | fà la firma° [=] 
- la màno sul fụòcolcvb | mèt/metì la 
mà söl föch [mèt/metí la ma’ söl 
főg] 
- la muṣerụòlalcvb →(méttere il 
bavàglɨo) 
- l’anèllolcvb →(spoṣàre) 
- la paràòla fìnelcvb →(méttere fìne) 
- la tèsta a pósto/pòstolcvb | 
mèt/metì ol có a pòst°* (ita) 
[mèt/metí ol có a pòst] 
- la pùlce nell’orécchịolcvb | 
→(insinuàre) 
- le àlilcvb | mèt/metì i ale°* (ita) 
[mèt/metí i ale] 
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- le àli ai pịèdilcvb | mèt/metì i ale a i 
pé/pè°* (ita) [mèt/metí i ale ai 
pé/pè] 
- le càrte in tàvolalcvb | mèt/metì i 
carte in tàola°* (ita) [mèt/metí i 
carte in tàvola] 
- le còrnalcvb | mèt/metì i córegn°* 
[mèt/metí i córeǧn/córeįn] 
- le mànilcvb | mèt/metì i mà°* 
[mèt/metí i ma’] 
- le màni addòssolcvb | mèt/metì i 
mà adòss° [mèt/metí i ma’ adòs] 
- le màni avàntilcvb →(anticipàre), 
→(prevenìre) 
- lìṇgụalcvb →(méttere bócca) 
- lo zampìnolcvb →(immischịàrsi), 
→(1introméttersi) 
- mànolcvb | mèt/metì mà°* 
[mèt/metí ma’] 
- màno al portafòglɨolcvb | mèt/metì 
mà al portafòi°* [mèt/metí ma’ al 
portafòį] 
- nelle mànilcvb | mèt/metì in di 
mà°* [mèt/metí indi ma’] 
- néro su bịàṇcolcvb | mèt/metì néro 
su bianco° (ita) [mèt/metí néro su 
bjaŋco], scriv/scriì zó° [scriv/scriví 
xó] 
- pàcelcvb | mèt/metì pace/pas°* 
[mèt/metí pace/pax] 
- per iscrìttolcvb | scriv/scriì zó* 
[scriv/scriví xó] 
- radìcilcvb | mèt/metì i raìs°* 
[mèt/metí i raíx] 
- sóttolcvb | mèt/metì sóta [mèt/metí 
sóta ‹› mèssóta] 
- sótto i pịèdilcvb | mèt/metì sóta i 
pé/pè [mèt/metí sóta i pé/pè ‹› 
mèssóta i pé/pè] 
- sulcvb | mèt/metì sö [mèt/metí ső ‹› 
mèsső] 
- su càsalcvb | mèt/metì sö cà° 
[mèt/metí ső ca ‹› mèsső ca] 
- su famìglɨalcvb | fà sö la famèa [fà 
ső la famèą], mèt/metì sö famèa° 
(ita) [mèt/metí ső famèą ‹› mèsső 
famèą] 
- sull’altàrelcvb →(eṣaltàre) 
- sull’avvìṣolcvb | mèt/metì sö la 
guàita [mèt/metí söla gyaįta] 
- tròppa càrne al fụòcolcvb | 
mèt/metì tròpa carne/càren al föch° 
(ita) [mèt/metí tròpa carne/caren al 
főg] 
- una cróce sópralcvb | mèt/metì öna 
crus sura [mèt/metí öna crux sura] 
- una pịètra sópralcvb | mèt/metì öna 
préda sura [mèt/metí öna préda sura] 
- vìalcvb | mèt/metì vià [mèt/metí vja 
‹› mèvvjà] 

méttersivpi/vpt | mètes/metìs 
[mètes/metís] 
BS: mitìs [mitís] 
CE: mètes [=] 

CO: métese [=] 
- a dịètalcvb | mètes/metìs a diéta° 
(ita) [mètes/metís a djéta] 
- a dispoṣizịónelcvb | mètes/metìs a 
disposissiù°* [mètes/metís a 
dispoxisjú] 
- a lèttolcvb | mètes/metìs in lècc 
[mèest/metís in lètį] 
- all’òperalcvb | mètes/metìs al 
l’òpera°* (ita) [mètes/metís 
al’òpera] 
- al péggɨolcvb | cambià in pès 
[cambjà in pèx], mètes/metìs al pès* 
[mètes/metís al pèx], mètes/metìs 
mal* [mètes/metís mal] 
- al ripàrolcvb | mètes/metìs al ripàr 
[mètes/metís al ripàr] 
- a pósto/pòstolcvb | mètes/metìs a 
pòst [mètes/metís a pòst] 
- da pàrtelcvb | mètes/metìs/fàs in 
banda° [mètes/metís/fàs in banda] 
- d’impégnolcvb | mètes/metìs 
d’impègn° [mètes/metís 
d’impèǧn/impèįn] 
- il cụòre in pàcelcvb | mètes/metìs ol 
cör in pace/pas° [mètes/metís ol cőr 
in pace/pax] 
- in bụòna lùcelcvb | presentàs bé° 
[prexentàs bé], fà bèla figüra° [fà 
bèla figűra] 
- in cattìva lùcelcvb | presentàs mal° 
[prexentàs mal], fà bröta figüra° [fà 
brőta figűra] 
- in dispàrtelcvb | mètes/metìs in 
banda° [mètes/metís in banda], 
mètes/metìs a sparte° [mètes/metís a 
sparte] 
- in evidènzalcvb →(evidenzịàrsi) 
- in gụàrdịalcvb | mètes/metìs in 
guardia/guàrdia3^ [mètes/metís in 
gyardja], mètes/metìs sö la guàita 
[mètes/metís söla gyaįta] 
- in libertàlcvb | mètes/metìs in 
libertà°* (ita) [mètes/metís in 
libertà] 
- in lùcelcvb →(méttersi in evidènza) 
- in méntelcvb →(méttersi in tèsta) 
- in mèẓẓolcvb | mètes/metìs in 
mès(o)°* (ita) [mètes/metís in 
mèx(o)] 
- in móstralcvb | mètes/metìs in 
móstra° [mètes/metís in móstra] 
- in mòtolcvb | mètes/metìs in mòto° 
[mètes/metís in mòto], indà/andà [=] 
- in pịàzzalcvb | mètes/metìs in 
piassa° [mètes/metís in pjasa] 
- in relazịónelcvb | mètes/metìs in 
relassiù°* (ita) [mètes/metís in 
relasjú] 
- insịèmelcvb | mètes/metìs insèm(a) 
[mètes/metís insèm(a)] 
- in tèstalcvb | mètes/metìs in del có 
[mètes/metís indel có] 
- in vìstalcvb →(méttersi in lùce) 

- la coscịènza/coscɨènza a 
pósto/pòstolcvb | mètes/metìs la 
cossiènsa a pòst° [mètes/metís la 
cosjènsa a pòst], mètes/metìs la 
cossiènsa in pace/pas° [mètes/metís 
la cosjènsa in pace/pax] 
- la coscịènza/coscɨènza in pàcelcvb 
→(méttersi la coscịènza/coscɨènza a 
pósto/pòsto) 
- le màni nei capéllilcvb | 
mètes/metìs i mà in di 
caèi/cheèi/chièi/chïèi2^° 
[mètes/metís i ma’ indi 
cavèį/chevèį/chivèį] 
- nei pànnilcvb | mètes/metìs in di 
pagn° [mètes/metís indi paǧn/paįn] 
- nelle mànilcvb | mètes/metìs in di 
mà°* [mètes/metís indi ma’] 
- sóttolcvb | mètes/metìs sóta 
[mètes/metís sóta] 
- una màno sul cụòrelcvb | 
mètes/metìs öna mà söl cör° (ita) 
[mètes/metís öna ma’ söl cőr] 
- una màno sulla 
coscịènza/coscɨènzalcvb | 
mètes/metìs öna mà söla cossiènsa° 
(ita) [mètes/metís öna ma’ söla 
cosjènsa] 

mettibóccasfsi/smsi | ü/chèl che l’sa/se 
intromèt sèmper in di discórsprf* 
[ű’/chèl che‘l sa/se intromèt sèmper 
indi discórs], öna/chèla/persuna che 
la sa/se intromèt sèmper in di 
discórsprf* [őna/chèla/persuna che‘la 
sa/se intromèt sèmper indi discórs] 

mettimàlesfsi/smsi | ü malégn che 
l’càösa/càüsa/próvoca (→discòrdie) 
e contràsccprf* [ű’ maléǧn/maléįn 
che‘l caöxa/caüxa/próvoca 
(→discòrdie) e contràstį], 
öna/persuna malégna che la 
càösa/càüsa/próvoca (→discòrdie) e 
contràsccprf* [őna/persuna maléǧna 
che‘la caöxa/caüxa/próvoca 
(→discòrdie) e contràstį] 

mettiscàndalisfsi/smsi | ü che l’créa 
(→discòrdie), gelosìe/gelosée e 
scàndoiprf* [ű’ che‘l créą 
(→discòrdie), geloxíę/geloxéę e 
scandoį], öna/persuna che la créa 
(→discòrdie), gelosìe/gelosée e 
scàndoiprf* [őna/persuna che‘la créą 
(→discòrdie), geloxíę/geloxéę e 
scandoį] 

mettitóresms | ü/chèl che l’mètprf* 
[ű’/chèl che‘l mèt] 
-trìcesfs | öna/chèla/persuna che la 
mètprf* [őna/chèla/persuna che‘la 
mèt] 

mettitùrasfs →(il méttere) 
meublèagtv/smsi (fra) /mœblé/ | ← 

/möblé/ 
Mezcalsmsi /mezcàl/ (mar) (ali) | ← 

/meşcàl/ 
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meẓerèosms (nat) | ↓ 
BS: beladònasfs [beladònȧ], fiùr de 
San Giósepprf [fjur de San’ Ǧóxep] 

mèẓẓasfs (meẓẓ’óra dópo/dòpo un 
cèrto oràrịo) | mèsa [mèxa] 

meẓẓacalzéttasfs →(meẓẓaséga) 
meẓẓacartùccɨasfs →(meẓẓaséga) 
meẓẓacòstasfs | mesacòsta°* (ita) 

[mexacòsta] 
meẓẓadrìasfs | mesadréa* [mexadréą], 

gestiù d’ü (→podére) de banda del 
massérprf* [gestiù d’ü’ (→podére) 
de banda del masér] 
BS: mezadrìa [mexadríȧ] 

meẓẓadrìleagtv | de la 
(→meẓẓadrìa)lcge* [dela 
(→meẓẓadrìa)], del 
(→meẓẓàdro)lcge* [del 
(→meẓẓàdro)] 

meẓẓàdrosms | massér [=], mesàder 
[mexader], mesànt [mexànt], 
manènt [=] 
BS: massér [masèr], mezàder 
[mexader] 
-asfs | masséra [=], mesadra* 
[mexadra], mesanta* [mexanta], 
manènta* [=] 
BS: masséra* [masèrȧ], mezàdra* 
[mexadrȧ] 

meẓẓaịòlosms | mesànt [mexànt] 
-asfs | mesanta* [mexanta] 

meẓẓàlasfs (gɨocatóre/gɨụocatóre/rụòlo 
di sqụàdra) | mesala° (ita) [mexala] 
> meẓẓalesfp | mesale° (ita) [mexale] 

meẓẓalànasfs →(mistolàna) 
1meẓẓalùnasfs (arnése/attrézzo da 

cucìna) | mesalüna [mexalűna] 
BS: mesalüna [mexȧlűnȧ] 

2meẓẓalùnasfs (aspètto della lùna 
prìma del prìmo/secóndo qụàrto; 
aspètto della lùna al prìmo/secóndo 
qụàrto; emblèma dell’iṣlamìṣmo) | 
mesalüna* [mexalűna] 

3meẓẓalùnasfs (iṣlamìṣmo) | → 
4meẓẓalùnasfs (complèsso di pòpoli di 

religɨóne iṣlàmica) | complèss di 
pòpoi/pòpüi de religiù islàmicaprf* 
[complès di pòpoį/pòpüį de reliǧú 
ixlàmica] 

meẓẓamànicasfs →(mèẓẓa mànica) 
meẓẓamaratónasfs (esi) | mèsa 

maratóna/maratunaprf* (ita) [mèxa 
maratóna/maratuna] 

meẓẓànasfs (mattóne di mèẓẓa 
grandézza per pavimentazịóni) | 
mesana [mexana] 

1meẓẓanaménteavb (medịaménte) | → 
2meẓẓanaménteavb (in miṣùra 

intermèdịa) | in misüra mesana* [in 
mixűra mexana] 

meẓẓanìnosms (pịàno ammeẓẓàto) | 
mesanì [mexaní] 
BS: mès pià [mèx pja] 

1meẓẓanitàsfsi (l’èssere meẓẓàno) | → 

2meẓẓanitàsfsi (poṣizịóne intermèdịa) | 
posissiù mesanaprf* [poxisjú 
mexana] 

1meẓẓànoams (che sta nel mèẓẓo) | 
mesà [mexà], che l’(i)stà in del 
mès(o)prf* [che‘l sta indel mèx(o) 
che‘listà indel mèx(o)] 
BS: mezà [mexà] 

2meẓẓànoams (1mèdịo) | → 
3meẓẓànoams (2medịòcre, 3medịòcre, 

scàrso) | mesà [mexà] 
BS: mezà [mexà] 

4meẓẓànosms (meẓẓanìno) | → 
5meẓẓànosms (intermedịàrịo, 

medịatóre) | → 
BS: mezà [mexà] 
-asfs | → 
BS: mezàna [mexanȧ] 

6meẓẓànosms (chi combìna iṇcóntri 
amorósi) | ü/chèl che 
l’combina/cömbina incóntri 
amurùsprf* [ű’/chèl che‘l 
combina/cömbina iŋcóntri amurúx] 
-asfs | öna/chèla/persuna che la 
combina/cömbina incóntri 
amurùsprf* [őna/chèla/persuna che‘la 
combina/cömbina iŋcóntri amurúx] 

meẓẓanòttesfs | mesanòcc [mexanòtį] 
BS: mezanòt [mexȧnòt] 
> meẓẓenòttisfp | mesenòcc 
[mexenòtį] 
BS: mezenòcc [mexenòtį] 

meẓẓapùntasfs →(meẓẓa pùnta) 
meẓẓaqụaréṣimasfs | mesaquarisma* 

[mexacyarixma], dé del 
rasgamènt/rasgamét de la ègiaprf [dé 
del raxgamènt/raxgamét dela vèǧa], 
dé del brüsamét de la ègiaprf [dé del 
brüxamét dela vèǧa] 

meẓẓaségasfs | mesaséga° (ita) 
[mexaséga] 

1meẓẓatàccasfs (persóna insignificànte, 
persóna dappòco e di nessùn valóre, 
persóna di pòco cónto/valóre, 
persóna di scàrsa importànza) 
→(1dappòco), →(1meẓẓatàcca), 
→(2naneròttolo), →(3nàno), 
→(1persóna insignificànte), 
→(4séga), →(ụòmo dappòco), 
→(ụòmo insignificànte) 

2meẓẓatàccasfs (persóna di 
limitàte/medịòcri capacità/dòti) 
→(4medịòcre), →(meẓẓaséga) 

3meẓẓatàccasfs (persóna di bàssa 
statùra) | → 

meẓẓatìntasms (tonalità di colóre 
intermèdịo tra il chịàro e lo scùro) | 
mesatinta° (ita) [mexatinta] 

meẓẓènasfs | meséna° (ita) [mexéna] 
1meẓẓerìasfs (pùnto/lìnea di mèẓẓo, 

lìnea di meẓẓerìa; pùnto centràle 
dell’àsse di una struttùra) | mesaréa 
[mexaréą], mesadréa [mexadréą] 

2meẓẓerìasfs (meẓẓadrìa) | → 

meẓẓéttasfs (2bròcca) | → 
meẓẓìnasfs | bròca/bocàl/bocala de 

ramprf* [=] 
meẓẓìnosttvum | mesì [mexí] 
1mèẓẓoams (che costituìsce la metà di 

un intéro/intịéro/intịèro; non 
complèto/intéro/intịéro/intịèro; che 
si tròva nel pùnto mèdịo, intermèdịo 
fra dùe estrémi) | mès(o) [mèx(o)] 
BS: mès [mèx] 
CE: mès [mèx] 
CO: més [méx] 
VG: mèƶ\ /-ź/ [mèƶ] 
- móndolcst | mès(o) mónd°* /-t/ 
[mèx(o) mónd] 
- mòrtolcst | mès(o) mórt°* [mèx(o) 
mórt] 
> in mèẓẓo alcpr | in mès(o) a* [in 
mèx(o) a] 
> per mèẓẓo dilcpr | per mès(o) de* 
[per mèx(o) de] 

2mèẓẓoams (che non è completaménte 
tàle, che è tàle sólo parzịalménte) | 
mès(o)°* [mèx(o)] 

3mèẓẓosms (la metà di un 
intéro/intịéro/intịèro/tùtto; 
mòdo/sistèma per raggɨùngere un 
fìne; pàrte/pùnto centràle) | mès(o) 
[mèx(o)] 
CE: mèzo [mèxo] 
- corazzàtolcst (tec) | mès(o) 
corassàt° (ita) [mèx(o) corasàd] 
- da ṣbàrcolcst (tec) | mès(o) de 
sbarco° (ita) [mèx(o) de xbarco] 
- d’assàltolcst (tec) | mès(o) 
d’assàlt°* (ita) [mèx(o) d’asàlt] 
- di comunicazịónelcst | mès(o) de 
comünicassiù/cümünicassiù°* (ita) 
[mèx(o) de 
comünicasjú/cümünicasjú] 
- di comunicazịóne di màssalcst | 
mès(o) de 
comünicassiù/cümünicassiù de 
massa°* (ita) [mèx(o) de 
comünicasjú/cümünicasjú de masa] 
- di diffuṣịónelcst | mès(o) de 
difüsiù° (ita) [mèx(o) de difüxjú] 
- di produzịónelcst | mès(o) de 
prodüssiù* [mèx(o) de prodüsjú] 
- di traṣmissịónelcst | mès(o) de 
trasmissiù* [mèx(o) de traxmisjú] 
- di scàmbịolcst | mès(o) de 
scambe°* (ita) [mèx(o) de scambe] 
- di traspòrtolcst | mès(o) de 
traspórt°* (ita) [mèx(o) de traspórt] 
- di traspòrto motoriẓẓàtolcst | 
mès(o) de traspórt motorisàt°* (ita) 
[mèx(o) de traspórt motorixàd] 
- gụàntolcst →(meẓẓogụànto) 
- pùbblicolcst | mès(o) pöblech°* 
(ita) [mèx(o) pőbleg] 
- soprànolcst →(meẓẓosopràno) 

3mèẓẓosms (ambịènte, flùido, sostànza) 
| mès(o)* [mèx(o)] 
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4mèẓẓosms (moménto centràle di un 
perìodo di tèmpo; struménto con cùi 
si cómpịe/compìsce una determinàta 
attività; veìcolo per il traspòrto; 
capacità, dòte) | mès(o)* [mèx(o)] 

5mèẓẓismp (avéri, danàro/denàro, 
patrimònịo, qụattrìni) | mès(i) 
[mèx(i)] 

6mèẓẓismp (capacità, dòte) | mès(i)* 
[mèx(i)] 

7mèẓẓoavb (per metà, a metà) | → 
1mézzoams (tròppo matùro, qụàṣi 

màrcɨo: di frùtto) | tóch [tóc] 
2mézzoams (7corrótto: di qụalcùno) | → 
3mézzoams (bagnàto fràdicɨo) | → 
meẓẓobùstosms | mès(o) böstprf* 

[mèx(o) bőst] 
> meẓẓibùstismp | mès(o) böscc* 
[mèx(o) bőstį] 

meẓẓocérchịosms (semicérchịo, 
semicirconferènza) | mès(o) 
sércc/sircc* [mèx(o) sércj/sircj] 

meẓẓocìrcolosms | mes cìrcol°* (ita) 
[mescircol], (→metà) d’ü cìrcolprf* 
(ita) [(→metà) d’ü’ circol] 

meẓẓocontràltosms | mès(o) 
contraltoprf* (ita) [mèx(o) contralto], 
mèsa contraltaprf* [mèxa contralta] 

meẓẓogụàntosms | mès(o) guàntprf* 
(ita) [mèx(o) gyànt] 

meẓẓodìsms →(meẓẓogɨórno) 
meẓẓofondìstasttv | mesofondista° (ita) 

[mexofondista], mès(o) fondéstaprf* 
[mèx(o) fondésta], 
ü/chèl/atléta/sportìv/coridùr che 
l’cór i gare/córse de mesofóndoprf* 
[ű’/chèl/atléta/sportív/coridúr che‘l 
cór i gare/córse de mexofóndo], 
öna/chèla/atléta/sportiva/sportìa/cori
dura/persuna che la cór i gare/córse 
de mesofóndoprf* 
[őna/chèla/atléta/sportiva/coridura/p
ersuna che‘la cór i gare/córse de 
mexofóndo], atléta/sportìv/coridùr 
di gare/córse de mesofóndoprf* 
[atléta/sportív/coridúr di gare/córse 
de mexofóndo], 
atléta/sportiva/sportìa/coridura di 
gare/córse de mesofóndoprf* 
[atléta/sportiva/coridura di 
gare/córse de mexofóndo] 

meẓẓofóndosms | mesofóndo° (ita) 
[mexofóndo], mès(o) fónd* /-t/ 
[mèx(o) fónd] 

1meẓẓogɨórnosms (dodicéṣima óra del 
gɨórno; istànte del passàggɨo del 
sóle allo zenit; il meridịóne/sud) | 
mesdé [mexdé] 
BS: mesdé [mexdé] 
> meẓẓogɨórnismp | mesdé [mexdé] 

2meẓẓogɨórnosms (vènto) | vènt de 
mesdéprf* [vènt de mexdé] 
BS: óra [órȧ] 

3Meẓẓogɨórnosms (Itàlịa meridịonàle, 
Itàlịa del Sud) | → 

meẓẓolìtrosms | mès(o) lìter°* (ita) 
[mèx(o) liter] 

meẓẓórasfs | mesura° [mexura], 
mes’ura° [mex’ura] 

meẓẓosàṇgụesfsi/smsi (metìccɨo) | → 
meẓẓosoprànosttv | mès(o) soprà 

[mèx(o) soprà], mèxa sopranasfs* 
[mèxa soprana] 

meẓẓùccɨosms | espediènt meschìprf* 
[espedjènt meschí] 

mgsttvum →(milligràmmo) 
MHzsttvum →(megahertz) 
1mismsi (nòta) | mi [=] 
2mippc | ma [=], me /-é/ [=] 
1mịagolaméntosms (mịagolìo 

proluṇgàto e fastidịóso) | 
sgnaulamét prolongàt e 
fastidiùs/fastödiùsprf* [xǧnaųlamét 
proloŋgàd e fastidjúx/fastödjúx] 

2mịagolaméntosms (sụòno lamentóso) | 
sóno lamentùsprf* [sóno lamentúx] 

3mịagolaméntosms (1làgna) | → 
1mịagolàrevintr (eméttere/fàre il vèrso 

del gàtto) | sgaulà [xgaųlà], sgnaulà 
[xǧnaųlà], smiaulà [xmjaųlà] 
BS: sgaolà [xgaolà], miagolà (ita) 
[mjagolà] 

2mịagolàrevintr 
(cantàre/parlàre/recitàre con vóce 
strìdula/tremolànte) | 
cantà/parlà/recità con vus sgaridaprf* 
[cantà/parlà/recità con vux xgarida], 
cantà/parlà/recità con vus che la 
barbèlaprf* [cantà/parlà/recità con 
vux che‘la barbèla] 

3mịagolàrevintr (lamentàrsi, pịàngere) | 
→ 

1mịagolàtasfs (il mịagolàre a lùṇgo) | 
sgnaulada [xgnaųlada] 

2mịagolàtasfs (cànto/discórso 
lamentóso/strìdulo) | 
cant/discórs/etc. lamentùs e 
sgarìdprf* /-t/ [cant/discórs/etc. 
lamentúx e xgaríd] 

1mịagolàtoams/vppms (emésso/fàtto il 
vèrso del gàtto) | sgaulàt [xgaųlàd], 
sgnaulàt [xǧnaųlàd], smiaulàt 
[xmjaųlàd] 
BS: sgaolàt [xgaolàd], miagolàt (ita) 
[mjagolàd] 

2mịagolàtoams/vppms 
(cantàto/parlàto/recitàto con vóce 
strìdula/tremolànte) | 
cantàt/parlàt/recitàt con vus 
sgaridaprf* [cantàd/parlàd/recitàd 
con vux xgarida], 
cantàt/parlàt/recitàt con vus che la 
barbelàaprf* [cantàd/parlàd/recitàd 
con vux che‘la barbelava] 

3mịagolàtoams/vppms (lamentàrsi, 
pịàngere) | → 

1mịagolatóresms (gàtto che mịàgola 
mólto) | sgnauladùr* (ita) 
[xǧnaųladúr], gat che 
l’sgàula/sgnàula/smiàula 
féss/fiss/tatprf* [gat che‘l 
xgaųla/xǧnaųla/xmjaųla fés/fis/tat] 

2mịagolatóresms (persóna lamentósa e 
ṣvenévole) | sgnauladùr* (ita) 
[xǧnaųladúr], ü lamentùs e 
afetàt/dolsòtprf* [ű lamentùs e 
afetàt/dolsòt] 
-trìcesfs | sgnauladura* 
[xǧnaųladura], öna/persuna 
lamentusa e afetada/dolsòtaprf* 
[őna/persuna lamentuxa e 
afetada/dolsòta] 

1mịagolìosms (vèrso insistènte del 
gàtto) | sgnaulamét [xǧnaųlamét] 

2mịagolìosms (vóce lamentósa/strìdula) 
| vus lamentusa/sgaridaprf* [vux 
lamentuxa/xgarida] 

3mịagolìosms (sụòno acùto/stridènte) | 
sóno acütprf* [sóno acűt] 

mịàgolosms →(mịagolìo) 
1mịagolónesms (gàtto che mịàgola 

spésso) | gat che 
l’sgàula/sgnàula/smiàula de spèssprf* 
[gat che‘l xgaųla/xǧnaųla/xmjaųla 
despès] 

2mịagolónesms (persóna 
lamentósa/pịagnucolósa) | ü 
lamentùs/(→pịagnucolóso)prf* [ű 
lamentùs/(→pịagnucolóso)] 
-asfs | öna/persuna 
lamentusa/(→pịagnucolósa)prf* 
[őna/persuna 
lamentuxa/(→pịagnucolósa)] 

mialgìasfs | dolùr/dulùr müscolàrprf* 
[dolúr/dulúr müscolàr] 

miàlgicoams | del dolùr/dulùr 
müscolàrlcge* [del dolúr/dulúr 
müscolàr] 

mịàofnsm/smsi | miào [mjaǫ] 
miàṣmasms →(fetóre), →(pùzza), 

→(pùzzo) 
1miaṣmàticoams (che eṣàla miàṣmi) 

→(puzzolènte) 
2miaṣmàticoams (cauṣàto da miàṣmi) | 

caösàt/caüsàt/provocàt de 
(→miàṣmi)prf* 
[caöxàd/caüxàd/provocàd de 
(→miàṣmi)] 

mịàufnsm/smsi →(mịào) 
mịaulàrevintr →(mịagolàre) 
MIBacrn ← 
1mìcasfs (brìcɨola) | → 
2mìcasfs (pezzétto, pezzettìno) | → 
3mìcaavb (affàtto) | mia [mią] 

BS: miga [migȧ], mia [miȧ] 
- màlelcav | mia mal° [mią mal] 

1micànteagtv (luminóso, splendènte) | 
→ 

2micànteagtv (che esprìme intènsa 
emozịóne: di ṣgụàrdo) | che 
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l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
fórta/fòrta/intènsa emossiùprf* [che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
fórta/fòrta/intènsa emosjú], che l’fà 
(v)èd/(v)edì fórta/fòrta/intènsa 
emossiùprf* [che‘l fa vèd/vedí 
fórta/fòrta/intènsa emosjú] 

mìccasfs (ali) | méca* [=], mica* [=] 
mìccɨasfs (cordicèlla/cordóne uṣàta/o 

per dàre fụòco a càriche/esploṣìvi) | 
mécia [méča] 
BS: micia [mičȧ] 
- di fụòchi d’artifìcɨolcst | mécia 
[méča], stüpì [stüpí], stöpì [stöpí] 

miccìnosms →(2brìcɨola) 
1mìccɨosms (àsino, somàro) | → 
2mìccɨosms (persóna ignorànte/ottùṣa) 

→(2ignorànte), →(9ottùṣo) 
1mìccosms (babbèo, 2fésso, stùpido) | 

→ 
2mìccosms (bellimbùsto) | → 
micètesms (fùṇgo) | → 
micetologìasfs →(micologìa) 
Michelàccɨo/michelàccɨosms | 

Michelàss/michelàss 
[Michelàs/michelàs] 

michéttasfs (ali) | méca [=], mica [=], 
michetìsms [michetí], michèta°* (ita) 
[=] 

1micidịàleagtv (che pròvoca la mòrte, 
che condùce a mòrte) →(mortàle) 

2micidịàleagtv (che pròvoca 
infelicità/torménti) →(tremèndo) 

3micidịàleagtv (estremaménte/mólto 
dannóso/nocìvo) | (→estremaménte) 
danùsprf* [(→estremaménte) danúx], 
danùs féss/fiss* [danúx fés/fis], che 
l’fà mal féss/fissprf* [che‘l fa mal 
fés/fis] 

4micidịàleagtv (insopportàbile, 
terrìbile) | → 

5micidịàleagtv (càustico, sarcàstico) | 
→ 

6micidịàleagtv (mólto vịolènto, potènte) 
| violènt féss/fiss* [vjolènt fés/fis], 
→ 

7micidịàlesttv (omicìda) | → 
micidịalménteavb | in manéra 

(→micidịàle)* [in manéra 
(→micidịàle)] 

+micìnosms (nat) | gatì [gatí], mignì 
[miǧní], minì [miní], micì [micí], 
mào [maǫ] 
+-asfs (nat) | gatina° [=], mignina* 
[miǧnina], minina* [=], micina° [=] 

mìcɨosms (nat) | micio [mičo] 
BS: micio [mičo], micì [micí], minì 
[miní] 
-asfs (nat) | micia [miča] 
BS: micia [mičȧ] 

micɨónesms (ụòmo dall’atteggɨaménto 
làṇgụido e sornịóne) | micióne° (ita) 
[mičóne] 

+-asfs (dònna dall’atteggɨaménto 
làṇgụido e sornịóne) | micióna° (ita) 
[mičóna] 

mìcosms →(mìcco) 
micolìnosms →(miccìno) 
micologìasfs | ram/setùr de la botànica 

che l’(i)stödia i fónsprf* [ram/setúr 
dela botànica che‘l stődja i fónx ‹› 
ram/setúr dela botànica che‘listődja 
i fónx] 

micològicoams | del ram/setùr de la 
botànica che l’(i)stödia i fónslcge* 
[del ram/setúr dela botànica che‘l 
stődja i fónx ‹› ram/setúr dela 
botànica che‘listődja i fónx] 

micòlogosms | stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt 
de (→micologìa)prf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de 
(→micologìa)] 
-asfs | stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de 
(→micologìa)prf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta de 
(→micologìa)] 

1micràgnasfs (miṣèrịa, povertà) | → 
2micràgnasfs (avarìzịa, spilorcerìa, 

taccagnerìa, tirchịerìa) | → 
micragnosaménteavb →(avaraménte), 

→(spilorcɨaménte), 
→(taccagnosaménte), 
→(tirchịaménte) 

1micragnósoams/sms (avàro, tìrchịo) | → 
+-aafs/sfs | → 

2micragnósoams/sms (pòvero in cànna, 
sénza/sènza ùna lìra) | sènsa 
sólcclcop* [sènsa sóldį], sènsa 
gnach/gna ü milésemlcop* [sènsa 
ǧnac/ǧna’ ü’ miléxem] 
+-aafs/sfs | → 

mìcrosmsi →(microeconomìa) 
microbicìdasmsi →(antibattèrico) 
micròbicoams | di mìcrobilcge* [di 

mícrobi] 
microbịologìasfs | 

microbiologìa/microbïologìa2^° (ita) 
[microbiǫlogíą], microbïologéa2^* 
[microbiǫlogéą], ram/setùr de la 
biologìa/bïologìa2^ che l’(i)stödia i 
mìcrobiprf* [ram/setúr dela biǫlogíą 
che‘l stődja i mícrobi ‹› ram/setúr 
dela biǫlogíą che‘listődja i mícrobi] 

microbiologicaménteavb | segónd la 
(→microbiologìa)* [segónd la 
(→microbiologìa)] 

microbiològicoams | microbïològico° 
(ita) [microbiològico], 
microbïològech* [microbiǫlògeg], 
de la (→microbiologìa)lcge* [dela 
(→microbiologìa)] 

microbiòlogosms | 
microbiòlogo/microbïòlogo2^° (ita) 
[microbiòlogo], microbïòlegh* /-c/ 
[microbiòleg], dotùr/dutùr/professùr 
de (la) (→microbiologìa)prf* 
[dotúr/dutúr/profesúr de(la) 

(→microbiologìa)], 
ü/chèl/dotùr/dutùr sura i mìcrobiprf* 
[ű’/chèl/dotúr/dutúr sura la natűra i 
mícrobi], ü/chèl/dotùr/dutùr che l’è 
sö sö i mìcrobiprf* 
[ű’/chèl/dotúr/dutúr che‘l è ső söi 
mícrobi], dotùr/dutùr/professùr di 
mìcrobiprf* [dotúr/dutúr/profesúr di 
mícrobi] 
-asfs | microbïòloga° (ita) 
[microbiòloga], microbïòlega* 
[microbiòlega], 
doturèssa/duturèssa/professurèssa de 
(la) (→microbiologìa)prf* 
[doturèsa/duturèsa/profesurèsa 
de(la) (→microbiologìa)], 
öna/chèla/doturèssa/duturèssa sura i 
mìcrobiprf* 
[őna/chèla/doturèsa/duturèsa sura i 
mícrobi], 
öna/chèla/doturèssa/duturèssa che 
l’è sö sö i mìcrobiprf* 
[őna/chèla/doturèsa/duturèsa che‘l’è 
ső söi mícrobi], 
doturèssa/duturèssa/professurèssa di 
mìcrobiprf* 
[doturèsa/duturèsa/profesurèsa di 
mícrobi] 

1mìcrobo/micròbosms (nat) | mìcrobo° 
(ita) [mícrobo] 

2mìcrobo/micròbosms (persóna di 
bàssa statùra, persóna di pìccole 
dimensịóni) | → 

3mìcrobo/micròbosms (persóna 
insignificànte e meschìna) | 
(→persóna insignificànte) e 
meschinaprf* [(→persóna 
insignificànte) e meschina] 

microcalcolatóresms 
→(microcomputer) 

microcàmerasfs →(webcam) 
microcasséttasfs | microcassèta°* (ita) 

[microcasèta], cassetina° [casetina] 
microcefalìasfs (scàrsa intelligènza) | 

scarsa inteligènsaprf* [=] 
microcèfaloams/sms (che/chi è 

scarsaménte intelligènte) | (ü/chèl) 
che l’è scarsamét inteligèntprf* 
[(ű’/chèl) che‘l è scarsamét 
inteligènt] 
-asfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
scarsamét inteligèntaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è 
scarsamét inteligènta] 

microchipsmsi (ing) /màįcrǝφcip/ | ← 
/microcíp/ 

microchirurgìasfs | microchirürgìa° 
(ita) [microchirürgíą], 
microchirürgéa* [microchirürgéą] 

microcircùitosms | microcircùito°* 
(ita) [microcircuįto], microcircüit* 
[circűįt] 

microcìtasms →(microcìto) 
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microcitemìasfs | presènsa de tance 
glòbuli róss méno grancc del normàl 
in del sanghprf* /-c/ [prexènsa de 
tance glòbuli rós méno grandį del 
normàl indel saŋg] 

microcìtosms | glòbulo róss méno 
grand del normàlprf* [glòbulo méno 
grand del normàl] 

microclìmasms | microclima°* (ita) 
[=], clima* [=] 

microcòccosms →(mìcrobo/micròbo) 
microcomponèntesms | 

microcomponènt°* (ita) [=] 
microcomputersmsi (ing)(ita) 

/microcompjúter/ | ← 
1microcòṣmosms (ụòmo) | → 
2microcòṣmosms (ambịènte, grùppo, 

lụògo: relativaménte alla 
socịetà/socɨetà) | → 

3microcòṣmosms (compèndịo, sìntesi) | 
→ 

microcriminalitàsfsi | 
microcriminalità°* (ita) [=], 
microcriminaletà* [=] 

microcristallìnoams | microcristalì°* 
(ita)(lad) [microcristalí] 

microdeliṇqụènzasfs | 
microdelinquènsa°* (ita) 
[microdeliŋcyènsa] 

microeconomìasfs | microeconoméa°* 
(ita) [microęconoméą] 

microeconòmicoams | 
microeconòmech°* (ita) 
[microęconòmeg] 

microelaboratóresms 
→(microcomputer) 

microelettrònicasfs | microeletrònica° 
(ita) [microęletrònica], 
microeletrònega° (ita) 
[microęletrònega] 

microelettrònicoams | 
microeletrònech°* (ita) 
[microęletròneg] 

microfàunasfs microfàüna° (ita) 
[microfaüna] 

microfìbrasfs (tec) | microfibra° (ita) 
[=] 

microfichesmsi (eso)(ita) /microfíš/ | ← 
microfìlmsmsi | microfìlm° (ita) 

[microfílm] 
microflòrasfs | microflòra° (ita) [=] 
microfònicoams | microfònico° (ita) 

[=], microfònech* [microfòneg], del 
micròfonolcge* [=] 

microfonìstasttv | microfonista [=], 
microfonésta* [=] 

micròfonosms (tec) | micròfono° (ita) 
[=], micròfon* [=] 

microfotografìasfs | microfotografìa° 
(ita) [microfotografíą], 
microfrotograféa* 
[microfotograféą], microsomeansa* 
[=], microsömeansa* [=] 

microgràmmosttvum | microgramo° 
(ita) [microgràm], microgràm* [=], 
mg [=] 

microimprenditóresms | 
microimpresare°* (ita) 
[microįmprexare], 
microimprendidùr°* (ita) 
[microįmprendidúr] 
-trìcesfs | microimpresària* 
[microįmprexarja], 
microimprendidura* 
[microįmprendidura] 

microinterruttóresms (tec) | 
microinterüdùr* (ita) 
[microįnterüdúr] 

microlettóresms (tec) | microletùr°* 
(ita) [microletúr] 

microlìṇgụasfs →(lìṇgụa specɨàle), 
→(liṇgụàggɨo settorịàle) 

micrometeorologìasfs | 
micrometeorologìa° (ita) 
[micrometeǫrologíą], 
micrometeorologéa* 
[micrometeǫrologéą] 

micròmetrosms (tec) | micròmetro° 
(ita) [=], micròmeter* [=] 

micromotóresms (tec) | micromotùr°* 
(ita) [micromotúr], micromutùr°* 
(ita) [micromutúr] 

micronsttvum (eso), (ita) /mícron/ | ← 
microóndasfs | microónda°* (ita) [=] 
microóndesms →(fórno a microónde) 
microorganìṣmosms 

→(microrganìṣmo) 
microporósoams | micropurùs°* 

(ita)(lad) [micropurúx] 
microprocessóresms (tec) | 

microprocessùr°* (ita)(lad) 
[microprocesúr] 

micropsichìasfs (maṇcànza di fidùcɨa 
nelle pròprịe 
fòrze/capacità/possibilità) | 
mancansa de fidücia in di 
pròprie/pròpie 
fórse/capassità/possibilitàlcop* 
[maŋcansa de fidücia in di 
pròprje/pròpje 
fórse/capasità/posibilità] 

microregistratóresms (tec) | 
microregistradùr°* (ita) 
[microregistradúr], registratürì° 
[registratürí] 

microrganìṣmosms | microrganismo° 
(ita) [microrganixmo], 
microrganésem* [microrganéxem] 

microsaldatùrasfs | microsaldadüra°* 
(ita) [microsaldadűra] 

microschèdasfs | microschéda°* (ita) 
[=] 

microscopicaménteavb (per mèẓẓo del 
microscòpịo) | mediante ol 
microscòpio* [medjante ol 
microscòpjo], per mès(o) del 
microscòpio* [per mèx(o) del 

microscòpjo], col microscòpio* [col 
microscòpjo], a traèrs/treèrs ol 
microscòpio* [atravèrs/atrevèrs ol 
microscòpjo] 

1microscòpicoams (relatìvo al 
microscòpịo, relatìco alla 
microscopìa) | microscòpico (ita) 
[=], microscòpech* [microscòpec], 
del microscòpiolcge* [del 
microscòpjo] 

2microscòpicoams (piccolìssimo) | → 
microscòpịosms (tec) | microscòpio° 

(ita) [microscòpjo], microscòpe* [=] 
- elettrònicolcst (tec) | microscòpio 
eletrònico° (ita) [microscòpjo 
eletrònico], microscòpe eletrònech* 
[microscòpe eletròneg] 
- òtticolcst (tec) | microscòpio òtico° 
(ita) [microscòpjo òtico], 
microscòpe òtech* [microscòpe 
òtec] 

microscopìstasttv | microscopista° (ita) 
[=], microscopésta* [=], ü/chèl che 
l’fà i anàlisi al/col microscòpioprf* 
[ű’/chèl che‘l fa i anàlixi al/col 
microscòpjo], öna/chèla/persuna che 
la fà i anàlisi al/col microscòpioprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la fa i 
anàlixi al/col microscòpjo] 

microsóndasfs (tec) | microsónda° (ita) 
[=] 

microspìasfs (tec) | microspìa°* (ita) 
[microspíą], microspéa°* (ita) 
[microspéą], radiospìa°* (ita) 
[radjospíą], radiospéa°* (ita) 
[radjospéą] 

microstruttùrasfs | microstrütüra° (ita) 
[microstrütűra], microinteleradüra* 
[microinteleradűra] 

microtelèfonosms | microtelèfono°* 
(ita) [=], microtelèfon* (ita) [=] 

microtràumasms | microtràuma° (ita) 
[microtraųma] 

1midóllasfs (12ìntimo) | → 
2midóllasfs (1midóllo) | → 
3midóllasfs (mòllica/mollìca) | → 
4midóllasfs (pólpa) | → 
5midóllasfs (nùcleo di 

concètto/dottrìna/etc.) →(cụòre) 
midollàreagtv (relatìvo al midóllo) | de 

la miòla/mïòla2^lcge [dela miòla] 
1midóllosms (sostànza mòlle preṣènte 

nei tessùti òssei) | miòla/mïòla2^sfs 
[miòla] 
BS: miòla [mjòlȧ] 
- spinàlelcst (animàle) →(5filóne) 

2midóllosms (12ìntimo) | → 
3midóllosms (pùnto centràle e 

fondamentàle di 
discórsdo/qụestịóne/probèma) 
→(cụòre) 

1midollósoams (rìcco di midóllo) | 
pié/réch de miòla/mïòla2^prf* 
[pjé/réc de miòla] 
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2midollósoams (pịèno di midólla) | 
pié/réch de mòlprf* [pjé/réc de mòl] 

3midollósoams (di aspètto e consistènza 
sìmili a qụélli del midóllo) | de aspèt 
e consistènsa cóme chèi de la 
miòla/mïòla2^lcco* [de aspèt e 
consistènsa cóme chèį dela miòla], 
de aspèt e consistènsa compàgn de 
chèi de la miòla/mïòla2^lcco* [de 
aspèt e consistènsa 
compàǧn/compàįn de chèį dela 
miòla], de aspèt e consistènsa sìmei 
a chèi de la miòla/mïòla2^lcco* [de 
aspèt e consistènsa simeį a chèį dela 
miòla] 

midrangesmsi (ing) /mídreįnǧ/ | ← 
/midréįnǧ/ 

mịelàtasfs →(2melàta) 
1mịelàtoams (addolcìto/preparàto col 

mịèle) | indolsìt/indulsìt/preparàt co 
la mélprf* 
[indolsíd/indulsíd/preparàd cola 
mél] 

2mịelàtoams (che ha il sapóre del 
mịèle) | che l’gh’à ‘l saùr de la 
mélprf* [che‘l g’à ‘l savúr dela mél] 

3mịelàtoams (3mịelóso) | → 
1mịèlesms (nat) | mélsfs [=] 

BS: mélsfs [=] 
2mịèlesms (sostànza estremaménte 

dólce) | mélsfs [=] 
3mịèlesms (dolcézza. soavità) | → 
4mịèleagtv/smsi (colóre) | (colùr/culùr) 

biónd ambràtsfs [(colúr/culúr) bjónd 
ambràd] 

mielocitòma/mịelocitòmasms | 
càncher/tümùr a/de la 
miòla/mïòla2^prf* [caŋcher/tümúr 
ala/dela miòla] 

mielòma/mịelòmasms | càncher/tümùr 
malégn a/de la miòla/mïòla2^prf* 
[caŋcher/tümúr maléǧn/maléįn 
ala/dela miòla] 

mielopatìa/mịelopatìasfs | malatéa 
a/de la miòla/mïòla2^prf* [malatéą 
ala/dela miòla] 

mịelosaménteavb | in manéra dolsòta* 
[=] 

1mịelósoams (relatìvo al mịèle) | de la 
méllcge* [dela mél] 

2mịelósoams (sìmile al mịèle) | cóme la 
méllcco* [=], compàgn de la méllcco* 
[compàǧn/compàįn dela mél], sìmel 
a la méllcco* [simel ala mél] 

3mịelósoams (mellìfluo, 3mịelàto, 
ṣdolcinàto) | dolsòt [=] 

4mịelósoams (vischịóso: di terréno) | → 
1mịèterevtr (taglɨàre i cereàli matùri sul 

càmpo; eṣegụìre la mịetitùra; 
falcɨàre èrba/fịèno nei pràti) | segà 
[=], seghessà [seghesà], méder [=] 
BP: bat [=] 
BS: méder [=] 
VS: regói [regóį], segà [=] 

2mịèterevtr (raccòglɨere in gran 
qụantità) | (→6raccòglɨere) (→in 
gran qụantità)prf* [(→6raccòglɨere) 
(→in gran qụantità)] 
- 1vìttimelcvb (provocàre una grànde 
qụantità di decèssi) | 
caösà/caüsà/provocà öna (→grànde 
qụantità) de mórccprf* 
[caöxà/caüxà/provocà öna 
(→grànde qụantità) de mórtį] 
- 2vìttimelcvb (affascinàre, 
coṇqụistàre) | → 

3mịèterevtr (1consegụìre) | → 
4mịèterevtr (uccìdere, far morìre) | →, 

fà mör/crepàprf* [fà mőr/crepà] 
1mịetitóresms (che/chi eṣégụe la 

mịetitùra) | segadùr [segadúr] 
BS: medidùr [medidúr] 
-trìcesfs | segadura* [=] 
BS: medidùra* [medidurȧ] 

2mịetitóreams (che mịète) | che 
l’ségaprf* [che‘l séga] 

3mịetitóreams (che uccìde, che fa 
morìre) | che l’(→uccìde)prf* [che‘l 
(→uccìde)], che l’fà mör/crepàprf* 
[che‘l fà mőr/crepà] 

mịetitrébbịasfs →(mịetitrebbịatrìce) 
mịetitrebbịatrìcesfs (tec) (màcchina) | 

mietitrebbiatrice° /-bb-/ (ita) 
[njetitrebbjatrice], màchina per 
(→1mịètere) e fà fò/föra ‘l 
gra/gré/formétprf* [màchina per 
(→1mịètere) e fà fò/főra ‘l 
gra/gré/formét], màchina per 
(→1mịètere) e bat ol 
gra/gré/formétprf* [màchina per 
(→1mịètere) e bat ol gra/gré/formét] 

mịetitrìcesfs (tec) (màcchina) | 
mietitrice° (ita) [mjetitrice], 
mietitrìss* [mjetitrís], màchina per 
(→1mịètere) ‘l gra/gré/formétprf* 
[màchina per (→1mịètere) ‘l 
gra/gré/formét], segadura* [=] 
BS: màchina del méder [màchinȧ 
del méder] 

1mịetitùrasfs (1mèsse) | → 
2mịetitùrasfs (operazịóne di raccòlta 

dei cereàli matùri sul càmpo) | 
seganda [=] 
BS: medànda [medandȧ], medidüra 
[medidűrȧ] 

3mịetitùrasfs (perìodo di tèmpo in cùi 
si eṣégụe la raccòlta dei cereàli 
matùri sul càmpo) | seganda* [=] 

1mịetùtoams/vppms (taglɨàto i cereàli 
matùri sul càmpo; eṣegụìto la 
mịetitùra; falcɨàto èrba/fịèno nei 
pràti) | segàt [segàd], seghessàt 
[seghesàd] 
BP: batìt [batíd] 
BS: medìt [medíd] 
VS: regoìt [regoíd], segàt [segàd] 

2mịetùtoams/vppms (raccòlto in gran 
qụantità) | (→6raccòlto) (→in gran 

qụantità)prf* [(→6raccòlto) (→in 
gran qụantità)] 
- 1vìttimelcvb (provocàto una grànde 
qụantità di decèssi) | 
caöstà/caüsàt/provocàt öna 
(→grànde qụantità) de mórccprf* 
[caöxàd/caüxàd/provocàd öna 
(→grànde qụantità) de mórtį] 
- 2vìttimelcvb (affascinàto, 
coṇqụistàto) | → 

3mịetùtoams/vppms (1consegụìto) | → 
4mịetùtoams/vppms (1uccìṣo, fàtto 

morìre) | →, facc mör/crepàprf* [fadį 
mőr/crepà] 

migsmsi (rus) /mig/ (tec) | ← 
mìgaavb/sfs →(mìca) 
miglɨàịoanms | miér/mïér2^ [miér] 

BS: mïjér/miér [miér] 
CE: miér [=] 
CO: mièer [miěr] 
> a miglɨàịalcav →(in gran nùmero) 

miglɨàreagtv/sfs →(milịàre) 
miglɨarìnosms (nat) (uccèllo di palùde) 

| spións [spjóns], spionsì de largaprf 
[spjonsí de larga] 

1mìglɨosttvum (unità di miṣùra di 
luṇghézza) | méasfs [méą] 
BS: mìlio [miljo] 

2mìglɨosms (nat) (ali) | mèi [mèį] 
BS: mèi [mèį] 

3mìglɨasfp (grànde distànza) | grànda 
distansaprf* [granda distansa] 

miglɨoràbileagtv | migliuràbel°* 
[miǧlurabel], che s’pöl migliuràprf* 
[che s’pől miǧlurà], che l’pöl (v)èss 
migliuràtprf* [che‘l pől ès miǧluràd 
‹› che‘l pőlvès miǧluràd] 

miglɨoràméntosms | migliuramét 
[miǧluramét] 

miglɨoràrevintr/vtr | migliurà [miǧlurà] 
BS: miliurà [miljurà], nà/stà mèi 
[nà/stà mèį] 

miglɨoràrsivpi | migliuràs* [miǧluràs] 
BS: miliuràs* [miljuràs] 

miglɨoratìvoams | migliuratìv* /-f/ 
[miǧluratív] 

miglɨoràtoams/vppms | migliuràt 
[miǧluràd] 
BS: miliuràt [miljuràd], nat/stat mèi 
[nad/stad mèį] 

miglɨoratóreams/sms | migliuradùr* 
[miǧluràd] 
-trìceafs/sfs | migliuradura* 
[miǧluradura] 

miglɨorazịónesfs →(miglɨoraménto) 
1miglɨóreagtv (che è pịù rìcco di qụalità 

poṣitìve; che è pịà 
àbile/capàce/diligènte; che è pịù 
adàtto/opportùno; che è superịóre 
per qụalità/prègɨo/valóre; che è pịù 
convenịènte; che è pịù 
soddisfacènte; che appàre pịù 
contènto/distéso/sàno/seréno: di 
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qụalcùno) | migliùr [miǧlúr], mïùr 
[miúr] 
BS: miliùr [miljúr], mèi [mèį] 
CE: migliùr [miǧlúr] 

2miglɨóreagtv (maggɨóre) | → 
3miglɨóresttv | migliùrsms* [miǧlúr], 

mïùrsms* [miúr], migliurasfs* 
[miǧlura], mïurasms* [miura] 

miglɨorìasfs | migliorìa° (ita) 
[miǧloríą], migliuréa* [miǧluréą] 

mignànosms →(balcóne), →(ballatóịo) 
1mignàttasfs (saṇgụisùga) | → 
2mignàttasfs (persóna prónta a 

sfruttàre le ṣventùre o il 
biṣógno/biṣògno altrùi per tràrne 
vantàggɨo) →(opportunìsta) 

mignattàịosms | ↓ 
BS: mignatér [miǧnatér] 
-asfs | ↓ 
BS: mignatéra [miǧnatérȧ] 

1mignattìnosms (nat) | magnanì 
[maǧnaní], róndena de mar [=] 
BS: sübiutì de marprf [sübjutí de 
mar] 

2mignattìnosms (cèfalo) | → 
mignattónesms →(mignattìno) 
mìgnolosms | (dit) marmèl [(dit/did) 

marmèl], marmelì [marmelí] 
BS: armilì [armilí] 

mignonagtv (fra) /miǧnò~/ | ← 
/miǧnòn/ 

mignonettesfsi (fra) /miǧnonèt/ | ← 
mignòttasfs → 
migrabóndoams/sms →(vagabóndo) 
migràgnasfs →(micràgna) 
migragnósoams/sms →(micragnóso) 
migrànteagtv/sttv (emigrànte) | → 
migràrevintr →(emigràre) 
migràtovppms →(emigràto) 

-aafs/sfs/vppfs | emigrada [=] 
migratóreams/sms | emigradùr* 

[emigradúr] 
-trìceafs/sfs | emigradura* [=] 

migratòrịosms →(emigratòrịo) 
migrazịónesfs (il migràre, spostaménto 

da un lụògo a un àltro di 
pòpoli/persóne/animàli/etc.) 
→(emigrazịóne) 

mìlaagtv | méla [=] 
miladysfsi (ing) /miléįdi/ | ← /milédi/ 
Mìlansfsi (esi) | Mìlan [Milan] 
Milànonpcm (geo) | Milà [=] 

BS: Milà(n) [=] 
1milanéṣe/milanéseams/sms 

(abitànte/caràttere/natìvo) | milanés 
[milanéx], bagià [baǧà], de Milàlcge° 
[=] 
BS: milanés [milanéx] 
-aafs/sfs | milanésa [milanéxa], 
bagiana* [baǧana], de Milà° [=] 
BS: milanésa [milanéxȧ] 

2milanéṣe/milanéseagtv/sms 
(lìṇgụa/dialètto) | milanés [milanéx], 
ambrosià* [ambroxjà] 

BS: milanés [milanéx] 
3milanéṣe/milanéseagtv 

(cìbo/territòrịo/uṣànza/etc.) | milanés 
[milanéx] 
BS: milanés [milanéx] 

3milanéṣe/milanésesfs (cotolétta alla 
milanéṣe/milanése) | → 

milanesizzàrsivpi | 
deentà/dientà/dïentà2^ milanésprf* 
[deventà/diventà milanéx] 

milanesizzàtovppms | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ milanésprf* 
[deventàd/diventàd milanéx] 

milanìstaagtv/sttv | milanista° (ita) [=], 
milanésta* [=], 
(ü/chèl/zögadùr/tifùs) del Mìlanprf* 
[(ű’/chèl/xögadúr/tifúx) del Milan], 
(öna/chèla/zögadura/tifusa) del 
Mìlanprf* 
[(őna/chèla/xögadura/tifuxa del 
Milan)] 

1milịardàrịoams (che compòrta la 
vìncita di una cìfra superịóre al 
milịàrdo) | miliardare* [miljardare] 
BS: miliardàre [miljardare] 

2milịardàrịoams/sms (che/chi possịède 
ricchézza dell’órdine dei milịàrdi) | 
miliardare [miljardare] 
BS: miliardàre [miljardare] 
-aafs/sfs | miliardària [miljardarja] 
BS: miliardària [miljardarjȧ] 

milịàrdoancar/sms | miliàrd /-t/ [miljàrd] 
milịàresfs (fèbbre milịàre) | miliara 

[miljara] 
milieusmsi (fra) /miljő/ | ← 

→(ambịènte) 
1milịonàrịoams (che compòrta la 

vìncita di una cìfra superịóre al 
milịóne) | miliunare* [miljunare] 
BS: miliunàre [miljunare] 

2milịonàrịoams/sms (che/chi possịède 
ricchézza dell’órdine dei milịóni) | 
miliunare [miljunare] 
BS: miliunàre [miljunare] 
-aafs/sfs | miliunària [miljunarja] 
BS: miliunària [miljunarjȧ] 

milịóneancar/sms | miliù [miljú] 
BS: miliù [miljú] 
> a milịónilcav →(in gran qụantità) 

militànteagtv/sttv | militante° (ita) [=], 
militàntams/sms* [=], militantaafs/sfs* 
[=] 

militànzasfs | militansa° (ita) [=], 
milìssia° (ita) [milisja] 

1militàrevintr (prestàre servìzịo cóme 
combattènte; èssere mèmbro attìvo 
di 
grùppo/organiẓẓazịóne/partìto/etc.) | 
èss dét [ès dét] 

2militàrevintr (operare con impégno per 
diffóndere idèe/dottrìne/etc.) 
→(impegnàrsi) 

3militàrevintr (2avvaloràre, provàre, 
sostenére) | → 

4militàreagtv (relatìvo alle fòrze 
armàte, relatìvo agli eṣèrciti; 
relatìvo alle milìzịe, relatìvo ai 
militàri; attinènte/riservàto 
all’eṣèrcito e ai sụòi mèmbri, 
rigụardànte l’eṣèrcito) | militàr [=] 

5militàreagtv 
(caratterìstico/pròprịo/tìpico dei 
soldàti) | militàr* [=] 

6militàreagtv/sttv (che/chi prèsta servìzịo 
nell’eṣèrcito; graduàto, soldàto) | 
militàr [=], militarasfs* [=] 
BS: militàr [=] 

militarescaménteavb | in manéra 
militar* [=] 

1militaréscoams 
(caratterìstico/pròprịo/tìpico dei 
militàri) | di militàrlcge* [=], 
(→caratterìstico) di militàrprf* 
[(→caratterìstico) di militàr] 

2militaréscoams 
(caratterìstico/pròprịo/tìpico delle 
abitùdini o della vìta militàre) | de 
militàrlcge* [=], (→caratterìstico) di 
abitüdini e de la (v)éta/(v)ita 
militàrprf* [(→caratterìstico) di 
abitűdini e dela véta/vita militàr] 

militarìṣmosms | militarismo° (ita) 
[militarixmo], militerésem 
[militaréxem] 

militarìstaagtv/sttv | militarista° (ita) [=], 
militarésta* [=] 

militaristicaménteavb | in manéra 
(→militarìstica)* [in manéra 
(→militarìstica)] 

militarìsticoams | (→caratterìstico) del 
militarismoprf* [(→caratterìstico) 
del militarixmo], (→caratterìstico) 
di militaristiprf* [(→caratterìstico) di 
militaristi] 

militariẓẓàrevtr | militarisà°* (ita)(lad) 
[militarixà] 
BS: militarizà [militarixà] 

militariẓẓàrsivpi | militarisàs°* 
(ita)(lad) [militarixàs] 
BS: militarizàs* [militarixàs] 

militariẓẓàtoams/vppms | militarisàt°* 
(ita)(lad) [militarixàd] 
BS: militarizàt [militarixàd] 

militariẓẓazịónesfs | militarisassiù°* 
(ita)(lad) [militarixasjú] 

1militarménteavb (da militàre) | de 
militàr* [=] 

2militarménteavb (secóndo i costùmi e 
i regolaménti militàri) | segónd i 
costöm e i regolamèncc militàr* 
[segónd i costőm e i regolamèntį 
militàr] 

3militarménteavb (con rìgida 
disciplìna) | con düra/sevéra 
disciplina/dissiplinaprf* [con 
dűra/sevéra dišiplina/disiplina] 
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4militarménteavb (con la fòrza delle 
àrmi) | co la fórsa di arme* [cola 
fórsa di arme] 

5militarménteavb (dal pùnto di vìsta 
della strategìa difensìva militàre) | 
dal punto de (v)ésta/vista de la 
strategìa militàr* [dal punto de 
vésta/vista dela strategíą militàr] 

militassòltoams/sms | militeassòlto° (ita) 
[militeasòlto], (ü/chèl) che l’à facc 
ol servésse/servise militàrprf* 
[(ű’/chèl) che‘l và fadį ol 
servése/servixe militàr], (ü/chèl) che 
l’à assolvìt al servésse/servise 
militàrprf* [(ű’/chèl) che‘l và asolvíd 
al servése/servixe militàr] 

1militàtovppms (prestàto servìzịo cóme 
combattènte; èssere stàto mèmbro 
attìvo di 
grùppo/organiẓẓazịóne/partìto/etc.) | 
èss stacc/istàcc détprf* [ès stadį dét ‹› 
èsistàdį dét] 

2militàtovppms (operato con impégno 
per diffóndere idèe/dottrìne/etc.) 
→(impegnàto) 

3militàtovppms (2avvaloràto, provàto, 
sostenùto) | → 

1mìlitesttv (6militàre, soldàto) | → 
- ignòtolcst | mìlite ignòto° (ita) 
[mílite iǧnòto] 

2mìlitesttv (chi appartịène a 
organiẓẓazịóni di pùbblica 
assistènza) | ü/chèl che l’è dét in 
(v)ergót(a)prf* [ű’/chèl che‘l è dét in 
vergót(a)], öna/chèla/persuna che l’è 
dét in (v)ergót(a)prf* 
[őna/chèla/persuna che‘l’è dét in 
vergót(a)] 

3mìlitesttv (chi si dèdica a propugnàre 
ideàli/dottrìne/etc.) | ü/chèl che l’è 
impegnàt in (v)ergót(a)prf* [ű’/chèl 
che‘l è impeǧnàd in vergót(a)], 
öna/chèla/persuna che l’è 
impegnada in (v)ergót(a)prf* 
[őna/chèla/persuna che‘l’è 
impeǧnada in vergót(a)] 

militeṣènteagtv/sms | militesènt°* (ita) 
[militexènt], (ü/chèl) che l’è esènt 
del servésse/servise militàrprf* 
[(ű’/chèl) che‘l è exènt del 
servése/servixe] 

militeṣènzasfs | condissiù de chi che l’è 
esènt del servésse/servise militàrprf* 
[(ű’/chèl) chi che‘l è exènt del 
servése/servixe] 

milìzịasfs | milìssia°* (ita)(lad) 
[milisja] 
BS: milìssia [milisjȧ] 

milizịànosms (1mìlite) | → 
-asfs | → 

millàntaancar →(mìlle) 
1millantàrevtr (vantàre 

eṣagerataménte) | (v)antà (zó) 

(→eṣagerataménte)prf* [vantà (xó) 
(→eṣagerataménte)] 
BS: milantà [=] 

2millantàrevtr (vantàre 
infondataménte) | (v)antà (zó) in 
manéra (→infondàta)prf* [vantà (xó) 
in manéra (→infondàta)] 

3millantàrevtr (ostentàre 
sfaccɨataménte) | (→ostentàre) in 
manéra 
sfassada/sbéra/desvergognadaprf* 
[(→ostentàre) in manéra 
sfasada/xbéra/dexvergoǧnada] 

4millantàrevtr (asserìre còse non vére) 
| (→asserìre) cóse/cósse/ròbe mia 
(v)ére/(v)ireprf* [(→asserìre) 
cóxe/cóse/ròbe mią vére/vire] 

5millantàrevtr (rivestìre di eccessìva 
importànza) | dà tròpa importansaprf* 
[=] 

millantàrsivpi | lodàs fò/föra de 
misüraprf* [lodàs fò/főra de mixűra], 
spacàsla /-ş-/ [spacasla] 
BS: milantàs [=] 

1millantàtovppms (vantàto 
eṣagerataménte) | (v)antàt (zó) 
(→eṣagerataménte)prf* [vantàd (xó) 
(→eṣagerataménte)] 
BS: milantàt [milantàd] 

2millantàtovppms (vantàto 
infondataménte) | (v)antàt (zó) in 
manéra (→infondàta)prf* [vantàd 
(xó) in manéra (→infondàta)] 

3millantàtovppms (ostentàto 
sfaccɨataménte) | (→1ostentàto) in 
manéra 
sfassada/sbéra/desvergognadaprf* 
[(→1ostentàto) in manéra 
sfasada/xbéra/dexvergoǧnada] 

4millantàtovppms (asserìto còse non 
vére) | (→asserìtio) cóse/cósse/ròbe 
mia (v)ére/(v)ireprf* [(→asserìto) 
cóxe/cóse/ròbe mią vére/vire] 

5millantàtovppms (rivestìto di eccessìva 
importànza) | dacc tròpa 
importansaprf* [dadį tròpa 
importansa] 

6millantàtovppms (lodàto óltre miṣùra) | 
lodàt fò/föra de misüraprf* [lodàd 
fò/főra de mixűra] 

7millantàtoams (2ostentàto, vantàto) | 
→ 

8millantàtoams (asserìto/inventàto su 
bàṣi infondàte) | 
(→asserìto)/inventàt sö basi 
(→infondàte)prf* 
[(→asserìto)/inventàt sö basi 
(→infondàte)] 

millantatóresms (fanfaróne, 
ṣmargɨàsso) | → 
-trìcesfs | → 

millantatùrasfs →(millanterìa) 
1millanterìasfs (vanaglòrịa sfaccɨàta ed 

eṣageràta, fanfaronàta, ṣmargɨassàta, 

spacconàta) | sbrofada [xbrofada], 
spampanada [=] 
BS: millanterìa /-ll-/ [millanteríȧ] 

2millanterìasfs (vanterìa ingɨustificàta 
ed esageràta) | anteréa 
(→ingɨustificàta) e esageradaprf* 
[vanteréą (→ingɨustificàta) e 
exagerada] 

Mìlle/mìlleancar/smsi | Méla/méla [=], 
Méle/méle [=] 
BS: Mila/mila [Milȧ/milȧ] 
CE: Méla/méla [=] 
CO: Mìla/mìla [Mila/mila] 
- mìglɨalcag | Mille miglia° /-ll-/ (ita) 
[Mille miǧla] 
> a mìllelcav →(a miglɨàịa) 
> da mìlle e una nòttelcag →(fụòri 
del comùne), →(meraviglɨóso) 

milleciṇqụecèntosmsi | méla-sich-
sènt(o)* [méla-sic-sènt(o)], méla e 
sich-sènt(o)* [méla e sic-sènt(o)], 
méle-sich-sènt(o)* [méle-sic-
sènt(o)], méle e sich-sènt(o)* [méle 
e sic-sènt(o)] 

1millècuploams/sms (che è mìlle vòlte 
maggɨóre) | che l’è méla/méle ólte 
magiùrprf* [che‘l è méla/méle vólte 
maǧúr] 

2millècuploams/sms (notevolménte 
maggɨóre) | (→notevolménte) 
magiùrprf* [(→notevolménte) 
maǧúr] 

3millècuploams/sms 
(nùmero/qụantità/miṣùra maggɨóre) | 
nömer/quantità/misüra méla/méle 
ólte magiùrprf* 
[nőmer/cyantità/mixűra méla/méle 
vólte maǧúr] 

1millefịóriagtv/smsi (ali) (liqụòre) | méle-
fiùr [melefjúr] 

2millefịóriagtv/smsi (ali) (mịèle) | méle-
fiùr* [melefjúr] 

1millefòglɨesfs (ali) (dólce) | 
millefòglie° /-ll-/ (ita) [millefòǧle] 

2millefòglɨesfs (millefòglɨo) | → 
millefòglɨosms (nat) | èrba del tàiprf 

[èrba de tàį] 
1millenàrịoams (che ha mìlle ànni o 

pịù; che ricórre ògni mìlle ànni) | de 
méla/méle agnprf* [de méla/méle 
aǧn/aįn], che l’turna ògne méla/méle 
agnprf* [che‘l turna òǧne méla/méle 
aǧn/aįn], che l’(sa/se verìfica)/söcéd 
ògne méla/méle agnprf* [che‘l (sa/se 
verífica)/söcéd òǧne méla/méle 
aǧn/aįn] 
BS: milenàre [milenare] 

2millenàrịosms (millèṣimo 
anniversàrịo) | melanare* [=], 
melenare* [=] 

millènneagtv →(millenàrịo) 
millènnịosms | (perìodo de) méla/méle 

agnprf* [(periǫdo de) méla/méle 
aǧn/aįn] 
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millennium baglcst (ing) /miléniǝm 
bag/ | ← /milènjum bag/ 

millepịèdisms (nat) | porselì de 
sant’Antóne [porselí de sant 
Antóne], boló [=], sènto-pé 
[sentopé] 
BS: milapè [milȧpè] 

1milleṣimàleagtv (che costituìsce la 
millèṣima pàrte) | che l’è/costitüéss 
la milésema part(e)prf* [che‘l 
è/costitüés la miléxema part(e)] 

2milleṣimàleagtv (mìnimo, 
piccolìssimo) | → 

millèṣimoanoms/sms | milésem [miléxem] 
BS: milésem [miléxem] 
-aanofs/sfs | milésema [miléxema] 
BS: milésema [miléxemȧ] 

milleùṣiagtv →(multiùṣo) 
milligràmmosttvum | miligramo° (ita) 

[=], milégram* [=], mg [=] 
millimetràrevtr | divìd/diìd/dividì/diidì 

in milìmetriprf* [divíd/dividí in 
milímetri] 

millimetràtoams/vppms | dividìt/diidìt in 
milìmetriprf* [dividíd in milímetri] 

1millimètricoams (relatìvo a 
càlcoli/luṇghézze in millìmetri) | de 
càlcoi/longhèsse in milìmetriprf* [de 
calcoį/loŋghèse in milímetri] 

2millimètricoams (graduàto in 
millìmetri) | gradüàt in milìmetriprf* 
[gradüàd in milímetri] 

3millimètricoams (che compòrta 
un’estrèma eṣattézza e preciṣịóne) | 
(→2eṣàtto) e precìs féss/fissprf* 
[(→2eṣàtto) e precíx fés/fis] 

4millimètricoams (minùscolo) | → 
millìmetrosttvum | milìmetro° (ita) 

[milímetro], milémeter* [=] 
BS: milìmetro (ita) [milímetro] 

milongasfsi (spa) /milóŋga/ (esi) | ← 
milordsmsi (ing) /milǒ/ | ← /milòrd/ 
1milòrdosms (milord) | → 
2milòrdosms (1bịàcco) | → 
milụògosms →(ambịènte), →(milieu) 
mìlzasfs | mélsa [=], milsa [=] 

BS: milsa [milsȧ] 
milzadèllasfs (nat) | ↓ 

BS: ciciabèc [cičabèc], ortìga mórta 
[ortigȧ mórtȧ] 

mimàbileagtv | che s’pöl 
(→mimàre)prf* [che s’pől 
(→mimàre)], che l’pöl (v)èss 
(→mimàto)prf* [che‘l pől ès 
(→mimàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→mimàto)] 

1mimàrevtr (rappreṣentàre con le 
gestualità del còrpo) | mimà°* 
(ita)(lad) [=], fà sègn col còrpprf* [fà 
sèǧn/sèįn col còrp], fà ‘n sègn col 
còrpprf* [fà ‘n sèǧn/sèįn col còrp], fà 
insègna col còrpprf* [fà insèǧna col 
còrp] 
BS: mimà [=] 

2mimàrevtr (imitàre, scimmịottàre) | → 
3mimàrevintr (fàre il mìmo) | fà l’atùr 

che l’(→1mìma)prf* [fà ‘l atúr che‘l 
(→1mìma)], fà l’atrice/atrìss/atura 
che la (→1mìma)prf* [fà ‘l 
atrice/atrís/atura che‘la (→1mìma)] 

1mimàtoams/vppms (rappreṣentàto con le 
gestualità del còrpo) | mimàt°* 
(ita)(lad) [mimàd], facc sègn col 
còrpprf* [fadį sèǧn/sèįn col còrp], 
facc‘n sègn col còrpprf* [fadį ‘n 
sèǧn/sèįn col còrp], facc insègna col 
còrpprf* [fadį insèǧna col còrp] 
BS: mimàt [mimàd] 

2mimàtoams/vppms (imitàto, 
scimmịottàto) | → 

3mimàtoams/vppms (fàtto il mìmo) | facc 
l’atùr che l’(→1mìma)prf* [fadį ‘l 
atúr che‘l (→1mìma)], facc 
l’atrice/atrìss/atura che la 
(→1mìma)prf* [fadį ‘l 
atrice/atrís/atura che‘la (→1mìma)] 

miméscoams | de atùr che 
l’(→1mìma)prf* [de atúr che‘l 
(→1mìma)], de atrice/atrìss/atura 
che la (→1mìma)prf* [de 
atrice/atrís/atura che‘la (→1mìma)] 

mìmeṣi/mimèṣisfsi (imitazịóne) | → 
1mimèticasfs (àrte di imitàre) | arte de 

imitàprf* [=] 
2mimèticasfs (divìṣa militàre) | 

mimética° (ita) [=], divisa/montüra 
militàrprf* [divixa/montűra militàr] 

1mimeticaménteavb (in mòdo 
imitatìvo) | in manéra 
imitativa/imitatìa* [in manéra 
imitativa] 

2mimeticaménteavb (in mòdo da 
rèndere inviṣìbile) | in manéra de fà 
deentà/dientà/dïentà2^ invisìbelprf* 
[in manéra de fà deventà/diventà 
invixibel] 

1mimèticoams (che concèrne/rigụàrda 
l’imitazịóne) | che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ 
l’imitassiùprf* [che‘l 
rigyarda/revarda l’imitasjú] 

2mimèticoams (che sèrve a 
mimitiẓẓàre) | che l’sèrv a 
mimetisàprf* [che‘l sèrv a mimetixà] 

3mimèticoams (mimetiẓẓàto) | → 
4mimèticoams (che preṣènta il 

fenòmeno del mimetìṣmo) | che 
l’presènta ‘l fenòmeno del 
mimetismoprf* [che‘l prexènta ‘l 
fenòmeno del mimetixmo] 

mimetìṣmosms | mimetismo° (ita) 
[mimetixmo], mimetésem 
[mimetéxem] 

mimetiẓẓàrevtr | mimetisà°* (ita)(lad) 
[mimetixà] 
BS: mimetizà [mimetixà] 

mimetiẓẓàrsivpi | mimetisàs°* 
(ita)(lad) [mimetixàs] 

BS: mimetizàs* [mimetixàs] 
1mimetiẓẓàtoams/vppms | mimetisàt°* 

(ita)(lad) [mimetixàd] 
BS: mimetizàt [mimetixàd] 

2mimetiẓẓàtoams/vppms (imboscàto) | → 
mimetiẓẓazịónesfs | mimetisassiù°* 

(ita) [mimetixasjú] 
1mìmicasfs (àrte del mìmo) | arte del 

mimoprf* [arte del mimo] 
2mìmicasfs (gestualità) | fà sègn col 

còrpvbprf* [fà sèǧn/sèįn col còrp], fà 
‘n sègn col còrpvbprf* [fà ‘n 
sèǧn/sèįn col còrp], fà insègna col 
còrpvbprf* [fà insèǧna col còrp] 

mimicaménteavb | mediante la 
(→2mìmica)* [medjante la 
(→2mìmica)], per mès(o) de la 
(→2mìmica)* [per mèx(o) dela 
(→2mìmica)], co la (→2mìmica)* 
[cola (→2mìmica)], a traèrs/treèrs la 
(→2mìmica)* [atravèrs/atrevèrs la 
(→2mìmica)] 

1mìmicoams (relatìvo al mìmo) | del 
mimolcge* [=] 
BS: mìmic [mimic] 

2mìmicoams (che è 
caratterìstico/pròprịo/tìpico del 
mìmo) | (→caratterìstico) del 
mimoprf* [(→caratterìstico) del 
mimo] 

3mìmicoams (che si adàtta al mìmo) | 
che l’sa/se adata al mimoprf* [che‘l 
sa/se adata al mimo] 

4mìmicoams (che si esprìme per mèẓẓo 
di gèsti) | che l’parla co i 
(→3gèsti)prf* [che‘l parla coi 
(→3gèsti)], che l’se fà capì co i 
(→3gèsti)prf* [che‘l se fa capí coi 
(→3gèsti)], che l’fà sègn col còrpprf* 
[che‘l fà sèǧn/sèįn col còrp], che l’fà 
‘n sègn col còrpprf* [che‘l fà ‘n 
sèǧn/sèįn col còrp], che l’fà insègna 
col còrpprf* [che‘l fà insèǧna col 
còrp] 

mìmmosms →(bìmbo) 
1mìmosttv (attóre che intèrpreta 

un’azịóne scènica con la sóla 
gestualità) | atùr che l’(→1mìma)prf* 
[atúr che‘l (→1mìma)], 
atrice/atrìss/atura che la 
(→1mìma)prf* [atrice/atrís/atura 
che‘la (→1mìma)] 

2mìmosttv (attóre prìvo di dignità e 
serịetà) | atùr sènsa dignità e 
serietàprf* [atúr sènsa diǧnità e 
serjetà], atrice/atrìss/atura sènsa 
dignità e serietàprf* [atrice/atrís/atura 
sènsa diǧnità e serjetà] 

3mìmosttv (azịóne scènica baṣàta 
escluṣivaménte sulla 
gestualità/mìmica) | mimo° (ita) [=], 
mim* [=] 

1mimodràmmasms (pantomìma) | → 
2mimodràmmasms (psicodràmma) | → 
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mimósasfs (nat) | mimósa (ita) 
[mimóxa], mimusa [mimuxa] 
BS: mimùsa [mimuxȧ] 

min.abvz | min. [=] 
1mìnasfs (tec) (ordìgno esploṣìvo) | 

mina [=] 
BS: mina [minȧ] 

2mìnasfs (cavità in cùi vịène inserìto 
dell’esploṣìvo) | mina°* (ita) [=] 

3mìnasttvum (antìca unità di miṣùra di 
péso eqụivalènte 
1pressapòco/pressappòco a mèẓẓo 
chìlo) | mina [=] 

4mìnasfs (sottilìssimo bastoncìno di 
grafìte uṣàto per scrìvere con le 
matìte portamìne) | mina°* (ita) [=] 

5mìnasfs (dònna di fàcili costùmi) | → 
minaccévoleagtv →(minaccɨóso) 
1minàccɨasfs (discórso o fràṣe che ha 

lo scòpo di annuncɨàre a qụalcùno 
un castìgo/dànno/màle allo scòpo di 
costrìngere/intimorìre a fàre o non 
fàre qụalcòsa; indìzịo che 
preannùncɨa un’eventualità 
sfavorévole e indesideràta; perìcolo 
iṇcombènte) | minacia [minača] 
BS: minàcia [minačȧ] 

2minàccɨasfs (ségno precursóre di una 
malattìa) | minacia* [minača] 

minaccɨaméntosms →(il minaccɨàre) 
1minaccɨàrevtr (fàre oggètto di 

minàccɨa allo scòpo di 
costrìngere/intimorìre a fàre o non 
fàre qụalcòsa; 
pronuncɨàre/pronunzịàre minàcce; 
méttere in perìcolo, comprométtere) 
| minacià [minačà] 
BS: minacià [minačà] 
CO: minaciàa [minačǎ] 
- con rimpròveri e insolènzelcvb | 
omà [=], omonà [=] 
- tempèstalcvb →(rannuvolàrsi) 

2minaccɨàrevtr (méttere in perìcolo; far 
preṣagìre un evènto negatìvo o un 
perìcolo; méttere a rìschịo; 
sovrastàre iṇcutèndo timóre) | 
minacià* [minačà] 

1minaccɨàtoams/vppms (fàtto oggètto di 
minàccɨa allo scòpo di 
costrìngere/intimorìre a fàre o non 
fàre qụalcòsa; 
pronuncɨàto/pronunzịàto minàcce; 
mésso in perìcolo, compromésso) | 
minaciàt [minačàd] 
BS: minaciàt [minačàd] 
CO: minaciàat [minačǎd] 
- con rimpròveri e insolènzelcvb | 
omàt [omàd], omonàt [omonàd] 
- tempèstalcvb →(rannuvolàto) 

2minaccɨàtoams/vppms (mésso in 
perìcolo; fàtto preṣagìre un evènto 
negatìvo o un perìcolo; mésso a 
rìschịo; sovrastàto iṇcutèndo timóre) 
| minaciàt* [minačàd] 

minaccɨatóreams/sms | minaciadùr* 
[minačadúr] 
-trìceafs/sfs | minaciadura* 
[minačadura] 

minaccɨosaménteavb | in manéra 
(→minaccɨósa)* [in manéra 
(→minaccɨósa)] 

1minaccɨósoams (che contịène/esprìme 
minàcce; che costituìsce perìcolo; 
che preannùncɨa un evènto negatìvo; 
che per la sùa mòle imponènte 
iṇcómbe/sovràsta) | minaciùs°* 
[minačúx], che l’minaciaprf* [che‘l 
minača], che l’fà puraprf* [che‘l fa 
pura] 
BS: minaciùs [minačúx] 

2minaccɨósoams (3imbroncɨàto: del 
cịèlo/cɨèlo/tèmpo) | minaciùs°* 
[minačúx], intrögnét [intröǧnét] 

minàrevtr | minà [=] 
BS: minà [=] 

minarétosms | minaréto° (ita) [=], 
minarét* [=] 

minàtoams/vppms | minàt [minàd] 
minatóresms (chi lavóra in minịèra) | 

minadùr [minadúr] 
BS: minadùr [minadúr], minatùr 
[minatúr], minör [minőr] 
VdS: frerì [frerí] 
VSs: frerì [frerí] 
- di pịètre cóti/còtilcst | ↓ 
VS: coseròt [coxeròtį] 
+-trìcesfs | minadura* [=] 
BS: minadùra* [minadurȧ], 
minatùra* [minaturȧ], minöra* 
[minőrȧ] 

minatòrịoams →(intimidatòrịo), 
→(1minaccɨóso) 

1mìṇchịasfs (nùlla, nịènte) | 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a) [=], 
casso° (ita) [caso] 

2mìṇchịasfs (càzzo, 2mèmbro, pène) | 
→ 

3mìṇchịaintz (3càcchịo) | → 
miṇchịàtasfs →(scɨocchézza), 

→(stronzàta), →(stupidàggine) 
1miṇchịonàgginesfs (dabbenàggine, 

stupidità) | → 
2miṇchịonàgginesfs (àtto/discórso da 

miṇchịóne) | at/assiù de 
(→miṇchịóne)prf* [at/asjú de 
(→miṇchịóne)] 

miṇchịonàrevtr →(4prèndere in gìro) 
+miṇchịonàrsivpi →(1prèndersi in 

gìro) 
miṇchịonàtoams/vppms →(4préso in 

gìro) 
minaccɨatóresms →(canzonatóre) 

-trìcesfs → 
miṇchịonatòrịoams | dicc/facc per 

(→miṇchionàre)prf* [didį/fadį per 
(→miṇchionàre)] 

miṇchịonatùrasfs →(il miṇchịonàre), 
→(canzonatùra) 

miṇchịónesms | coiò [cojò], cugliù° 
(ita) [cuǧlú], póer màrterprf [póver 
marter], gasòt [gaxòt], scotafìss 
[scotafís], scotacòch [scotacòc], 
sìfol [sifol], ciucio [čučo], fasölòt 
[faxölòt], gnòch [ǧnòc], balöch 
[balőc], balóres [=] 
BS: coió [cojó], maia bé a ìghen 
[majȧ bé a vighen], turù [turú], 
minciù [minčú], pabiòc [pabjòc], 
pirla [pirlȧ], sübiòt [sübjòt], beleló 
[=], tambalér [=], barbài [barbàį], 
tibidòi [tibidòį], tòto [=], totógn 
[totóǧn], entregolàt [entregolàd], 
babiòt [babjòt], baiòc [bajòc], 
macàco [macaco], polàc [=], böba 
[bőbȧ] 
-asfs | coiuna* [cojuna], cuiuna° 
[cujuna], cugliuna° (ita) [cuǧluna], 
póera màrtira* [póvera màrtira], 
gasòta* [gaxòta], scotafissa* 
[scotafisa], scotacòca* [=], sìfola* 
[sífola], fasölòta* [faxölòta], gnòca* 
[ǧnòca], balöca [balőca], balóres [=] 
BS: coióna* [cojónȧ], maia bé a 
ìghen [majȧ bé a vighen], turùna* 
[turunȧ], minciùna* [minčunȧ], 
pabiòca* [pabjòcȧ], pirla* [pirlȧ], 
sübiòta* [sübjòtȧ], beleló* [=], 
tambaléra* [tambalérȧ], barbài* 
[barbàį], tibidòi [tibidòį], tòta [tòtȧ], 
totógna [totóǧnȧ], entregolàda 
[entregoladȧ], babiòta [babjòtȧ], 
baiòca [bajòcȧ], macàca* [macacȧ], 
polàca [polacȧ], böba [bőbȧ] 
> gran miṇchịónesms | pampalügo 
[pampalűgo], pantegòss [pantegòs] 

1miṇchịonerìasfs (dabbenàggine) | → 
2miṇchịonerìasfs (àtto/paròla da 

miṇchịóne) | at/assiù/paròla de 
(→miṇchịóne)* [at/asjú/paròla de 
(→miṇchịóne)] 

3miṇchịonerìasfs (stupidàggine) | → 
4miṇchịonerìasfs (inèzịa) | → 
mine-detectorsmsi (ing) /maįn 

ditéctǝ(r)/ | ← /maįn detèttor/, 
cercamine° (ita) [=], sircamine* [=] 

mineràleagtv/sms | mineràl [=] 
mineralìstasttv | mineralista° (ita) [=], 

mineralésta* [=], 
stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt de 
(→mineralogìa)prf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de 
(→mineralogìa)], 
stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de 
(→mineralogìa)prf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta de 
(→mineralogìa)] 

mineraliẓẓàrevtr | mineralisà°* 
(ita)(lad) [mineralixà] 

mineraliẓẓàrsivpi | mineralisàs°* 
(ita)(lad) [mineralixàs] 

mineraliẓẓàtoams/vppms | mineralisàt°* 
(ita)(lad) [mineralixàd] 
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mineraliẓẓazịónesfs | mineralisassiù°* 
(ita)(lad) [mineralixasjú] 

mineralogìasfs | mineralogìa° (ita) 
[mineralogíą], mineralogéa* 
[mineralogéą], siènsa/stöde di 
mineràiprf* [sjènsa/stőde di mineràį] 

mineralògicoams | mineralògico° (ita) 
[=], mineralògech* [mineralògeg], 
che l’riguarda/reàrda/rearda3^ la 
(→mineralogìa)prf* [che‘l 
rigyarda/revarda la 
(→mineralogìa)], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ i 
mineràiprf* [che‘l rigyarda/revarda i 
mineràį] 

mineralogìstasttv →(mineralìsta) 
1mineràrịoams (relatìvo alle minịère) | 

di miniérelcge* [di minjére], 
minerare* [=] 

+2mineràrịosms (chi lavóra intórno alle 
minịère) | medalér [=] 
-asfs | medaléra* [=] 

minèrvasfs (fịammìferi) | minèrva° 
(ita) [=] 

1minèstrasfs (ali) | minèstra [=], 
badòfia [badòfja], potacìsms [potací], 
potagìsms [potagí] 
BS: minèstra [minèstrȧ], brudùsa 
[bruduxȧ] 
- di càvolilcst (ali) | verzada 
[verxada] 
- di fagɨòlilcst (ali) | (→minèstra) de 
fasöi* [(→minèstra) de faxőį] 
- di farìna e làttelcst (ali) | borfadèi 
[borfadèį] 
- di fàvelcst (ali) | (→minèstra) de 
fàe* [(→minèstra) de fave] 
- di pàne bollìttolcst (ali) | panada 
[=] 
- di rigovernatùralcst 
→(rigovernatùra) 
- pòco saporìtalcst (ali) | 
(→minèstra) mia tat 
saurida/savrida* [(→minèstra) mią 
tat savurida/savrida], minestrina* 
[=] 
- spéssalcst (ali) | ↓ 
BP: paparóta [=] 
- stracòttalcst (ali) | (→minèstra) 
strecòciaprf* [(→minèstra) strecòtįa] 

2minèstrasfs (prìma portàta càlda di un 
pàsto; discórso noịóso/ripetitìvo, 
situazịóne noịósa/ripetitìva) | 
minèstra°* [=] 

minestrèllosms →(menestrèllo) 
minestrìnasfs (ali) | minestrina [=] 
minestrónesms (ali) | minestrù 

[minestrú] 
BS: minestrù [minestrú], menestrù 
[menestrú] 
- di verdùra, ụòvo, bùrro e 
formàggɨolcst (ali) | vïaröl [viaről] 

mìngerevintr →(orinàre) 

1miṇgherlìnoams (màgro, ṣmìlzo, 
ṣnèllo) | lischelì [lischelí], sempì 
[sempí], misenglì [mixeŋglí], miserì 
[mixerí], smìngol [xmiŋgol], 
smingolì [xmiŋgolí], strassì [strasí], 
strassöl [strasől] 

2miṇgherlìnoams (strimizìto) | → 
3miṇgherlìnoams (insignificànte) | → 
1mìniagtv (mólto córto, mólto pìccolo) | 

mini° (ita) [=] 
2mìnisfsi (minigónna) | → 
miniallòggɨosfsi →(miniappartaménto) 
miniappartaméntosms | 

miniapartamét°* (ita) [=] 
1minịàrevtr (dipìngere/illustràre con la 

tècnica della minịatùra) | minià 
[minjà] 

2minịàrevtr 
(dipìngere/rappreṣentàre/scrìvere 
con mólta finézza) | 
depèns/depenzì*/depengì/rapresentà
/scriv/scriì con tanta finèssaprf* 
[depènx/depenxí*/depengí/raprexent
à/scriv/scriví con tanta finèsa] 

3minịàrevtr (imbellettàre) | → 
minịàrsivpi →(imbellettàrsi) 
1minịàtoams/vppms (dipìnto/illustràto con 

la tècnica della minịatùra) | miniàt 
[minjàd] 

2minịàtoams/vppms 
(dipìnto/rappreṣentàto/scrìtto con 
mólta finézza) | 
depécc/rapresentàt/scricc/scriìt con 
tanta finèssaprf* 
[depétį/raprexentàd/scritį/scrivíd 
con tanta finèsa] 

3minịàtoams/vppms (imbellettàto) | → 
minịatóresms (minịaturìsta) | → 

-trìcesfs | → 
minịatùrasfs (àrte/tècnica di 

ornàre/decoràre/illustràre 
còdici/lìbri/pergamène/oggètti con 
immàgini a colóri vivàci; òpera 
eṣegụìta con tàle tècnica) | 
miniadüra [minjadűra] 

minịaturìstasttv (chi dipìnge 
minịatùre) | miniadùrsms [minjadúr], 
miniadurasfs* [minjadura] 

1minịaturìsticoams (relatìvo alla 
tècnica della minịatùra) | de la 
tècnica/tènica/tènnica de la 
miniadüralcge* [dela 
tècnica/tènica/tènnica dela 
minjadűra] 

2minịaturìsticoams (caratteriẓẓàto da 
scrupolósa finézza e rifinitùra) | 
caraterisàt de scropolusa finèssa e 
rifinidüraprf* [caraterixàd de 
scropoluxa finèsa e rifinidűra] 

minibàrsmsi | minibàr° (ita) [=] 
minibasketsmsi (ing)(ita) /minibàschet/ 

(esi) | ← /minibàşchet/ 
mìnibus/minibùssmsi | mìnibus°* (ita) 

[mínibus] 

minicalcolatóresms →(minicomputer) 
minicomputersmsi (ing)(ita) 

/minicompjúter/ (tec) | ← 
minidìscosms | minidisco° (ita) [=], 

minidìsch* [minidísc] 
minielaboratóresms →(minicomputer) 
minịèrasfs | miniéra° (ita) [minjéra], 

minéra* [=] 
BS: édel [védel], medèl [=] 
- di fèrrolcst | fréra [=] 
VdS: fréra [=], médolsms [=] 
VSs: fréra [=] 

minigolfsmsi (ing)(ita) /minigòlf/ (esi) | 
← 

minigónna/minigònnasfs 
→(gonnellìno) 

mìnimasfs (pressịóne/temperatùra 
mìnima) | (pressiù/tempradüra) 
mìnimaprf [(presjú/tempradűra) 
mínima] 

minimàleagtv/sms →(mìnimo) 
1minimaménteavb (in miṣùra mìnima, 

il méno possìbile, pochìssimo) | in 
misüra mìnima* [in mixűra 
mínima], ol méno (→possìbile)* [ol 
méno (→possìbile)], → 

2minimaménteavb (in nessùn mòdo, 
per nùlla) | in nissöna/nigüna 
manéra* [in nisőna/nigűna manéra], 
per negót(a)/nigót(a)/nagót(a)* [=] 

minimarketsmsi (ing)(ita) 
/minimàrchet/ | ← 

minimercàtosms →(minimarket) 
1minimézzasfs (l’èssere mìnimo) | → 
2minimézzasfs (piccolézza) | → 
3minimézzasfs (mìnima 

importànza/rilevànza) | mìnima 
importansa/rileansaprf* [mínima 
importansa/rilevansa] 

minimìssilesms (tec) | minimìssile° 
(ita) [minimísile], minirochètasfs* 
[=] 

minimiẓẓàrevtr | minimisà°* (ita)(lad) 
[minimixà], fà parì mia importàntprf* 
[fà parí mią importànt], fà parì cóme 
sa/se l’fóss 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)prf* [fà 
parí cóme sa/se‘l fós 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a) (a)], fà 
parì de negót(a)/nigót(a)/nagót(a)prf* 
[fà parí de 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)] 
BS: minimizà [minimixà] 

minimiẓẓàtoams/vppms | minimisàt°* 
(ita)(lad) [minimixàd], facc parì mia 
importàntprf* [fadį parí mią 
importànt], facc parì cóme sa/se 
l’fóss negót(a)/nigót(a)/nagót(a)prf* 
[fadį parí cóme sa/se‘l fós 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)], facc parì 
de negót(a)/nigót(a)/nagót(a)prf* 
[fadį parí de 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)] 



M 
 

1052 

minimiẓẓazịónesfs | minimisassiù°* 
(ita) [minimixasjú] 

1mìnimoams/sms (che è il pịù pìccolo; il 
pịù pìccolo) | mìnimo (ita) 
[mínimo], mìnem* [minem], piö 
pìcol/pissènprf* [pjő picol/pisèn] 
> al mìnimolcav | al mìnimo° (ita) [al 
mínimo] 

2mìnimoams (pìccolo, trascuràbile) | 
mìnimo°* (ita) [mínimo], mìnim* 
[minim] 

3mìnimosms (regìme di funzịonaménto 
di motóre) | mìnimo (ita) [mínimo], 
mìnim* [minim] 

minimumsmsi (lat) /mínimum/ | ←, 
quantità/grado de lièl/lïèl2^ 
mìnimoprf* [cyantità/grado de livèl 
mínimo], quantità mìnimaprf* 
[cyantità mínima] 

minimum taxlcst (ing) /mínimǝm tȁcs/ 
| ← /mínimum taş/ 

1mìnịosms (sos) | mìnio [minjo] 
2mìnịosmsi (colóre) | mìnio* [minjo] 
3mìnịosms (bellétto) | → 
minirifórmasfs | minirifórma° (ita) [=], 

minirifurma* [=] 
minisèrịesfs | minisérie° (ita) 

[minisérje] 
ministerịàleagtv | ministeriàl°* 

(ita)(lad) [ministerjàl] 
ministèrịosms →(ministèro) 
Ministèro/ministèrosms | 

Ministér/ministér [=] 
BS: Ministér/ministér [=] 
- dell’Ambịèntelcst | (Ministér de l’) 
Ambiènte* (ita) [(Ministér del) 
Ambjènte] 
- degli Affàri Èsterilcst | (Ministér 
di) Èsteri* (ita) [=] 
- degli Intèrnilcst | (Ministér di) 
Intèrni* (ita) [=] 
- della Pùbblica Istruzịónelcst | 
(Ministér de la Pöblega) Istrüssiù* 
(ita) [(Ministér dela Pőblega) 
Istrüsjú] 
- della Sanitàlcst | (Ministér de la) 
Sanità* (ita) [(Ministér dela) Sanità] 
- del Lavóro e della Previdènza 
Socɨàlelcst | (Ministér de la) 
Lavóro/Laurà e de la Preidènsa 
Sociàl* (ita) [(Ministér del) 
Lavóro/Lavurà e dela Previdènsa 
Sociàl] 

minìstrasfs (sacerdotéssa) | → 
ministràntesttv | 

ü/chèl/làech/sagrestà/segrestà/segrés
ta che l’sèrv mèssaprf* 
[ű’/chèl/laęc/sagrestà/segrestà/segré
sta che‘l sèrv mèssa], 
öna/chèla/làeca/sagrestana/segrestan
a/segrésta che la sèrv mèssaprf* 
[őna/chèla/làęca/sagrestana/segresta
na/segrésta che‘la sèrv mèssa] 

1ministràrevtr (fornìre, procuràre) | → 

2ministràrevintr (prestàre servìzịo, 
servìre) | prestà servésse/serviseprf* 
[prestà servése/servixe], → 

1ministràtoams/vppms (fornìto, 
procuràto) | → 

2ministràtoams/vppms (prestàto servìzịo, 
servìto) | prestàt servésse/serviseprf* 
[prestàd servése/servixe], → 

1minìstrosms (chi ricòpre un càriche 
ufficɨàli; chi eṣèrcita un àlto uffìcɨo; 
mèmbro del govèrno) | ministro (ita) 
[=], minìster [minister] 
BS: minìster [minister] 
- 1di Dìolcst (sacerdòte) | → 
- 2di Dìolcst (àngelo, profèta) | → 
> prìmo minìstrolcst | prim/pröm 
ministro°* [prim/prőm ministro] 
-asfs (ministréssa) | → 
-éssasfs | ministra* (ita) [=], 
dòna/fómna/moér del 
ministro/minìster* 
[dòna/fómna/moér del 
ministro/minister] 
BS: minìstra [ministrȧ] 

2minìstrosms (chi ṣvòlge un’òpera 
attìva per la diffuṣịóne di qụalcòsa, 
chi cómpịe/compìsce una missịóne) 
→(3mìlite), →(missịonàrịo) 
-asfs → 

3minìstrosms (chi si fa càrico di 
cómpịere/compìre un’azịóne, chi si 
fa càrico di portàre a compioménto 
un progètto) →(eṣecutóre) 
-asfs → 

4minìstrosms (chi cùra 
l’amministrazịóne di qụalcòsa) 
→(amministratóre) 
-asfs → 

minorànzasfs | minoransa°* (ita)(lad) 
[=], minuransa°* (ita)(lad) [=] 

minoràrevtr (rèndere minóre) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ minùrprf* [fà 
deventà/diventà minúr] 

1minoràtovppms (réso minóre) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ minùrprf* 
[fadį deventà/diventà minúr] 

2minoràtoams/sms (che/chi è 
léṣo/lèṣo/menomàto nelle facoltà 
fìṣiche/psìchiche) | minorato° (ita) 
[=], minuràt* [minuràd] 
-aafs/sfs | minorata° (ita) [=], 
minurada* [=] 

3minoràtoams (scɨòcco, stùpido) | → 
1minorazịónesfs (diminuzịóne, 

riduzịóne) | → 
2minorazịónesfs (menomazịóne) | → 
1minóreagtv (pịù gɨóvane/pìccolo) | 

minùr [minúr] 
BS: minùr [minúr] 
CE: minùr [minúr] 
CO: minùur* [minûr] 

2minóreagtv (méno 
cèlebre/eccellènte/elevàto/famóso/fò
rte/gràve/importànte/intènso/numeró

so/perfètto/potènte/rilevànte; che sta 
al di sótto; che ricòpre un gràdo 
inferịóre o l’ùltimo gràdo di una 
scàla geràrchica) | minùr* [minúr] 

3minóresttv (il pịù gɨóvane; chi sta al di 
sótto; fìglɨo ultimogènito; chi 
ricòpre un gràdo inferịóre o l’ùltimo 
gràdo di una scàla geràrchica; chi è 
inferịóre per 
gràdo/importànza/valóre) | 
minùrsms* [minúr], minurasfs* [=] 

4minóresttv (minorènne) | → 
5minóresttv (fràte minóre francescàno) 

→(francescàno) 
minorènneagtv/sttv | (ü/chèl) che l’gh’à 

mia la magiura etàprf* [(ű’/chèl) 
che‘l g’à mią la maǧura età], 
(öna/chèla/persuna) che la gh’à mia 
la magiura etàprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à mią 
la maǧura età] 
BS: minorèn [=] 

minorìleagtv | di 
(→minorènni)/minùrlcge* [di 
(→minorènni)/minúr] 

1minoritàsfsi (condizịóne di 
minorènne) | minurità [=] 

2minoritàsfsi (condizịóne di 
inferịorità/subordinazịóne) | 
condissiù de inferiuritàprf* [condisjú 
de inferjurità] 

3minoritàsfsi (minorànza) | → 
minoritàrịoams | minoritare°* (ita)(lad) 

[=] 
mìntoams/vppms →(orinàto) 
minuèndosms | minuèndo° (ita) [=] 
1minuèttosms (esi) (antìca dànza 

francéṣe) | minüèt [=] 
2minuèttosms (comportaménto 

affettàro, lezịóso e mólto ricercàto) | 
comportamét infina mai afetàt e 
dolsòtprf* [comportamét infina maį 
afetàd e dolsòt] 

1minùgɨasfs (budèlla, 1interịóra) | → 
2minùgɨasfs (còrda di struménto 

muṣicàle fàtta di budèllo d’animàle) 
| ↓ 
BS: córda del bödèlprf [córdȧ del 
bödèl] 

minùgɨosms →(minùgɨa) 
minuìrevtr →(diminuìre), 

→(minoràre), →(1ridùrre) 
minuìtoams/vppms →(diminuìto), 

→(minoràto), →(1ridótto) 
minùscolasfs | minüscolsms [minűscol] 

- carolìnalcst →(scrittùra carolìna) 
1minùscoloams (di altézza minóre e 

fórma divèrsa rispètto al maịùscolo: 
di scrittùra/caràttere tipogràfico; di 
dimensịóni ridótte, mólto pìccolo; di 
scàrsa importànza, irrilevànte) | 
minüscol [minűscol] 

2minùscoloams (di corporatùra minùta, 
di bàssa statùra) →(1minùto) 
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minùtasfs (prìma steṣùra di uno scrìtto, 
brùtta còpịa, 5bòzza; lìsta delle 
bevande/vivànde) | minüta [minűta] 
BS: minüda [minűdȧ] 

1minutàglɨasfs (insịème di còse 
pìccole, inùtili e di scàrso valóre) | 
menüdàia [menüdaja] 

2minutàglɨasfs (minùzịa) | → 
3minutàglɨasfs (insịème degli 

appartenènti alle clàssi méno 
abbịènti) →(popolìno) 

minutàmesms →(1minutàglɨa) 
1minutaménteavb (riducèndo in 

pezzétti, riducèndo in pìccole pàrti) | 
col ridüs/ridüsì/redüsì in 
(→pezzétti)/(→pezzettini)* [col 
ridűx/ridüxí/redüxí in (→pezzétti)], 
col ridüs/ridüsì/redüsì in 
pìcole/pissène parcc* [col 
ridűx/ridüxí/redüxí in pícole/pisène 
partį] 

2minutaménteavb (con eṣattézza, nei 
mìnimi particolàri, minuzịosaménte) 
| per minüt [per minűd], in di 
mìnimi particolàr* [indi mínimi 
particolàr] 

minutànteagtv/sttv (che/chi vénde al 
minùto) →(dettaglɨànte) 

minutàrevtr (redìgere la minùta) | 
minütà [=] 

minutàrịosms | regìster/regést de 
docümèncc/minüteprf* 
[register/regést de 
docümèntį/minűte] 

minutàtoams/vppms (redàtto la minùta) | 
minütàt [minütàd] 

1minuterìasfs (oggètto di pìccole 
dimensịóni) | pìcoi/pissègn 
artìcoi/gènerprf* [picoį/pisèǧn/pisèįn 
articoį/gèner], menüdàia* 
[menüdaja] 

2minuterìasfs (fàtto/scrìtto/particolàre 
irrilevànte/trascuràbile) | 
fat(o)/scrécc/particolàr 
(→2irrilevànte)/(→trascuràbile)prf* 
[fat(o)/scréč/particolàr 
(→2irrilevànte)/(→trascuràbile)] 

3minuterìasfs (meticolosità, 
preciṣịóne) | → 

1minutézzasfs (l’èssere 1minùto) | → 
2minutézzasfs (minuzịosità) | → 
minutịèrasfs (lancétta dei secóndi) | 

lansèta di segónccprf* [lansèta di 
segóndį] 

minutìnosms | minüdì [minüdí], 
menüdì [menüdí] 

1minùtoams (minùscolo, pìccolo; che è 
di corporatùra pìccola ed èṣile: di 
qụalcùno) | minüt [minűd], pìcol 
[picol], pissèn [pisèn], minüscol 
[minűscol] 
BS: minüdì [minüdí] 
> al minùtolcag →(al dettàglɨo) 
> per minùtolcav →(2minutaménte) 

2minùtoams (di pòco cónto, 
insignificànte) | minüt [minűd] 

3minùtoams (che è costituìto da 
particèlle piccolìssime) | che l’è 
costitüìt de corpì/corpetì 
minüscoi/minücc/(→piccolìssimi)prf
* [che‘l è costitüíd de corpí/corpetí 
minüscoį/minüdį/(→piccolìssimi)] 

4minùtoams (indigènte, modèsto) | → 
5minùtoams (curàto, dettaglɨàto, 

2precìṣo) | → 
6minùtoams (meticolóso, minuzịóso: di 

qụalcùno) | minüt [minűd] 
7minùtosms (minùzịa, particolàre) | → 
8minùtosms (unità di tèmpo) | minüt 

[minűd], menüt [menűd] 
-tìnosms | minüdì [minüdí], menüdì 
[menüdí] 
- di recùperolcst | minüt/menüt de 
recüpero/ricüpero°* (ita) 
[minűd/menűd de 
recűpero/ricűpero] 
- di sospensịónelcst | minüt/menüt de 
sospensiù°* (ita) [minűd/menűd de 
sospensjú] 
> a minùtilcav →(a moménti), →(da 
un moménto all’àltro) 
> 1da un minùto all’àltrolcav (tra 
pòco, a moménti, da un moménto 
all’àltro) | → 
> 2da un minùto all’àltrolcav 
(all’improvvìṣo, improvviṣaménte) | 
→ 

9minùtosms (àttimo, moménto, 
momentìno) | → 

1minùzịasfs (qụestịóne/particolàre di 
pòco cónto, inèzịa) | minüssia 
[minüsja], minössia [minősja] 
BS: minüssia [minűsjȧ] 

2minùzịasfs (framménto/particèlla 
microscòpica) →(corpicìno) 

3minùzịasfs (cùra, minuzịosità, 
preciṣịóne) | → 

1minuzịosàgginesfs (minuzịosità, 
pedanterìa) | → 

2minuzịosàgginesfs (cavìllo, minùzịa) | 
→ 

minuzịosaménteavb | in manéra 
scropolusa/atènta e precisa* [in 
manéra scropoluxa/atènta e precixa], 
per minüt [per minűd] 

1minuzịositàsfsi (attenzịóne scrupolósa 
ai mìnimi particolàri) | atensiù 
scropolusa a i mìnimi particolàrprf* 
[atensjú scropoluxa ai mínimi 
particolàr] 

2minuzịositàsfsi (estrèma preciṣịóne) | 
estréma precisiùprf* [estréma 
precixjú] 

3minuzịositàsfsi (meticolosità) | → 
minuzịósoams (che ṣvòlge ògni còsa 

con attenzịóne alle minùzịe, in 
mòdo scrupolóso e precìṣo; di 

qụalcùno) | scropolùs e precìsprf* 
[scropolúx e precíx] 

1minuzzàglɨasfs (minutàglɨa) | → 
2minuzzàglɨasfs (marmàglɨa, plebàglɨa) 

| → 
minùzzosms →(2brìcɨola), 

→(2framménto), →(pezzétto) 
1minùzzolosms (2framménto, 

pezzettìno, 1qụisqụìglɨa) | → 
2minùzzolosms (àttimo) | → 
3minùzzolosms (1minùzịa) | → 
4minùzzolosms (bambìno pìccolo) 

→(bambinèllo), →(bìmbo) 
+-asfs → 

5minùzzolosms (persóna pìccola di 
statùra) | ü pìcol/pissènprf* [ű’ 
picol/pisèn] 
+-asfs | öna/persuna 
pìcola/pissènaprf* [őna/persuna 
pícola/pisèna] 

mìoapos/prnm | mé [=] 
BS: mé [mé] 
CE: mé [mé] 
CO: mée [mê] 
-aapos/prnm | mé [=], méa [méą] 
BS: mé [mé] 
CE: méa [méą] 
CO: mìa [mią] 
-eapos/prnm | mé [=] 
BS: mé [mé] 
CE: mée [méę] 
CO: mìe [mię] 
> mịèiapos/prnm | mé [=] 
BS: mé [mé] 
CE: mé [mé] 
CO: mée [mê] 

miòmasms | càncher/tümùr al/del tessüt 
müscolàrprf* [caŋcher/tümúr al/del 
tesűt müscolàr] 

miopatìasfs | malatéa al/del müscolprf* 
[malatéą al/del műscol] 

1mìopeagtv (caratteriẓẓàto da miopìa) | 
mìope (ita) [miǫpe], cört/cürt de 
éstaprf [cőrt/cűrt de vésta] 
BS: cürt de vista [cűrt de vistȧ] 

2mìopeagtv/sttv (che/chi è affètto da 
miopìa) | mìope (ita) [miǫpe], 
(ü/chèl) che l’è cört/cürt de éstaprf* 
[(ű’/chèl) che‘l è cőrt/cűrt de vésta], 
(ü/chèl) che l’gh’à la (v)ésta/vista 
cörta/cürtaprf* [(ű’/chèl) che‘l g’à la 
vésta/vista cőrta/cűrta], (ü/chèl) che 
l’ga/ghe (v)èd mia (bé) de 
lontà/luntàprf* [(ű’/chèl) che‘l ga/ghe 
vèd mią (bé) de lontà/luntà], (ü/chèl) 
che l’è malàt de (→miopìa)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l è malàd de 
(→miopìa)], malàt de (→miopìa)prf* 
[malàd de (→miopìa)], 
(öna/chèla/persuna) che l’è 
cörta/cürta de éstaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è 
cőrta/cűrta de vésta], 
(öna/chèla/persuna) che la gh’à la 
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(v)ésta/vista cörta/cürtaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à la 
vésta/vista cőrta/cűrta], 
(öna/chèla/persuna) che la ga/ghe 
(v)èd mia (bé) de lontà/luntàprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la ga/ghe 
vèd mią (bé) de lontà/luntà], 
(öna/chèla/persuna) che l’è malada 
de (→miopìa)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è malada 
de (→miopìa)], malada de 
(→miopìa)prf* [malada de 
(→miopìa)] 

3mìopeagtv/sttv (che è pòco lungimirànte 
e perspicàce, prìvo di acùme) | 
mìope (ita) [miǫpe], che l’è cört/cürt 
de éstaprf* [che‘l è cőrt/cűrt de 
vésta], che l’gh’à la (v)ésta/vista 
cörta/cürtaprf* [che‘l g’à la 
vésta/vista cőrta/cűrta], che l’è póch 
(→lungimirànte) e 
(→perspicàce)prf* [che‘l è póc 
(→lungimirànte) e (→perspicàce)], 
che l’manca de 
(→acùme)/(→perspicàcɨa)prf* [che‘l 
maŋca de 
(→acùme)/(→perspicàcɨa)], che l’è 
sènsa (→acùme)/(→perspicàcɨa)prf* 
[che‘l è sènsa 
(→acùme)/(→perspicàcɨa)] 

miopìasfs | miopìa° (ita) [miǫpíą], 
vèdega mia de lontàvbprf* [vèdega 
mią de lontà] 

miopòtamosms →(1castorìno) 
1mìrasfs (il miràre; fìne, intenzịóne, 

scòpo; mirìno di un’àrma) | mira [=] 
2mìrasfs (bersàglɨo) | → 
1miràbileagtv (dégno di ammirazịóne) 

→(ammiràbile) 
BS: miràbil [mirabil] 

2miràbileagtv (che sùscita stupóre e 
sorprésa) | che l’dèsda/fà 
stöpùr/stüpùr e sorprésaprf* [che‘l 
dèxda/fa stöpúr/stüpúr e sorpréxa] 

3miràbileagtv (2inuṣitàto, siṇgolàre, 
stràno) | → 

mirabìlịasfs | chèl che l’dèsda/fà 
amirassiù/(→1meravìglɨa)/stöpùr/stü
pùrprf* [chèl che‘l dèxda/fa 
amirasjú/(→1meravìglɨa)/stöpúr/stüp
úr] 

mirabìlịesfp →(mirabìlịa) 
1mirabilitàsfsi (l’èssere miràbile) | → 
2mirabilitàsfsi (eccezịonalità, 

siṇgolarità, straordinarịetà) | → 
mirabilménteavb | in manéra de 

dèsda/fà 
amirassiù/(→1meravìglɨa)/stöpùr/stü
pùrprf* [in manéra de dèxda/fa 
amirasjú/(→1meravìglɨa)/stöpúr/stüp
úr] 

mirabolànteagtv | che l’dèsda/fà 
(→1meravìglɨa) e stöpùr/stüpùrprf* 

[che‘l dèxda/fa (→1meravìglɨa) e 
stöpúr/stüpúr] 

miracolàrevtr | guarì/salvà con d’ü 
miràcolprf* [guarì/salvà condü’ 
miracol] 

1miracolàtovppms | guarìt/salvàt con 
d’ü miràcolprf* [guarìd/salvàd 
condü’ miracol] 

2miracolàtoams/sms (che/chi ha ottenùto 
un miràcolo o una gràzịa) | 
miracolàt°* (ita) [miracolàd] 
-aafs/sfs | miracolada* [=] 

1miràcolosms (evènto/fàtto 
straordinàrịo estràneo alla natùra 
fìṣica attribuìto a fòrze/ènti 
soprannaturàli e soprattùtto a Dìo; 
fàtto che ha dell’iṇcredìbile, che 
sùscita stupóre e meravìglɨa per la 
sùa inspịegabilità; azịóne dagli 
effètti insperàti, intervènto che ha la 
capacità di risòlvere 
situazịóni/circostànze 
diffìcili/problemàtiche) | miràcol 
[miracol], meràcol [meracol] 
BS: miràcol [miracol] 
CA: miràcol [miracol] 

2miràcolosms (òpera/11prodótto di 
eccezịonàle valóre frùtto 
straordinàrịo dell’ingégno umàno; 
persóna di qụalità e caratterìstiche 
straordinàrịe) | miràcol* [miracol], 
meràcol* [meracol] 
> per miràcololcav | per 
miràcol/meràcolo* [per 
miracol/meracol] 

miracolosaménteavb | per efèt d’ü 
miràcol/meràcol* [per efèt d’ü’ 
miracol/meracol], in manéra 
miraculusa* [in manéra miraculuxa] 

miracolositàsfsi →(l’èssere 
miracolóso), →(l’èssere 
prodigɨóso), →(l’èssere 
straordinàrịo) 

1miracolósoams (che costituìsce un 
miràcolo, che è o sémbra èssere 
effètto di un miràcolo; che òpera 
miràcoli, che ha la virtù di ottenére 
miràcoli da Dìo) | miraculùs 
[miraculúx] 

2miracolósoams (che ha dell’iṇcredìbile 
che sùscita stupóre e meravìglɨa per 
la sùa inspịegabilità; che prodùce 
effètti iṇcredìbili, strabilịànti; che ha 
capacità/dòti 
eccezịonàli/straordinàrịe) | 
miraculùs* [miraculúx] 

3miracolósoams (iṇclìne a 
eṣageràre/eccèdere nel 
narràre/riferìre qụalcòsa: di 
qụalcùno) | portàt/propèns a esagerà 
in del cöntà/cüntà (sö) 
(v)ergót(a)prf* [portàd/propèns a 
exagerà indel cöntà/cüntà (ső) 
vergót(a)], portàt/propèns a esagerà 

in del riferì (v)ergót(a)prf* 
[portàd/propèns a exagerà indel 
riferí vergót(a)] 

miràggɨosms | miragio° (ita) [miraǧo], 
miràs* [miràx] 

miràglɨosms (spècchịo) | → 
mirallégro/mirallègrosms 

→(coṇgratulazịóne), 
→(felicitazịóne), →(rallegraménto) 

miràndoams | dègn de èss amiràtprf* 
[dèǧn/dèįn de ès amiràd] 

1miràrevintr (dirìgere un’àrma cóntro 
un bersàglɨo; prèndere la mìra) | 
mirà [=], ciapà/tö la miràprf [cjapà/tő 
la mira] 
BS: (s)mirà [=] 
- in àltolcvb | (v)iga i mire ólte [viga i 
mire vólte], (v)iga grande ambissiù* 
[viga grande ambisjú] 
- lontànolcst →(miràre in àlto) 

2miràrevtr (gụardàre/osservàre per lo 
pịù in mòdo intènso, con attenzịóne, 
con interèsse; contemplàre, rimiràre) 
| mirà [=] 

3miràrevtr (eṣaminàre attentaménte) | 
→ 

4miràrevintr (avére cóme 
fìne/obịettìvo/scòpo, 1aspiràre, 
tèndere) | (v)iga cóme 
obietìv/scópoprf* [viga cóme 
objetív/scópo], → 

5miràrevintr (èssere indirizzàto a un 
determinàto fìne/obịettìvo/scòpo, 
servìre a uno scòpo bèn precìṣo) | 
èss indirissàt a ü determinàt/cèrt/sèrt 
obietìv/scópoprf* [ès indirisàd a ü’ 
determinàt/cèrt/sèrt objetív/scópo], 
→ 

6miràrevintr (meraviglɨàrsi, stupìrsi) | 
→ 

miràrsivpi →(gụardàrsi), 
→(osservàrsi), →(rimiràrsi) 

1miràtoams/vppms (dirètto un’àrma 
cóntro un bersàglɨo; préso la mìra) | 
miràt [miràd], ciapàt/tólt/tüìt la mirà 
[cjapàd/tóld/tüíd la mira] 
BS: (s)miràt [(s)miràd] 
- in àltolcvb | (v)ìt/(v)üt i mire ólte 
[vid/vűd i mire vólte], (v)ìt/(v)üt 
grande ambissiù* [vid/vűd grande 
ambisjú] 
- lontànolcst →(miràto in àlto) 

2miràtoams/vppms (gụardàto/osservàto 
per lo pịù in mòdo intènso con 
attenzịóne e interèsse; contemplàto, 
rimiràto) | miràt [miràd] 

3miràtoams/vppms (eṣaminàto 
attentaménte) | → 

4miràtoams/vppms (avùto cóme 
fìne/obịettìvo/scòpo, 1aspiràto, 
1téso) | (v)ìt/(v)üt cóme 
obietìv/scópoprf* [vid/vűd cóme 
objetív/scópo], → 
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5miràtoams/vppms (èssere indirizzàto a 
un determinàto fìne/obịettìvo/scòpo, 
servìre a uno scòpo bèn precìṣo) | 
èss stacc/istàcc indirissàt a ü 
determinàt/cèrt/sèrt obietìv/scópoprf* 
[ès stadį indirisàd a ü’ 
determinàt/cèrt/sèrt objetív/scópo ‹› 
èsistàdį indirisàd a ü’ 
determinàt/cèrt/sèrt objetív/scópo] 

6miràtoams/vppms (meraviglɨàto, stupìto) 
| → 

7miràtoams/vppms (gụardàto, osservàto, 
rimiràto) | → 

miratóreams/sms | miradùr* [miradúr], 
(ü/chèl) che l’miraprf* [(ű’/chèl) 
che‘l mira], (ü/chèl) che l’ciapa/tö la 
miraprf* [(ű’/chèl) che‘l cjapa/tő la 
mira] 
-trìceafs/sfs | miradura* [=], 
(öna/chèla/persuna) che la miraprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la mira], 
(öna/chèla/persuna) che la ciapa/tö 
la miraprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la cjapa/tő la mira] 

1mirìadesfs (dịecimìla) | → 
2mirìadesfs (grandìssima qụantità) | 

massa* [masa] 
1mirìficoams (che sùscita ammirazịóne 

e stupóre) →(mirabolànte) 
2mirìficoams (eccezịonàle, 

meraviglɨóso, 1straordinàrịo) | → 
mirìngesfs →(tìmpano) 
miringìtesfs | infiamassiù del 

tìmpano/tìmpenprf* [infjamasjú del 
tímpano/timpen] 

1mirìnosms (pàrte del congégno di 
puntaménto di un’àrma) | mirì [mirí] 
BS: mirì [mirí] 

2mirìnosms (dispoṣitìvo di màcchine 
fotogràfiche che sèrve a iṇqụadràre 
e méttere a fụòco) | mirì* [mirí] 

mirmecòfagoams | che l’sa/se 
nütre/nütréss de förmigheprf* [che‘l 
sa/se nűtre/nütrés de förmighe], che 
l’mangia/màia förmigheprf* [che‘l 
manǧa/maja förmighe], maiadùr de 
förmigheprf* [majadúr de förmighe] 

mìroams →(mirìfico) 
mìrra (sos) | mira° (ita) [=] 
mìrteoams (di mìrto) | de martèllcge* [=] 
mìrteoams (di colóre scùro sìmile a 

qụéllo della bàcca del mìrto) | de 
colùr/culùr scür cóme chèl di 
borlì/birimbaghe del martèllcco* [de 
colúr/culúr scűr cóme chèl di 
borlì/birimbaghe del martèl], de 
colùr/culùr scür compàgn de chèl di 
borlì/birimbaghe del martèllcco* [de 
colúr/culúr scűr compàǧn/compàįn 
de chèl di borlì/birimbaghe del 
martèl], de colùr/culùr scür sìmel a 
chèl di borlì/birimbaghe del 
martèllcco* [de colúr/culúr scűr simel 

a chèl di borlì/birimbaghe del 
martèl] 

mirtétosms | boscàia/sés(a) de 
martèlprf* [boscaja/séx(a) de martèl] 

mirtìllosms (nat) (ali) | zödegn 
[xődeǧn/xődeįn], zösegn 
[xőxeǧn/xőxeįn], ghislù [ghixlú], 
seresöl [serexől] 
BS: baga [bagȧ], flesù [flexú], frisù 
[frixú], orgiöi [orǧőį] 
VdS: ghislù [ghixlú] 
VBs: ghislù [ghixlú] 

mìrtosms (nat) | martèl [=] 
miṣandrìasfs | aversiù fórta/fòrta per i 

òm/masccprf* [aversjú fórta/fòrta per 
i òm/mascj] 

miṣantropìasfs | misantropìa° (ita) 
[mixantropíą], misantropéa° (ita) 
[mixantropéą] 

1miṣantropicaménteavb 
(scontrosaménte) | → 

2miṣantropicaménteavb (con 
atteggɨaménto da miṣàntropo) | con 
d’öna manéra de fà de misàntropo* 
[condöna manéra de fà de 
mixàntropo] 

miṣantròpicoams | de misàntropolcge* 
[de mixàntropo], misantròpico° (ita) 
[mixantròpico], misantròpech* 
[mixantròpeg] 

miṣàntropoams/sms | misàntropo° (ita) 
[mixàntropo], misàntrop* 
[mixantrop] 
-aafs/sfs | misàntropa* [mixàntropa] 

1miṣcèasfs (còse/oggètti di nessùn 
valóre) →(1bagattèlla), 
→(2biràcchịo) 

2miscèasfs (còsa da nùlla, còsa di pòco 
cónto) →(1minùzịa), →(1miṣèrịa), 
→(1qụisqụìglɨa) 

3miscèasfs (pìccola sómma di 
danàro/denàro; qụantità irrilevànte 
di danàro/denàro) | pìcola/pissèna 
sóma de (→danàro/denàro)prf* 
[pícola/pisèna sóma de 
(→danàro/denàro)], quantità 
(→1irrilevànte) de 
(→danàro/denàro)prf* [cyantità 
(→1irrilevànte) de 
(→danàro/denàro)] 

1miscèlasfs (sos) (di benẓìna e òlịo; di 
dùe o pịù sostànze divèrse) | 
miscéla° (ita) [mišéla], mes-ciansa* 
[mescjansa] 
- pòveralcst (sos) | miscéla póera° 
(ita) [póvera mišéla], mes-ciansa 
póera* [mescjansa póvera] 
- rìccalcst (sos) | miscéla réca° (ita) 
[póvera réca], mes-ciansa réca* 
[mescjansa réca] 

2miscèlasfs (di caffè) | miscéla° (ita) 
[mišéla], mes-ciansa* [mescjansa] 

3miscèlasfs (miscùglɨo di eleménti 
eterogènei) →(1miscùglɨo) 

+miscelàbileagtv | mes-ciàbel* 
[mescjabel], che s’pöl mes-cià 
‘nsèm(a)prf* [che s’pől mescjà 
‘nsèm(a)], che l’pöl (v)èss mes-ciàt 
insèm(a)prf* [che‘l pől ès mescjàd 
insèm(a) ‹› che‘l pőlvès mescjàd 
insèm(a)] 

miscelàrevtr | mes-cià [mescjà] 
BS: messià [mesjà] 

miscelàrsivpi | mes-ciàs [mescjàs] 
BS: messiàs* [mesjàs] 

miscelàtoams/vppms | mes-ciàt [mescjàd] 
BS: messiàt [mesjàd] 

miscelatóreams/sms | misceladùr° (ita) 
[mišeladúr], mes-ciadùr [mescjadúr] 
-trìceafs/sfs | miscelatrice° (ita) 
[mišelatrice], mes-ciadura* 
[mescjadura] 

miscelatùrasfs | mes-ciadüra* 
[mescjadűra] 

miscelazịónesfs →(miscelatùra) 
1miscellàneasfs (antologìa, collezịóne, 

raccòlta) | → 
2miscellàneasfs (1miscùglɨo) | → 
3miscellàneasfs (medley) | → 
1miscellàneoams (compósto/compòsto, 

mìsto, vàrịo) | → 
2miscellàneoams (antològico) | → 
1mìschịasfs (zùffa vịolènta, confùṣa e 

tumultuósa di pịù persóne) | 
sgarügada [xgarügada], batibóisms 
[batibóí], més-cia [méscja] 

2mìschịasfs (discussịóne vivàce, 
animósa e polèmica tra 
grùppi/persóne) | sgarügada* 
[xgarügada], batibóisms* [batibóí], 
més-cia* [méscja] 

3mìschịasfs (nello sport) | mìschia° 
(ita) [mischja], més-cia* [méscja] 

mischịaméntosms | sgarügadasfs* 
[xgarügada], mes-ciadasfs* 
[mescjada] 

1mischịàrevtr (1mescolàre, méttere 
insịème dùe o pịù còse/sostànze 
divèrse in mòdo da formàre 
un’unità) | mes-cià/rügà sö 
[mescjà/rügà ső] 

2mischịàrevtr (4mescolàre, accostàre) | 
→ 

3mischịàrevtr (1diṣordinàre, 
5mescolàre, 1scompiglɨàre, 
3sconvòlgere) | → 

1mischịàrsivpi (confóndersi, introdùrsi, 
mescolàrsi) | mes-ciàs* [mescjàs] 

2mischịàrsivpi (immischịàrsi, 
impiccɨàrsi, introméttersi) | → 

mìschịàtasfs | sgarügada [xgarügada], 
mes-ciada [mescjada] 

1mischịàtoams/vppms (1mescolàto, mésso 
insịème dùe o pịù còse/sostànze 
divèrse in mòdo da formàre 
un’unità) | mes-ciàt/rügàt sö 
[mescjàd/rügàd ső] 
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2mischịàtoams/vppms (4mescolàto, 
accostàto) | → 

3mischịàtoams/vppms (1diṣordinàto, 
5mescolàto, 1scompiglɨàto, 
3sconvòlto) | → 

4mischịàtoams/vppms (confùṣo, 
introdótto, mescolàto) | mes-ciàt* 
[mescjàd] 

5mischịàtoams/vppms (immischịàto, 
impiccɨàto, intromésso) | → 

1mischịatùrasfs (mischịaménto) | → 
2mischịatùrasfs (missàggɨo) | → 
1mìschịoams (mischịàto) | → 
2mìschịoams (screzịàto, 2varịegàto) | → 
3mìschịoams (brizzolàto) | → 
4mìschịosms (1mescolànza, 1miscùglɨo) 

| → 
5mìschịosms (1màrmo screzịàto di 

colóri divèrsi) | màrmor sprössàt de 
colùr/culùr/divèrs/dièrs/dïèrs2^prf* 
[marmor sprösàd de colúr/culúr 
divèrs] 

miscìbileagtv | mes-ciàbel* 
[mescjabel], che s’pöl mes-ciàprf* 
[che s’pől mescjà], che l’pöl (v)èss 
mes-ciàtprf* [che‘l pől ès mescjàd ‹› 
che‘l pőlvès mescjàd] 

miscibilitàsfsi →(l’èssere miscìbile) 
misconóscerevtr →(3ignoràre) 
misconoscɨméntosms →(il 

misconóscere) 
misconoscɨùtoams/vppms →(3ignoràto) 
1miscredènteagtv/sttv (che/chi non ha un 

crèdo religɨóso, irreligɨóso) | 
ü/chèl/òm che l’crèd miaprf* 
[ű’/chèl/òm che‘l crèd mią], 
ü/chèl/òm sènsa fédeprf* [ű’/chèl/òm 
sènsa féde], barzamì [barxamí], 
berzamì [berxamí], bersamì 
[bersamí], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la crèd miaprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la crèd mią], 
öna/dòna/fómna/persuna sènsa 
fédeprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
sènsa féde], barzamina* 
[barxamina], berzamina* 
[berxamina], bersamina* [=], có 
stórtprf [=], spéret/spìret fórt/fòrtprf 
[spéret/spiret fórt/fòrt] 

2miscredènteagtv/sttv (che/chi móstra 
iṇcredulità e diffidènza vèrso 
affermazịóni ed opinịóni altrùi) | 
ü/chèl/òm che l’crèd a nissü/nigüprf* 
[ű’/chèl/òm che‘l crèd a nisű/nigű], 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la crèd a nissü/nigüprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la crèd a nisű/nigű] 

miscredènzasfs →(l’èssere 
miscredènte) 

miscréderevtr | crèd/credì mia* 
[crèd/credí mią] 

miscredùtovppms | mia credìt* [mią 
credíd] 

1miscùglɨosms (mescolànza confùṣa e 
diṣordinàta di eleménti eterogènei; 
commistịóne diṣordinàta) | mes-ciòt 
[mescjòt], mes-ciòss [mescjòs], 
mes-ciossadasfs [mescjosada], misto 
(ita) [=] 
BS: menös [menős] 

2miscùglɨosms (insịème di persóne di 
estrazịóne/ràzze divèrse; 
accostaménto/commistịóne 
confùṣa/diṣordinàta di 
concètti/pensịèri/sentiménti/etc.) | 
mes-ciòt* [mescjòt], mes-ciòss* 
[mescjòs], mes-ciossadasfs* 
[mescjosada] 

3miscùglɨosms (1miscèla) | → 
misesfsi (fra) /miṡ/ | ← /miş/ /mis̒/ 
1miṣeràbileagtv/sttv (che si tròva in una 

condizịóne di estrèma indigènza e 
povertà, che/chi è prìvo 
dell’essenzịàle per vìvere 
dignitosaménte; biṣognóso, mìṣero, 
pòvero) →(biṣognóso), 
→(1meschìno), →(mìṣero), 
→(pòvero), →(poveràccɨo) 

2miṣeràbileagtv (che denòta estrèma 
povertà/deṣolazịóne; che sùscita 
estrèma pịetà e compassịóne) | 
miseràbel [mixerabel], che l’fà pietà 
e compassiùprf* [che‘l fa pjetà e 
compasjú] 

3miṣeràbileagtv/sttv (indégno, 
spregévole, vìle; che/chi rivéla 
bassézza d’ànimo o grettézza) | 
miseràbelams/sms* [mixerabel], 
mìserams/sms* [mixer], sbrisams/sms* 
[xbrix], miseràbelaafs/sfs* 
[mixeràbela], mìseraafs/sfs* [míxera], 
sbrisaafs/sfs* [xbrixa] 
BS: masachér [maxachér], 
masachéra [maxachérȧ] 

4miṣeràbileagtv (di pòco cónto, di 
scàrso valóre) →(5mìṣero) 

miṣerabilitàsfsi | miserabilità [=], 
miserabeletà* [mixerabeletà] 

1miṣerabilménteavb (in mòdo 
miṣeràbile) | in manéra miseràbela* 
[in manéra mixeràbela] 

2miṣerabilménteavb (1miṣeraménte, 
poveraménte) | → 

3miṣerabilménteavb (1empịaménte, 
spregevolménte) | → 

1miṣeraménteavb (in condizịóni di 
estrèma indigènza/povertà) | in 
condissiù de estréma 
(→1indigènza)/poertà* [in condisjú 
de estréma (→1indigènza)/povertà] 

2miṣeraménteavb (in mòdo da 
suscitàre compassịóne/pịetà) | in 
d’öna manéra miseràbela* [indöna 

manéra mixeràbela], in d’öna 
manéra che la fà pietà e compassiù* 
[indöna manéra che‘la fa pjetà e 
compasjú] 

3miṣeraménteavb (1meschinaménte, 
spregevolménte) | → 

4miṣeraménteavb (futilménte, 
vanaménte) | → 

5miṣeraménteavb (diṣgraziataménte, 
infeliceménte) | → 

miṣeràndoams →(2miṣeràbile) 
misereresmsi (lat) /miṡerère/ | ← 

/mis̒erére/ 
miṣerévoleagtv →(2miṣeràbile) 
miṣerevolménteavb →(2miṣeraménte) 
1miṣèrịasfs (condizịóne di grànde 

povertà, condizịóne di estrèma 
indigènza; condizịóne di estrèma 
infelicità e profódo avviliménto) | 
miséria [mixérja], bolèta [=] 
BS: miséria [mixérjȧ] 
TV: miséria [mixérja] 
> in miṣèrịalcag/lcav | in 
miséria/bolèta* [in mixérja/bolèta] 

2miṣèrịasfs (bassézza, grettézza, 
povertà) | → 

3miṣèrịasfs (còsa da nùlla, còsa di pòco 
cónto, inèzịa, 1minùzịa, 2miscèa, 
1qụisqụìglɨa) | miséria°* [mixérja], 
→ 

4miṣèrịasfs (sómma di danàro/denàro 
eṣìgụa/trascuràbile, 3miscèa) | 
miséria°* [mixérja], → 

5miṣèrịasfs (òpera prìva di valóre) | 
cósa/cóssa/ròba che la val 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)prf* 
[cóxa/cósa/ròba che‘la val 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)], laùr che 
l’val negót(a)/nigót(a)/nagót(a)prf* 
[lavúr che‘l val 
negót(a)/nigót(a)/nagót(a)], 
cósa/cóssa/ròba che la val öna 
pitaca/pistacaprf* [cóxa/cósa/ròba 
che‘la val öna pitaca/pistaca], laùr 
che l’val öna pitaca/pistacaprf* 
[lavúr che‘l val öna pitaca/pistaca] 

6miṣèrịasfs (nat) | miséria [mixérja] 
miṣericòrdeagtv →(compassịonévole), 

→(miṣericordịóso) 
1miṣericòrdịasfs (sentiménto di pịetà e 

compassịóne) | misericòrdia 
[mixericòrdja] 

2miṣericòrdịasfs (autoambulànza) | → 
misericordịosaménteavb | in manéra 

misericordiusa [in manéra 
mixericordjuxa] 

misericordịósoams | misericordiùs 
[mixericordjúx] 
BS: misericordiùs [mixericordjúx] 

1mìṣeroams/sms (afflìtto da 
dolóri/ṣventùre, infelìce, scɨaguràto; 
che si tròva in precàrịe condizịóni 
econòmiche, che vìve 
nell’indigènza) | mìser [mixer] 
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BS: mìser [mixer] 
-aafs/sfs | mìsera [míxera] 
BS: mìsera [míxerȧ] 

2mìṣeroams (4deṣolàto, 1sqụàllido: di 
lụògo) | mìser* [mixer] 

3mìṣeroams (1èṣile, 1gràcile, 
1miṇgherlìno, stentàto) | → 

4mìṣeroams (irriṣòrịo, scàrso) | mìser 
[mixer] 

5mìṣeroams (di pòco cónto, di scàrso 
valóre) →(3insignificànte), 
→(2irriṣòrịo) 

6mìṣeroams (4meschìno. spregévole) | 
mìser [mixer], meschì [meschí] 

7mìṣeroams (avàro, taccàgno) | → 
-aafs | → 

misfàttosms →(crìmine), →(delìtto), 
→(nefandézza), →(scelleratézza) 
BS: misfàt [=] 

miṣofobìasfs | pura fórta de 
(→sporcàrsi) i màprf* [pura fórta de 
(→sporcàrsi) i ma’] 

miṣòfoboams/sms | (ü/chèl) che l’gh’à 
öna pura fórta de (→sporcàrsi) i 
mprf* [(ű’/chèl) che‘l g’à öna pura 
fórta de (→sporcàrsi) i ma’] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
gh’à öna pura fórta de (→sporcàrsi) 
i mprf* [(őna/chèla/persuna) che‘la 
g’à öna pura fórta de (→sporcàrsi) i 
ma’] 

miṣogamìasfs | aversiù al 
matrimòneprf* [aversjú al 
matrimòne], aversiù per ol 
matrimòneprf* [aversjú per ol 
matrimòne] 

miṣoginìasfs | fórta/fòrta aversiù vèrs i 
dòne/fómneprf* [fórta/fòrta aversjú 
vèrs i dòne/fómne], fórta/fòrta 
aversiù in di confróncc di 
dòne/fómneprf* [fórta/fòrta aversjú 
indi confróntį di dòne/fómne] 

miṣoginìṣmosms →(miṣoginìa) 
1miṣòginoams (relatìvo alla miṣoginìa) | 

de la (→miṣoginìa)lcge* [dela 
(→miṣoginìa)] 

2miṣòginoams (caratteriẓẓàto da 
miṣoginìa) | caraterisàt de 
(→miṣoginìa)lcge* [caraterixàd de 
(→miṣoginìa)] 

3miṣòginoams/sms (che/chi pròva 
avversịóne nei confrónti dele dònne) 
| (ü/chèl) che l’gh’à öna fórta/fòrta 
aversiù vèrs i dòne/fómneprf* 
[(ű’/chèl) che‘l g’à öna fórta/fòrta 
aversjú vèrs i dòne/fómne], (ü/chèl) 
che l’gh’à öna fórta/fòrta aversiù in 
di confróncc di dòne/fómneprf* 
[(ű’/chèl) che‘l g’à öna fórta/fòrta 
aversjú indi confróntį di 
dòne/fómne] 

miṣologìasfs | aversiù/sfidücia vèrs i 
resunamèncc/ragiunamèncc 
lògiciprf* [aversjú/sfidűča vèrs i 

rexunamèntį/raǧunamèntį lògici], 
aversiù/sfidücia in di confróncc di 
resunamèncc/ragiunamèncc 
lògiciprf* [aversjú/sfidűča indi 
confróntį di 
rexunamèntį/raǧunamèntį lògici] 

miṣoneìṣmosms | aversiù vèrs i 
noità/inovassiù/inoasiùprf* [aversjú 
vèrs i novità/inovasjú], aversiù indi 
confróntį di 
noità/inovassiù/inoasiùprf* [aversjú 
indi confróntį di novità/inovasjú] 

1miṣoneìstaagtv (contràrịo alle novità) | 
contrare a ògne noitàprf* [contrare a 
òǧne novità], contrare a töte i 
noitàprf* [contrare a tőte i novità] 

2miṣoneìstaagtv/asttv 
(fautóre/segụàce/sostenitóre del 
miṣoneìṣmo) | (ü/chèl) che l’gh’à 
(→miṣoneìṣmo)prf* [(ű’/chèl) che‘l 
g’à (→miṣoneìṣmo)], 
(öna/chèla/persuna) che la gh’à 
(→miṣoneìṣmo)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à 
(→miṣoneìṣmo)] 

1miṣoneìsticoams (relatìvo al 
miṣoneìṣmo) | de l’aversiù vèrs i 
noità/inovassiù/inoasiùlcge* [dela 
aversjú vèrs i novità/inovasjú], de 
l’aversiù indi confróntį di 
noità/inovassiù/inoasiùlcge* [dela 
aversjú indi confróntį di 
novità/inovasjú] 

2miṣoneìsticoams (relatìvo ai 
miṣoneìsti) | de chèi/chi ch’i gh’à 
aversiù vèrs i 
noità/inovassiù/inoasiùlcge* [de 
chèį/chí ch’į g’à aversjú vèrs i 
novità/inovasjú], de chèi/chi ch’i 
gh’à aversiù in di confróncc di 
noità/inovassiù/inoasiùlcge* [de 
chèį/chí ch’į g’à aversjú indi 
confróntį di novità/inovasjú] 

misssfsi (ing) /mis/ | ← /miş/ 
missàggɨosms →(mixage) 
missàrevtr | missà° (ita) [misà], fà ‘l 

(→mixage)prf* [fà ‘l (→mixage)] 
missàtoams/vppms | missàt° (ita) [misàd], 

facc ol (→mixage)prf* [fadį ol 
(→mixage)] 

mìssilesms (tec) | mìssile° (ita) [mísile], 
rochètasfs* [=] 
BS: mìssile (ita) [mísile] 
- telecomandàtolcst (tec) | mìssile 
telecomandàt° (ita) [mísile 
telecomandàd] 

missilìsticasfs | missilìstica° (ita) 
[misilística], missiléstega* 
[misiléstega] 

missilìsticoams | missilìstico° (ita) 
[misilístico], missiléstech* 
[misilésteg], di mìssililcge* [di mísili] 

1missịonàrịosms (religɨóso inviàto a 
diffóndere la féde e a fàre òpere 

assistènzịàli e socɨàli; appartenènte a 
una coṇgregazịóne religɨósa che 
ṣvòlge attività assistenzịàli e di 
apostolàto) | missiunare [misjunare] 
BS: missionàre [misjonare] 
-asfs | missiunària* [misjunarja] 
BS: missionària [misjonàrjȧ] 

2missịonàrịosms (chi si dèdica con 
dedizịóne alla diffuṣịóne di un 
ideàle nòbile) | missiunare* 
[misjunare] 
-asfs | missiunària* [misjunarja] 

3missịonàrịoams (relatìvo ai missịonàri 
e alle missịóni; caratteriẓàto da 
dedizịóne totàle a un ideàle nòbile) | 
missiunare* [misjunare] 

1missịónesfs (l’inviàre o l’èssere 
inviàto prèsso qụalcùno per 
assòlvere un cómpito o ṣvòlgere un 
iṇcàrico; il cómpito o l’iṇcàrico 
stésso; l’insịème delle persóne che 
lo ṣvòlgono) | missiù [misjú] 
BS: ↓missiù [misjú] 

2missịónesfs (invìo di missịonàri per 
diffóndere il messàggɨo religɨóso; 
òpera di diffuṣịóne/predicazịóne 
religɨósa; la sède dei missịonàri; 
l’insịème dei missịonàri) | missiù 
[misjú] 

3missịónesfs (spedizịóne di caràttere 
scịentìfico/scɨentífico e di ricérca) | 
missiù°* [misjú] 

4missịónesfs (cómpito ṣvòlto con 
spìrito di sacrifìcɨo e totàle 
dedizịóne) | missiù* [misjú] 

missìvasfs (2léttera/lèttera) | → 
1mistagògosms (magister vitae) | → 

+-asfs | → 
2mistagògosms (mistificatóre) | → 

+-asfs | → 
mistersmsi (ing) /místǝ(r)/ | ← /míşter/ 
mistèricoams (1enigmàtico, 1oscùro) | 

→ 
1misterịosaménteavb (in mòdo 

misterịóso) | in manéra misteriusa* 
[in manéra misterjuxa] 

2misterịosaménteavb 
(inspịegabilménte) | → 

3misterịosaménteavb (in mòdo 
enigmàtico/oscùro) | in manéra mia 
ciara* [in manéra mią cjara] 

misterịositàsfsi →(l’èssere misterịóso) 
1misterịósoams (che non si rièsce a 

spịegàre, di cùi non si conóscono le 
càuṣe, la natùra o le orìgini; pòco 
chịàro, 1oscùro; che avvịène in 
segréto, che avvịène di nascósto) | 
misteriùs [misterjúx] 
BS: misteriùs [misterjúx] 

2misterịósoams (che si compòrta in 
mòdo indecifràbile: di qụalcùno; che 
non si conósce: di qụalcùno) | 
misteriùs [misterjúx] 



M 
 

1058 

3misterịósoams (che eṣèrcita un cèrto 
fàscino, 5tenebróso: di qụalcùno) | 
misteriùs* [misterjúx], → 

misterịosòficoams →(mistèrico) 
1mistèrosms (fàtto/fenòmeno che non si 

rièsce a spịegàre e di cùi non si 
conóscono le càuṣe, la natùra o le 
orìgini; verità di féde) | mistér(e) 
[=], mistéro (ita) [=] 
BS: mistéro [=] 
- del roṣàrịolcst | mistér(e)/mistéro 
del rosare* [mistér(e) del roxare] 
- gaudịósolcst | mistéro gaudióso° 
(ita) [mistéro gaųdjóxo] 
- dolorósolcst | mistér(e)/mistéro 
dolorùs/dulurùs* [mistér(e) 
dolorús/dulurúx] 
- glorịósolcst | mistér(e)/mistéro 
gloriùs* [mistér(e) glorjúx] 
- luminósolcst | mistér(e)/mistéro 
löminùs/lüminùs* [mistér(e) 
löminúx/lüminúx] 

2mistèrosms (caràttere iṇcomprensìbile 
e oscùro di scrìtti/dottrìne/etc.; 
atteggɨaménto di chi non vụòl far 
trapelàre le pròprịe intenzịóni; 
persóna impenetràbile) | mistér(e)* 
[=], mistéro* (ita) [=] 

3mistèrosms (persóna impenetràbile 
che, per il caràttere e riservàto e 
sfuggènte, sùscita interèsse e 
fàscino) | mistér(e)* [=], mistéro* 
(ita) [=] 

mistịàrevtr →(mischịàre) 
mistịàrsivpi →(mischịàrsi) 
mistịàtoams/vppms →(mischịàto) 
mìsticasfs (dottrìna, scịènza/scɨènza 

teològica; produzịóne letteràrịa) | 
mìstica°* (ita)(lad) [mística] 
BS: mìstica [místicȧ] 

misticaménteavb | in manéra mìstica* 
[in manéra mística] 

misticànzasfs →(mesticànza) 
misticheggɨànteagtv (iṇclìne al 

misticìṣmo) | portàt/propèns per ol 
misticismoprf* [portàd/propèns per 
ol misticixmo] 

misticìṣmosms | misticismo° (ita) 
[nmisticixmo], misticésem* 
[misticéxem] 

misticitàsfsi (l’èssere mìstico) | → 
mìsticoams/sms | mìstico° (ita) [místico], 

mìstech* [misteg], méstech* 
[mésteg] 
-aafs/sfs | mìstica° (ita) [mística], 
mìstega* [místega], méstega* [=] 

mistificànteagtv (che indùce in 
erróre/iṇgànno) | che l’indüs in 
erúr/(→1iṇgànno)prf* [che‘l indűx in 
erùr/(→1iṇgànno)] 

1mistificàrevtr (1alteràre, falsificàre) | 
→ 

2mistificàrevtr (1iṇgannàre, raggiràre) | 
→ 

1mistificàtoams/vppms (1alteràto, 
falsificàto) | → 

2mistificàtoams/vppms (1iṇgannàto, 
raggiràto) | → 

1mistificatóreams/sms (iṇgannatóre, 
raggiratóre) | → 
-trìceafs/sfs → 

2mistificatóreams →(mistificatòrịo) 
mistificatorịaménteavb | in manéra 

(→mistificatòrịa)* [in manéra 
(→mistificatòrịa)] 

mistificatòrịoams | che l’tènd a 
(→2mistificàre)prf* [che‘l tènd a 
(→2mistificàre)] 

mistificazịónesfs (il mistificàre) | → 
1mistilìṇgụeagtv (caratteriẓẓàto 

dall’ùṣo di pịù lìṇgụe) | caraterisàt 
de l’üs(o) de piö lèngue 
dièrse/dïèrse2^prf* [caraterixàd del 
űx(o) de pjő lèṇgye divèrse] 

2mistilìṇgụeagtv (che pàrla lìṇgụe 
divèrse) | che l’parla lèngue 
dièrse/dïèrse2^prf* [che‘l parla 
lèṇgye divèrse] 

mistịónesms →(1fuṣịóne), 
→(1mescolànza), →(1miscùglɨo) 

1mìstoams (mescolàto, miscelàto; 
costituìto da eleménti di 
gènere/natùra divèrsa) | misto (ita) 
[=] 

2mìstoams (che si verìfica 
congɨuntaménte, che è strettaménte 
connésso/connèsso: di 
sensazịóne/sentiménto) | insèm(a)* 
[=] 

3mìstoams (formàto da persóne di 
condizịóne/etnìa/ràzza/ideologìa/sès
so/etc. divèrsa: di grùppo; 
compósto/compòsto da abilità/pròve 
divèrse: di gàra sportìva) | misto°* 
(ita) [=] 

4mìstosms (1mescolànza, 1miscùglɨo) | 
misto (ita) [=] 

mistolànasfs | mesalà [mexalà] 
mistralsmsi (eso) /mistràl/ (vènto) | ← 

/miştràl/ 
1mistùrasfs (1mescolànza, 1miscùglɨo) | 

mistüra [mistűra], mestüra [mestűra] 
BS: mistüra [mistűrȧ] 

2mistùrasfs (miscèla diṣgustósa e 
ṣgradévole) →(3intrùglɨo) 

3mistùrasfs (2mescolànza, 2miscùglɨo) | 
→ 

4mistùrasfs (1miscèla) | → 
1misturàrevtr (1mescolàre) | → 
2misturàrevtr (adulteràre) | → 
1misturàtoams/vppms (1mescolàto) | → 
2misturàtoams/vppms (adulteràto) | → 
1miṣùrasfs (il nùmero che esprìme il 

rappòrto tra una grandézza e 
un’àltra a éssa omogènea assùnta 
cóme unità di riferiménto; l’insịème 
delle dimensịóni) | misüra [mixűra] 

CE: mizüra [mixűra], müzüra 
[müxűra] 
CO: mizüüra [mixûṛa] 
> su miṣùralcag | sö misüra°* (ita) 
[ső mixűra] 

2miṣùrasfs (tàglɨa: di 
àbito/induménto/vestìto; àtto del 
miṣuràre, miṣurazịóne; 
mòdo/critèrịo con cùi si effèttuano 
le miṣurazịóni) | misüra°* [mixűra] 

3miṣùrasfs (qụantità, proporzịóne) | 
misüra [mixűra] 

4miṣùrasfs (critèrịo di valutazịóne, 
pùnto di riferiménto, tèrmine di 
paragóne) | → 

5miṣùrasfs (sènso di 
eqụilìbrịo/moderazịóne) | misüra 
[mixűra] 

6miṣùrasfs (provvediménto préso 
dópo/dòpo attènta valutazịóne, 
deciṣịóne présa in bàṣe a precìṣi 
critèri di prudènza) | misüra 
[mixűra] 

miṣuràbileagtv (che pụò èssere 
miṣuràto) | misüràbel* [mixürabel], 
che s’pöl misüràprf* [che s’pől 
mixürà], che l’pöl (v)èss misüràtprf* 
[che‘l pől ès mixüràd ‹› che‘l pőlvès 
mixüràd] 

1miṣurabilitàsfsi (l’èssere miṣuràbile) | 
→ 

2miṣurabilitàsfsi (caratterìstica di cɨòà 
che è miṣuràbile) | caràter de chèl 
che l’è (→miṣuràbile)prf* [carater de 
chèl che‘l è (→miṣuràbile)] 

1miṣuràrevtr (calcolàre la miṣùra, 
rilevàre le dimensịóni, prèndere le 
miṣùre; gɨudicàre, stimàre, valutàre) 
| misürà [mixürà], ciapà/tö i 
misüreprf [cjapà/tő i mixűre] 
BS: misürà [mixürà] 

2miṣuràrevtr (mantenére èntro un 
precìṣo lìmite, contenére) | misürà* 
[mixürà], moderà [=] 

3miṣuràrevtr (indossàre per provàre la 
tàglɨa) | misürà* [mixürà] 

4miṣuràrevintr (avére una dàta miṣùra) | 
misürà [mixürà] 

1miṣuràrsivpi (fàre a gàra, affrontàrsi, 
cimentàrsi, 3compètere) | fà a gara 
[=], → 

2miṣuràrsivpi (2contenérsi, limitàrsi) | 
→ 

1miṣurataménteavb (moderataménte) | 
→ 

2miṣurataménteavb (in mòdo 
miṣuràto) | in manéra misürada* [=] 

1miṣuratézzasfs (l’èssere miṣuràto) | 
→ 

2miṣuratézzasfs (moderazịóne, 
pacatézza) | → 

1miṣuràtoams/vppms (calcolàto la miṣùra, 
rilevàto le dimensịóni, préso le 
miṣùre; gɨudicàto, stimàto, valutàto) 
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| misüràt [mixüràd], ciapàt/tólt/tüìt i 
misüre [cjapàd/tóld/tüíd i mixűre], 
→ 
BS: misüràt [mixüràd] 

2miṣuràtoams/vppms (mantenùto èntro un 
precìṣo lìmite, contenùto) | misüràt* 
[mixüràd], moderàt [moderàd] 

3miṣuràtoams/vppms (indossàto per 
provàre la tàglɨa) | misüràt* 
[mixüràd] 

4miṣuràtoams/vppms (avùto una dàta 
miṣùra) | misüràt [mixüràd] 

5miṣuràtoams/vppms (fàtto a gàra, 
affrontàto, cimentàto) | facc gara 
[fadį a gara], → 

6miṣuràtoams/vppms (4contenùto, 
limitàto) | → 

7miṣuràtoams (contenùto èntro cèrti 
lìmiti: di qụalcòsa) | misüràt°* 
[mixüràd] 

8miṣuràtoams (eqụilibràto, 4moderàto, 
pacàto, ponderàto: di qụalcùno) | → 

9miṣuràtoams (8contenùto, 4moderàto, 
7temperàto: di 
atteggɨaménto/comportaménto/temp
eraménto) | misüràt°* [mixüràd] 

miṣuratóresms | misüradùr [mixüradúr] 
+-trìcesfs | misüradura* 
[mixüradura] 

miṣuratùrasfs →(miṣurazịóne) 
miṣurazịónesfs | misüra* [mixűra], 

misürassiù* (ita) [mixürasjú] 
miṣurìnosms | misürì [mixürí] 

- del làttelcst | ↓ 
BP: pruì [pruví] 
VSs: medurì [medurí] 

1mìteagtv/sttv (che/chi è di 
ìndole/caràttere benèvolo, 1pazịènte, 
indulgènte) | (ü/chèl) che l’è bùprf* 
[(ű’/chèl) che‘l è bu], öna/persuna 
che l’è bunaprf* [őna/persuna che‘l’è 
buna] 

2mìteagtv (clemènte, indulgènte) | → 
3mìteagtv (che rivéla 

dolcézza/moderazịóne) →(1pacìfico) 
4mìteagtv (4contenùto, limitàto) | → 
5mìteagtv (2dòcile, 1mansuèto: di 

animàle) | → 
6mìteagtv (10dólce, 3mansuèto, 

temperàto: di evènto/tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico, di 
clìma/stagɨóne) | →, mite° (ita) [=] 

miteménteavb | in manéra (→mìte)* 
[in manéra (→mìte)], con 
bontà/clemènsa/indölgènsa* [=] 

mitènasfs (mèẓẓo gụànto) | → 
1mitézzasfs (benevolènza, clemènza, 

indulgènza) | → 
2mitézzasfs (docilità, mansuetùdine: di 

animàle) | → 
3mitézzasfs (5dolcézza: di 

evènto/tèmpo 
atmosfèrico/meteòrico, di 
clìma/stagɨóne) | → 

1miticaménteavb (in mòdo mìtico) | in 
manéra mìtica* [in manéra mítica] 

2miticaménteavb (secóndo la 
mitologìa) | segónd la mitologìa* 
[segónd la mitologíą] 

miticitàsfsi →(l’èssere mìtico) 
miticiẓẓàrevtr →(mitiẓẓàre) 
miticiẓẓàtoams/vppms →(mitiẓẓàto) 
miticiẓẓazịónesfs →(mitiẓẓazịóne) 
1mìticoams (relatìvo al mìto, relatìvo 

alla mitologìa; 1leggendàrịo) | 
mìtico° (ita) [mítico], legendare [=] 

2mìticoams (eccezịonàle, 1straordinàrịo) 
| → 

3mìticoams (irreàle, irrealiẓẓàbile, 
2utopìstico) | → 

mitigàbileagtv | che s’pöl 
(→mitigàre)prf* [che s’pől 
(→mitigàre)], che l’pöl (v)èss 
(→mitigàto)prf* [che‘l pől ès 
(→mitigàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→mitigàto)] 

1mitigàrevtr (allevịàre, lenìre, rèndere 
pịù mìte, rèndere méno 
acùto/intènso; attenuàre, limitàre, 
moderàre, ridùrre, temperàre) | 
mitigà [=], indolsì (IIIa) [indolsí], 
indulsì (IIIa) [indulsí], moderà [=], 
smorsà* [xmorsà], temprà [=], 
trempà [=] 

2mitigàrevtr (attenuàre/ridùrre 
péna/punizịóne/etc.) | indolsì (IIIa) 
[indolsí], indulsì (IIIa) [indulsí] 

mitigàrsivpi | mitigàs [=], indolsìs 
[indolsís], indulsìs [indulsís], 
smorsàs* [xmorsàs] 

mitigatìvoams | mitigatìv* /-f/ 
[mitigatív] 

1mitigàtoams/vppms (allevịàto, lenìto, 
réso pịù mìte, réso méno 
acùto/intènso; attenuàto, limitàto, 
moderàto, ridótto, temperàto) | 
mitigàt [mitigàd], indolsìt [indolsíd], 
indulsìt [indulsíd], moderàt 
[moderàd], smorsàt* [xmorsàd], 
tempràt [tempràd], trempàt 
[trempàd] 

2mitigàtoams/vppms (attenuàto/ridótto 
péna/punizịóne/etc.) | indolsìt 
[indolsíd], indulsìt [indulsíd] 

mitigatóreams/sms | mitigadùr* 
[mitigadúr] 
+-trìceafs/sfs | mitigadura* [=] 

mitigazịónesfs | mitigassiù* 
[mitigasjú] 

mitilicoltóresms | coltïadùr/coltüradùr 
de òstreghe nigreprf* 
[coltivadúr/coltüradúr de òstreghe 
nigre] 
+-trìcesfs | coltïadura/coltüradura de 
òstreghe nigreprf* 
[coltivadura/coltüradura de òstreghe 
nigre] 

mitilicoltùrasfs | 
coltüra/coltiassiù/coltïassiù2^ de 
òstreghe nigreprf* [coltűra/coltivasjú 
de òstreghe nigre] 

mìtilosms →(còzza) 
1mitiẓẓàrevtr (trasformàre in mìto, 

rèndere mìtico) | trasfurmà in 
mitoprf* [=], fà 
deentà/dientà/dïentà2^ mìticoprf* [fà 
deventà/diventà mítico] 

2mitiẓẓàrevtr (celebràre, eṣaltàre) | → 
3mitiẓẓàrevintr (creàre mìti) | creà di 

mitiprf* [=] 
1mitiẓẓàtoams/vppms (trasformàto in 

mìto, réso mìtico) | trasfurmàt in 
mitoprf* [trasfurmàd in mito], facc 
deentà/dientà/dïentà2^ mìticoprf* 
[fadį deventà/diventà mítico] 

2mitiẓẓàtoams/vppms (celebràto, eṣaltàto) 
| → 

3mitiẓẓàtoams/vppms (creàto mìti) | creàt 
di mitiprf* [creàd di miti] 

mitiẓẓazịónesfs →(il mitiẓẓàre) 
mìtosms | mito° (ita) [=], mit* [=] 
mitologìasfs | mitologìa° (ita) 

[mitologíą], mitologéa* [mitologéą] 
1mitologicaménteavb (in mòdo 

mitològico) | in manéra 
(→mitològica)* [in manéra 
(→mitològica)] 

2mitologicaménteavb (secóndo la 
mitologìa) | segónd la mitologìa* 
[segónd la mitologíą] 

1mitològicoams (relatìvo alla mitologìa) 
| mitològico° (ita) [=], mitològech* 
[mitològeg], de la mitologìalcge* 
[dela mitologíą] 

2mitològicoams (che concèrne/rigụàrda 
lo stùdịo dei mìti) | mitològico° (ita) 
[=], mitològech* [mitològeg], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ ol stöde di 
mitiprf* [che‘l rigyarda/revarda ol 
stőde di miti] 

3mitològicoams (che ha cóme soggètto 
uno o pịù mìti) | mitològico° (ita) 
[=], mitològech* [mitològeg], che 
l’gh’à cóme sogèt ü/piö mitiprf* 
[che‘l g’à cóme sogèt ü’/pjő miti] 

4mitològicoams (che ha caràttere 
fantàstico, 1leggendàrịo, 1mìtico) | 
mitològico° (ita) [=], mitològech* 
[mitològeg], che l’gh’à caràter 
fantàstechprf* [che‘l g’à carater 
fantàsteg], → 

mitologìstasttv →(mitòlogo) 
mitòlogosms | mitòlogo° (ita) [=], 

mitòlegh* /-c/ [mitòleg], 
stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt de (la) 
mitologìaprf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de(la) 
mitologíą] 
+-asfs | mitòloga° (ita) [=], mitòlega* 
[=], stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de 
(la) mitologìaprf* 
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[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta de(la) 
mitologíą] 

mitòmaneagtv/sttv | mitòmane° (ita) [=] 
mitomanìasfs | mitomanìa° (ita) 

[mitomaníą], mitomanéa* 
[mitomanéą] 

1mìtrasmsi (àrma) | mitra° (ita) [=], 
mitràiasfs° [mitraja] 

2mìtrasfs (copricàpo vescovìle) 
→(mìtrịa) 

3mìtrasfs (autorità/dignità vescovìle) 
→(3episcopàto) 

4mìtrasfs (sacerdòte) | → 
1mitràglɨasfs (insịème di pallòttole, 

schégge, rottàmi di fèrro con cùi si 
caricàvano àrmi da fụòco o cannóni) 
| mitràia [mitraja] 
> a mitràglɨalcav →(a ràffica) 

2mitràglɨasfs (mitraglɨatrìce) | → 
3mitràglɨasfs (2gragnòla, 1ràffica) | → 
4mitràglɨasfs (sfìlza di paròle, discórso 

incessànte e molèsto) | filsa/félsa de 
pròleprf* [=], discórs che 
l’cèssa/desmèt mia e moèstprf* 
[discórs che‘l cèsa/dexmèt mią e 
moèst] 

5mitràglɨasfs (spìccɨoli) | → 
6mitràglɨasfs (2bréccɨa, ghịàịa) | → 
mitraglɨaméntosms | mitraiadasfs* 

[mitrajada] 
1mitraglɨàrevtr (colpìre con ràffiche di 

mitragliatrìce o con tìri a mitràglɨa) | 
mitraià [mitrajà] 

2mitraglɨàrevtr (iṇcalzàre con un 
sussegụìrsi di domànde) | mitraià* 
[mitrajà], tempestà* [=], tompestà* 
[=] 

mitraglɨàtasfs | mitraiada* [mitrajada] 
1mitraglɨàtoams/vppms (colpìto con 

ràffiche di mitragliatrìce o con tìri a 
mitràglɨa) | mitraiàt [mitrajàd] 

2mitraglɨàtoams/vppms (iṇcalzàto con un 
sussegụìrsi di domànde) | mitraiàt* 
[mitrajàd], tempestàt* [tempestàd], 
tompestàt* [tompestàd] 

1mitraglɨatóresms (mitraglɨatrìce) | → 
2mitraglɨatóresms (mitraglɨère) | → 

+-trìcesfs | → 
mitraglɨatrìcesfs | mitràia°* [mitraja] 
mitraglɨèresms | mitragliér* [mitraǧlér] 

-asfs | mitragliéra* [mitraǧléra] 
mitraglɨéttasfs | mitra° [=] 
1mitràrsivpi (pórsi sul càpo la 

mìtra/mìtrịa) | mètes/metìs (sö) la 
mitra/mìtriaprf* [mètes/metís (ső) la 
mitra/mitrja], mètes/metìs söl có la 
mitra/mìtriaprf* [mètes/metís söl có 
la mitra/mitrja] 

2mitràrsivpi (vanaglorịàrsi, vantàrsi) | 
→ 

1mitràtovppms (pósto/pòsto sul càpo la 
mìtra/mìtrịa) | metìt (sö) la 
mitra/mìtriaprf* [metíd (ső) la 
mitra/mitrja], metìt söl có la 

mitra/mìtriaprf* [metíd söl có la 
mitra/mitrja] 

2mitràtovppms (vanaglorịàto, vantàto) | 
→ 

3mitràtoams (che pòrta la mìtra/mìtrịa) 
| che l’gh’à sö la mitra/mìtriaprf* 
[che‘l g’à ső la mitra/mitrja], che 
l’pórta la mitra/mìtriaprf* [che‘l 
pórta la mitra/mitrja] 

4mitràtoams (che ha dirìtto di portàre la 
mìtra/mìtrịa) | che l’gh’à ol 
derito/dirito de portà la 
mitra/mìtriaprf* [che‘l g’à ol 
derito/dirito de portà la mitra/mitrja] 

mìtrịasfs | mitra° (ita) [=], mìtria° (ita) 
[mitrja] 

mitteleuropèoams/sms | miteleüropéo* 
(ita) [miteleüropéǫ], miteleöropéo* 
(ita) [miteleöropéǫ] 
-aafs/sfs | miteleüropéa* (ita) 
[miteleüropéą], miteleöropéa* (ita) 
[miteleöropéą] 

mittènasfs →(mitèna) 
mittèntesttv (speditóre) | → 
mixsmsi (ing) /mics/ | ← /miş/ 
mixagesmsi (ing) /micsàž/ | ← /mişàş/, 

missagio° (ita) [misaǧo], missàs* 
[misàx] 

1mixàrevtr (missàre) | → 
2mixàrevtr (1mescolàre, miscelàre) | → 
1mixàtoams/vppms (missàto) | → 
2mixàtoams/vppms (1mescolàto, 

miscelàto) | → 
mixersmsi (ing) /mícsǝ(r)/ | ← /mícşer/ 

/míşşer/ 
mixeràggɨosms →(missàggɨo) 
mixingsmsi (ing) /mícsiŋ/ | ← /mícşiŋg/ 

/míşşiŋg/ →(missàggɨo) 
mnemonicaménteavb →(a memòrịa) 
mnemònicoams | de la memòrialcge* 

[dela memòrja] 
mnèṣicoams | de la memòrialcge* [dela 

memòrja] 
mnèsticoams →(mnèṣico) 
mòavb →(adèsso) 
mo’smsi (manịèra, mòdo) | → 

> a mo’ dilcpr | a mò de [=], a la 
manéra de [ala manéra de], cóme 
[=] 

mobbingsmsi (ing) /måbiŋ/ | ← 
/mòbiŋg/ 

mobìglɨasfs →(mobìlịa) 
mobiglɨàresfs →(mobilịàre) 
mobiglɨàtoams/vppms →(mobilịàto) 
mobiglɨatùrasfs →(mobilịatùra) 
mobìglɨosms →(mobìlịo) 
1mòbileagtv (che non è fìsso, che pụò 

èssere mòsso/spostàto) | mòbel [=], 
che s’pöl möv/spostàprf* [che s’pől 
mőv/spostà], che l’pöl (v)èss 
möìt/spostàtprf* [che‘l pől ès 
mövíd/spostàd ‹› che‘l pőlvès 
mövíd/spostàd] 

2mòbileagtv (che è dotàto di mobilità; 
che non ha la dovùta stabilità) | 
mòbile° (ita) [=], mòbel* [=], che 
l’sa/se möv/spostàprf* [che‘l sa/se 
mőv/spostà] 

3mòbileagtv (1irreqụịèto, mutàbile, 
mutévole: di ṣgụàrdo/vólto) | → 

4mòbileagtv (2iṇcostànte, instàbile: di 
caràttere/ìndole) | → 

5mòbilesms (oggètto di arredaménto) | 
mòbel [=] 
> mòbilismp | mòbei [mòbeį] 

+6mobilesmsi (ing) /mëφbaįl/ | ← 
/móbaįl/ →(2cellulàre) 

mobìlịasfs | mobìlia [mobilja], 
mòbeismp [mòbeį] 

1mobilịàrevtr (ammobiglɨàre) | → 
2mobilịàrevtr (colmàre, 

riempìre/riémpịere) | → 
3mobilịàreagtv (relatìvo ai bèni mòbili) 

| mobiliàr°* (ita) [mobiljàr] 
1mobilịàtoams/vppms (ammobiglɨàto) | → 
2mobilịàtoams/vppms (colmàto, 

riempìto/riempịùto) | → 
1mobilịatùrasfs (l’ammobiglɨàre) | → 
2mobilịatùrasfs (mobìlịa) | → 
mobilịèresms | mobiliér [mobiljér] 

BS: mobilér [=] 
-asfs | mobiliéra* [mobiljéra] 
BS: mobiléra* [mobilérȧ] 

1mobilifìcɨosms (fàbbrica di mòbili) | 
laboratòre/fàbrica/indüstria/stabilim
ènt di mòbeiprf* 
[laboratòre/fàbrica/indűstrja/stabilim
ènt di mòbeį], mobelefésse* 
[mobelefése] 

2mobilifìcɨosms (negòzịo di mòbili) | 
negòsse/bötiga/bütiga di mòbeiprf* 
[negòse/bötiga/bütiga di mòbeį], 
mobelefésse* [mobelefése] 

mobìlịosms →(arredaménto), 
→(arrèdo), →(mobìlịa) 

1mobilitàsfsi (natùra e proprịetà di cɨò 
che è mòbile) | natüra e 
proprietà/propietà de chèl che l’è 
mòbelprf* [natűra e 
proprjetà/propjetà de chèl che‘l è 
mòbel], mobilità°* (ita)(lad) [=], 
mobeletà* [=] 

2mobilitàsfsi (possibilità di spostàrsi, 
possibilità di èssere spostàto) | 
possibilità de spostàsprf* [posibilità 
de spostàs], possibilità de èss 
(i)spostàtprf* [posibilità de ès 
spostàd ‹› posibilità de èsispostàd], 
mobilità°* (ita)(lad) [=], mobeletà* 
[=] 

3mobilitàsfsi (capacità di un 
àrto/òrgano di mụòversi) | capassità 
d’öna part(e) del còrp de 
möes/möìsprf* [capassità d’öna 
part(e) del còrp de mőves/mövís], 
capassità d’ün òrghen de 
möes/möìsprf* [capassità d’ün 
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òrghen de mőves/mövís], mobilità°* 
(ita)(lad) [=], mobeletà* [=] 

4mobilitàsfsi (facilità concùi pòssono 
cambịàre espressịóne i lineaménti 
del vólto) →(espressività) 

5mobilitàsfsi (prontézza e vivacità di 
intuizịóne) | prontèssa e spéret/spìret 
de intüissiùprf* [prontèsa e 
spéret/spiret de intüįsjú] 

6mobilitàsfsi (capacità di adattaménto) 
| capassità de adatamèntprf* [capasità 
de adatamènt] 

7mobilitàsfsi (iṇcostànza, volubilità) | 
→ 

8mobilitàsfsi (complèsso di procedùre 
per la tutèla dell’occupazịóne: nel 
lavóro) | mobilità°* (ita)(lad) [=], 
mobeletà* [=] 

+9mobilitàsfsi (traspòrti, tràffico) | →, 
mobilità°* (ita)(lad) [=], mobeletà* 
[=] 

mobilitàrevtr | mobilità°* (ita)(lad) [=] 
mobilitàrsivpi | mobilitàs°* (ita)(lad) 

[=] 
mobilitàtoams/vppms | mobilitàt°* 

(ita)(lad) [mobilitàd] 
mobilitazịónesfs | mobilitassiù (ita) 

[mobilitasjú] 
mobiliẓẓàrevtr (mobilitàre) | → 
mobiliẓẓàtoams/vppms (mobilitàto) | → 
mobiliẓẓazịónesfs (mobilitazịóne) | → 
1mobilménteavb (con mobilità) | con 

mobilità* [=] 
2mobilménteavb (mutevolménte) | → 
mòcasfsi/smsi →(moka) 
mocassìnosms | ↓ 

BS: mocassì [mocasí] 
moccicàglɨasfs →(móccɨo) 
1moccicàrevintr (lascɨàre colàre il 

móccɨo) | lassà/lagà ‘ndà zó ol 
(→2móccɨo)prf* [lassà/lagà ‘ndà zó 
ol (→2móccɨo)] 

2moccicàrevintr (pịagnucolàre) | → 
1moccicàtoams/vppms (lascɨàto colàre il 

móccɨo) | lassàt/lagàt indà zó ol 
(→2móccɨo)prf* [lassàd/lagàd indà 
zó ol (→2móccɨo)] 

2moccicàtoams/vppms (pịagnucolàto) | → 
1moccichìnosms (fazzolétto) | → 
2moccichìnosms (moccɨóso) | → 

+-asfs | → 
1moccicónesms (ụòmo traṣandàto e 

sùdicɨo) | ü trasandàt e 
(→sùdicɨo)prf* [ű’ traxandàd e 
(→sùdicɨo)] 

2moccicónesms (persóna scɨòcca e 
ignorànte) | ü (→scɨòcco) e 
ignoràntprf* [ű’ (→scɨòcco) e 
iǧnorànt] 
+-asfs | öna/persuna (→scɨòcca) e 
ignorantaprf* [őna/persuna 
(→scɨòcca) e iǧnoranta] 

1moccicósoams (spòrco di móccɨo) | 
spórch/stóss de (→2móccɨo)prf* 
[spórc/stós de (→2móccɨo)] 

2moccicósoams (che ha il nàso pịèno di 
móccɨo) | che l’gh’à ‘l nas pié de 
(→2móccɨo)prf* [che‘l g’à ‘l nax pjé 
de (→2móccɨo)] 
BS: cicia mosségn [cičȧ mosèǧn], 
macagnù [macaǧnú] 

3moccicósoams (scɨòcco, stólto) | → 
1móccɨosms (candéla, 

1móccolo/mòccolo) | → 
2móccɨosms (mùco che cóla dal nàso) | 

mócol [=], mochèt [=], macàcc 
[macàč], macarù [macarú], candelì 
del nas [candelí del nax], nas° [nax] 
BP: narécc [naréč], sirù [sirú], 
mócio [móčo], mosségn [moséǧn], 
macàgn [macàǧn] 
+-ccolìnosms | mochetì [mochetí] 

1moccɨósoams (moccicóso) | → 
2moccɨósosms (bambìno pìccolo) 

→(bambinèllo), →(bìmbo) 
BS: macarì [macarí] 
-asfs → 
BS: macarìna* [macarinȧ] 

3moccɨósosms (ragàzzo/gɨóvane 
inespèrto e immatùro che si dà àrịe 
da adùlto) | s-cèt baldansùsprf* 
[scèt/scjèt baldansùx], sbarbadèl 
[xbarbadèl], macarù [macarú], tetù° 
[tetú] 
-asfs | s-cèta baldansusaprf* 
[scèta/scjèta baldansuxa], 
macaruna* [=], tetuna* [=] 

4moccɨósosms (adùlto che si compòrta 
da bambìno) | ü/chèl/zùen/òm che 
l’sa/se compórta de (→bambìno)prf* 
[ű’/chèl/xuven/òm che‘l sa/se 
compórta de (→bambìno)] 
-asfs | öna/chèla/zùena/dòna/fómna 
che la sa/se compórta de 
(→bambìna)prf* 
[őna/chèla/xúvena/dòna/fómna 
che‘la sa/se compórta de 
(→bambìna)] 

+moccolìnosms (pìccolo móccɨo) | 
mochetì [mochetí] 

1móccolo/mòccolosms (mozzicóne di 
candéla) | mócol [=], mochèt [=] 
BS: mòcol [=] 

2móccolo/mòccolosms (2móccɨo) | → 
3móccolo/mòccolosms (bestémmịa, 

imprecazịóne) | mócol [=], mochèt 
[=] 
BS: mòcol [=] 

moccolónesms (ragazzìno che si 
attéggɨa a persóna matùra) 
→(3moccɨóso) 
+-asfs → 

mòcosms (mùco) | → 
1mòdasfs (tendènza generàle che 

caratterìẓẓa il mòdo di 
vìvere/comportàrsi/vestìrsi/etc., 

uṣànza pịù o méno passaggèra) | 
móda [=] 
BS: móda [módȧ] 
CE: móda [=] 
CO: mòoda [mǒda] 
TV: móda [=] 
> alla mòdalcag/lcav | a la móda [ala 
móda], strafigo° (ita) [=] 
> di mòdalcag | de móda [=] 

2mòdasfs (commèrcɨo/indùstrịa 
dell’abbiglɨaménto) | móda°* [=] 

1modaịòloams (di mòda) | → 
2modaịòloams/sms (che/chi ségụe la 

mòda) | (ü/chèl) che l’ga/ghe va/và 
dré a i módeprf* [(ű’/chèl) che‘l va 
dré ai móde], (ü/chèl) che l’ségüe i 
módeprf* [(ű’/chèl) che‘l ségÿe i 
móde] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
ga/ghe va/và dré a i módeprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la va dré ai 
móde], (öna/chèla/persuna) che la 
ségüe i módeprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la ségÿe i 
móde] 

modalitàsfsi (manịèra/mòdo di 
agìre/operàre; istruzịóni) | 
modalità°* (ita)(lad) [=] 

mòdanosms (pìccolo règolo di légno 
uṣàto nella tessitùra delle réti da 
pésca) | modèl [=] 
BS: modèl [=] 

modellàbileagtv | modelàbel* 
[modelabel], che s’pöl modelà 
(facilmènt)prf* [che s’pől modelà 
(facilmènt)], che l’pöl (v)èss 
modelàt (facilmènt)prf* [che‘l pől ès 
modelàd (facilmènt) ‹› che‘l pőlvès 
modelàd (facilmènt)] 

1modellaméntosms (il modellàre/si) | 
→ 

2modellaméntosms (adattaménto) | → 
1modellàrevtr (lavoràre un materịàle 

per dàrgli una fórma volùta; 
plaṣmàre una fórma; conferìre una 
lìnea) | modelà [=], dà furmaprf* [=] 
BS: modelà [=] 
CE: mudelà [=] 
CO: mudelàa [mudelǎ] 

2modellàrevtr (far risaltàre, méttere in 
rilịèvo) →(1evidenzịàre) 

3modellàrevtr (adegụàre; formàre, 
educàre) | → 

1modellàrsivpi (adegụàrsi, 
conformàrsi) | → 

2modellàrsivpi (modificàrsi, 
trasformàrsi) | modelàs* [=], ciapà 
furmaprf* [cjapà furma] 
BS: modelàs* [=] 
CE: mudelàs [mudelàs] 
CO: mudelàase [mudelǎse] 

1modellàtoams/vppms (lavoràto un 
materịàle per dàrgli una fórma 
volùta; plaṣmàto una fórma; 
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conferìto una lìnea) | modelàt 
[modelàd], dacc furmaprf* [dadį 
furma] 
BS: modelàt [modelàd] 
CE: mudelàt [mudelàd] 
CO: mudelàat [mudelǎd] 

2modellàtoams/vppms (far risaltàre, 
méttere in rilịèvo) →(1evidenzịàre) 

3modellàtoams/vppms (1adegụàto; 
formàto, educàto) | → 

4modellàtoams/vppms (2adegụàto, 
conformàto) | → 

5modellàtoams/vppms (modificàto, 
trasformàto) | modelàt* [modelàd], 
ciapàt furmaprf* [cjapàd furma] 
BS: modelàt* [modelàd] 

modellatóresms (chi modèlla/plàṣma 
òpere) | caafurme [cavafurme] 
-trìcesfs | caafurme* [cavafurme] 

1modellatùrasfs (operazịóne àtta a 
dàre una fórma volùta a un 
materịàle) | modeladüra* 
[modeladűra] 

2modellatùrasfs (complessịóne) | → 
modellazịónesfs →(modellatùra) 
modellìnosms | modelì [modelí] 
modellìṣmosms | modelismo° (ita) 

modelixmo], modelésem* 
[modeléxem] 

modellìstasttv | modelista° (ita) [=], 
modelésta* [=] 

1modèllosms (oggètto reàle che vịène 
propósto per èssere 
copịàto/imitàto/ritràtto/riprodótto) | 
modèl [=], dima [=], méder [=] 
BS: modèl [=], déma [démȧ] 
-llìnosms | modelì [modelí] 
- matemàticolcst | modèl 
matemàtico* (ita) [=] 
- matemàticolcst | modèl 
matemàtico* (ita) [=] 
- 730lcst →(settecentotrènta) 
- 740lcst →(settecentoqụarànta) 
- UNICOlcst →(UNICO) 

2modèllosms (gɨóvane/ụòmo di 
bell’aspètto che pòsa per 
pittóri/scultóri/fotògrafi/etc.) | 
modèl°* [=] 
BS: modèl [=], indossatùr* 
[indosatúr] 
-asfs | modèla [=] 
BS: modèla [modèlȧ], indossatrìce 
[indosatrice] 

3modèllosms (persóna/còsa ritenùta 
eṣemplàre e dégna di èssere imitàta) 
| modèl [=] 
BS: modèl [=] 

4modèllosms (protòtipo industrịàle, 
oggètto prodótto in sèrịe che 
riprodùce un protòtipo; fórma uṣàta 
per ricavàre lo stàmpo di fuṣịóne; 
càpo d’abbiglɨaménto confezịonàto 
in uno o pòchi eṣemplàri su diségno 

originàle; riproduzịóne in scàla 
ridótta di un oggètto) | modèl°* [=] 

5modèllosms (fòglɨo di càrta che 
riprodùce le lìnee di un àbito o di 
sùe sìṇgole pàrti e che sèrve da 
gụìda per il tàglɨo del tessùto; 
abbòzzo di materịàle plàstico che 
precède la realiẓẓazịóne dell’òpera) | 
modèl [=] 

modemsmsi (ing) /mëφdem/ | ← 
/mòdem/ 

moderàbileagtv | moderàbel* 
[moderabel], che s’pöl moderàprf* 
[che s’pől moderà], che l’pöl (v)èss 
moderàtprf* [che‘l pől ès moderàd ‹› 
che‘l pőlvès moderàd] 

moderaméntosms →(il moderàre/si) 
1moderàrevtr (contenére/ridùrre èntro 

gɨùsti lìmiti, 2miṣuràre, tenére a 
fréno/frèno) | moderà [=] 

2moderàrevtr (corrèggere/educàre 
temperàndo/mitigàndo) | moderà* 
[=] 

moderàrsivpi | moderàs* [=], stà ‘n di 
lìmitiprf [stà ‘ndi límiti] 

1moderataménteavb (in mòdo 
moderàto, con moderazịóne) | in 
manéra moderada* [=], con 
moderassiù* [con moderasjú] 

2moderataménteavb (pòco) | → 
moderatézzasfs | èss/mostràs 

moderàtvbprf* [ès/mostràs moderàd], 
(v)iga moderassiùvbprf* [viga 
moderasjú] 

moderatìvoams | che l’sèrv a 
moderàprf* [che‘l sèrv a moderà] 

1moderàtoams/vppms (contenùto/ridótto 
èntro gɨùsti lìmiti, 2miṣuràto) | 
moderàt [moderàd] 

2moderàtoams/vppms (corrètto/educàto 
temperàndo/mitigàndo, tenùto a 
fréno/frèno) | moderàt* [moderàd] 

3moderàtoams/vppms (contenùto, 
frenàto) | moderàt* [moderàd], stacc 
in di lìmitiprf [stadį indi límiti] 

4moderàtoams (non eccessìvo, 
contenùto, ridótto, limitàto, 
contenùto èntro cèrti lìmiti: di 
azịóne/atteggiaménto/comportamént
o/etc.; 9miṣuràto, sòbrịo: di 
qụalcùno) | moderàt°* [moderàd] 

5moderàtoams (ispiràto a princìpi di 
moderazịóne: di 
azịóne/atteggiaménto/comportamént
o/etc.) | moderàt°* [moderàd] 

6moderàtoams/sms (che/chi sta in una 
poṣizịóne di céntro/cèntro lontàno 
da ògni estremìṣmo) | moderàt°* 
[moderàd] 
-aafs/sfs | moderada* [=] 

7moderàtoavb/sms (cóme indicazịóne di 
moviménto in mùṣica) | moderàt°* 
[moderàd] 

moderatóresms | moderadùr°* 
(ita)(lad) [moderadúr] 
-trìcesfs | moderadura* [=] 

moderazịónesfs | moderassiù 
[moderasjú] 

1modernaménteavb (in mòdo 
modèrno) | in manéra modèrna* [=] 

2modernaménteavb (recenteménte, 
ultimaménte) | → 

modern dancelcst (ing) /mådǝn dǎns/ | 
← /mòdern dènş/ →(dànza 
modèrna) 

modernìṣmosms | modernismo° (ita) 
[modernixmo], modernésem* 
[modernéxem] 

+modernìssimoams | gran modèrnoprf* 
[gran’ modèrno], (stra) de là de 
modèrnoprf* [(stra)delà de 
modèrno], infina mai modèrnoprf* 
[infina maį modèrno], stramodèrno° 
(ita) [=] 
> mólto modèrnolcag | modèrno 
féss/fissprf* [modèrno fés/fis] 
> davvéro/pròprịo modèrnolcag | 
delbù/debù/pròpe modèrnoprf* 
[delbú/debú/pròpe modèrno], 
modèrno afàcc* [modèrno afàtį] 

modernìstaagtv/sttv | modernista° (ita) 
[=], modernésta* [=] 

1modernìsticoams (relatìvo al 
modernìṣmo, relatìvo ai modernìsti) 
| modernìstico° (ita) [modernístico], 
modernéstech* [modernésteg], del 
modernismolcge* [del modernixmo], 
di modernistilcge* [=] 

2modernìsticoams (che corrispónde o è 
adegụàto alle tendènze della 
modernità) | modernìstico° (ita) 
[modernístico], modernéstech* 
[modernésteg], che l’corispónd a i 
tendènse de la modernitàprf* [che‘l 
corispónd ai tendènse dela 
modernità], che l’è adatàt/confurma 
a i tendènse de la modernitàprf* 
[che‘l è adatàd/confurma ai tendènse 
dela modernità] 

modernitàsfsi | modernità° (ita) 
[modernità], modernetà* [=] 

moderniẓẓàrevtr | modernisà 
[modernixà] 

moderniẓẓàrsivpi | modernisàs 
[modernixàs] 

moderniẓẓàtoams/vppms | modernisàt 
[modernixàd] 

moderniẓẓazịónesfs | modernisassiù°* 
(ita)(lad) [modernixasjú] 

1modèrnoams (che si riferìsce al tèmpo 
preṣènte o a un perìodo recènte; che 
è caratterìstico/pròprịo/tìpico del 
tèmpo preṣènte) | modèrno (ita) [=], 
modèren* [=] 

2modèrnoams (che si compòrta in 
mòdo confacènte con la mentalità 
dei tèmpi a cùi appartịène, che è di 
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mentalità apèrta e favorévole alle 
innovazịóni: di qụalcùno; che è 
pròprịo del tèmpo cùi appartịène: di 
azịóne/atteggiaménto/comportamént
o/etc.; relatìvo al perìodo stòrico 
compréso tra la scopèrta 
dell’Amèrica e il congrèsso di 
Vịènna) | modèrno°* (ita) [=], 
modèren* [=] 

3modèrnosms (tùtto cɨò che esprìme i 
gùsti e le tendènze dell’età 
modèrna) | modèrno (ita) [=], 
modèren* [=] 

modern stylelcst (ing) /mådǝn staįl/ | 
← /mòdern ştaįl/ 

1modestaménteavb (con modèstịa e 
umiltà) | con modèstia e ümiltà* 
[con modèstja e ümiltà] 

2modestaménteavb (in mòdo sémplice, 
sénza/sènza sfàrzo, sénza/sènza 
lùsso) | in manéra sèmples* [in 
manéra sèmplex], sènsa 
sfarso/lüsso* [sènsa sfarso/lűso] 

3modestaménteavb (in mòdo sòbrịo e 
dignitóso) | in manéra pacada e 
dignitusa* [in manéra pacada e 
diǧnituxa] 

4modestaménteavb (cóme incìṣo per 
ostentàre una fàlsa modèstịa) | 
modestamènt° (ita) [=] 

1modèstịasfs (dispoṣizịóne d’ànimo di 
chi non nùtre 
preṣunzịóne/presunzịóne; contégno, 
pudóre, riservatézza; medịocrità, 
scarsità) | modèstia [modèstja] 

2modèstịasfs (moderazịóne, sobrịetà) | 
→ 

1modèstoams (che non ostènta i pròpri 
mèriti, che è lontàno da ògni fórma 
di vanità/preṣunzịóne/presunzịóne: 
di qụalcùno; di ùmili condizịóni: di 
qụalcùno; di scàrsa importànza e 
valóre, medịòcre, che non eccèlle: di 
qụalcòsa) | modèst [=] 
BS: modèst [=] 

2modèstoams (lontàno da 
vanità/preṣunzịóne/presunzịóne: di 
azịóne/atteggiaménto/comportamént
o/etc.; prìvo di lùsso/sfàrzo; 
contenùto èntro lìmiti ragɨonévoli, 
4moderàto, mòdico; eṣìguo, limitàto) 
| modèst°* [=] 

modicaménteavb | in manéra 
(→mòdica)* [in manéra 
(→mòdica)], mia esusa* [mią 
exuxa] 

modicitàsfsi →(eṣiguità), 
→(moderatézza) 

mòdicoams →(eṣìguo), →(2modèsto) 
modìficasfs | modìfica°* [modífica] 
modificàbileagtv | modificàbel* 

[modificabel], che s’pöl modificàprf* 
[che s’pől modificà], che l’pöl 

(v)èss modificàtprf* [che‘l pől ès 
modificàd ‹› che‘l pőlvès modificàd] 

modificabilitàsfsi | possibilità de èss 
modificàtprf* [posibilità de ès 
modificàd] 

modificànteagtv | che l’modìficaprf* 
[che‘l modífica] 

modificàrevtr | modificà [=] 
modificàrsivpi | modificàs* [=] 
modificatìvoams | modificatìv* /-f/ 

[modificatív] 
1modificàtoams/vppms | modificàt 

[modificàd] 
2modificàtoams (di motóre/11prodótto) | 

modificàt°* [modificàd] 
modificatóreams/sms (che/chi appòrta o 

è àtto ad apportàre modìfiche) | 
modificadùr* [modificadúr] 
-trìcesfs | modificadura* [=] 

modificazịónesfs | modificassiù°* 
(ita)(lad) [modificasjú] 

1modìstasttv (dònna/ụòmo che 
confezịóna/vénde cappèlli/copricàpi 
femminìli) | modista [=], modésta 
[=], scöfiérasfs [scöfjéra], scöfiérsms* 
[scöfjér] 
BS: scöfiérasfs [scöfjéra], scöfiérsms* 
[scöfjér] 

2modìstasttv (2modaịòlo) | → 
1modisterìasfs (laboratòrịo di modìsta) 

| laboratòre de 
modista/modésta/scöfiéra/scöfiérprf* 
[laboratòre de 
modista/modésta/scöfjéra/scöfjér], 
modesteréa* [modesteréą] 

2modisterìasfs (negòzịo di modìsta) | 
negòsse/bötiga/bütiga de 
modista/modésta/scöfiéra/scöfiérprf* 
[negòse/bötiga/bütiga de 
modista/modésta/scöfjéra/scöfjér], 
modesteréa* [modesteréą] 

3modisterìasfs (àrte/mestịère di 
modìsta) | arte/mestér de 
modista/modésta/scöfiéra/scöfiérprf* 
[arte/mestér de 
modista/modésta/scöfjéra/scöfjér], 
modesteréa* [modesteréą] 

1mòdosms (manịèra di 
èssere/fàre/trattàre; manịèra in cùi si 
ṣvòlge qụalcòsa; comportaménto; 
abitùdine, costùme, gùsto; 
mètodo/mèẓẓo per raggɨùngere un 
determinàto fìne/scòpo) | möd /-t/ 
[mőd], fòsasfs [fòxa], rassasfs [rasa], 
manérasfs [=], tèco [=] 
BS: fòsasfs [fòxȧ], möd /-t/ [mőd], 
maniérasfs [manjérȧ] 
VS: fòsasfs [fòxa] 
- di agìrelcst | manéra de agì° 
[manéra de agí] 
- di camminàrelcst | manéra de 
caminà° [manéra de caminà] 
- di comportàrsilcst | manéra de 
comportàs° [manéra de comportàs] 

- di dìrelcst | manéra de dì° [manéra 
de dí] 
- di esprìmersilcst | manéra de 
discór/discorì/parlà° [manéra de 
discór/discorí/parlà] 
- di disegnàrelcst | manéra de 
dissegnà/dessegnà° [manéra de 
diseǧnà/deseǧnà] 
- di èsserelcst | manéra de fà° [=] 
- di fàrelcst | manéra de fà° [=] 
- di governàrelcst | manéra de 
goernà° [manéra de governà] 
- di gụardàrelcst | manéra de 
(v)ardà° [manéra de vardà] 
- di parlàrelcst | manéra de parlà° [=] 
- di pensàrelcst | manéra de pensà° 
[=] 
- di procèderelcst | manéra de 
procedì/procéd° /-t/ [manéra de 
procedí/procéd] 
- di proferìrelcst | manéra de 
proferì* [manéra de proferí] 
- di pronuncɨàre/pronunzịàrelcst | 
manéra de pronüncià* [manéra de 
pronünčà] 
- di scrìverelcst | manéra de 
scriv/scriì° /-f/ [manéra de 
scriv/scriví] 
- di vedérelcst →(opinịóne), 
→(pùnto di vìsta) 
- di vìverelcst | manéra de viv° /-f/ 
[manéra de viv] 
> a ògni mòdolcav | tat e tat [=], a 
ògne manéra/möd/fòsa* [a òǧne 
manéra/mőd/fòxa] 
BS: a chè möd /-t/ [a che mőd], a 
chè fòsa [a che fòxȧ], a ògne möd /-
t/ [a òǧne mőd], a ògne fòsa [a òǧne 
fòxȧ] 
CE: a ògne/ògni mót* [a òǧne/òǧni 
mód] 
CO: a ògni móot* [a òǧni môd], 
óbia [óbja] 
> allo stésso mòdolcav | a la stèssa 
manéra/fòsa* ‹› a l’istèssa 
manéra/fòsa* [ala stèsa manéra/fòxa 
‹› alistèsa manéra/fòxa], in de la 
stèssa manéra/fòsa* ‹› in de l’istèssa 
manéra/fòsa* [indela stèsa 
manéra/fòxa ‹› indelistèsa 
manéra/fòxa], al stèss möd* /-t/ ‹› a 
l’istèss möd* /-t/ [al stès mőd ‹› 
alistès mőd] 
> allo stésso mòdo dilcpr | a la stèssa 
manéra/fòsa de* ‹› a l’istèssa 
manéra/fòsa de* [ala stèsa 
manéra/fòxa de ‹› alistèsa 
manéra/fòxa de], in de la stèssa 
manéra/fòsa de* ‹› in de l’istèssa 
manéra/fòsa de* [indela stèsa 
manéra/fòxa de ‹› indelistèsa 
manéra/fòxa], al stèss möd de* ‹› a 
l’istèss möd de* [al stès mőd de ‹› 
alistès mőd de] 
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> al mòdo dilcpr | a la manéra de [ala 
manéra de] 
> che mòdo di fàrelcint | che ràssa de 
tratà! [che rasa de tratà!], che 
manére! [=] 
> di mòdo che/da/dilccn | in manéra 
de [=] 
> 1in màlo mòdolcav (4malaménte, 
5malaménte, maldestraménte) | → 
> 2in màlo mòdolcav (scorteṣeménte) 
| → 
> in mòdo anàlogolcav →(allo stésso 
mòdo) 
> in mòdo che/da/dilccn | in manéra 
de [=] 
> in nessùn mòdolcav | in 
nissöna/nigüna manéra/fòsa [in 
nisőna/nigűna manéra/fòxa] 
> in ògni mòdolcav | in ògne 
fòsa/manéra/möd* /-t/ [in òǧne 
fòxa/manéra/mőd], a ògne cóst* [a 
òǧne cóst] 
> in qụàlche mòdolcav | a quach fòsa 
[a cyac fòxa], in d’öna quach 
manéra [indöna cyac manéra] 
> in qụèl mòdolcav | in chèla fòsa [in 
chèla fòxa], in chèla manéra [=] 
> in un mòdo o nell’altrolcpr | o de 
rif o de raf [=], o de sgrif o de sgraf 
[o de xgrif o de xgraf] 
> nello stésso mòdolcav →(allo 
stésso mòdo) 
> nello stésso mòdo dilcpr →(allo 
stésso mòdo di) 
> non c’è mòdolcav | no gh’è 
redènsio [no gh’è redènsjo] 
BS: no gh’è redènsio [no gh’è 
redènsjo] 
> per mòdo di dìrelcav | tat per dì 
[tat per dí ‹› tapper dí] 

2mòdosms (fórma, modalità, tìpo; 
gɨùsto lìmite) | möd* /-t/ [mőd], 
fòsa* [fòxa], manérasfs* [=] 

3mòdosms (opportunità, possibilità) | → 
+modula/MODULAsmsi (ita) /mòdula/ 

| ← 
modulàbileagtv (che si pụò modulàre) | 

modülàbel* [modülabel], che s’pöl 
modülàprf* [che s’pől modülà], che 
l’pöl (v)èss modülàtprf* [che‘l pől ès 
modülàd ‹› che‘l pőlvès modülàd] 

modulànteagtv (che crèa modulazịóne) 
| che l’créa modülassiùprf* [che‘l 
créą modülasjú] 

1modulàrevtr (prodùrre un’emissịóne 
sonòra o pronuncɨàre/pronunzịàre 
paròle regolàndo l’intensità e il 
tìmbro della vóce o del sụòno) | 
modülà [=] 

2modulàrevtr (costruìre/regolàre 
secóndo uno schèma flessìbile e 
suscettìbile di modificazịóni) | 
modülà* [=] 

3modulàreagtv | modülàr* [=] 

modulàrịosms | blòch de mòduliprf* 
[blòc de mòduli] 

modularitàsfsi | modülarità° (ita) [=], 
modülaretà* [=] 

1modulàtoams/vppms (prodótto 
un’emissịóne sonòra o 
pronuncɨàto/pronunzịàto paròle 
regolàndo l’intensità e il tìmbro 
della vóce o del sụòno) | modülàt 
[modülàd] 

2modulàtoams/vppms (costruìto/regolàto 
secóndo uno schèma flessìbile e 
suscettìbile di modificazịóni) | 
modülàt* [modülàd] 

modulatóreams/sms (che/chi mòdula la 
vóce) | modüladùr°* (ita)(lad) 
[modüladúr] 
-trìceafs/sfs | modüladura* [=] 

modulazịónesfs | modülassiù°* 
(ita)(lad) [modülasjú] 
- di freqụènzalcst →(FM) 

modulìsticasfs (insịème di mòduli 
predispósti per un dàto ùṣo) 
→(modulàrịo) 

1mòdulosms (fòglɨo, 5stampàto) | 
mòdulo° (ita) [=], mòdül* [=], 
stampàt [=] 
BS: módol [=] 
- abitatìvolcst | mòdulo abitativo° 
(ita) [=], casèta° [caxèta] 
- di versaméntolcst | mòdulo de 
versamènt° (ita) [=] 

2mòdulosms (modèllo, schèma di 
paragóne/riferiménto) | mòdulo° 
(ita) [=], mòdül* [=], modèl [=] 

3mòdulosms (strategìa calcìstica; 
mòdulo didàttico; pàrte di veìcolo 
spazịàle, pàrte di velìvolo, stàdịo; 
pàrte di apparecchịatùra; 
eleménto/fórma/miṣùra/riferiménto 
architettònico) | mòdulo° (ita) [=], 
mòdül* [=] 

modus operandilcst (lat) /mòdus 
operàndi/ | ← /mòduş operàndi/ 

modus vivendilcst (lat) /mòdus 
vivèndi/ | ← /mòduş vivèndi/ 

moènasfs →(murèna) 
+mòffolasfs | mòfola° (ita) [=] 
1mòganosms (sos) (légno) | mòghen [=] 

BS: mòghen [=] 
2mòganoagtv/smsi (colóre) | mòghen* [=] 
mòggɨosttvum (unità di miṣùra di 

capacità per matèrịe sòlide; 
recipịènte di tàle capacità) | mòss 
[mòs], móss [mós] 

mògɨoams | móch* [móc] 
BS: mógio [móǧo] 

moglicìdasms →(uxoricìda) 
móglɨesfs | dòna [=], moér [=], fómna 

[=] 
BS: dòna [dònȧ], moér [=], fómna 
[fómnȧ], spusa [spuxȧ] 
CE: dóna [=], muér [=] 

CO: dóna [=], muéer [muêr], müjéer 
[müjêr] 

moglɨèrasfs →(móglɨe) 
moglɨettìnasfs | dòna/fómna/moér 

zùena e grassiusaprf* 
[dòna/fómna/moér xúvena e 
grasjuxa] 

mohairsmsi (fra) /moèȓ/ (tes) | ← 
/moèr/ /moàįr/ 

moìnasfs | mognina [moǧnina], moìna 
[moina], gèst afetüùsprf* [gèst 
afetüúx], gèst d’afessiù/afètprf* [gèst 
d’afesjú/afèt] 
BS: menóna [menónȧ], mignóna 
[miǧnonȧ] 
VdS: spròchsmp [spròc] 

moiresfsi (fra) /myaȓ/ (tes) | ← /myar/ 
moiréagtv/smsi (fra) /myaȓé/ (tes) | ← 

/myaré/ 
mojitosmsi (eso), (ita) /moíto/ (ali) | ← 
1mokasfsi/smsi (eso), (ita) /mòca/ (ali) 

(qụalità di caffè, bevànda ottenùta 
da tàle qụalità) | ← 

2mokasfsi/smsi (eso), (ita) /mòca/ (caffè 
esprèsso) | ← → 

3mokasfsi/smsi (eso), (ita) /mòca/ 
(macchinétta a pressịóne per fàre il 
caffè esprèsso) | → 

mòlasfs (tec) (utènsile/utensìle) | mòla° 
(ita) [=], röda* [rőda] 

1molàrevtr (lavoràre con la molatrìce, 
levigàre) | molà [=], mulà [=] 

2molàreagtv (relatìvo alla mòla, relatìvo 
alla màcina da mulìno) | de la 
mòlalcge* [dela mòla], de la 
masnalcge* [dela maxna], de la préda 
de mölì/mülìlcge* [dela préda de 
mölí/mülí] 

3molàreagtv (relatìvo ai dènti molàri) | 
di ganassàilcge* [di ganasàį], di 
molàrlcge* [=] 

4molàresms (dènte) | ganassàl 
[ganasàl], molàr° (ita) [=] 
BS: ganassàl [ganasàl], ganàssasfs 
[ganasȧ] 

molàtoams/vppms (lavoràto con la 
molatrìce, levigàto) | molàt [molàd], 
mulàt [mulàd] 

1molatóreams (che sèrve a molàre) | 
che l’sèrv a molà/mulàprf* [che‘l 
sèrv a molà/mulà] 

2molatóreams/sms (chi è addétto alla 
molatùra) | moladùr* [moladúr] 
-trìcesfs | moladura* [=] 

molatrìcesfs (tec) (màcchina) | 
molatrice° (ita) [=], molatrìss* 
[molatrís], màchina per 
molà/mulàprf* [=] 

molatùrasfs | moladüra* [moladűra] 
1molàzzasfs (tec) (màcchina 

impastatrìce) | molassa° (ita) 
[molasa] 

2molàzzasfs (màcina) | → 
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mólcerevtr →(delizịàre), →(dilettàre), 
→(luṣiṇgàre) 

1mòlesfs (màssa di gròsse dimensịóni) | 
massa de gròsse dimensiùsfs* [masa 
de gròse dimensjú], massa de 
grandèssa 
desmsürada/desfurmadasfs* [masa 
grandèsa dexmexürada/desfurmada] 

2mòlesfs (corporatùra 
massìccɨa/robùsta) | corporatüra 
masséssa/roböstaprf* [corporatűra 
masésa/robősta] 

3mòlesfs (costruzịóne/edifìcɨo 
imponènte/grandióso) | 
coströssiù/edefésse 
imponènt/grandiùsprf* 
[coströsjú/edefése 
imponènt/grandjúx] 

4mòlesfs (ammàsso, mùcchịo, 1volùme) 
| → 

5mòlesfs (qụantità ingènte, ingènte 
entità) →(grànde qụantità) 

6mòlesfs (importànza, dimensịóne) | → 
molècolasfs | molécola° (ita) [=] 
molecolàreagtv | molecolàr°* (ita)(lad) 

[=] 
molèndasfs | stopèl [=], molidüra 

[molidűra] 
molestaménteavb | in manéra 

fastidiusa/fastödiusa/moèsta* [in 
manéra 
fastidjuxa/fastödjuxa/moèsta], in 
manéra de dà/fà molèstia* [in 
manéra de dà/fà molèstja] 

molestaméntosms →(il molestàre). 
→(l’èssere molestàto) 

molestàrevtr | moestà [moęstà], fà di 
despréseprf [fà di despréxe] 

molestàtoams/vppms | moestàt [moęstàd], 
facc di despréseprf [fadį di despréxe] 

molestatóresms | moestadùr* 
[moęstadúr] 
-trìcesfs | moestadura* [moęstadura] 

molèstịasfs | molèstia° (ita) [molèstja], 
moèstie* [moèstje], stöfamétsms [=] 
- sessuàlelcst | molèstia sessüàl° (ita) 
[molèstja sesüàl] 

molèstoams | moèst [=] 
moléttasfsi/smsi (arrotìno) | → 
molinàịosms →(mulinàro) 

+-asfs → 
molinàrosms →(mulinàro) 

+-asfs → 
molinèllosms →(mulinèllo) 
molìnosms →(mulìno) 
molitòrịoams | de la 

mölidüra/mülidüralcge* [dela 
mölidűra/mülidűra] 

molitùrasfs | mölidüra* [mölidűra], 
mülidüra* [mülidűra] 

1mòllasfs (tec) | mòla [=], mòia [mòja] 
- del camìnolcst | moèta [=] 
BS: mòia [mòjȧ] 

- per il fụòcolcst →(mòlla del 
camìno) 

2mòllasfs (motivazịóne, stìmolo) | 
mòla°* [=], mòia* [mòja] 

3mòllesfp (mòlla del camìno) | → 
mollaccɨónesms | ü pìgher, 

indolènt/impiglét/züf e fiàchprf* [ű’ 
pigher, indolènt/impiglét/xűv e 
fjac], lizòch /-z̖-/ [lizòc], lizocù /-z̖-/ 
[lizocú] 
-asfs | öna/persuna pigra, 
indolènta/impigléta/züa e fiacaprf* 
[őna/persuna pigra, 
indolènta/impigléta/xűva e fjaca], 
lizòca /-z̖-/ [=], lizocuna /-z̖-/ [=] 

mollàmesms (qụantità/màssa di 
sostànze mòlli) | molàm [=] 

1mollàrevtr (allentàre, lascɨàre andàre) 
| molà [=], mulà [=], lagà [=], lassà 
[lasà] 
BS: (s)molà [(x)molà] 

2mollàrevtr (abbandonàre, pịantàre) | 
→ 

3mollàrevtr (1assestàre, dàre) | → 
4mollàrevintr (3cèdere, desìstere) | → 
5mollàrevintr (ṣméttere) | → 
6mollàrevtr (4ammollàre) | → 
7mollàrevintr (2mollàrsi) | → 
1mollàrsivpi (lascɨàrsi) | → 
2mollàrsivpi (ammollàrsi) | → 
1mollàtoams/vppms (allentàto, lascɨàto 

andàre) | molàt [molàd], mulàt 
[mulàd], lagàt [lagàd], lassàt [lasàd] 
BS: (s)molàt [(x)molàd] 

2mollàtoams/vppms (abbandonàto, 
pịantàto) | → 

3mollàtoams/vppms (1assestàto, 1dàto) | → 
4mollàtoams/vppms (3cedùto, desistito) | 

→ 
5mollàtoams/vppms (ṣmèsso) | → 
6mollàtoams/vppms (4ammollàto) | → 
7mollàtoams/vppms (4lascɨàto) | → 
8mollàtoams/vppms (5ammollàto) | → 
1mòlleagtv (che cède al tàtto, 1mòrbido, 

1sóffice/sòffice; intrìṣo, zùppo; 
débole, fịàcco) | mòlams [=], mòlaafs 
[=], basòt [baxòt], mülzì [mülxí] 
BS: mòl [=] 

2mòlleagtv (7dólce, 3mìte) | → 
3mòlleagtv (1flessuóso, sinuóso) | → 
4mòlleagtv (elàstico, 16scɨòlto: di 

moviménto del còrpo) | → 
5mòlleagtv (rilassàto) | → 
6mòllesms (cɨò che è 

mòrbido/sóffice/sòffice) | chèl che 
l’è mülzì/mostùs/süspìsprf* [chèl 
che‘l è mülxí/mostúx/süspíx] 

7mòllesms (terréno bagnàto/ùmido) | 
teré bagnàt/méss/ömedprf* /-t/ [teré 
baǧnàd/més/őmed] 

mollècasfs (nat) (ali) | molèca° 
(ita)(ven) [=], gàmbar de mar in del 
momènt/perìodo/tép de la müdaprf* 

[gambar de mar indel 
momènt/periǫdo/tép dela műda] 

mollèccasfs →(mollèca) 
molleggɨaméntosms →(il 

molleggɨàre/si) 
molleggɨàrevintr/vtr | molegià°* (ita) 

[moleǧà], molesà* (ita) [molexà] 
molleggɨàrsivpi | molegiàs°* (ita) 

[moleǧàs], molesàs* (ita) [molexàs] 
1molleggɨàtovppms | molegiàt°* (ita) 

[moleǧàd], molesàt* (ita) [molexàd] 
2molleggɨàtoams (fornìto di moléggɨo; 

elàstico, 16scɨòlto) | molegiàt°* (ita) 
[moleǧàd], molesàt* (ita) [molexàd] 

1molleménteavb (con mollézza) | con 
(→mollézza)* [con (→mollézza)] 

2molleménteavb (con rilassatézza) | con 
(→rilassatézza)* [con 
(→rilassatézza)] 

molléttasfs (pìccolo arnése a mòlla 
uṣàto per fermàre la bịaṇcherìa stésa 
o per appuntàre i capélli; pìccola 
làmina metàllica pịegàta a U per 
prèndere qụalcòsa) | molèta [=], 
moletina [=] 
BS: molèta [molètȧ] 

mollettónesms | pan mülzì/mostùs e 
felpàtprf* [pan mülxí/mostúx e 
felpàd] 

1mollézzasfs (l’èssere mòlle) | → 
2mollézzasfs (maṇcànza di fòrza 

moràle, debolézza, fịacchézza) | 
mancansa de fórsa moràllcop* 
[maŋcansa de fórsa moràl], → 

3mollézzasfs (comodità, lùsso) | → 
4mollézzasfs (delicatézza) | → 
1mòllica/mollìcasfs (ali) (pàrte intèrna 

mòrbida e sóffice/sòffice del pàne) | 
mòlsms [=] 
BS: mòlsms [=], miòla del paprf 
[mjòlȧ del pa] 

2mòllica/mollìcasfs (ali) (brìcɨola) | → 
1mollìccɨoams (che è un pò’ mòlle) | 

slìqued /-t/ [xlicyed], moés [moéx] 
BS: moés [=] 

2mollìccɨoams (flàccido, flòscɨo) | → 
3mollìccɨoams (prìvo di caràttere, prìvo 

di fòrza moràl) | sènsa caràterprf* 
[sènsa carater], sènsa fórsa moràlprf* 
[=] 

4mollìccɨosms (còsa mòlle) | 
cósa/cóssa/ròba mòlaprf* 
[cóxa/cósa/ròba mòla], laùr mòlprf* 
[lavúr mòl] 

5mollìccɨosms (terréno faṇgóso intrìṣo 
d’àcqụa) | teré (→faṇgóso) 
(→2intrìṣo) d’aquaprf* [teré 
(→faṇgóso) (→2intrìṣo) d’acya] 

mollicùmesms →(brìcɨole) 
1mollificàrevtr (rèndere mòlle) 

→(1ammollìre) 
2mollificàrevtr (addolcìre, placàre) | → 
mollificàrsivpi →(1ammollìrsi) 
mollificatìvoams →(emollịènte) 
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1mollificàtoams/vppms (réso mòlle) 
→(1ammollìto) 

2mollificàtoams/vppms (addolcìto, 
placàto) | → 

3mollificàtoams/vppms (3ammollìto) | → 
mollificazịónesfs →(il mollificàre/si) 
mollìzịasfs →(mollézza) 
mollìzịesfp →(mollìzịa) 
1mòlloams (3bagnàto, 2intrìṣo) | → 

> a mòllolcag | a mòi [a mòį] 
2mòlloams (2allentàto) | → 
1mollùmesms (mollàme) | → 
2mollùmesms (umidità del terréno 

cauṣàta dalla pịòggɨa) | ömidità del 
teré caösada/caüsada de l’aquaprf* 
[ömidità del teré caöxada/caüxada 
del’acya], ömed del teré 
caösàt/caüsàt de l’aquaprf* [ömed 
del teré caöxàd/caüxàd del’acya] 

molluschicoltóresms | ü/chèl/òm che 
l’gh’à sö ün aleamènt/aleamét de 
animài col gössprf* [ű’/chèl/òm che‘l 
g’à ső ün alevamènt/alevamét de 
animàį col gős] 
+-trìcesfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la gh’à sö ün aleamènt/aleamét de 
animài col gössprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la g’à ső ün alevamènt/alevamét 
de animàį col gős] 

molluschicoltùrasfs | aleamènt/aleamét 
de animài col gössprf* 
[alevamènt/alevamét de animàį col 
gős] 

1mollùscosms (nat) (ali) | animài col 
gössprf* [animàį col gős] 
BS: molùsco (ita) [molusco] 

2mollùscosms (persóna débole, prìva di 
caràttere e di volontà) →(3pécora) 

mòlosms (òpera portuàle) →(baṇchìna) 
molòssosms (persóna che difènde 

accanitaménte le pròprịe idèe) | ü 
che l’difènd (→accanitaménte) i 
pròprie/pròpie/sò idéeprf* [ű’ che‘l 
difènd (→accanitaménte) i 
pròprje/pròpje/sò idéę] 
+-asfs | öna/persuna che la difènd 
(→accanitaménte) i 
pròprie/pròpie/sò idéeprf* 
[őna/persuna che‘la difènd 
(→accanitaménte) i 
pròprje/pròpje/sò idéę] 

molotovsfsi (rus) /mòlotof/ /mòlotov/ | 
← /mòlotof/ 

1moltépliceams (che si compóne di 
divèrse pàrti/stràti/eleménti) | che l’è 
costitüìt/facc/furmàt de 
divèrse/dièrse/dïèrse2^ parccprf* 
[che‘l è costitüíd/fadį/furmàd de 
divèrse partį], che l’è 
costitüìt/facc/furmàt de 
divèrs/dièrs/dïèrs2^ 
strati/elemènccprf* [che‘l è 

costitüíd/fadį/furmàd de divèrs 
strati/elemèntį] 

2moltépliceams (che si preṣènta di con 
una pluralità di aspètti/èṣiti/mòdi 
divèrsi) | che l’sa/se presènta con 
d’öna diversità/diersità/dïersità2^ de 
aspècc/èsecc/möcc 
divèrs/dièrs/dïèrs2^prf* [che‘l sa/se 
prexènta condöna diversità de 
aspètį/èxetį/mődį divèrs] 

3moltépliceams (multifórme) | → 
4moltépliceams (numeróso) | → 
1moltepliceménteavb (in mólti mòdi) | 

in tante manére* [=], in tance möd* 
/-t/ [in tance mőd] 

2moltepliceménteavb 
(multiformeménte) | → 

molteplicitàsfsi →(l’èssere moltéplice) 
moltìccɨosms →(fàṇgo), →(mòta) 
molticolóreagtv →(multicolóre) 
moltifórmeagtv →(multifórme) 
moltilìṇgụeagtv →(multilìṇgụe) 
moltiloqụènzasfs →(multiloqụènza) 
moltilòqụịosms →(multilòqụịo) 
moltìparaagtv/sfs →(multìpara) 
1moltìplicasfs (2moltiplicazịóne) | 

moltìplica [moltíplica], 
moltiplicassiù°* (ita) [moltiplicasjú] 

2moltìplicasfs (rappòrto: nelle 
biciclétte) | moltìplica°* (ita) 
[moltíplica], rapórt° [=] 

moltiplicàbileagtv | moltiplicàbel 
[moltiplicabel], che s’pöl 
moltiplicàprf* [che s’pől moltiplicà], 
che l’pöl (v)èss moltiplicàtprf* [che‘l 
pől ès moltiplicàd ‹› che‘l pőlvès 
moltiplicàd] 

moltiplicabilitàsfsi →(l’èssere 
moltiplicàbile) 

moltiplicaméntosms 
→(moltiplicazịóne) 

moltiplicàndosms (il prìmo dei dùe 
fattóri della moltiplicazịóne) | 
moltiplicando° (ita) [=, 
moltipicànd* /-t/ [=] 

1moltiplicàrevtr (rèndere mólte vòlte 
maggɨóre, accréscere grandeménte; 
sottopórre all’operazịóne di 
moltiplicazịóne; eṣegụìre la 
moltiplicazịóne) | moltiplicà [=] 
BS: moltiplicà [=] 

2moltiplicàrevtr (iṇcrementàre) | → 
3moltiplicàrevtr (1rifàre, ripètere mólte 

vòlte) | →, ripét/ripetì tante ólteprf* 
[ripét/ripetí tante vólte] 

1moltiplicàrsivpi (aumentàre, diventàre 
pịù numeróso; iṇcrementàrsi) | 
moltiplicàs* [=] 
BS: moltiplicàs [=] 

2moltiplicàrsivpi (créscere di número 
riproducèndosi) | moltiplicàs* [=], 
regnàs [reǧnàs] 

moltiplicataménteavb | in manéra tat 
magiura* [in manéra tat maǧura] 

moltiplicatìvoams | moltiplicatìv* /-f/ 
[moltiplicatív] 

1moltiplicàtoams/vppms (réso mólte vòlte 
maggɨóre, accrescɨùto grandeménte; 
sottopósto all’operazịóne di 
moltiplicazịóne; eṣegụìto la 
moltiplicazịóne) | moltiplicàt 
[moltiplicàd] 
BS: moltiplicàt [moltiplicàd] 

2moltiplicàtoams/vppms (iṇcrementàto) | 
→ 

3moltiplicàtoams/vppms (1rifàtto, ripetùto 
mólte vòlte) | →, ripetìt tante ólteprf* 
[ripetíd tante vólte] 

4moltiplicàtoams/vppms (aumentàto, 
diventàto pịù numeróso; 
iṇcrementàto) | moltiplicàt* 
[moltiplicàd] 

5moltiplicàtoams/vppms (crescɨùto di 
número riproducèndosi) | 
moltiplicàt* [moltiplicàd], regnàt 
[reǧnàd] 

1moltiplicatóresms (che moltìplica) | 
moltiplicadùr* [moltiplicadúr] 

2moltiplicatóresms (tec) (dispoṣitìvo) | 
moltiplicadùr [moltiplicadúr] 

3moltiplicatóresms (il secóndo dei dùe 
fattóri della moltiplicazịóne) | 
moltiplicadùr [moltiplicadúr] 

1moltiplicazịónesfs (il moltiplicàre/si) | 
→ 

2moltiplicazịónesfs (operazịóne 
matemàtica) →(1moltìplica) 

moltìpliceagtv →(moltéplice) 
moltiplicitàsfsi →(molteplicità) 
moltisonànteagtv →(multisonànte) 
+1moltìssimoaims/pims (1mólto) | → 
+2moltìssimoavb (2mólto) | féss féss 

[fés fés], fiss fiss* [fis fis], infina 
mai* [infina maį], (stra) de là de* 
[(stra)delà de] 
BS: enfìna mài [enfinȧ maį] 
CO: bèen sisée [běn sisê] 

1moltitùdinesfs (gran nùmero di 
persóne, 1fólla/fòlla) →(1moltitùdine 
di persóne/gènte) 
- confùṣa di persóne/gèntelcst | 
smarmaiada de zét [xmarmajada de 
xét] 
- di animàlilcst | ròss(a)/rossada de 
animài* [ròs(a)/rosada de animàį] 
- di còselcst →(1catèrva) 
- di persóne/gèntelcst | 
ròss(a)/rossada de zét [ròs(a)/rosada 
de xét], massa [masa], fròta [=], 
flòta [=], fòla [=], möcia [mőča], 
trössa [trősa], pienùsms [pjenú], 
gatibólda [=], móndo/piéna de zét 
[móndo/pjéna de xét], esèrcet* 
[exèrcet], pòpol [=], pòpül [=], 
regimènt [=] 
BS: moltitùdin [moltitudin], legiù 
[leǧú], massa [masȧ], möcia [mőčȧ] 
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2moltitùdinesfs (moltitùdine di còse) | 
→ 

3moltitùdinesfs (grànde qụantità) | → 
moltìvagoagtv →(multìvago) 
1móltoaims/pims (tànto) | tant [=], tat [=], 

tantèl [=], tantelèt [=], de 
vendì/vènd°* /-t/ [de vendí/vènd] 
BS: tant fés [=] 
-aaims/pifs/sfs | tanta [=], tantèla [=] 
BS: tanta fés [tantȧ fés] 
-iaimp/pimp/smp | tance [=], tantèi 
[tantèį], tancèi [tancèį] 
BS: tancc fés [tantį fés] 
-eaifp/pifp/sfp | tante [=], tantèle [=] 
BS: tante fés [=] 

2móltoavb (grandeménte, intensaménte: 
dópo/dòpo un vèrbo) | féss [fés], fiss 
[fis], de bröt°* [de brőt], tat [=], 
infina mai [infina maį] 
CE: cumè [=], an gràn [an gran] 
CO: pràan [prǎn], tàant [tǎnt], sisée 
[sisê], fìs [fis] 
> di móltolcav | de tat [=] 

3móltoavb (freqụenteménte, 7spésso) | 
→ 

4móltoaims (eccessìvo, tròppo) | → 
5móltosms (grànde qụantità) | → 
+Momentsmsi /mòment/ (mar) (sos) | 

← 
momentàccɨosms | bröt momèntprf* [=], 

momènt mia bèlprf* [momènt mią 
bèl] 

momentaneaménteavb | al momènt* 
[=], per ol momènt* [=], per adèss* 
[per adès] 

momentàneoams (che ha brève duràta, 
che dùra un moménto) | che l’düra 
póchprf* [che‘l dűra póc], che l’düra 
ü momèntprf* [che‘l dűra ü’ 
momènt] 

+momentìnosms | momentì [momentí] 
1moméntosms (brevìssimo spàzịo di 

tèmpo, àttimo, istànte; perìodo di 
tèmpo; circostànza, situazịóne, 
istànte opportùno) | momènt [=] 
BS: momènt [=] 
CE: mumént [=] 
CO: mumèent [muměnt] 
- crìticolcst | momènt crìtech* 
[momènt criteg] 
- crucɨàlelcst →(moménto crìtico) 
> al moméntolcav →(attualménte) 
> al moménto dilcpr | al momènt de° 
[=] 
> al moménto opportùnolcav | al 
momènt giöst° [al momènt ǧőst], 
quand a l’sarà ‘l tép° [cyand àl sarà 
‘l tép] 
> 1a moméntilcav (da un moménto 
all’àltro, tra pòco) | a momèncc [a 
momèntį], adèss-adèss [adès-adès], 
(s)quase [(s)cyaxe], debòt [=], sènsa 
preaìs(o)* [sènsa preąvíx/preąvixo] 
> 2a moméntilcav (per un pélo) | → 

BS: omènti [=] 
> 1dal moménto chelccn (da qụàndo) 
| de quando che°* [de cyando che], 
de quan che* [de cyan’ che] 
> 2dal moménto chelccn (2dacché, 
dàto che, poiché) | → 
> da qụél moméntolcav | de chèl 
momènt lé [=] 
> da qụésto moméntolcav | de chèst 
momènt ché [=], ura [=] 
> 1da un moménto all’àltrolcav 
→(1a moménti) 
> 2da un moménto all’àltrolcav 
→(all’improvìṣo, improviṣaménte) 
> di moménto in moméntolcav 
→(da un moménto all’àltro) 
> in qụél moméntolcav | in chèl 
momènt [=] 
CE: intelméntre [=] 
> in qụést moméntolcav | in chèst 
momènt [=] 
> in un moméntolcav 
→(veloceménte) 
> in un prìmo moméntolcav →(in 
un prìmo tèmpo) 
> in un prìmo tèmpolcav 
→(dapprìma), →(inizịalménte) 
> per il moméntolcav 
→(momentaneaménte) 
> sul moméntolcav 
→(immedịataménte), →(sùbito) 

2moméntosms (importànza, rilịèvo) | → 
3moméntosms (effètto, efficàcɨa) | → 
1mómmosms (il bére) | → 
2mómmosms (cɨò che si béve) | chèl 

che s’bivprf* [=] 
3mómmosms (alcòlico, vìno) | → 
1mónasfs (1fìca) | móna°* (ven) [=] 
2mónasmsi (scɨòcco, stùpido) | → 
mònacasfs (scaldalètto) | → 
1monacàleagtv (relatìvo ai mònaci, 

relatìvo alle mònache) | di 
mònech/mòneghelcge* [di 
mòneg/mòneghe] 

2monacàleagtv (relatìvo alla condizịóne 
monàstica) | de la condissiù 
monàstegalcge* [dela condisjú 
monàstega], relatìv a la condissiù 
monàstegalcge* [relatív ala condisjú 
monàstega] 

3monacàleagtv (austèro, sevèro: di 
comportaménto, di stìle di vìta) | → 

monacalménteavb | de 
mònech/mònegalcge* [de 
mòneg/mònega] 

monacàndosms | ü/chèl che l’sa/se 
prepara a deentà/dientà/dïentà2^ 
mònechprf* [ű’/chèl che‘l sa/se 
prepara a deventà/diventà mòneg] 
-asfs | öna/chèla/persuna che la sa/se 
prepara a deentà/dientà/dïentà2^ 
mònegaprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la sa/se prepara a 
deventà/diventà mònega] 

monacàrevtr | mandà a fà ‘l mònechprf* 
[mandà a fà ‘l mòneg], mandà a fà 
la mònegaprf* [mandà a fà la 
mònega] 

monacàrsivpi | fàs mònech/mònegaprf* 
[fàs mòneg/mònega], indà/andà 
mònech/mònegaprf* [indà/andà 
mòneg/mònega] 

1monacàtoams/vppms (avviàre alla vìta 
monàstica) | mandàt a fà ‘l 
mònechprf* [mandàd a fà ‘l mòneg], 
mandàt a fà la mònegaprf* [mandàd 
a fà la mònega] 

2monacàtoams/vppms (fàtto mònaco) | 
facc mònechprf* [fadį mòneg], 
indàcc/andàcc mònechprf* 
[indàdį/andàdį mòneg] 
-aafs/vppfs | facia mònegaprf* [fadįa 
mònega], indacia/andacia 
mònegaprf* [indadįa/andadįa 
mònega] 

3monacàtosms (condizịóne/stàto di 
mònaco) | condissiù/stat(o) de 
mònech/mònegaprf* [condisjú/stat(o) 
de mòneg/mònega] 

4monacàtosms (insịème di 
mònaci/mònache) | complèss di 
mònech/mònegheprf* [complès di 
mòneg/mòneghe] 

monacazịónesfs (il monacàre/si) | → 
1monachèllasfs (1monachìna) | → 
2monachèllasfs (2monachìna) | → 
3monachèllasfs (3monachìna) | → 
4monachèllasfs (culbịàṇco) | → 
monachéṣimosms | monachésimo° (ita) 

[monachéximo], monachésem* 
[monachéxem] 

1monachéttosms (pìccolo mònaco) | 
moneghì* [moneghí] 

2monachéttosms (2monachìna) | → 
3monachéttosms (gàncɨo) | → 
1monachìnasfs (dònna tìmida e 

modèsta o che ostènta di èsserlo) | 
dòna/fómna/persuna 
tìmeda/témeda/temolèsa e 
modèstaprf* [dòna/fómna/persuna 
tímeda/témeda/temolèxa e modèsta] 

2monachìnasfs (favìlla) | → 
3monachìnasfs (pìccola mònaca) | 

moneghina [=] 
4monachìnasfs (avocétta, baṣettìno, 

pìro-pìro boscheréccɨo/culbịàṇco) | 
→ 

1monachìnosms (pìccolo mònaco) | 
moneghì* [moneghí] 

2monachìnosms (cɨuffolòtto) | → 
monachìṣmosms →(monachéṣimo) 
mònacosms | mònech* [mòneg], frà 

[fra’] 
-nachéttosms | moneghì* [moneghí] 
-nachìnosms | moneghì* [moneghí] 
-asfs | mònega [=], spusa de 
Jösös/Gesü/Crést/Cristoprf* (ita) 
[spuxa de Jőxös/Gexű/Crést/Cristo] 
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BS: mònega [mònegȧ], sorèla 
[sorèlȧ] 
-nachéllasfs | moneghina [=] 
-nachìnasfs | moneghina [=] 
- della capriàtalcst (tec) | omì de la 
cavriada [omí dela cavrjada] 

1monàrcasttv (rè, sovràno) | → 
2monàrcasttv (chi òccupa un 

pósto/pòsto di preminènza, chi 
eṣèrcita un’egemonìa iṇcontrastàta 
su qụalcùno) →(dittatóre) 

monarcàtosms →(monarchìa) 
monarchéscoams →(monàrchico) 
monarchìasfs | monarchìa° (ita) 

[monarchíą], monarchéa* 
[monarchéą] 

monarchicaménteavb | con regime 
monàrchech* [con regime 
monarcheg] 

monàrchicoams/sms | monàrchico° (ita) 
[=], monàrchech* [monarcheg] 
-aafs/sfs | monàrchica° (ita) [=], 
monàrchega* [=] 

monasterịàleagtv | d’ü monastérlcge* 
[d’ü’ monastér], d’öna comünità 
monàstegalcge* [=] 

monastèrịosms →(monastèro) 
monastèrosms | monastér°* (ita)(lad) 

[=] 
BS: monastér [=] 

monasticaménteavb | in d’öna manéra 
monàstega* [indöna manéra 
monàstega], con spéret/spìret 
monàstech* [con spéret/spiret 
monasteg] 

monàsticoams/sms | monàstech* 
[monasteg] 

monàttosms | netessì [netesí] 
+-asfs | netessina* [netesina] 

moṇcherìnosms (bràccɨo mutilàto della 
màno) | mocòt [=], mòch [mòc] 

moṇchézzasfs →(l’èssere móṇco) 
móṇcoams | mócc [móč] 
1moṇcónesms (pàrte resìdua di una 

struttùra anatòmica dópo/dòpo 
un’amputazịóne) | mocòt* [=], 
mòch* [mòc], mócc* [móč] 
BS: muncù [muŋcú] 
- del fùsto della pịànta del 
granotùrco dópo/dòpo la 
mịetitùralcst | ↓ 
BP: sgariù [xgarjú] 

2moṇcónesms (cɨò che rèsta di un 
oggètto deterịoràto/spezzàto) 
→(mozzicóne) 

3moṇcónesms (attività/òpera 
iṇcompịùta) | atività/òpera/övra 
(→iṇcompịùta)prf* 
[atività/òpera/ővra (→iṇcompịùta)] 

1móndasfs (il mondàre) | → 
2móndasfs (mondatùra) | → 
mondàbileagtv | bondàbel* [bondabel], 

mondàbel* [mondabel], che s’pöl 
bondà/mondàprf* [che s’pől 

bondà/mondà], che l’pöl (v)èss 
bondàt/mondàtprf* [che‘l pől ès 
bondàd/mondàd ‹› che‘l pőlvès 
bondàd/mondàd] 

mondànasfs (1meretrìce, prostitùta) | 
→ 

mondanaménteavb | in manéra 
(→mondàna)* [in manéra 
(→mondàna)] 

mondaneggɨàrevtr | fà (v)éta/(v)ita 
mondanaprf* [fà véta/vita mondana] 

mondaneggɨàtovppms | facc 
(v)éta/(v)ita mondanaprf* [fadį 
véta/vita mondana] 

mondanitàsfsi | mondanità° (ita) [=], 
mondanetà* [=] 

mondaniẓẓàrevtr | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ mondanoprf 
[fà deventà/diventà mondano] 

mondaniẓẓàrsivpi | 
deentà/dientà/dïentà2^ mondanoprf 
[deventà/diventà mondano] 

1mondaniẓẓàtovppms (réso mondàno) | 
facc deentà/dientà/dïentà2^ 
mondanoprf [fadį deventà/diventà 
mondano] 

2mondaniẓẓàtovppms (diventàto 
mondàno) | deentàt/dientàt/dïentàt2^ 
mondanoprf [deventàd/diventàd 
mondano] 

mondaniẓẓazịónesfs (il 
mondaniẓẓàre/si) | → 

1mondànoams (relatìvo al móndo, 
1terréno) | mondano° (ita) [=], 
mondà* [=], del móndlcge* /-t/ [=], 
de la (v)éta/(v)ita mondanalcge* [dela 
véta/vita mondana] 

2mondànoams (relatìvo al mòdo di 
vìvere della socịetà/socɨetà elegànte) 
| mondano° (ita) [=], mondà* [=] 

3mondànoams (che condùce una vìta 
brillànte e spensịeràta, salottịèro) | 
mondano° (ita) [=], mondà* [=], che 
l’sa/se dà a la bèla (v)éta/(v)itaprf* 
[che‘l sa/se da ala bèla véta/vita], 
che l’fà la bèla (v)éta/(v)itaprf* 
[che‘l fa la bèla véta/vita] 

mondàrevtr | mondà [=], bondà [=] 
mondarìsosfsi/smsi →(mondìna) 
mondàrsivpi | mondàs* [=], bondàs* 

[=] 
mondàtoams/vppms | mondàt [mondàd], 

bondàt [bondàd] 
mondatóresms | mondadùr* 

[mondadúr], bondadùr* [bondadúr] 
-trìcesfs | mondadura* [=], 
bondadura* [=] 

mondatùrasfs (il mondàre; pulitùra) | 
mondadüra [mondadűra], mondàisms 
[mondàį] 

1mondézzasfs (l’èssere móndo, pulizìa) 
| → 

2mondézzasfs (aspètto pulìto e curàto) | 
aspèt (→7pulìto) e cüràtprf* [aspèt 
(→7pulìto) e cüràd] 

3mondézzasfs (purézza spirituàle) | 
pürèssa spiritüàlprf* [pürèsa 
spiritüàl] 

4mondézzasfs (1immondìzịa, 
2spazzatùra) | → 

1mondezzàịosms (immondezzàịo) | → 
2mondezzàịosms (netturbìno, spazzìno) 

| → 
+-asfs | → 

mondezzàrosms →(2mondezzàịo) 
+-asfs | → 

mondịàleagtv | mondiàl°* (ita)(lad) 
[mondjàl] 

mondịaliẓẓàrevtr →(globaliẓẓàre) 
mondịaliẓẓàrsivpi →(globaliẓẓàrsi) 
mondịaliẓẓàtoams/vppms 

→(globaliẓẓàto) 
mondịaliẓẓazịónesfs 

→(globaliẓẓazịóne) 
mondịalménteavb | in töt ol mónd* /-t/ 

[in tőt ol mónd], a lièl/lïèl2^ 
mondiàl* [a livèl mondjàl] 

1mondìglɨasfs (resìduo della 
mondatùra) | ressìduo/resìduo de la 
mondadüraprf* [residyo/rexidyo dela 
mondadűra], ressìduo/resìduo del 
mondàiprf* [residyo/rexidyo del 
mondàį] 

2mondìglɨasfs (rifịùto, scòrịa) | → 
1mondìnasfs (castàgna ṣbuccɨàta e 

lessàta/seccàta) | → 
2mondìnasfs (mondarìso) | mondina 

[=], mundina [=] 
BS: mondìna [mondinȧ], mundìna 
[mundinȧ] 
+-osms | ü/chèl che l’fà la 
mondina/mundinaprf* [ű’/chèl che‘l 
fa la mondina/mundina] 

1móndosms (univèrso; glòbo terrèstre, 
còrpo celèste; régno dell’aldilà; 
umanità; ambịènte, cèto socɨàle, 
socịetà/socɨetà; categorìa/insịème di 
persóne; àmbito, àrea, settóre; sfèra 
di pensịèri/princìpi/sentiménti; 
grànde qụantità) | mónd /-t/ [=] 
CE: mùnt [mund] 
CO: móont [mônd] 
- bòịalcint →(mondo càne) 
- cànelcint | diàol/dïàol2^ can! [djavol 
can!] 
> al móndolcav | al mónd /-t/ [=] 

2móndoams (lìndo, ordinàto, 7pulìto, 
4tèrso) | → 

3móndoams (chịàro, lìmpido) | → 
4móndoams (pùro) | → 
5móndoams (mondàto della bùccɨa: di 

frùtto) | mondàt* [mondàd] 
mondoviṣịónesfs | mondovisiù* 

[mondovixjú], mondovisiù* 
[mondovixjú] 
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mondoviṣịónesfs | mondovisióne° (ita) 
[mondovixjóne], mondovisiù* 
[mondovixjú] 

monellerìasfs | monada [=] 
monèllasfs (ṣgualdrìna) | → 
monèllosms (bambìno/ragàzzo vivàce, 

impertinènte e irreqụịèto; ragàzzo di 
stràda chịassóso e indisciplinàto) | 
balotì [balotí], monèl [=], baraba 
[=], barabì [barabí], (→bambìno) 
pestìfer* [(→bambìno) pestifer], 
pissamantèl [pisamantèl] 
BS: barabì [barabí] 
-asfs | balotina* [=], monèla* [=], 
baraba* [=], barabina* [=], 
(→bambìna) pestìfera* 
[(→bambìna) pestífera], 
pissamantèla* [pisamantèla] 
BS: barabìna* [barabinȧ] 

1monétasfs (sòldo, spìccɨoli; mèẓẓo di 
pagaménto) | monéda [=] 
-tìnasfs | monedina°* [=] 
- cartàcealcst →(baṇconòte), 
→(cambịàli), →(tìtoli di crédito), 
→(etc.) 
- corrèntelcst | monéda corènt(e)* 
(ita) [=] 
- di nessùn valórelcst →(monéta 
fàlsa) 
- di scàrso valórelcst | monéda de 
scars valùr [monéda de scars valúr], 
pitaca [=], pistaca° [=] 
- fàlsalcst | ciànfer [čanfer], flàber 
[flaber], monéda mata/falsa [=] 

2monétasfs (valùta) | → 
3monétasfs (danàro/denàro, ricchézza) | 

→ 
1monetàbileagtv (che si pụò monetàre) | 

che s’pöl (→monetàre)prf* [che 
s’pől (→monetàre)], che l’pöl (v)èss 
(→monetàto)prf* [che‘l pől ès 
(→monetàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→monetàto)] 

2monetàbileagtv (che si pụò valutàre in 
danàro/denàro) | che s’pöl valütà in 
(→danàro/denàro)prf* [che s’pől 
valütà in (→danàro/denàro)], che 
l’pöl (v)èss valütàt in 
(→danàro/denàro)prf* [che‘l pől ès 
valütàd in (→danàro/denàro) ‹› 
che‘l pőlvès valütàd in 
(→danàro/denàro)] 

monetàleagtv | di monédelcge* [=] 
1monetàrevtr (ridùrre/trasformàre in 

monéta) | monetisà°* (ita)(lad) 
[monetixà], 
ridüs/ridüsì/redüsì/trasfurmà in 
monédaprf* 
[ridűx/ridüxí/redüxí/trasfurmà in 
monéda] 

2monetàrevtr (1conịàre) | → 
monetàrịoams (relatìvo alla monéta) | 

monetàrio° (ita) [monetarjo], 

monetare* [=], de la monédalcge* 
[dela monéda] 

1monetàtoams/vppms (ridótto/trasformàto 
in monéta) | monetisàt°* (ita)(lad) 
[monetixàd], 
ridüsìt/redüsìt/trasfurmàt in 
monédaprf* 
[ridüxíd/redüxíd/trasfurmàd in 
monéda] 

2monetàtoams/vppms (1conịàto) | → 
3monetàtoams (che ha valóre di 

monéta) | che l’gh’à valùr de 
monédaprf* [che‘l g’à valúr de 
monéda] 

monetazịónesfs (il monetàre) | → 
monetịèresms (falsificatóre di monéte) 

| falsare/falsificadùr de monédeprf* 
[falsare/falsificadúr de monéde] 
+-asfs | falsària/falsificadura de 
monédeprf* [falsarja/falsificadura de 
monéde] 

monetìnasfs | monedina°* [=] 
monetiẓẓàbileagtv | che s’pöl 

(→monetiẓẓàre)prf* [che s’pől 
(→monetiẓẓàre)], che l’pöl (v)èss 
(→monetiẓẓàto)prf* [che‘l pől ès 
(→monetiẓẓàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→monetiẓẓàto)] 

1monetiẓẓàrevtr (1monetàre) | → 
2monetiẓẓàrevtr (riconvertìre in 

danàro/denàro, tradùrre in tèrmini di 
danàro/denàro; valutàre qụalcòsa nel 
sùo eqụivalènte in danàro/denàro) | 
monetisà°* (ita)(lad) [monetixà], 
valütà (v)ergót(a) in 
(→danàro/denàro)prf* [valütà 
(v)ergót(a) in (→danàro/denàro)] 

3monetiẓẓàrevtr (cercàre di tràrre un 
gụadàgno econòmico da una 
situazịóne) | monetisà°* (ita)(lad) 
[monetixà], sircà de (v)iga ü 
guadàgn/profét/próprf* [sircà de viga 
ü’ guadàǧn/gyadàįn/profét/pró)] 

1monetiẓẓàtoams/vppms (1monetàto) | → 
2monetiẓẓàtoams/vppms (riconvertìto in 

danàro/denàro, tradùrre in tèrmini di 
danàro/denàro; valutàre qụalcòsa nel 
sùo eqụivalènte in danàro/denàro) | 
monetisàt°* (ita)(lad) [monetixàd], 
valütàt (v)ergót(a) in 
(→danàro/denàro)prf* [valütàd 
(v)ergót(a) in (→danàro/denàro)] 

3monetiẓẓàtoams/vppms (cercàto di tràrre 
un gụadàgno econòmico da una 
situazịóne) | monetisàt°* (ita)(lad) 
[monetixàd], sircàt de (v)iga ü 
guadàgn/profét/próprf* [sircàd de 
viga ü’ 
guadàǧn/gyadàįn/profét/pró)] 

monetiẓẓazịónesfs | monetisassiù°* 
(ita) [monetixasjú] 

money managerlcst (ing) /màni 
mȁnigǝ(r)/ | ← /mòni mènager/ 

monferrìnasfs (esi) (bàllo) | monfrina 
[=] 

moṇgolfịèrasfs | mongolfiéra° (ita) 
[moŋgolfjéra], mongolféra* 
[moŋgolféra] 

moṇgolìṣmosms →(sìndrome di Down) 
mòṇgoloams/sms (deficịènte/deficɨènte, 

idịòta, stùpido) | móngol° (ita) 
[móŋgol] 
-aafs/sfs | móngola° (ita) [móŋgola] 

1moṇgolòideagtv/sttv (mòṇgolo) | → 
2moṇgolòideagtv/sttv (che/chi è affètto 

dalla sìndrome di Down) | móngol° 
(ita) [móŋgol], andicapàt°* (ita) 
[andicapàd], endicapàt* (ita) 
[endicapàd], (ü/chèl) che l’gh’à la 
sìndrome di Downprf* /daųn/ (ita) 
[(ű’/chèl) che‘l g’à la síndrome di 
Down], móngola° (ita) [móŋgola], 
andicapada°* (ita) [=], endicapada* 
(ita) [=], (öna/chèla/persuna) che la 
gh’à la sìndrome di Downprf* /daųn/ 
(ita) [(őna/chèla/persuna) che‘la g’à 
la síndrome di Down] 

moṇgoloidìṣmosms →(sìndrome di 
Down) 

moṇgòmerismsi →(montgomery) 
monìlesms →(collàna), →(gɨoịèllo) 
monistèrịosms →(monastèro) 
mònitosms →(àspro/dùro/sevèro 

rimpròvero) 
monitorsmsi (ing) /manitǝ(r)/ | ← 

/mònitor/ 
monitoràggɨosms | monitoragio° (ita) 

[monitoràǧo], monitoràs* 
[monitoràx], contròl* [=] 

monitoràrevtr | monitorà° (ita) [=], 
controlà* [=] 

monitoràtoams/vppms | monitoràt° (ita) 
[monitoràd], controlàt* [controlàd] 

1monitóresms (1ammonitóre) | → 
-trìcesfs | → 

2monitóresms (educatóre) | → 
-trìcesfs | → 

2monitóresms (monitor) | → 
monitòrịoams (2ammonitóre) | → 
monitoriẓẓàrevtr (controllàre con 

monitor, effettuàre un monitoràggɨo) 
→(monitoràre) 

monitoriẓẓàtoams/vppms (controllàto con 
monitor, effettuàto un monitoràggɨo) 
→(monitoràto) 

1monizịónesfs (ammonizịóne) | → 
2monizịónesfs (invìto alla preghịèra) | 

invìt a la preghiéraprf* [invíd ala 
preghjéra] 

monnézzasfs →(4mondézza) 
1mònoams (monofònico) | mòno° (ita) 

[=] 
2mònosmsi (monoscì) | → 
monoàlberoams | monoàlbero° (ita) 

[=], monoàlber* [monoalber] 
monoàsseagtv | monoàss°* (ita) 

[monoàs] 
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monoatòmicoams | monoatòmico° (ita) 
[monoątòmico], monoatòmech* 
[monoątòmeg] 

monoauràleagtv (monofònico) | → 
monobịettìvoams | monobietìv°* /-f/ 

(ita) [monobjetív] 
monoblòccoams/sms (formàto da un sólo 

bòcco) | monoblòch°* (ita) 
[monoblòc], furmàt d’ü blòch 
sul/sól/(a)dóma/nómaprf* [furmàd 
d’ü’ blòc súl/sól/(a)dóma/nóma], 
furmàt (a)dóma/nóma d’ü blòchprf* 
[furmàd (a)dóma/nóma d’ü’ blòc] 

monocàmerasms →(monolocàle) 
monocellulàreagtv →(unicellulàre) 
monocilindricoams | monocilìndrico° 

(ita) [monocilíndrico], a 
(a)dóma/nóma ü cilìnder/silìnderprf* 
[a (a)dóma/nóma ü’ 
cilinder/silinder], a ü 
cilìnder/silìnder sul/sólprf* [a 
(a)dóma/nóma ü’ cilinder/silinder 
súl/sól] 

monoclìnoams (ermafrodìto) | → 
1monòcoloams (che véde da un òcchịo 

sólo) | che l’vèd (a)dóma/nóma d’ün 
öccprf* [che‘l vèd (a)dóma/nóma 
d’ün őǧ] 

2monòcoloams (che ha sólo un òcchịo) | 
che l’gh’à (a)dóma/nóma ün öccprf* 
[che‘l g’à (a)dóma/nóma ün őǧ] 

3monòcolosms (cannocchịàle, lènte) | 
monòcolo° (ita) [=], monòcol* [=], 
ögialì [öǧalí] 
BS: lenöcc [lenőč] 

monocolóreagtv | monocolùr°* (ita) 
[monocolúr], monoculùr°* (ita) 
[monoculúr], de (a)dóma/nóma ü 
colùr/culùr* [de (a)dóma/nóma ü’ 
colúr/culúr] 

monocomponènteagtv | 
monocomponènt°* (ita) [=], d’ü 
sul/sól componènt/elemèntprf* [d’ü’ 
súl/sól componènt/elemènt], de 
(a)dóma/nóma ü 
componènt/elemèntprf* [de 
(a)dóma/nóma ü’ 
componènt/elemènt] 

1monocòrdeagtv (prìvo di varịetà di 
tòno) | sènsa varietà de tónolcop* 
[sènsa varjetà de tóno] 

2monocòrdeagtv (monòtono, unifórme) 
| → 

3monocòrdeagtv (non originàle, 
conformìsta: di artìsta) | mia 
originàllcop* [mią originàl], → 

monocràticoams 
(caratterìstico/pròprịo/tìpico di un 
govèrno, caratterìstico/pròprịo/tìpico 
di un regìme dispòtico) | 
(→caratterìstico) d’ü goèrnoprf* 
[(→caratterìstico) d’ü’ govèrno], 
(→caratterìstico) d’ü regime 

(di)spòtechprf* [(→caratterìstico) 
d’ü’ regime (di)spòteg] 

monocrazìasfs | monocrassìa° (ita) 
[monocrasíą], monocrasséa* 
[monocraséą] 

monocristallìnoams | monocristalì°* 
(ita) [monocristalí] 

monocristàllosms (sos) | monocristàl°* 
(ita) [=] 

monocromaticitàsfsi →(l’èssere 
monocromàtico) 

monocromàticoams | monocromàtico° 
(ita) [=], monocromàtech* 
[monocromateg] 

monocromàtoams/sms 
→(monòcromo/monocròmo) 

monòcromo/monocròmoams (di un 
sólo colóre) | d’ü colùr/culùr 
sul/sól/(a)dóma/nómalcge* [d’ü’ 
colúr/culúr súl/sól/(a)dóma/nóma], 
de (a)dóma/nóma ü colùr/culùrlcge* 
[de (a)dóma/nóma ü’ colúr/culúr] 

monocultùrasfs | monocültüra°* (ita) 
[monocültűra] 

monodìasfs (esi) | cant a öna sula/sóla 
vusprf* [cant a öna sula/sóla vux] 

monòdicoams | (→caratterìstico) del 
cant a öna sula/sóla vusprf* 
[(→caratterìstico) del cant a öna 
sula/sóla vux], che l’gh’à ‘l caràter 
del cant a öna sula/sóla vusprf* 
[che‘l g’à ‘l carater òdel cant a öna 
sula/sóla vux] 

monodìscoagtv | monodisco° (ita) [=], 
monodìsch* [monodísc] 

monodòṣeagtv | monodóse°* (ita) 
[monodóxe] 

monoèlicaagtv | monoèlica°* (ita) [=] 
monofagìasfs (abitùdine a consumàre i 

pàsti in solitùdine) | abitüdine a 
mangià/maià in solitüdineprf* 
[abitűdine a manǧà/majà in 
solitűdine], abitüdine a mangià/maià 
de sul/sólprf* [abitűdine a 
manǧà/majà de súl/sól] 

monofamilịàreagtv →(unifamilịàre) 
monofàṣeagtv | monofàse° (ita) 

[monofaxe] 
monòfitoams | coltïàt/coltüràt condöna 

sula/sóla sórt(a)/sòrt/spéce de 
pianteprf* [coltivàd/coltüràd condöna 
sula/sóla sórt(a)/sòrt/spéce de 
pjante] 

monofobìasfs | pura fórta de la 
solitüdineprf* [pura fórta dela 
solitűdine], pura fórta de stà de 
sul/sólprf* [pura fórta de stà de 
súl/sól] 

monofònicoams →(1mòno) 
monoftalmìasfs | mancansa congénita 

d’ün öccprf* [maŋcansa congénita 
d’ün őǧ] 

monoftàlmoams | che l’presènta la 
mancansa congénita d’ün öccprf* 

[che‘l prexènta la maŋcansa 
congénita d’ün őǧ] 

1monogamìasfs (unịóne conịugàle tra 
un sólo ụòmo e una sóla dònna) | 
üniù matrimoniàl tra ün òm e öna 
dòna/fómnaprf* [ünjú matrimonjàl 
tra ün òm e öna dòna/fómna] 

2monogamìasfs (condizịóne di chi ha 
contràtto un sólo matrimònịo) | 
condissiù de chi che l’è stacc 
(i)spusàt (a)dóma/nóma öna óltaprf* 
[condisjú de chi che‘l è stadį spuxàd 
(a)dóma/nóma öna vólta ‹› condisjú 
de chi che‘l è stacispuxàd 
(a)dóma/nóma öna vólta], condissiù 
de chi che l’è stacc (i)spusàt öna 
ólta sula/sólaprf* [condisjú de chi 
che‘l è stadį spuxàd öna vólta 
sula/sóla ‹› condisjú de chi che‘l è 
stacispuxàd öna vólta sula/sóla] 

1monògamoams (in cùi si pràtica la 
monogamìa: di socịetà/socɨetà o di 
grùppo socɨàle) | indóe sa/se pràtica 
la (→monogamìa)prf* [indóve sa/se 
pràtica la (→monogamìa)] 

2monògamoams (che ha contràtto il 
matrimònịo una sóla vòlta) | che l’è 
stacc (i)spusàt (a)dóma/nóma öna 
óltaprf* [che‘l è stadį spuxàd 
(a)dóma/nóma öna vólta ‹› che‘l è 
stacispuxàd (a)dóma/nóma öna 
vólta], che l’è stacc (i)spusàt öna 
ólta sula/sólaprf* [che‘l è stadį 
spuxàd öna vólta sula/sóla ‹› che‘l è 
stacispuxàd öna vólta sula/sóla] 

3monògamoams/sms (che/chi pràtica la 
monogamìa: di qụalcùno) | (ü/chèl) 
che l’pràtica la (→monogamìa)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l pràtica la 
(→monogamìa)] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
pràtica la (→monogamìa)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la pràtica 
la (→monogamìa)] 

monogèneṣisfsi/smsi (orìgine ùnica, 
discendènza da un’ùnica fórma) | 
monogènesi°* (ita) [monogènexi], 
orìgine önega/ünegaprf* [orígine 
őnega/űnega], dissendènsa 
d’ön’önega/ünega furmaprf* 
[disendènsa d’ön’őnega/űnega 
furma] 

monogeneticaménteavb | per 
(→monogèneṣi)* [per 
(→monogèneṣi)] 

monogenèticoams | de la 
(→monogèneṣi)* [dela 
(→monogèneṣi)], caraterisàt de 
(→monogèneṣi)* [caraterixàd de 
(→monogèneṣi)] 

1monoglòtticoams (appartenènte una 
sóla lìṇgụa: di fenòmeno) | che l’fà 
part(e) d’öna sula/sóla lènguaprf* 
[che‘l fa part(e) d’öna sula/sóla 
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lèŋgya], che l’sa/se tróa 
(a)dóma/nóma in d’öna (sula/sóla) 
lènguaprf* [che‘l sa/se tróva 
(a)dóma/nóma indöna (sula/sóla) 
lèŋgya] 

2monoglòtticoams (redàtto in una sóla 
lìṇgụa: di documénto/tèsto) | 
scricc/scriìt (a)dóma/nóma in d’öna 
lènguaprf* [scritį/scrivíd 
(a)dóma/nóma indöna lèŋgya], 
scricc/scriìt in d’öna sula/sóla 
lènguaprf* [scritį/scrivíd indöna 
sula/sóla lèŋgya] 

3monoglòtticoams (che conósce/pàrla 
una sóla lìṇgụa: di popolazịóne) | 
che l’conòss/cognòss/parla 
(a)dóma/nóma öna lènguaprf* [che‘l 
conòss/cognòss/parla (a)dóma/nóma 
öna lèŋgya], che 
l’conòss/cognòss/parla öna sula/sóla 
lènguaprf* [che‘l 
conòss/cognòss/parla öna sula/sóla 
lèŋgya] 

monografìasfs | monografìa° (ita) 
[monografíą], monograféa* 
[monograféą] 

monograficaménteavb | in base a 
critéri (→monogràfici)* [in baxe a 
critéri (→monogràfici)] 

monogràficoams | monogràfico° (ita) 
[=], monogràfech* [monografeg], de 
la monografìalcge* [dela monografíą] 

monoicìṣmosms (ermafroditìṣmo) | → 
monòicoams (ermafrodìto) | → 
monokinismsi →(topless) 
monolìṇgụeagtv →(2monoglòttico), 

→(3monoglòttico) 
monoliṇgụìṣmosms →(l’èssere 

monolìṇgụe) 
monolìtesms →(monòlito/monolìto) 
1monolìticoams (formàto da un sólo 

blòcco di pịètra) | furmàt d’ü sul/sól 
blòch de prédaprf* [furmàd d’ü’ 
súl/sól blòc de préda] 

2monolìticoams (coerènte e férmo: di 
qụalcùno, 3inflessìbile) | coerènt e 
fìrem/fèrem/férmo in di sò idéeprf* 
[coęrènt e firem/fèrem/férmo indi sò 
idéę], → 

monolitìṣmosms →(2inflessibilità) 
1monòlito/monolìtosms (bòlcco di 

pịètra di gròsse dimensịóni) | blòch 
de préda de gròsse dimensiùprf* 
[blòc de préda de gròse dimensjú] 

2monòlito/monolìtosms (persóna dal 
caràttere férmo e imperturbàbile) | ü 
col caràter fìrem/fèrem/férmo e 
(→1imperturbàbile)prf* [ű’ col 
carater firem/fèrem/férmo e 
(→1imperturbàbile)] 
+-asfs | öna/persuna col caràter 
fìrem/fèrem/férmo e 
(→1imperturbàbile)prf* [őna/persuna 

col carater firem/fèrem/férmo e 
(→1imperturbàbile)] 

monolocàlesms | monolocàl° (ita) [=] 
monologàrevintr | parlà de sul/sólprf* 

[parlà de súl/sól], recità ü 
monòlogoprf* [recità ü’ monòlogo] 

monologàtovppms | parlàt de sul/sólprf* 
[parlàd de súl/sól], recitàt ü 
monòlogoprf* [recitàd ü’ monòlogo] 

monòlogosms | monòlogo° (ita) [=], 
monòlegh* /-c/ [monòleg] 

monomandatàrịoams/sms | 
monomandatare° (ita) [=] 

monòmaneagtv/sttv →(monomanìaco) 
monomanìasfs (fìssa, fissazịóne) | → 
monomanịacàleagtv | de la 

(→monomanìa)lcge* [dela 
(→monomanìa)] 

monomanìacoams (monomanịacàle) | 
→ 

monomèrosms | ü sènsa öna gambaprf* 
[ű’ sènsa öna gamba] 
+-asfs | öna/persuna sènsa öna 
gambaprf* [őna/persuna sènsa öna 
gamba] 

monòmịosms monòmio° (ita) 
[monòmjo], monòme* [=] 

monomotóreagtv/sms | monomotùr° (ita) 
[monomotúr], monomutùr° (ita) 
[monomutúr], ((→velìvolo)) a/con 
(a)dóma/nóma ü motùr/mutùrprf* 
[((→velìvolo)) a/con (a)dóma/nóma 
ü’ motúr/mutúr], ((→velìvolo)) a ü 
motùr/mutùr sul/sólprf* 
[((→velìvolo)) a (a)dóma/nóma ü’ 
motúr/mutúr súl/sól] 

monobipàlaagtv | monopala°* (ita) [=] 
monoparentàleagtv | con 

(a)dóma/nóma ü genitùrprf* [con 
(a)dóma/nóma ü’ genitúr], con d’ü 
genitùr sul/sólprf* [condü’ genitúr 
súl/sól] 

monopartìticoams | monopartìtico° 
(ita) [monpartítico], monopartìtech* 
[monopartiteg], con (a)dóma/nóma 
ü partìtprf* [con (a)dóma/nóma ü’ 
partít], con d’ü partìt sul/sólprf* 
[condü’ partít súl/sól] 

monopartitìṣmosms | monopartitìsmo° 
(ita) [monopartitixmo], 
monopartetésem* 
[monopartetéxem], sistéma polìtech 
fondàt (a)dóma/nóma sö ‘n d’ü 
partìtprf* [sistéma politeg fondàd 
(a)dóma/nóma söndü’ partít], 
sistéma polìtech basàt/fondàt sö ‘n 
d’ü partìt sul/sólprf* [sistéma politeg 
baxàd/fondàd söndü’ partít sul/sól] 

monopàttinosms | monopàtino° (ita) 
[=], monopàten* [monopaten] 

1monopèzzosmsi (costùme 
intéro/intịéro/intịèro) | → 

2monopèzzosmsi (monokini) | → 

monopịàttosms | piàt önech/ünechprf* 
[pjat őneg/űneg] 

monoplànosms | monoplano° (ita) [=] 
monopolàreagtv →(unipolàre) 
monòpolisms (esi) | monòpoli° (ita) 

[=[=] 
monopòlịosms | monopòlio (ita) 

[monopòljo], monopòle* [=] 
monopolìstasttv | monopolista° (ita) 

[=], monopolésta* [=] 
monopolisticaménteavb | in regime de 

monopòlio* [in regime de 
monopòljo] 

monopolìsticoams | monopolìstico* 
[monopolístico], monopoléstech* 
[monopolésteg], del monopòliolcge* 
[del monopòljo], che l’òpera in 
condissiù de monopòlioprf* [che‘l 
òpera in condisjú de monopòljo] 

monopoliẓẓàrevtr | monopolisà°* 
(ita)(lad) [monopolixà] 

monopoliẓẓàtoams/vppms | 
monopolisàt°* (ita)(lad) 
[monopolixàd] 

monopolizzatóreams/sms | 
monopolisadùr°* (ita) 
[monopolixadúr] 
-trìceafs/sfs | monopolisadura* 
[monopolixadura] 

monopoliẓẓazịónesfs | 
monopolisassiù° (ita) 
[monopolixasjú] 

monoporzịónesfs | monoporsiù°* (ita) 
[monoporsjú] 

monorazịónesfs →(monoporzịóne) 
monoreattóreagtv/sms | monoreatùr°* 

(ita) [monoreątúr], ((→velìvolo)) 
a/con (a)dóma/nóma ü reatùrprf* 
[((→velìvolo)) a/con (a)dóma/nóma 
ü’ reątúr], ((→velìvolo)) a/con 
(a)dóma/nóma ü reatùrprf* 
[((→velìvolo)) a/con (a)dóma/nóma 
ü’ reątúr], ((→velìvolo)) a ü reatùr 
sul/sólprf* [((→velìvolo)) a 
(a)dóma/nóma ü’ reątúr súl/sól] 

monorèdditoagtv | monorèdito° (ita) 
[=], che l’gh’à (a)dóma/nóma ü 
(→rèddito)prf* [che‘l g’à 
(a)dóma/nóma ü’ (→rèddito)], con 
d’ü (→rèddito) sul/sólprf* [condü’ 
(→rèddito) súl/sól] 

monoscìsmsi | monoscì° (ita) [monoší] 
monosessuàleagtv →(unisessuàle) 
monosillàbicoams (monosìllabo) | → 
monosìllaboams/sms | monosìlabo°* 

(ita) [monosílabo] 
monoskìsms →(monoscì) 
monostàdịoams | monostàdio° (ita) 

[monostadjo], monostade* [=] 
1monòsticoams (formàto da un sólo 

vèrso) | furmàt de (a)dóma/nóma ü 
vèrsprf* [furmàd de (a)dóma/nóma 
ü’ vèrs], furmàt d’ü vèrs sul/sólprf* 
[furmàd d’ü’ vèrs súl/sól] 
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2monòsticosms (componiménto 
formàto da un sólo vèrso) | 
componimènt furmàt de 
(a)dóma/nóma ü vèrsprf* 
[componimènt furmàd de 
(a)dóma/nóma ü’ vèrs], 
componimènt furmàt d’ü vèrs 
sul/sólprf* [componimènt furmàd 
d’ü’ vèrs súl/sól] 

monostròficoams | costitüìt de 
(a)dóma/nóma öna stròfaprf* 
[costitüíd de (a)dóma/nóma öna 
atròfa], costitüìt d’öna stròfa 
sula/sólaprf* [costitüíd d’öna stròfa 
sula/sóla] 

monoteìṣmosms | monoteismo° (ita) 
[monoteixmo], monoteésem* 
[monoteéxem], dotrina che la 
aférma l’esistènsa de (a)dóma/nóma 
ü Dio/Dìo2^/Déoprf* [dotrina che‘la 
aférma l’existènsa de (a)dóma/nóma 
ü’ Diǫ/Déǫ], dotrina che la aférma 
l’esistènsa d’ü Dio/Dìo2^/Déo 
sul/sólprf* [dotrina che‘la aférma 
l’existènsa d’ü’ Diǫ/Déǫ súl/sól] 

monoteìstaagtv/sttv | monoteista° (ita) 
[=], monoteésta* [=] 

monoteìsticoams | monoteìstico° (ita) 
[monoteístico], monoteéstech* 
[monoteésteg], di monoteistilcge* 
[=], del monoteismolcge* [del 
monoteixmo] 

1monotemàticoams (che tràtta di un 
sólo argoménto) | che l’trata 
(a)dóma/nóma d’ün argomèntprf* 
[che‘l trata (a)dóma/nóma d’ün 
argomènt], che l’trata d’ün 
argomènt sul/sólprf* [che‘l trata d’ün 
argomènt súl/sól] 

2monotemàticoams (baṣàta su un sólo 
tèma: di compoṣizịóne muṣicàle) | 
basada (a)dóma/nóma sö ‘n d’ü 
témaprf* [baxada (a)dóma/nóma 
söndü’ téma], basada sö ‘n d’ü téma 
sul/sólprf* [baxada söndü’ téma 
súl/sól] 

monotonìasfs | monotonìa° (ita) 
[monotoníą], monotonéa* 
[monotonéą] 

monotonaménteavb | in manéra 
monòtona* [=], con monotonìa* 
[con monotoníą] 

monotonìasfs | monotonìa° (ita) 
[monotoníą], monotonéa* 
[monotonéą] 

monòtonoams | monòtono° (ita) [=], 
monòton* [=], noiùs* [nojúx], 
nuiùs* [nujúx], gris [grix], sèmper 
(i)stèss e noius/nuiùsprf* [sèmper 
stès e nojúx/nujúx ‹› sèmperistès e 
nojúx/nujúx] 
BS: monòton [=] 

monoùṣoams | monoüs(o)°* (ita) 
[monoűx(o)] 

monovolùmeagtv/sfsi/smsi | monovolùme° 
(ita) [=] 

monsieursmsi (fra) /mǝsjő/ | ← /mesjő/ 
monsignoràtosms | grado e utorità de 

bonsegnór/monsigùr/monsiùrprf* 
[grado e utorità de 
bonseǧnór/monsiǧnúr/monsiúr] 

monsignóresms (tìtolo onorìfico) | 
bonsegnór [bonseǧnór], monsignùr 
[monsiǧnúr], monsiùr [monsiúr] 
BS: monsignór [monsiǧnór] 

monsịùsmsi →(monsù) 
monsónesms (vènto) | monsóne° (ita) 

[=], monsù* [monsú] 
monsònicoams | monsònico° (ita) [=], 

monsònech* [monsòneg], di 
monsónilcge* [=] 

1monstreagtv (fra) /mò~stȓ/ 
(eccezịonàle, 1straordinàrịo) | → 

2monstreagtv (fra) /mò~stȓ/ 
(grossìssimo) | → 

1monstrumagtv (lat) /mònstrum/ 
(evènto, fenòmeno eccezịonàle) | ← 
/mònştrum/, fenòmeno 
ecessionàl/ecessiunàlprf* [fenòmeno 
ecesjonàl/ecesjunàl] 

2monstrumagtv (lat) /mònstrum/ 
(persóna che rivéla dòti fụòri del 
comùne) | ← /mònştrum/, ü che 
l’manifèsta/móstra/palésa di dòti 
(→1straordinàrịe)prf* [ű’ che‘l 
manifèsta/móstra/paléxa di dòti 
(→1straordinàrịe)], ü che l’fà 
(v)èd/(v)edì di dòti 
(→1straordinàrịe)prf* [che‘l fa 
vèd/vedí di dòti (→1straordinàrịe)], 
öna/persuna che la 
manifèsta/móstra/palésa di dòti 
(→1straordinàrịe)prf* [őna/persuna 
che‘la manifèsta/móstra/paléxa di 
dòti (→1straordinàrịe)], öna/persuna 
che la fà (v)èd/(v)edì di dòti 
(→1straordinàrịe)prf* [őna/persuna 
che‘la fa vèd/vedí di dòti 
(→1straordinàrịe)] 

monsùsmsi →(2signóre) 
1móntasfs (accoppịaménto) | mónta [=] 
2móntasfs (lụògo dóve avvịène 

l’accoppịaménto) | mónta* [=] 
3móntasfs (mòdo di cavalcàre/montàre) 

| manéra de montà/caalcàprf* 
[manéra de montà/cavalcà] 

4móntasfs (fantìno) | → 
montacàrichismsi | (→ascensóre) per i 

càrechprf* [(→ascensóre) per i 
careg] 

montacàricosms →(montacàrichi) 
montàggɨosms | montagio° (ita) 

[montaǧo], montàs* [montàx] 
montagìstasttv | montagista° (ita) [=], 

montagésta* [=] 
1montàgnasfs (rilịèvo della 

superfìcịe/supefìcɨe terrèstre, mónte; 

regɨóne/ẓòna montuósa; grànde 
qụantità) | montagna [montaǧna] 
BS: montàgna [montaǧnȧ], 
muntàgna [muntaǧnȧ] 
CE: muntàgna [muntaǧna] 
CO: muntàgna [muntaǧna] 
+-gnéttasfs | montagnèta 
[montaǧnèta], montagnina 
[montaǧnina] 
+-gnòlasfs →(montagnétta) 
+-gnónasfs | montagnùsms 
[montaǧnú] 
- di mùscolilcst →(marcantònịo) 
> montàgne rùsselcst (esi) | 
montagne rösse [montaǧne rőse] 

2montàgnasfs (persóna di corporatùra 
massìccɨa) | montagna°* [montaǧna] 

montagnàrdoams/sms (2montanàro) | → 
+-aafs/sfs | → 

+montagnéttasfs (pìccola montàgna, 
còlle) | montagnèta [montaǧnèta], 
montagnina [montaǧnina] 

1montagnìnoams (montàno) | → 
2montagnìnoams/sms (2montanàro) | → 

+-aafs/sfs | → 
3montagnìnosms (cutrèttola) | → 
4montagnìnosms (pèppola) | → 
1montagnòlasfs (montagnétta) | → 
2montagnòlasfs (monticèllo di tèrra) | 

montisèl de tèraprf* [montixèl de 
tèra] 

3montagnòlasfs (2mucchịétto) | → 
1montagnòloams (montàno) | → 
2montagnòloams/sms (2montanàro) | → 

+-aafs/sfs | → 
+montagnónasfs (grànde/gròssa 

montàgna) | montagnùsms 
[montaǧnú] 

1montagnósoams (rìcco di mónti) | 
pié/réch de muccprf* [pjé/réc de 
mutį] 

2montagnósoams (montuóso) | → 
1montanàroams 

(caratterìstico/pròprịo/tìpico di chi 
vìve in montàgna) | 
(→caratterìstico) de chi che 
l’campa/viv in montagnaprf* 
[(→caratterìstico) de chi che‘l 
campa/viv in montaǧna], de (la) 
montagnalcge [de(la) montaǧna], de 
montagnérlcge* [de montaǧnér] 
> alla montanàralcav | a la 
montagnéraprf [ala montaǧnéra], 
cóme i montagnérlcco [cóme i 
montaǧnér], compàgn di 
montagnérlcco* [compàǧn/compàįn 
di montaǧnér] 

2montanàroams/sms 
(abitànte/caràttere/natìvo della 
montàgna, che/chi àbita/vìve in 
montàgna) | montagnér [montaǧnér], 
(ü/chèl/òm) che l’(i)stà de cà in 
montagnaprf* [(ű’/chèl/òm) che‘l sta 
de ca in montaǧna ‹› (ű’/chèl/òm) 
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che‘listà de ca in montaǧna], 
(ü/chèl/òm) che l’campa/viv in 
montagnaprf* [(ű’/chèl/òm) che‘l 
campa/viv in montaǧna], 
(ü/chèl/òm) de montagnaprf 
[(ű’/chèl/òm) de montaǧna], marà 
[=] 
BS: montagnì [montaǧní] 
- fòrte e robùstolcst | bir [=] 
-aafs/sfs | montagnéra* [montaǧnéra], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) che 
la stà de cà in montagnaprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘la sta de ca in montaǧna], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) che 
la campa/viv in montagnaprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) 
che‘la campa/viv in montaǧna], 
(öna/chèla/dòna/fómna/persuna) de 
montagnaprf* 
[(őna/chèla/dòna/fómna/persuna) de 
montaǧna], marana* [=] 
BS: montagnìna [montaǧninȧ] 
- fòrte e robùstalcst | bira* [=] 

3montanàroams/sms (persóna pòco 
raffinàta) | montagnér°* 
[montaǧnér], òm de montagnaprf* 
[òm de montaǧna], marà* [=] 
-aafs/sfs | dòna/fómna/persuna de 
montagnaprf* [dòna/fómna/persuna 
de montaǧna], marana* [=] 

1montanèllosms (fanèllo) | → 
2montanèllosms (stịaccìno) | → 
3montanèllosms (pèppola) | → 
1montanìnoams (1montanàro) | → 
2montanìnoams/sms (2montanàro) | → 

+-aafs/sfs | → 
montànoams | de (la) montagnalcge* 

[de(la) montaǧna] 
montàntesms (tec) (eleménto verticàle 

rìgido di sostégno) | montante° (ita) 
[=] 

1montàntesms (pàlo della pòrta di 
càlcɨo) →(pàlo) 

2montàntesms (sómma del capitàle 
inizịàle e dell’interèsse maturàto) | 
montante° (ita) [=], totàl* [=] 

3montàntesms (sómma di 
danàro/denàro, 3ammontàre) | 
montante° (ita) [=], sóma de 
(→danàro/denàro)prf* [sóma de 
(→danàro/denàro)], → 

montapànnasms | montapana° (ita) [=] 
1montàrevintr (andàre su, salìre, 

elevàrsi; gonfịàrsi; aumentàre, 
créscere; inizịàre un tùrno di lavóro) 
| montà [=] 
- di gụàrdịa/sentinèlla/servìzịolcvb | 
montà de 
guardia/guàrdia3^/sentinèla/santinèla
/servésse/servise* [montà de 
gyardja/sentinèla/santinèla/servése/s
ervixe] 

- in servìzịolcvb | montà in 
servésse/servise* [montà in 
servésse/servixe] 

2montàrevtr (cavalcàre) | → 
3montàrevintr (salìre a bórdo, salìre in 

gròppa) | saltà sö* [saltà ső] 
- in sèllalcvb | saltà/indà/andà sö (‘n 
cròpa/gròpa)* [saltà/indà/andà ső ‘n 
cròpa/gròpa], montà ‘n sèlaprf* 
[montà ‘n sèla], saltà a caàl [saltà a 
cavàl] 

4montàrevtr (andàre in su, salìre) | 
indà/andà sö [indà/andà ső] 
- le scàlelcvb | indà/andà sö sö i 
scàle* [indà/andà ső söi scale] 
- su una ròccia, su un monuménto, 
su qụalcòsalcvb | indà/andà ‘n pé/pè 
a (→) [indà/andà ‘n pé/pè a (→) ‹› 
indà/andà ‘mpé/’mpè a (→)] 

5montàrevintr (iṇcollerìrsi, infurịàrsi) 
→(montàre in còllera) 
- in còlleralcvb | montà [=], 
(v)ègn/(v)egnì vérd /-t/ 
[vèǧn/vèįn/veǧní vérd], indà/andà 
fò/föra d’la gràssia de 
Dio/Dìo2^/Déoprf [indà/andà fò/főra 
dla grasja de Diǫ/Déǫ], indà/andà ‘n 
còleraprf [=], saltà ‘n di öcc [saltà 
‘ndi őǧ] 
- la ràbbịalcvb →(montàre in 
còllera) 
- su tùtte le fùrịelcvb | dà in di róte 
[dà indi róte] 

6montàrevintr (arrabbịàrsi, insuperbìrsi) 
| → 
- in càttedralcvb →(2pontificàre) 
- la tèstalcvb →(eṣaltàre), 
→(1insuperbìre) 

7montàrevintr (avére importànza, 
1importàre) | → 

8montàrevtr (fecondàre con la mónta, 
coprìre: di animàli) | montà [=] 

9montàrevtr (1frullàre, ṣbàttere; 
enfatiẓẓàre fàtto/notìzịa; 
eṣaltàre/sobillàre qụalcùno; 
compórre/compónere una struttùra 
mettèndo insịème i vàri pèzzi, 
assemblàre; inserìre in un suppòrto; 
eṣegụìre le operazịóni di montàggɨo 
cinematogràfico; allestìre méttere in 
scèna) | montà°* [=] 

montàrsivpi →(montàrsi la tèsta) 
- la tèstalcvb →(eṣaltàrsi), 
→(insuperbìrsi) 

montascàlesmsi (tec) | montascale° (ita) 
[=] 

montàṣịosms (ali) | montàsio° (ita) 
[montaxjo] 

montàtasfs | montada [=] 
- làttealcst | montada [=] 

1montàtoams/vppms (andàto su, salìto, 
elevàto; gonfịàto; aumentàto, 
crescɨùto; inizịàto un tùrno di 
lavóro) | montàt [montàd] 

- di gụàrdịa/sentinèlla/servìzịolcvb | 
montàt de 
guardia/guàrdia3^/sentinèla/santinèla
/servésse/servise* [montàd de 
gyardja/sentinèla/santinèla/servése/s
ervixe] 
- in servìzịolcvb | montàt in 
servésse/servise* [montàd in 
servésse/servixe] 

2montàtoams/vppms (cavalcàto) | → 
3montàtoams/vppms (salìto a bórdo, salìto 

in gròppa) | saltàt sö* [saltàt ső] 
- in sèllalcvb | saltàt/indàcc/andàcc sö 
(‘n cròpa/gròpa)* 
[saltàd/indàdį/andàdį ső ‘n 
cròpa/gròpa], montàt in sèlaprf* 
[montàd in sèla], saltàt a caàl [saltàd 
a cavàl] 

4montàtoams/vppms (andàto in su, salìto) 
| indàcc/andàcc [indàdį/andàdį] 
- le scàlelcvb | indàcc/andàcc sö sö i 
scàle* [indàdį/andàdį ső söi scale] 
- su una ròccia, su un monuménto, 
su qụalcòsalcvb | indàcc/andàcc 
(→in pịèdi) a (→) [indàdį/andàdį ‘n 
pé/pè a (→) ‹› indàdį/andàdį 
‘mpé/’mpè a (→)] 

5montàtoams/vppms (iṇcollerìto, 
infurịàto) →(montàto in còllera) 
- in còlleralcvb | montàt [montàd], 
(v)egnìt vérd /-t/ [veǧníd vérd], 
indàcc/andàcc fò/föra d’la gràssia de 
Dio [indàdį/andàdį fò/főra dla grasja 
de Diǫ], indàcc/andàcc in còleraprf 
[indàdį/andàdį in còlera], saltàt in di 
öcc [saltà indi őǧ] 
- la ràbbịalcvb →(montàto in 
còllera) 
- su tùtte le fùrịelcvb | dacc in di róte 
[dadį indi róte] 

6montàtoams/vppms (4arrabbịàto, 
2insuperbìto) | → 
- in càttedralcvb →(2pontificàto) 
- la tèstalcvb →(eṣaltàto), 
→(1insuperbìto), →(2insuperbìto) 

7montàtoams/vppms (avùto importànza, 
1importàto) | → 

8montàtoams/vppms (fecondàto con la 
mónta, copèrto: di animàli) | montàt 
[montàd] 

9montàtoams/vppms (1frullàto, ṣbattùto; 
enfatiẓẓàto fàtto/notìzịa; 
eṣaltàto/sobillàto qụalcùno; 
compósto/compòsto una struttùra 
mettèndo insịème i vàri pèzzi, 
assemblàto; inserìto in un suppòrto; 
eṣegụìto le operazịóni di montàggɨo 
cinematogràfico; allestìto mésso in 
scèna) | montà°* [=] 

10montàtoams/vppms →(montàto la tèsta) 
11montàtoams/sms (che/chi è pịèno di sé 

e si dà àrịe eccessìve) | montàt 
[montàd] 
-aafs/sfs | montada [=] 
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montatóịosms (4predèlla) | → 
montatóresms (operàịo addétto alle 

operazịóni di montàggɨo) | 
montadùr* [montadúr] 
+-trìcesfs | montadura* [=] 

montatùrasfs (il montàre/si; struttùra 
di tịène unìte le pàrti di qụalcòsa; 
eṣagerazịóne/gonfịatùra di 
evnto/fàtto) | montadüra 
[montadűra] 

1móntesms (rilịèvo iṣolàto della 
superfìcịe/supefìcɨe terrèstre) | mut 
[=] 
BS: mónt [=], mu [=] 
CE: mùnt [munt] 
CO: móont [mônt] 
-nticèllosms | montisèl [montixèl], 
montasèl [montaxèl], montiselì 
[montixelí] 
- dei pégnilcst →(mónte di pịetà) 
- di pịetàlcst | mónte di pietà° (ita) 
[mónte di pjetà] 
- prèmilcst →(monteprèmi) 
> a móntelcav | a mut* [=] 
BS: a mónt [=] 

2móntesms (màsso) | → 
3móntesms (grànde qụantità, mùcchịo) | 

→ 
monteprèmismsi | monteprémi° (ita) 

[=] 
montepulcɨànosms (nat) (ali) | 

montepulciano° [montepulčano] 
montgomerysmsi (ing), (ita) 

/moŋgòmeri/ | ← 
monticàrevintr | cargà ‘l mutprf [=], 

indà/andà sö al alp/mutprf* 
[indà/andà ső al alp/mut] 

monticàtovppms | cargàt ol mutprf 
[cargàd ol mut], indàcc/andàcc sö al 
alp/mutprf* [indàdį/andàdį ső al 
alp/mut] 

monticazịónesfs | cargada al mutprf* 
[=], indà/andà sö al alp/mutvbprf* 
[indà/andà ső al alp/mut] 

1monticèllosms (pìccolo mónte) | 
montisèl [montixèl], montasèl 
[montaxèl], montiselì [montixelí] 

2monticèllosms (2accùmulo, mùcchịo) | 
→ 

1montónesms (nat) (ali) (tes) | bar [=], 
bessòt [besòt], bòss [bòs] 
BS: besòt [bexòt], bòs [=], baro [=], 
muntù [muntú] 
VB: bar [=], biss [bis] 
VdS: biss [bis] 
VI: biss [bis] 
VSM: biss [bis] 

2montónesms (ammàsso, mùcchịo, 
grànde qụantità) | → 

3montónesms (ụòmo sessualménte 
mólto attìvo) | rasgù°* [raxgú] 

montonìnoams | de (→montóne)lcge* 
[de (→montóne)], che l’gh’à del 
(→montóne)prf* [che‘l g’à del 

(→montóne)], che l’regórda ‘l 
(→montóne)prf* [che‘l regórda ‘l 
(→montóne)] 

1montuositàsfsi (l’èssere montuóso) | 
→ 

2montuositàsfsi (aspètto/condizịóne di 
una ẓòna montuósa) | 
aspèt/condissiù d’öna zòna de 
montagnaprf* [aspèt/condisjú d’öna 
xòna de montaǧna] 

1montuósoams (caratteriẓẓàto dalla 
preṣènza di mónti, costituìto da 
mónti) | montìv* /-f-/ [montív], 
caraterisàt de la presènsa de 
muccprf* [caraterixàd dela prexènsa 
de mutį], costitüìt de muccprf* 
[costitüíd de mutį], de montagnalcge* 
[de montaǧna] 

2montuósoams (che ha fórma di mónte) 
| montìv* /-f-/ [montív], a furma de 
mutprf* [=], facc a mutprf* [fadį a 
mut], che l’gh’à la furma d’ü mutprf* 
[che‘l g’à la furma d’ü’ mut] 

3montuósoams (1accidentàto) | → 
1montùrasfs (divìṣa, unifórme) | 

montüra [montűra] 
2montùrasfs (cavalcatùra) | → 
monturàtoams | che l’gh’à sö öna 

montüraprf* [che‘l g’à ső öna 
montűra], che l’pórta öna 
montüraprf* [che‘l pórta öna 
montűra] 

monumentàleagtv | monümentàl [=] 
1monumentalitàsfsi (l’èssere 

monumentàle) | → 
2monumentalitàsfsi (grandịosità, 

imponènza) | → 
monumentàrevtr | onorà con d’ü 

monümènt/monümétprf* [onorà 
condü’ monümènt/monümét] 

monumentàtoams/vppms | onoràt con d’ü 
monümènt/monümétprf* [onoràd 
condü’ monümènt/monümét] 

monuméntosms | monümènt [=], 
monümét [=], munümènt* [=], 
munümét* [=] 
CE: monümént [=] 
CO: munumèent [munuměnt] 

moodsmsi (ing) /mûd/ | ← /mud/ 
mood stylelcst (ing) /mûd staįl/ (esi) | 

← /mud ştaįl/ 
moogsmsi (ing) /mûg/ →(sintetiẓẓatóre) 
moon bootsmsi (ing), (ita) /mun but/ | 

← →(doposcì) 
+mopsmsi (ing) /måp/ | ← /mòp/ 
moplensmsi (eso) /mòplen/ /moplèn/ 

(sos) | ← 
moquettàtoams (fra)(ita) /mochettàto/ | 

co la moquetteprf* [cola moquette], 
quarciàt de moquetteprf* [cyarčàd de 
moquette] 

moquettesfsi (fra) /mochèt/ | ← 
moquettìstasttv (fra)(ita) /mochettìsta/ | 

← /mochetíşta/ /mochetéşta/, 

ü/chèl/òm/operare/laorét/lauradùr/(
→1addétto) che l’mèt zó la 
moquetteprf* 
[ű’/chèl/òm/operare/lavorét/lavurad
úr/(→1addétto) che‘l mèt xó la 
moquette ‹› 
ű’/chèl/òm/operare/lavorét/lavuradú
r/(→1addétto) che‘l mèxxó la 
moquette], 
öna/chèla/dòna/fómna/operàia/laorè
nta/lauradura/(→1addétta) che la 
mèt zó la moquetteprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/operaja/lavo
rènta/lavuradura/(→1addétta) che‘la 
mèt xó la moquette ‹› 
őna/chèla/dòna/fómna/operaja/lavor
ènta/lavuradura/(→1addétta) che‘la 
mèxxó la moquette] 

1mòrasfs (nat) (ali) | mura [=] 
2mòrasfs (mòrra) | → 
3mòrasfs (ritàrdo ingɨustificàto 

nell’adempiménto di 
un’obbligazịóne dal qụàle pụò 
derivàre l’òbbligo del risarciménto 
del dànno; sómma di danàro/denàro 
dovùta per il ritàrdo suddètto, mùlta) 
| móra° [=] 

4mòrasfs (cùmulo, mùcchịo) | → 
moraịòloams (nerìccɨo) | → 
1moràleagtv (che concèrne/rigụàrda 

l’agìre e il comportaménto umàno 
relativaménte all’ètica; confórme ai 
valóri e ai princìpi ritenùti gɨùsti e 
onèsti; che si compòrta e agìsce con 
onestà e rettitùdine e che ispìra la 
pròprịa condótta a princìpi di 
correttézza e gɨustìzịa: di qụalcùno) | 
moràl [=] 
BS: moràl [=] 
CE: muràl [=] 
CO: muràal [murǎl] 

2moràleagtv (che concèrne l’ànimo, la 
coscịènza/coscɨènza, la sfèra 
spirituàle) | moràl* [=] 

3moràlesfs (dottrìna filoṣòfica/religɨósa 
che definìsce le nórme dell’agìre 
umàno; 
insegnaménto/ammaestraménto 
pràtico che si ricàva da 
esperịènza/evènto/fàvola/raccónto) | 
moràl [=] 
- della fàvolalcst | moràl de la 
fàvola° [moràl dela fàvola] 
- della vicèndalcst →(moràle della 
fàvola) 
- professịonàlelcst →(ètica 
professịonàle) 

4moràlesfs (insịème di nòrme e precètti 
che règolano il comportaménto 
umàno) | moràl* [=] 

5moràlesms (stàto d’ànimo, condizịóne 
psicològica, umóre) | moràl [=] 

1moraleggɨànteagtv (che contịène 
argoménti moràli) | che 
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l’conté/contègn° argomèncc 
moràiprf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn argomèntį 
moràį] 

2moraleggɨànteagtv (che si propóne 
fìni moràli/moralìstici) | che l’gh’à 
di scópi moràiprf* [che‘l g’à di scópi 
moràį] 

moraleggɨàrevtr | fà ‘l moralistaprf* 
[=], fà la moràl a i óterprf* [fà la 
moràl ai óter] 

moraleggɨàtovppms | facc ol 
moralistaprf* [fadį ol moralista], facc 
la moràl a i óterprf* [fadį la moràl ai 
óter] 

moralìṣmosms | moralismo° (ita) 
[moralixmo], moralésem* 
[moraléxem] 

1moralìstaagtv (moralìstico) | 
moralista° (ita) [=], moralésta* [=] 

2moralìstaagtv/sttv (che/chi tènde a 
gɨudicàre da un pùnto di vìsta 
moràle, che/chi si attéggɨa a rìgido 
intransigènte difensóre della 
moralità) | moralista° (ita) [=], 
moralésta* [=], (ü/chèl) che l’ga/ghe 
té/tègn° a la moralitàprf* [(ű’/chèl) 
che‘l ga/ghe té/tèǧn/tèįn ala 
moralità], öna/chèla/persuna che la 
ga/ghe té/tègn° a la moralitàprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la ga/ghe 
té/tèǧn/tèįn ala moralità] 

3moralìstaagtv/sttv (che/chi tràtta 
qụestịóni/tèmi moràli) | moralista° 
(ita) [=], moralésta* [=], (ü/chèl) 
che l’trata quistiù/témi moràiprf* 
[(ű’/chèl) che‘l trata cyistjú/témi 
moràį], öna/chèla/persuna che la 
trata quistiù/témi moràiprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la trata 
cyistjú/témi moràį] 

moralisticaménteavb | in manéra 
(→moralìstica)* [in manéra 
(→moralìstica)] 

moralìsticoams | moralìstico* 
[moralístico], moraléstech* 
[moralésteg], del moralismolcge* [del 
moralixmo], di (→moralisti)lcge* [di 
(→moralisti)] 

moralitàsfsi | moràl [=], moralità° (ita) 
[=], moraletà* [=] 

moraliẓẓàbileagtv | che s’pöl 
(→moraliẓẓàre)prf* [che s’pől 
(→moraliẓẓàre)], che l’pöl (v)èss 
(→moraliẓẓàto)prf* [che‘l pől ès 
(→moraliẓẓàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→moraliẓẓàto)] 

1moraliẓẓàrevtr (rèndere confórme ai 
valóri moràli) | fà 
deentà/dientà/dïentà2^ confurma a i 
valùr moràiprf* [fà deventà/diventà 
confurma ai valúr moràį] 
BS: moralizà [moralixà] 

2moraliẓẓàrevtr (moraleggɨàre) | → 

moraliẓẓàrsivpi | 
deentà/dientà/dïentà2^ confurma a i 
valùr moràiprf* [deventà/diventà 
confurma ai valúr moràį] 
BS: moralizàs* [moralixàs] 

1moraliẓẓàtoams/vppms (réso confórme 
ai valóri moràli) | facc 
deentà/dientà/dïentà2^ confurma a i 
valùr moràiprf* [fadį deventà/diventà 
confurma ai valúr moràį] 
BS: moralizàt [moralixàd] 

2moraliẓẓàtoams/vppms (moraleggɨàto) | 
→ 

3moraliẓẓàtoams/vppms (diventàto 
confórme ai valóri moràli) | 
deentàt/dientàt/dïentàt2^ confurma a 
i valùr moràiprf* [deventàd/diventàd 
confurma ai valúr moràį] 
BS: moralizàt* [moralixàd] 

moraliẓẓatóreams/sms | moralisadùr* 
[moralixadúr] 
-trìceafs/sfs | moralisadura* 
[moralixadura] 

moraliẓẓazịónesfs | moralisassiù°* 
(ita)(lad) [moralixasjú] 

1moralménteavb (con moralità, 
secóndo la moràle, dal pùnto di vìsta 
moràle) | con moralità* [=], segónd 
la moràl* [=], dal punto de 
(v)ésta/vista (de la) moràl* [dal 
punto de vésta/vista (dela) moràl] 

2moralménteavb (qụànto al moràle) | 
de moràl* [=], in del moràl* [indel 
moràl] 

moràtoams →(brunàstro) 
1moratòrịasfs (provvediménto 

straordinàrịo di sospensịóne della 
scadènza di obbligazịóni) | móra [=] 
BS: moratòria [moratòrja] 

2moratòrịasfs (sospensịóne a tèmpo 
indeterminàto di attività che sìano 
oggètto di controvèrsịa polìtica) | 
moratòria° (ita) [moratòrja], móra* 
[=] 

moratòrịoams | de la móralcge* [dela 
móra] 

1morbidaménteavb (in mòdo mòrbido 
e delicàto) | in manéra (→mòrbida) 
e delicada* [in manéra (→mòrbida) 
e delicada] 

2morbidaménteavb (con abbandóno) | 
con abandù* [con abandú] 

3morbidaménteavb (con rilassatézza) 
→(3molleménte) 

morbidèllosms →(valerịanèlla) 
1morbidézzasfs (l’èssere mòrbido, 

l’èssere sóffice/sòffice) | → 
2morbidézzasfs (dolcézza, docilità, 

malleabilità) | → 
morbidìccɨoams | impó 

mülzì/mostùsprf* [impó 
mülxí/mostúx] 

1mòrbidoams (sóffice/sòffice; 
confortévole, còmodo; che ha 

consistènza mòlle, malleàbile) | 
mülzì [mülxí], mostùs [mostúx], 
mustùs* [mustúx] 
BS: mulzì [mulxí], mòrbid /-t/ [=] 

2mòrbidoams (tènero) | → 
3mòrbidoams (delicàto, 

leggèro/leggịèro/leggɨèro: di 
lìnea/profìlo) | → 

4mòrbidoams (5dólce, sinuóso: di 
gèsto/moviménto) | → 

5mòrbidoams (arrendévole, 9dólce, 
5dòcile: di caràttere/comportaménto) 
| → 

6mòrbidoams (condiscendènte, 
tollerànte: di 
atteggɨaménto/condótta) | → 

7mòrbidoams (5effeminàto, mòlle) | → 
8mòrbidosms (còsa mòrbida e 

sóffice/sòffice) | chèl che l’è 
mülzì/mostùs e süspìsprf* [chèl che‘l 
è mülxí/mostúx e süspíx] 

morbidónesms | ü pìgher e mia 
costanteprf* [ű’ pigher e mią 
costante] 
-asfs | öna/persuna pigra e mia 
costanteprf* [őna/persuna pigra e mią 
costante] 

morbìgenoams →(patògeno) 
morbiglɨónesms | ↓ 

BS: gazül [gaxűl] 
morbìllosms | morbillo° /-ll-/ (ita) [=], 

fèrsa [=] 
BS: erölasfs [verőla] 
- dei bovìnilcst | ↓ 
BS: morbèt [=] 

morbilósoams | del morbillo° /-ll-/ (ita) 
[=] 

morbìnosms | morbì [morbí] 
morbinósoams →(allégro/allègro), 

→(eufòrico), →(vivàce) 
1mòrbosms (affezịóne, malattìa) | 

mòrbo° (ita) [=], malatéa* [malatéą] 
- di Alzheimerlcst | mòrbo di 
Alzheimer°* (ita) [=] 
- di Downlcst →(sìndrome di Down) 
- di Parkinsonlcst | mòrbo di 
Parkinson°* (ita) [=] 

2mòrbosms (màle moràle, vìzịo) | 
mòrbo° (ita) [=], (v)ésse* [vése] 

3mòrbosms (atteggɨaménto 
culturàle/ideològico/religɨóso 
portatóre di un inflùsso negatìvo) | 
mòrbo° (ita) [=] 

1morbosaménteavb (in mòdo morbóso) 
| in manéra (→morbósa)* [in 
manéra (→morbósa)] 

2morbosaménteavb (ossessivaménte) | 
→ 

morbositàsfsi (condizịóne di cɨò che è 
morbóso) | condissiù de chèl che l’è 
(→morbóso)prf* [condisjú de chèl 
che‘l è (→morbóso)] 

1morbósoams (che ha caràttere di 
mòrbo, che concèrne/rigụàrda un 
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mòrbo) | che l’gh’à caràter de 
mòrboprf* [che‘l g’à carater de 
mòrbo], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ ü 
mòrboprf* [che‘l rigyarda/revarda ü’ 
mòrbo] 

2morbósoams (caratteriẓẓàto da 
intensità eccessìva; che vìve i pròpri 
sentiménti in mòdo ossessìvo) 
→(4manịacàle), →(ossessìvo) 

mòrchịasfs (sos) (1fèccɨa, 3fèccɨa) | → 
BS: mogolòt [=], morcolòt [=] 

mordàcchịasfs (muṣerụòla) | → 
1mordàceagtv (che eṣèrcita una crìtica 

càustica/pungènte/sferzànte: di 
qụalcùno; che esprìme 
ironìa/sarcàṣmo/schérno: di 
qụalcòsa) | picante* [=], mordènt* 
[=], salàt* [salàd], catìv e ofensìvprf* 
/-f/ [catív e ofensív], che 
l’denòta/manifèsta/móstra/palésa 
ironìa/(→sarcàṣmo)/(→schérno)prf* 
[che‘l 
denòta/manifèsta/móstra/paléxa 
ironíą/(→sarcàṣmo)/(→schérno)], 
che l’fà (v)èd/(v)edì 
ironìa/(→sarcàṣmo)/(→schérno)prf* 
[che‘l fa vèd/vedí 
ironíą/(→sarcàṣmo)/(→schérno)] 

2mordàceagtv (che mòrde, prónto a 
mòrdere) | che l’pìa/sganazaprf* /-z̖-/ 
[che‘l piva/xganaza], prónt a 
pïà/sganazàprf* /-z̖-/ [prónt a 
pivà/xganazà] 

3mordàceagtv (che strìnge con fòrza) | 
che l’(i)strèns con fórsaprf* [che‘l 
strènx con fórsa ‹› che‘listrènx con 
fórsa] 

4mordàceagtv (che corróde/intàcca) | 
che l’(i)smaia/intacaprf* [che‘l 
xmaja/intaca ‹› che‘lixmaja] 

mordaceménteavb | con tóno 
(→irònico)/(→sarcàstico)* [con 
tóno (→irònico)/(→sarcàstico)], con 
d’öna manéra de fà 
(→irònica)/(→sarcàstica)* 
[condöna manéra de fà 
(→irònica)/(→sarcàstica)] 

1mordacitàsfsi (l’èssere 1mordàce) | → 
2mordacitàsfsi (maldicènza) | → 
1mordènteagtv (che pròvoca una 

sensazịóne di fréddo pungènte; che 
crìtica con asprézza: di qụalcùno) | 
mordènt [=] 

2mordèntesms (capacità di catturàre 
l’attenzịóne, capacità di far présa) | 
mordènt [=] 

3mordèntesms (combattività, grìnta, 
spìrito agonìstico) | mordènt(e)°* 
[=] 

4mordèntesms (sos) | mordènt [=] 
1mordenzànteagtv (che sèrve a fissàre i 

colorànti) | che l’sèrv a fissà i 

colorànccprf* [che‘l sèrv a fisà i 
coloràntį] 

2mordenzàntesms (4mordènte) | → 
mordenzàrevtr | tratà con d’ü 

mordèntprf* [tratà condü’ mordènt] 
mordenzàtoams/vppms | tratàt con d’ü 

mordèntprf* [tratàd condü’ mordènt] 
mordenzatùrasfs (trattaménto con un 

mordènte) | tratamènt con d’ü 
mordènt* [tratamènt condü’ 
mordènt] 

1mòrderevtr (afferràre e strìngere con i 
dènti; azzannàre/aẓẓannàre, 
morsicàre: di animàli) | pïà [pivà], 
sganazà /-z̖-/ [xganazà], murdì (IIIa) 
[murdí] 
BS: pïà [pivà], sgagnà [xgaǧnà] 

2mòrderevtr (3pùngere, pizzicàre, 
ferìre: di insètti) | pïà [pivà] 

3mòrderevtr (mangɨàre voraceménte) | 
→ 

4mòrderevtr (1intaccàre, fàre présa) | 
→, fà présaprf* [fà préxa] 

5mòrderevtr (bloccàre, trattenére) | → 
6mòrderevtr (criticàre aspraménte, 

rimproveràre) | → 
7mòrderevtr (3intaccàre) | → 
8mòrderevtr (dàre una sensazịóne 

pungènte) →(1pùngere), 
→(2pùngere) 

9mòrderevtr (aṇgustịàre) | → 
1mòrdersivpt (morsicàrsi una pàrte del 

pròprịo còrpo) | pïàs [pivàs], 
sganazàs /-z̖-/ [xganazàs], sgagnàs* 
[xgaǧnàs], murdìs* [murdís] 
BS: pïàs [pivàs], sgagnàs [xgaǧnàs] 
- la lìṇgụalcvb →(mangɨàrsi la 
lìṇgụa) 
- le dìtalcvb →(mòrdersi le màni) 
- le làbbralcvb →(mòrdersi la lìṇgụa) 
- le mànilcvb →(mangɨàrsi le màni) 
- le ùṇghịelcvb →(mòrdersi le màni) 

2mòrdersivpi 
(azzannàrsi/aẓẓannàrsii/morsicàrsi 
l’ùno con l’àltro, scambịàrsi mòrsi) | 
pïàs/murdìs/sgagnàs/sganazàs (l’ü 
con l’óter) /-z̖-/ 
[pivàs/murdís/xgaǧnàs/xganazàs (‘l 
ű’ con ‘l óter]), dàs di (→12mòrsi) 
(l’ü con l’óter)prf* [dàs di 
(→12mòrsi) (‘l ű’ con ‘l óter)] 

mordicàrevtr →(mordicchịàre) 
mordicàtoams/vppms →(mordicchịàto) 
1mordicchịàrevtr (mòrdere 

leggerménte ma con mòrsi 
freqụènti) | (→mòrdersi) ü tantì/falì 
de contìnüo/contönioprf* 
[(→mòrdersi) ü’ tantí/falí de 
continÿo/contőnjo], (→1continuàre) 
a (→mòrdersi) ü tantì/falìprf* 
[(→1continuàre) a (→mòrdersi) ü’ 
tantí/falí] 

2mordicchịàrevtr (mangɨàre a pìccoli 
mòrsi) | rösià [röxjà], rosgà [roxgà], 

rösgià/rös-già1^ [röxǧà], 
mangià/maià a pìcole/pissène 
sgagnadeprf* [manǧà/majà a 
pícole/pisène xgaǧnade], 
mangià/maià a pìcoi/pissègn pïùprf* 
[manǧà/majà a picoį/pisèǧn/pisèįn 
piú] 

3mordicchịàrevtr (criticàre lịeveménte, 
1punzecchịàre) | → 

mordicchịàrsivpi/vpt | rösiàs* [röxjàs], 
rosgàs* [roxgàs], rösgiàs/rös-giàs1^* 
[röxǧàs], (→mòrdersi) ü tantì/falì de 
contìnüo/contönioprf* [(→mòrdersi) 
ü’ tantí/falí de continÿo/contőnjo], 
(→1continuàre) a (→mòrdersi) ü 
tantì/falìprf* [(→1continuàre) a 
(→mòrdersi) ü’ tantí/falí], dàs di 
pìcole/pissène sgagnade (de 
contìnüo/contönio)prf* [dàs di 
pícole/pisène xgaǧnade (de 
continÿo/contőnjo)], dàs di 
pìcoi/pissègn pïù (de 
contìnüo/contönio)prf* [dàs di 
picoį/pisèǧn/pisèįn piú (de 
continÿo/contőnjo)] 

1mordicchịàtoams/vppms (mòrso 
leggerménte ma con mòrsi 
freqụènti) | (→1mòrso) ü tantì/falì de 
contìnüo/contönioprf* [(→1mòrso) ü’ 
tantí/falí de continÿo/contőnjo], 
(→1continuàto) a (→mòrdersi) ü 
tantì/falìprf* [(→1continuàto) a 
(→mòrdersi) ü’ tantí/falí] 

2mordicchịàtoams/vppms (mangɨàto a 
pìccoli mòrsi) | rösiàt [röxjàd], 
rosgàt [roxgàd], rösgiàt/rös-giàt1^ 
[röxǧàd], mangiàt/maiàt a 
pìcole/pissène sgagnadeprf* 
[manǧàd/majàd a pícole/pisène 
xgaǧnade], mangiàt/maiàt a 
pìcoi/pissègn pïùprf* [manǧàd/majàd 
a picoį/pisèǧn/pisèįn piú] 

3mordicchịàtoams/vppms (criticàto 
lịeveménte, 1punzecchịàto) | → 

4mordicchịàtoams/vppms (dàto dei 
pìccoli mòrsi (contìnui)) | rösiàt* 
[röxjàd], rosgàt* [roxgàd], 
rösgiàt/rös-giàt1^* [röxǧàd], dacc di 
pìcole/pissène sgagnade (de 
contìnüo/contönio)prf* [dadį di 
pícole/pisène xgaǧnade (de 
continÿo/contőnjo)], dacc di 
pìcoi/pissègn pïù (de 
contìnüo/contönio)prf* [dadį di 
picoį/pisèǧn/pisèįn piú (de 
continÿo/contőnjo)] 

mordigallìnasfs (centóṇchịo) | → 
mordiméntosms →(critìca 

àspra/pungènte/sarcàstica), 
→(rimpròvero) 

1morditóresms (che/chi mòrde) | 
(ü/chèl) che l’(→1mòrde)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l (→1mòrde)] 
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+-trìcesfs | (öna/chèla/persuna) che 
la (→1mòrde)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
(→1mòrde)] 

2morditóresms (che/chi crìtica 
aspraménte, motteggɨatóre) | →, 
mordènt [=] 
+-trìcesfs | →, mordènta* [=] 

moréccɨosms →(4porcìno) 
morèllasfs (1lìvido) | → 
morellìnosmsi (ali) | morellino° /-ll-/ 

(ita) [=] 
1morèlloams (di colóre scùro tendènte 

al néro) | (de colùr/culùr) scür 
tendènt al négher/nìgherprf* [(de 
colúr/culúr) scűr tendènt al 
négher/nigher], (de colùr/culùr) scür 
che l’tira al négher/nìgherprf* [(de 
colúr/culúr) scűr che‘l tira al 
négher/nigher] 

2morèlloams/sms (di colóre scùro 
tendènte al néro: di mantèllo di 
cavàllo; cavàllo con tàle mantèllo) | 
morèllo° /-ll-/ (ita) [=], (caàl) de 
colùr/culùr (i)scür tendènt al 
négher/nìgherprf* [(cavàl) de 
colúr/culúr scűr tendènt al 
négher/nigher ‹› (cavàl) de 
colúriscűr/culúriscűr tendènt al 
négher/nigher], (caàl) de colùr/culùr 
(i)scür che l’tira al négher/nìgherprf* 
[(cavàl) de colúr/culúr scűr che‘l tira 
al négher/nigher ‹› (cavàl) de 
colúriscűr/culúriscűr che‘l tira al 
négher/nigher] 

2morèllosms (1lìvido) | → 
more maiorumlcav (lat) /mòre 

majòrum/ | ←, a la manéra de la zét 
d’öna óltaprf* [ala manéra dela xét 
d’öna vóltag] 

morènasfs | moréna* [=], morénesfp [=] 
1morènicoams 

(caratterìstico/pròprịo/tìpico di una 
morèna) | (→caratterìstico) d’öna 
morénaprf* [(→caratterìstico) d’öna 
moréna] 

2morènicoams (costituìto da materịàle 
provenịènt da una morèna) | costitüìt 
de materiàl che l’rìa/vé d’öna 
morénaprf* [costitüíd de materjàl 
che‘l riva/vé d’öna moréna] 

1morènteagtv/sttv (che/chi sta per 
morìre, moribóndo) | moribóndams/sms 
/-t/ [=], (ü/chèl/malàt) che l’è dré a 
mörprf* [(ű’/chèl/malàd) che‘l è dré 
a mőr], (ü/chèl/malàt) che l’è in 
pónt de mórtprf [(ű’/chèl/malàd) 
che‘l è in pónt de mórt], 
moribóndaafs/sfs [=], 
(öna/chèla/malada/persuna) che l’è 
dré a mörprf* 
[(őna/chèla/malada/persuna) che‘l’è 
dré a mőr], 
(öna/chèla/malada/persuna) che l’è 

in pónt de mórtprf 
[(őna/chèla/malada/persuna) che‘l’è 
in pónt de mórt] 

2morènteagtv (che si spègne 
lentaménte, che si affịevolìsce) | che 
l’è dré a smorsàs (→lentaménte)prf* 
[che‘l è dré a xmorsàs 
(→lentaménte)], che l’sa/se 
smórsaprf* [che‘l sa/se xmórsa] 

3morènteagtv (che vòlge al 
tèrmine/tramónto, che sta per finìre) 
| che l’è al tramóntprf* [che‘l è al 
tramónt], che l’è dré a fenì/finìprf* 
[che‘l è dré a fení/finí] 

4morènteagtv (che è in decadènza, che 
è destinàto a estìṇgụersi/eṣaurìrsi) | 
che l’è in decadènsaprf* [che‘l è in 
decadènsa], che l’è destinàt a 
(→estìṇgụersi)/esaürìsprf* [che‘l è 
destinàd a (→estìṇgụersi)/esaürís] 

more solitolcst (lat) /mòre sòlito/ | ← 
/mòre şòlito/, cóme al sólet [=] 

1moréttasfs (baùtta) | → 
2moréttasfs (nat) (selvàtica) | anedrì 

col zöfprf [anedrí col xőf] 
BS: capelòtsms [=], muritùna 
[muritunȧ] 
- codónalcst (nat) | ↓ 
BS: morèta cuùna [morèta cuunȧ] 
- grìgɨalcst (nat) | moretùsms [moretú] 
BS: biancòtsms [bjaŋcòt], nedrèta 
[nedrètȧ], nigrètsms [=] 
- tabaccàtalcst (nat) | morèta [=], 
moretìsms [moretí] 
BS: muritùsms [muritú], mascherùsms 
[mascherú] 

1morettìnasfs (ragàzza con capélli e 
òcchi néri; bambìna/ragàzza di pèlle 
néra) | moretina°* (ita) [=] 

2morettìnasfs (mascherìna néra) | 
mascherina négra/nigraprf* [=] 

morettìnoams/sms | moretì°* [moretí] 
1moréttoams (che ha un colóre tendènte 

al brùno scùro) | moracì [morací], 
morèt [=], moraciòt [moračòt], (de 
colùr/culùr) tendènt al brü scürprf* 
[(de colúr/culúr) tendènt al brű 
scűr], (de colùr/culùr) che l’tira al 
brüprf* [(de colúr/culúr) che‘l tira al 
brű] 

2moréttoams (che ha un colóre tendènte 
al néro) →(1morèllo) 

3moréttosms (gɨóvane/ragàzzo con 
capélli, òcchi e carnagɨóne scùra; 
gɨóvane/ragàzzo di pèlle néra; 
ragàzzo) | moracì [morací], morèt 
[=], moretì°* [moretí] 
+-asfs | moracina* [=], morèta* [=], 
moretina°* [=] 

morfìnasfs (sos) | morfina° (ita) [=] 
morfinìṣmosms | intossicassiù de 

morfinaprf* [intosicasjú de morfina] 

morfinòmanesttv | 
(→tossicodipendènte) de morfinaprf* 
[(→tossicodipendènte) de morfina] 

morfinomanìasttv | dipendènsa de la 
morfinaprf* [dipendènsa dela 
morfina] 

morfologìasfs | morfologìa° (ita) 
[morfologíą], morfologéa* 
[morfologéą] 

morìasfs | morìa° (ita) [moríą], moréa* 
[moréą] 

1moribóndoams/sms (1morènte) | 
moribónd /-t/ [=], (ü/chèl) che l’è in 
pónt de mórtprf [(ű’/chèl) che‘l è in 
pónt de mórt] 
BS: moribónd /-t/ [=] 
-aafs/sfs | moribónda [=], 
(öna/chèla/persuna) che l’è in pónt 
de mórtprf [(őna/chèla/persuna) 
che‘l’è in pónt de mórt] 
BS: moribónda [moribóndȧ] 

2moribóndoams 
(caratterìstico/pròprịo/tìpico di chi 
sta per morìre) | (→caratterìstico) de 
chi che l’è 
(→1morènte)/(→1moribóndo)prf* 
[(→caratterìstico) de chi che‘l è 
(→1morènte)/(→1moribóndo)] 

3moribóndoams (2morènte, 3morènte, 
4morènte) | → 

4moribóndoams (che sta per appassìre) 
| che l’è dré a (→appassìre)prf* 
[che‘l è dré a (→appassìre)] 

5moribóndoams (che sta per 
decadére/eṣaurìrsi) | che l’è dré a 
decadì/esaürìsprf* [che‘l è dré a 
decadí/exaürís] 

morịènteagtv/sttv →(morènte) 
morigerataménteavb | con 

moderassiù* [con moderasjú], con 
stil(e) de (v)éta/(v)ita pacàt e 
onèstprf* [con stil(e) de (v)éta/(v)ita 
pacàd e onèst] 

morigeratézzasfs | stil(e) de 
(v)éta/(v)ita pacàt e onèstprf* [stil(e) 
de (v)éta/(v)ita pacàd e onèst] 

morigeràtoams/sms | (ü/chèl) che l’gh’à 
ü tenùr de (v)éta/(v)ita pacàt, 
esemplàr e (→irreprensìbile)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l g’à ü’ tenúr de 
véta/vita pacàd, exemplàr e 
(→irreprensìbile)] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
g’à ü tenùr de (v)éta/(v)ita pacàt, 
esemplàr e (→irreprensìbile)prf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la g’à ü’ 
tenúr de véta/vita pacàd, exemplàr e 
(→irreprensìbile)] 

morigɨànasfs →(canapìglɨa), 
→(fischịóne), →(moriglɨóne) 

+morìmosms (nat) | folèt [=], tridapàia 
[tridapaja] 

morịónesms (élmo d’armatùra militàre) 
| moriù [morjú] 
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1morìrevintr (cessàre di vìvere, 
decèdere, perìre, pèrdere la vìta) | 
mör (IIa) [mőr], crepà [=], indà/andà 
al Creatùrprf [indà/andà al Creatúr], 
stincà [stiŋcà], pèrd/perdì la 
(v)éta/(v)itaprf* [pèrd/perdí la 
(v)éta/(v)ita], tirà i öltem/ültemprf* 
[tirà i őltem/űltem], tirà fò/föra i 
spagh di archèccprf [tirà fő/főra i 
spag di archètį], (s)gulà/(v)ulà/volà 
in Paradìsprf* [(x)gulà/vulà/volà in 
Paradíx] 
BS: mörer [mőrer], crepà [=], nà 
‘ndóe j-è piö tanccprf [nà indóve į è 
pjő tantį], tirà ‘l sgarlètprf [tirà ‘l 
xgarlèt], presentàs a Dioprf 
[prexentàs a Diǫ], tirà j-öltemprf [tirà 
i őltem] 
CE: mór [=] 
CO: móorer [môrer] 

2morìrevintr (immolàre la vìta per 
qụalcòsa; èssere pesanteménte 
tormentàto da qụalcòsa; èssere 
travaglɨàto da sensazịóni 
insopportàbili, provàre un’emozịóne 
intènsa; non potérne pịù, non 
resìstere; subìre un procèsso di 
decadènza e di disfaciménto lènto e 
irreversìbile; cessàre, cadére, 
eṣaurìrsi; provàre sconfòrto; 
affịevolìrsi lentaménte, attenuàrsi a 
pòco a pòco; 
estìṇgụersi/spégnersi/spègnersi a 
pòco a pòco; vòlgere al tèrmine, 
avér fìne, tramontàre; non 
manifestàrsi/realiẓẓàrsi; finìre) | mör 
(IIa) [mőr], crepà [=] 
- dalla vòglɨalcvb | mör de la òia°* 
(ita) [mőr dela vòja] 
- dịètrolcvb | mör dré°* (ita) [mőr 
dré] 
> 1da morìrelcag (mólto intènso) | 
càrech/fórt/fòrt/intèns féss/fiss* 
[careg/fórt/fòrt/intèns fés/fis] 
> 2da morìrelcav (moltìssimo) | → 

3morìrevintr (avér tèrmine) →(finìre) 
4morìrevintr (sfocɨàre) | → 
5morìrevintr (non prosegụìre) 

→(fermàrsi) 
6morìrevtr (uccìdere) | → 
1morìrsivpi (1morìre) | → 
2morìrsivpi (finìre) | → 
1moritùroams/sms (moribóndo, mortàle) 

| → 
+-aafs/sfs | → 

2moritùroams (che vòlge al tèrmine: di 
perìodo/stagɨóne/civiltà/istituzịóne) | 
che l’è dré a fenì/finìprf* [che‘l è dré 
a fení/finí] 

morlàccoams/sms (che/chi è sémplice, 
róẓẓo ma coraggɨóso e leàle) | 
(ü/chèl) che l’è sèmples, (→5róẓẓo) 
ma coragiùs e leàlprf* [(ű’/chèl) 

che‘l è sèmplex, (→5róẓẓo) ma 
coraǧúx e leàl] 
+-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
sèmplesa, (→5róẓẓa) ma coragiusa e 
leàl/lealaprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘l’è sèmplexa, (→5róẓẓa) ma 
coraǧuxa e leàl/leala] 

mormóneagtv/sttv | mormóne° (ita) [=] 
mormònicoams | di mormónilcge* [=] 
mòrmorasfs (nat) (ali) | mórmora° (ita) 

[=] 
1mormoracchịàrevtr (mormoràre a 

vóce bàssa e con insistènza) | 
murmurà con insistènsaprf* 
[murmurà con insistènsa] 

2mormoracchịàrevintr (1sparlàre) | → 
1mormoracchịàtoams/vppms (mormoràto 

a vóce bàssa e con insistènza) | 
murmuràt con insistènsaprf* 
[murmuràd con insistènsa] 

2mormoracchịàtoams/vppms (1sparlàto) | 
→ 

1mormoraméntosms (il mormoràre) | 
→ 

2mormoraméntosms (mormorìo) | → 
3mormoraméntosms (dicerìa, 

mormorazịóne, chịàcchịera malìgna) 
| →, ciàcera/ciàcola malégnaprf* 
[čàcera/čàcola maléǧna] 

1mormoràrevintr (prodùrre 
ripetutaménte un rumóre sommésso 
e gradèvole: di 
pịànte/ruscèllo/vènto/etc.) | 
murmurà [=] 

2mormoràrevintr (fàre un vèrso pòco 
rumoróso e pịacèvole: di animàli) | 
murmurà* [=] 

3mormoràrevintr (parlàre a bàssa vóce, 
parlàre sommessaménte) | murmurà 
[=] 

4mormoràrevintr (esprìmere 
diṣapprovazịóne/malcontènto 
sénza/sènza rivòlgersi direttaménte 
all’interessàto; sparlàre, fàre 
pettegolézzi; dìre a vóce bàssa) | 
murmurà* [=] 

1mormoràtoams/vppms (prodótto 
ripetutaménte un rumóre sommésso 
e gradèvole: di 
pịànte/ruscèllo/vènto/etc.) | 
murmuràt [murmuràd] 

2mormoràtoams/vppms (fàtto un vèrso 
pòco rumoróso e pịacèvole: di 
animàli) | murmuràt* [murmuràd] 

3mormoràtoams/vppms (parlàto a bàssa 
vóce, parlàto sommessaménte) | 
murmuràt [murmuràd] 

4mormoràtoams/vppms (esprèsso 
diṣapprovazịóne/malcontènto 
sénza/sènza rivòlgersi direttaménte 
all’interessàto; sparlàto, fàtto 
pettegolézzi; détto a vóce bàssa) | 
murmuràt* [murmuràd] 

mormoratóresms | murmuradùr* 
[murmuradúr] 
-asfs | murmuradura* [=] 

mormorazịónesfs | murmurassiù 
[murmurasjú] 

1mormoreggɨàrevintr (1mormoràre) | 
→ 

2mormoreggɨàrevintr (4mormoràre, 
brontolàre, mugugnàre) | → 

1mormoreggɨàtoams/vppms (1mormoràto) 
| → 

2mormoreggɨàtoams/vppms (4mormoràto, 
brontolàto, mugugnàto) | → 

mormorìosms | róm [=] 
1mormorosms (mórmora) | → 
2mormorosms (fragolìno, pagèllo 

fragolìno) | → 
1mòroams/sms (che/chi ha carnagɨóne e 

capélli scùri, négro: di qụalcùno) | 
móro [=] 
BS: moraciòt [moračòt], moraciù 
[moračú] 
-aafs/sfs | móra [=] 
BS: moraciòta [moračòtȧ], 
moraciùna [moračunȧ] 

2mòroams (che ha mantèllo/pélo scùro: 
di animàle; néro, 1scùro) | móro [=] 

morónesms (gèlso) | → 
morositàsfsi (condizịóne di chi è in 

stàto di mòra) | condissiù de chi che 
l’è in de móraprf* [condisjú de chi 
che‘l è in de móra] 

1morósoams/sms (che/chi si tròva in 
stàto di mòra) | (ü/chèl) che l’è in 
móraprf* [(ű’/chèl) che‘l è in móra], 
morùs [morúx], murùs [murúx] 
-asfs | (öna/chèla/persuna) che l’è in 
móraprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘l’è in móra], morusa* [moruxa], 
murusa* [muruxa] 

2morósosms (findanzàto, 5innamoràto) | 
morùs [morúx], murùs [murúx] 
BS: murùs [murúx] 
-asfs | morusa [moruxa], murusa 
[muruxa] 
BS: murùsa [muruxȧ] 

mòrrasfs (esi) | mura [=] 
BS: mura [murȧ] 

1mòrsasfs (tec) | smòrsa [xmòrsa] 
BS: smòrsa [xmòrsȧ] 
-rséttosms (tec) | morsèt° [=], 
smorsèt [xmorsèt] 

2mòrsasfs (mordàcchịa) | → 
3mòrsasfs (3góla) | → 
4mòrsasfs (condizịóne di estrèmo 

diṣàgɨo) | condissiù de fórt/fòrt 
desaseprf* [condisjú de fórt/fòrt 
dexaxe] 

5mòrsasfs (strétta vịolènta delle màni o 
delle dìta) | fórta/fòrta stréciaprf* 
[fórta/fòrta strétįa] 

6mòrsasfs (4addentellàto) | → 
morseagtv/smsi (eso), (ita) /mòrs/ | ← 

/mòrş/ 
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morsecchịàrevtr →(morsicchịàre) 
morsecchịatùrasfs →(morsicchịatùra) 
morseggɨàrevtr →(morsicàre) 
morseggɨàtoams/vppms →(morsicàto) 
morsèllosms (boccóne, pìccolo mòrso) | 

→, pìcola/pissèna sgagnadaprf* 
[pícola/pisèna xgaǧnada], 
pìcol/pissèn pïùprf* [picol/pisèn piú] 

morsettịèrasfs (morsétto da 
falegnàme) | → 

1morséttosms (tec) (pìccola mòrsa) | 
morsèt° [=], smorsèt [xmorsèt] 
- da falegnàmelcst (tec) | strenciùr 
[strenčúr] 
BS: strènza [strènxȧ] 

2morséttosms (tec) (dispoṣitìvo a vìte 
di suppòrto per un oggètto) | morsèt° 
[=] 

morsicàrevtr →(1mòrdere), 
→(2mòrdere) 

morsicàrsivpi/vpt →(mòrdersi) 
1morsicàtoams/vppms (1mòrso, 2mòrso) | 

→ 
2morsicàtoams/vppms (10mòrso) | → 
3morsicàtiamp/vppmp (11mòrsi) | → 
morsicatùrasfs | pïada [pivada], 

pïadura [pivadura], sègn d’öna 
pïada/pïaduraprf [sèǧn/sèįn d’öna 
pivada/pivadura] 

morsicchịàrevtr →(mordicchịàre) 
morsicchịàrsivpi →(mordicchịàrsi) 
morsicchịàtoams/vppms 

→(mordicchịàto) 
1morsicchịatùrasfs (il mordicchịàre/si) 

| → 
2morsicchịatùrasfs (ségno lascɨàto da 

un pìccolo mòrso) | pïadina°* 
[pivadina] 

1mòrsoams/vppms (afferràto e strétto con 
i dènti; azzannàto/aẓẓannàto, 
morsicàto: di animàli) | pïàt [pivàd], 
sganazàt [xganazàd], sgagnàt /-z̖-/ 
[xgaǧnàd], murdìt [murdíd] 
BS: pïàt [pivàd], sgagnàt [xgaǧnàd] 
- la lìṇgụalcvb →(mangɨàto la 
lìṇgụa) 
- le dìtalcvb →(mòrso le màni) 
- le làbbralcvb →(mòrso la lìṇgụa) 
- le mànilcvb →(mangɨàto le màni) 
- le ùṇghịelcvb →(mòrso le màni) 

2mòrsoams/vppms (3pùnto, pizzicàto, 
ferìto: di insètti) | pïàt [pivàd] 

3mòrsoams/vppms (mangɨàto 
voraceménte) | → 

4mòrsoams/vppms (1intaccàto, fàtto présa) 
| →, facc présaprf* [fadį préxa] 

5mòrsoams/vppms (bloccàto, trattenùto) | 
→ 

6mòrsoams/vppms (criticàto aspraménte, 
rimproveràto) | → 

7mòrsoams/vppms (3intaccàto) | → 
8mòrsoams/vppms (dàto una sensazịóne 

pungènte) →(1pùnto), →(2pùnto) 
9mòrsoams/vppms (aṇgustịàto) | → 

10mòrsoams/vppms (morsicàto una pàrte 
del pròprịo còrpo) | pïàt [pivàd], 
sganazàt [xganazàd], sgagnàt /-z̖-/ 
[xgaǧnàd], murdìt [murdíd] 

11mòrsiamp/vppmp 
(azzannàti/aẓẓannàti/morsicàti l’ùno 
con l’àltro, scambịàti mòrsi) | 
pïàcc/murdìcc/sgagnàcc/sganazàcc 
(l’ü con l’óter) /-z̖-/ 
[pivàdį/murdídį/xgaǧnàdį/xganazàdį 
(‘l ű’ con ‘l óter]), dacc di 
(→12mòrsi) (l’ü con l’óter)prf* [dadį 
di (→12mòrsi) (‘l ű’ con ‘l óter)] 

12mòrsosms (il mòrdere/si, àtto del 
morsicàre) | sgagnadasfs [xgaǧnada], 
pïù [piú] 
BS: pïàdasfs [pivadȧ], pïù [piú] 

13mòrsosms (puntùra di un insètto) 
→(mòrsicatùra) 

14mòrsosms (pàrte di cìbo che si pụò 
staccàre mordèndo una sóla vòlta) | 
sgagnada°* [xgaǧnada] 
BS: bucunàdasfs [bucunadȧ], sgagnù 
[xgaǧnú] 

15mòrsosms (sensazịóne fìṣica di 
dolóre) →(1fìtta) 

16mòrsosms (aṇgòscɨa, iṇqụịetùdine, 
torménto) | → 

17mòrsosms (paròla/fràṣe pungènte e 
malévola) | paròla/espressiù/fràse 
mordènta e (→malèvola)prf* 
[paròla/espresjú/fraxe mordènta e 
(→malèvola)], tèrmen mordènt e 
(→malèvolo)prf* [tèrmen mordènt e 
(→malèvolo)] 

18mòrsosms (azịóne corroṣìva) | assiù 
corosiva/corosìaprf* [asjú coroxiva] 

19mòrsosms (sapóre 2àcre/piccànte) | 
saùr (→1pungènte)* [savúr 
(→1pungènte)] 

20mòrsosms (pàrte dei finiménti dei 
cavàlli) | mòrs [=] 

21mòrsosms (gràffịo) | → 
mòrtasfs (stàṣi) | → 
mortadèllasfs (ali) | mortadèla [=], 

bològna° [bolòǧna] 
1mortàịosms (recipịènte) | moltér [=], 

pilasfs [=] 
BS: mortér [=] 
- in légnolcst | ↓ 
BS: pestaröl [pestaről] 

2mortàịosms (pèzzo d’artiglɨerìa) | 
moltér [=] 
BS: mortài [mortàį] 

1mortàleagtv (che è destinàto a morìre; 
che pụò cauṣàre la mòrte; 
caràtterìstico/pròprịo/tìpico della 
mòrte) | mortàl [=] 
BS: mortàl [=] 
CE: murtàl [=] 
CO: murtàal [murtǎl] 

2mortàleagtv (acèrrimo) | → 
3mortàleagtv (umàno) | → 

4mortàleagtv (mólto gràve) | (→gràve) 
féss/fissprf* [(→gràve) fés/fis] 

5mortàleagtv (implacàbile, vịolènto, 
che pụò avére tèrmine sólo con la 
mòrte; che terminerà con la mòrte, 
accanìto, àspro) | mortàl* [=] 

6mortàleagtv (profóndo, insostenìbile) | 
→ 

7mortàlesms (èssere umàno, còrpo) | → 
mortaléttosms →(mortarétto) 
mortalitàsfsi | mortalità° (ita) [=], 

mortaletà* [=] 
1mortalménteavb (in mòdo da cauṣàre 

la mòrte) | in manéra mortàl* [=], in 
manéra de caösà/caüsà/provocà/dà 
la mórt* [in manéra de 
caöxà/caüxà/provocà/dà la mórt] 

2mortalménteavb (in mòdo 
estremaménte oltraggɨóso) | in 
manéra che l’ofènd féss/fiss* [in 
manéra che‘l’ofènd fés/fis] 

3mortalménteavb (mólto graveménte) | 
(→1graveménte) féss/fiss* 
[(→1graveménte) fés/fis] 

4mortalménteavb (in mòdo 
insopportàbile) | in manéra che 
(→insopportàbile)* [in manéra che 
(→insopportàbile)] 

5mortalménteavb (accanitaménte) | → 
6mortalménteavb (con avversịóne 

implacàbile) | con aversiù 
(→implacàbile)prf* [con aversjú 
(→implacàbile)] 

mortaréttosms (cartòccɨo cilìndrico 
pịèno di pólvere pìrica che si fa 
esplòdere) | moltér [=] 

mortarosms →(mortàịo) 
1mòrtesfs (cessazịóne della vìta; 

cessazịóne, decadiménto, fìne, 
rovìna, tèrmine; il mòdo pịù gustóso 
in cùi gli aliménti pòssono èssere 
cucinàti) | mórt [=], ripòso etèrnoprf° 
(ita) [ripòxo etèrno] 
- dell’ànimalcst →(dannazịóne 
etèrna) 
- etèrnalcst →(dannazịóne etèrna) 
- improvvìṣalcst | mórt 
improisa/improìsa3^ [mórt 
improvixa] 
- naturàlelcst | mórt natöràl* (ita) [=] 
- nella cùllalcst | mórt in cüna* (ita) 
[mórt in cűna] 
- séccalcst | rapresentassiù de chèla 
de la ranza* [raprexentasjú de chèla 
dela ranxa] 
> a mòrtelcav | a mórt°* [=] 
> con la mòrte nel cụòrelcav | co la 
mórt adòss* [cola mórt adòs] 
> con la mòrte nell’ànimalcav 
→(con la mòrte nel cụòre) 
> in pùnto di mòrtelcav | con d’ü 
pé(pè ‘n da fòpa [condü’ pé/pè ‘nda 
fòpa], (v)isì/vesì a la mórt° 
[vixí/vexí ala mórt] 
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2mòrtesfs (péna capitàle; stàto di 
grànde aṇgòscɨa e afflizịóne) | 
mórt°* [=] 

1mortèllasfs (nat) (arbùsto) | martèlsms 
[=] 

2mortèllasfs (bòsso) | → 
3mortèllasfs (mìrto) | → 
mortìccɨoams | sflògn e 

(→1avvizzìto)prf* [sflòǧn/sflòįn e 
(→1avvizzìto)] 

morticìnosms (bambìno mòrto) | mortì 
[mortí], murtì° [murtí], (→bambìno) 
mórtprf* [(→bambìno) mórt] 
-asfs | mortina* [=], murtina* [=], 
(→bambìna) mórtaprf* [(→bambìna) 
mórta] 

mortiferaménteavb | in manéra 
(→mortìfera)* [in manéra 
(→mortìfera)] 

1mortìferoams (che è càuṣa di mòrte) | 
che l’è càösa/càüsa de mórtprf* 
[che‘l è caöxa/caüxa de mórt] 

2mortìferoams (che è preṣàgɨo di 
mòrte) | che l’è preaìso/preavìx de 
mórtprf* [che‘l è preąvixo/preąvíx de 
mórt] 

3mortìferoams (letàle, mortàle) | → 
mortificànteagtv | mortificànt* [=], che 

l’mortìfica/aviléss/ümìliaprf* [che‘l 
mortífica/avilés/ümilja], che l’fà 
borlà zó i brassprf* [che‘l fa borlà xó 
i bras] 

1mortificàrevtr (reprìmere lo stìmolo 
dei sènsi con penitènze 
corporàli/spirituàli; offèndere una 
persóna nell’orgóglɨo/orgòglɨo e 
nell’amór pròprịo suscitàndo in lèi 
imbaràzzo/vergógna/vergògna) | 
mortificà [=] 

2mortificàrevtr (1ṣvilìre) | → 
mortificàrsivpi | mortificàs* [=] 
1mortificàtoams/vppms (reprèsso lo 

stìmolo dei sènsi con penitènze 
corporàli/spirituàli; offéso una 
persóna nell’orgóglɨo/orgòglɨo e 
nell’amór pròprịo suscitàndo in lèi 
imbaràzzo/vergógna/vergògna) | 
mortificàt [mortificàd] 

2mortificàtoams/vppms (1ṣvilìto) | → 
3mortificàtoams (che móstra dispịacére 

e vergógna/vergògna) | móch [móc] 
BS: móc [=], pïàt [pivàd] 

mortificatóreams/sms | mortificadùr* 
[mortificadúr] 
-aafs/sfs | mortificadura* [=] 

mortificazịónesfs | mortificassiù 
[mortificasjú] 

1mortìnasfs (mìrto) | → 
2mortìnasfs (1pervìṇca) | → 
1mòrtovppms (cessàto di vìvere, 

decedùto, perìto, perdùto/pèrso la 
vìta) | mórt [=], crepàt [crepàd], 
indàcc/andàcc al Creatùrprf 
[indàdį/andàdį al Creatúr], stincàt 

[stiŋcàd], perdìt la (v)éta/(v)itaprf* 
[perdíd la (v)éta/(v)ita], tiràt i 
öltem/ültemprf* [tiràd i őltem/űltem], 
tiràt fò/föra i spagh di archèccprf 
[tiràd fő/főra i spag di archètį ‹› 
tiràffő/tiràffőra i spag di archètį], 
(s)gulàt/(v)ulàt/volàt in Paradìsprf* 
[(x)gulàd/vulàd/volàd in Paradíx] 
BS: mórt [=], crepàt [crepàd], nàt 
‘ndóe j-è piö tanccprf [nad indóve į è 
pjő tantį], tiràt ol sgarlètprf [tiràd ol 
xgarlèt], presentàt a Dioprf 
[prexentàd a Diǫ], tiràt j-öltemprf 
[tiràd i őltem] 
CE: mòrt [=] 
CO: móort [môrt] 

2mòrtovppms (immolàto la vìta per 
qụalcòsa; èssere stàto pesanteménte 
tormentàto da qụalcòsa; èssere stàto 
travaglɨàto da sensazịóni 
insopportàbili, provàto un’emozịóne 
intènsa; non avérne potùto pịù, non 
resistìto; subìto un procèsso di 
decadènza e di disfaciménto lènto e 
irreversìbile; cessàto, cadùto, 
eṣaurìto; provàto sconfòrto; 
affịevolìto lentaménte, attenuàto a 
pòco a pòco; estìnto/spénto/spènto a 
pòco a pòco; vòlto al tèrmine, avér 
avùto fìne, tramontàto; non 
manifestàto/realiẓẓàto; finìto) | mórt 
[=], crepàt [crepàd] 
- dalla vòglɨalcvb | mórt de la òia°* 
(ita) [mórt dela vòja] 
- dịètrolcvb | mórt dré°* (ita) [mórt 
dré] 

3mòrtovppms (avùto tèrmine) →(finìto) 
4mòrtovppms (sfocɨàto) | → 
5mòrtovppms (non prosegụìto) 

→(fermàto) 
6mòrtovppms (1uccìṣo) | → 
7mòrtoams/sms (che/chi è prìvo di vìta, 

che/chi è gɨùnto al tèrmine della 
pròprịa vìta, che ha cessàto di 
vìvere, 2defùnto) | mórt [=], (ü) 
sènsa (v)ita/(v)étalcop* [(ű’) sènsa 
(v)ita/(v)éta] 
BS: mórt [=], copàt [copàd] 
-aafs/sfs | mórta [=], (öna/persuna) 
sènsa (v)ita/(v)étalcop* 
[(őna/persuna) sènsa (v)ita/(v)éta] 
BS: mórta [mórtȧ], copàda [copadȧ] 
- vivèntelcst | mórt (→in pịèdi)prf* 
[=] 
> Mòrtismp | Mórcc° [Mórtį] 

8mòrtoams (che è gɨùnto al tèrmine 
della vìta, che ha cessàto le sùe 
funzịóni vitàli: di 
animàle/pịànta/qụalcùno; che non 
funzịóna pịù: di qụalcòsa) | mórt [=], 
indàcc [indàdį], andàcc [andàdį], 
sènsa (v)ita/(v)étalcop* [sènsa 
(v)ita/(v)éta] 

9mòrtoams (che ha perdùto/pèrso la 
sensibilità/mobilità/funzịonalità, 
intorpidìto: di àrto/pàrte del còrpo; 
6prostràto, sfinìto; profondaménte 
aṇgoscɨàto/turbàto; prìvo di vìta, 
pòco movimentàto: di céntro/cèntro 
abitàto) | mórt°* [=] 

10mòrtoams (immòbile, stagnànte) | → 
11mòrtoams (interaménte trascórso: di 

perìodo di tèmpo) | del töt passàtprf* 
[deltőt pasàd] 

12mòrtosms (1grùzzolo, teṣòro 
nascósto) | →, tesór 
scondìt/scus/intambàtprf* [texór 
scondíd/scux/intambàd] 

1mortòrịosms (funeràle; 
manifestazịóne, fèsta, spettàcolo 
prìvo di allegrìa/vivacità; ambịènte 
prìvo di attrattìve/risòrse) | mortòre 
[=], mortòrio [mortòrjo] 
BS: mortóre [=] 

2mortòrịosms (sàcra rappreṣentazịóne 
della passịóne e mòrte di Geṣù 
Crìsto) | Passiù del Signùrprf* [Pasjú 
del Siǧnúr] 

mortòrosms →(mortòrịo) 
mortuàrịosms | di mórcclcge* [di mórtį], 

che l’riguarda/reàrda/rearda3^ i 
mórccprf* [che‘l rigyarda/revarda i 
mórtį] 

morvidézzasfs →(morbidézza) 
mòrvidoams/sms →(mòrbido) 
moṣaicàtoams (adórno di moṣàici, 

eṣegụìto con la tècnica del moṣàico) 
| mosaicàt°* (ita) [moxaįcàd], 
(→adórno) de mosàiciprf* 
[(→adórno) de moxaįci], 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt co la 
tènica/tènnica di mosàiciprf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd cola 
tènica/tènnica di moxaįci] 

moṣaicìstasttv (artìsta/artigɨàno che 
eṣégụe lavóri di moṣàico) | 
ü/chèl/òm/artista/artesà/artisà di 
mosàiciprf* 
[ű’/chèl/òm/artista/artexà/artixà di 
moxaįci], 
ü/chèl/òm/artista/artesà/artisà che 
l’fà i mosàiciprf* 
[ű’/chèl/òm/artista/artexà/artixà 
che‘l fa i moxaįci], 
öna/chèla/dòna/fómna/artista/artesan
a/artisana di mosàiciprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/artista/artexa
na/artixana di moxaįci], 
öna/chèla/dòna/fómna/artista/artesan
a/artisana/persuna che la fà i 
mosàiciprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/artista/artexa
na/artixana/persuna che‘la fa i 
moxaįci] 

1moṣàicosms (tècnica di decorazịóne a 
tèssere accostàte per la 
compoṣizịóne/creazịóne di 
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rappreṣentazịóni figuratìve) | 
mosàico (ita) [moxaįco] 

2moṣàicosms (per àlte accezịóni) | 
mosàico° (ita) [moxaįco] 

3moṣàicoams (relatìvo a Moṣè) | de 
Mosèlcge* [de Moxè] 

1móscasfs (nat) | mósca [=] 
-schìnasfs (nat) | moschina°* [=], 
moschina°* [=], moschìsms°* 
[moschí], muschìsms°* [muschí] 
- tse-tsèlcst (nat) | mósca zessè* /-s̒s̒-/ 
[mósca xexxè] 

2móscasfs (1ésca) | mósca [=] 
3móscasfs (pizzétto, 3pìzzo) | mósca [=] 
4móscasfs (nèo artificɨàle) | néo 

artificiàlprf* [néǫ artifičàl] 
5móscasfs (macchịétta di péli scùri) | 

smagèta/smagetina de péi/pìi 
scürprf* 
[xmagèta/xmagjèta/xmagetina/xmag
jetina de péį/piį scűr] 

moscacịèca/moscacɨècasfsi (esi) | 
orbisölsms [orbixől], ormisìsms 
[ormixí] 
BS: orbizìsms [orbixí], ormizìsms 
[ormixí] 

moscàdoams →(moscàto) 
1moscàịosms (gran nùmero di mósche) | 

gran nömer de móscheprf* [gran’ 
nőmer de mósche], tante móscheprf* 
[=] 

2moscàịosms (fólla/fòlla 
brulicànte/formicolànte) 
→(1fólla/fòlla), →(moltitùdine 
confùṣa di persóne/gènte) 

3moscàịosms (ambịènte pịèno di 
mósche) | ambiènt/löch/pòst pié de 
móscheprf* [ambjènt/lőg/pòst pjé de 
mósche] 

moscaịòlasfs (mòbile formàto da 
un’intelaịatùra di légno ricopèrta da 
una réte per preservàre le vivànde da 
insètti e àltri animàli) | moscaröla 
[moscarőla] 

moscaịụòlasfs →(moscaịòla) 
1moscardìnosms (nat) (roditóre 

consumatóre di noccɨòle) | nisciölì 
[nišölí], nissölì [nisölí] 

2moscardìnosms (persóna che dèdica 
una cùra eṣageràta alla pròprịa 
persóna) →(bellimbùsto), 
→(damerìno), →(elegantóne) 
+-asfs | → 

3moscardìnosms (nat) (mollùsco) | 
moscardino° (ita) [=], moscardì 
[moscardí] 

1moscàrdosms (sparvịèro) | → 
2moscàrdosms (1piglɨamósche) | → 
3moscàrdosms (fàlco cùculo) | → 
1moscatèlloams (che ha aròma/profùmo 

di moscàto) | moscatèl [=] 
2moscatèllosms (nat) (ali) (vitìgno e 

vìno) | moscatèl [=] 
1moscàtoams (1moscatèllo) | → 

2moscàtoams (cospàrso di pìccole 
màcchịe scùre: di mantèllo di 
animàle/cavàllo) | quarciàt de 
pìcole/pissène smage/mace scüreprf* 
[cyarčàd de pícole/pisène 
xmage/xmagje/mace/macje scűre] 

3moscàtosms (nat) (ali) (vitìgno e vìno) 
| moscàt [=] 

1moscerìnosms (nat) | müssì [müsí], 
mussì [musí], moschì [moschí], 
muschì [muschí] 
BS: missolì [misolí], moschì 
[moschí], muschì [muschí] 

2moscerìnosms (persóna minùta e 
miṇgherlìna) | ü minüscol/minüt e 
(→miṇgherlìno)prf* [ű’ 
minűscol/minűd e (→miṇgherlìno)] 
+-asfs | öna/persuna 
minüscola/minüda e 
(→miṇgherlìna)prf* [őna/persuna 
minűscola/minűda e 
(→miṇgherlìna)] 

2moscerìnosms (persóna insignificànte, 
persóna dappòco e di nessùn valóre, 
persóna di pòco cónto/valóre, 
persóna di nessùna/scàrsa 
importànza) →(1dappòco), 
→(1meẓẓatàcca), →(2naneròttolo), 
→(3nàno), →(1persóna 
insignificànte), →(4séga), →(ụòmo 
dappòco), →(ụòmo insignificànte) 
+-asfs → 

moscézzasfs →(l’èssere móscɨo) 
moschèasfs | moschéa° (ita) [moschéą] 
moscherìnosms →(moscerìno) 
1moschéttasfs (1mósca) | → 
2moschéttasfs (3mósca) | → 
3moschéttasfs (1dàrdo) | → 
1moschettàrevtr (fucilàre) | → 
2moschettàrevtr (colpìre/uccìdere con 

un cólpo di moschétto) | 
ciapà/(→uccìdere) con d’ü cólp/culp 
de moschètprf* [cjapà/(→uccìdere) 
condü’ cólp/culp de moschèt] 

moschettàtasfs | moschetada* [=], 
cólp/culp de moschètprf* [=] 

1moschettàtoams/vppms (fucilàto) | → 
2moschettàtoams/vppms (colpìto/uccìṣo 

con un cólpo di moschétto) | 
ciapàt/(→1uccìṣo) con d’ü cólp/culp 
de moschètprf* [cjapàd/(→1uccìṣo) 
condü’ cólp/culp de moschèt] 

3moschettàtoams (2moscàto) | → 
moschettatùrasfs →(l’èssere 

3moschettàto) 
1moschetterìasfs (pattùglɨa/repàrto di 

soldàti armàt di moschétto) | 
patöglia/ripàrt de soldàcc armàcc de 
moschètprf* [patőǧla/ripàrt de 
soldàdį armàdį de moschèt] 

2moschetterìasfs (scàrica di 
moschettàte) | scàrica/scàrega de 
moschetadeprf* [=], scàrica/scàrega 
de cólp/culp de moschètprf* [=] 

moschettịèrasfs | ↓ 
> alla moschettịèralcag | a la 
moschetéra°* (ita) [ala moschetéra] 

1moschettịèresms (soldàto armàto di 
moschétto) | moschetér* [=], soldàt 
col moschètprf* [soldàd col moschèt] 
+-asfs | moschetéra* [=], 
soldada/soldatèssa col moschètprf* 
[soldada/soldatèsa col moschèt] 

2moschettịèresms (gɨóvane gentilụòmo 
che facéva pàrte della compagnìa 
degli archibugịèri/archibugɨèri a 
gụàrdịa del rè di Fràncɨa; cɨascùno 
dei tré famósi spadaccìni 
cinematogràfici/letteràri alla córte 
del rè di Fràncɨa) | moschetér* [=] 
+-asfs | moschetéra* [=] 

1moschéttosms (àrma da fụòco portàtile 
a cànna córta, 
leggèra/leggịèra/leggɨèra e 
maneggévole) | moschèt [=] 

2moschéttosms (sparvịèro) | → 
moschettónesms (tec) | moschetù° (ita) 

[moschetú] 
BS: moschitù [moschitú] 

moschicìdaagtv/sttv | (sostansa) che 
l’sèrv a (→uccìdere) i móscheprf* 
[(sostansa) che‘l sèrv a (→uccìdere) 
i mósche] 

moschịèrasfs →(moscaịòla) 
1moschìnasfs (nat) (pìccola 1mósca) | 

moschina°* [=], moschina°* [=], 
moschìsms°* [moschí], muschìsms°* 
[muschí] 

2moschìnasfs (3mósca) | → 
moschìnosfs (1moschìna) | → 
moscɨaménteavb | in manéra 

flògna/flòssa* [in manéra 
flòǧna/flòsa] 

moscɨarèllasfs →(castàgna ṣbuccɨàta e 
seccàta) 

1moscìnosms (trifòglɨo) | → 
2moscìnosms (moscerìno) | → 
1móscɨoams (prìvo di compattézza e di 

turgidézza) | flògn [flòǧn/flòįn], 
flòss [flòs] 
BS: més [=] 

2móscɨoams (che màṇca di fòrza moràle 
o di temperaménto) | sènsa 
caràterlcop* [sènsa carater], che 
l’manca de caràterlcop* [che‘l maŋca 
de caràter] 

3móscɨoams (fịàcco e avvilìto) | fiàch e 
avilìtprf* [fjac e avilíd] 

moscɨónesms (castàgna ṣbuccɨàta e 
seccàta) | → 

1moscónesms (nat) | muscù [muscú] 
BS: muscù [muscú] 

2moscónesms (corteggɨatóre insistènte e 
importùno) | cortegiadùr/curtegiadùr 
insistènt e (→1importùno)prf* 
[corteǧadúr/curteǧadúr insistènt e 
(→1importùno)] 
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3moscónesms (imbarcazịóne) | muscù 
[muscú] 

mosquitosmsi (spa) /moschíto/ | ← 
/moşchíto/ 

1mòssasfs (il mụòvere/si, àtto, gèsto) | 
müèsta [müvèsta] 
BS: mòsa [mòsȧ] 
CE: muìda [muvida] 
CO: mòsa [=] 
- nel gɨòco/gɨụòco della dàma o 
degli scàcchilcst | menada [=] 
- tàtticalcst | mòssa tàtica° (ita) 
[mòsa tàtica] 

2mòssasfs (brùsco moviménto dei 
fịàṇchi delle ballerìne; azịóne 
finaliẓẓàta a ottenére un risultàto) | 
müèsta* [müvèsta] 

3mòssasfs (impùlso, ispirazịóne, 
motivazịóne) | → 

4mòssasfs (scàrica di diarrèa) 
→(diarrèa) 

mossịèresms →(starter) 
+-asfs →(starter) 

1mòssovppms (mésso in 
mòto/moviménto qụalcòsa; spostàto 
qụalcòsa; indótto qụalcùno a 
provàre un sentiménto o uno stàto 
d’ànimo; spìnto, stimolàto) | möìt 
[mövíd], desmoestàt [dexmoestàd] 
BS: möìt [mővíd] 
CE: muìt [muvíd] 
CO: muvìit [muvîd] 

2mòssovppms (dàto avvìo a un’azịóne; 
suscitàto 
emozịóne/sentiménto/reazịóne; 
dissuàso, 1distòlto) | möìt* [mövíd], 
desmoestàt* [dexmoestàd] 

3mòssovppms (formulàto, 1rivòlto) | → 
4mòssovppms (commòsso) | → 
5mòssovppms (1avanzàto, 1dirètto, 

1vòlto) | → 
6mòssovppms (partìto) | → 
7mòssovppms (1derivàto) | → 
8mòssovppms (provenùto) | → 
9mòssovppms (germoglɨàto) | → 
10mòssovppms (1compịùto/1compìto 

gèsto/mòssa; decìṣo ad agìre; 
intervenìre dàndosi da fàre 
adoperàndosi) | möìt* [mövíd], 
desmoestàt* [dexmoestàd] 

11mòssovppms (avviàto, 1dirètto) | → 
12mòssovppms (desistìto, recedùto) | → 
13mòssovppms (affrettàto, ṣbrigàto) | → 
14mòssovppms (ribellàto, 3sollevàto) | → 
15mòssoams (che è in mòto/moviménto) 

| möìt* [mövíd], moèst* [movèst], 
che l’è in möimènt/müimèntprf* 
[che‘l è in mövimènt/müvimènt] 

16mòssoams (aràto, dissodàto) | → 
17mòssoams (di capiglɨatùra) | mòss* 

[mòs] 
18mòssoams (vivàce e animàto) | 

(→1vivàce) e animàtprf* [(→1vivàce)  
e animàd] 

19mòssoams (3animàto, 6fèrvido, 
2movimentàto) | → 

20mòssoams (che è sfụocàto per il 
moviménto: di fotografìa/riprésa) | 
mòss* [mòs] 

1mostaccìnosms (ali) | bisciölasfs* 
[bišőla] 

2mostaccìnosms (nat) | basetì [baxetí], 
canarì russo [canarí ruso], canaröl 
[canaről], mostacì [mostací], 
paissöla di barbìs [paįsőla di 
barbíx], üngherés [üŋgheréx] 

1mostàccɨosms (fàccɨa, vìṣo, 2vólto) | 
mostàss [mostàs] 

2mostàccɨosms (mustàcchịo) | → 
mostàrdasfs (ali) (sàlsa a bàṣe di 

sènape caratterìstica/pròprịa/tìpica 
di Cremóna) | mostarda [=], 
mustarda* [=] 
BS: mostàrda [mostardȧ], consèrva 
[consèrvȧ] 
TV: mustarda [=] 

mostìmetrosms →(glucòmetro) 
móstosms (ali) (sùcco di spremitùra 

dell’ùva) | móst [=] 
mostósoams | mostùs* [mostúx], 

mustùs* [mustúx] 
1móstrasfs (espoṣizịóne, sède 

dell’espoṣizịóne) | móstra [=] 
- mercàtolcst | móstra 
marcàt/mercàt°* (ita) [=] 
> in móstralcav | in móstra [=] 

2móstrasfs (vetrìna) | → 
3móstrasfs (campịonàrịo) | → 
4móstrasfs (mostrìna) | → 
5móstrasfs (qụadrànte dell’orològɨo, 

orològɨo) | → 
mostràbileagtv | mostràbel* 

[mostrabel], che s’pöl mostràprf* 
[che s’pől mostrà], che l’pöl (v)èss 
mostràtprf* [che‘l pől ès mostràd ‹› 
che‘l pőlvès mostràd] 

1mostràrevtr (far vedére, sottopórre 
alla vìsta o all’attenzịóne altrùi; 
additàre, indicàre; dimostràre, 
insegnàre, spịegàre; lascɨàr vedére, 
paleṣàre, dàre pròva; lascɨàr crédere, 
fìngere, simulàre) | mostrà [=], fà 
(v)edì/(v)èd /-t/ [fà vedí/vèd] 
BS: mostrà [=], fà éder [fà véder] 
- le pàrti ìntimelcvb | mossà [mosà] 
- i dèntilcvb | mostrà i décc [mostrà i 
détį], fà (v)èd/(v)edì i déccprf* [fà 
vèd/vedí detį] 
- il vìṣolcvb | mostràs [mostràs], fàs 
(v)edì/(v)èd /-t/ [fàs vedí/vèd] 
- il vóltolcvb →(mostràre il vìṣo) 
- i pùgnilcvb | mostrà i pögn° [mostrà 
i pőǧn], fà (v)èd/(v)edì i pögn* [fà 
vèd/vedí i pőǧn] 
- la lùna nel pózzolcvb →(illùdere), 
→(iṇgannàre) 

- le ùṇghịelcvb | mostràs 
agressìv/catìv* /-f/ [mostràs 
agresív/catív] 

2mostràrevtr (rivelàre) | → 
3mostràrevintr (sembràre) | → 
mostràrsivpi | mostràs* [=], fàs 

(v)edì/(v)èd /-t/ [fàs vedí/vèd] 
BS: mostràs [=], fàs éderprf [fàs 
véder] 

1mostràtoams/vppms (fàtto vedére, 
sottopósto alla vìsta o all’attenzịóne 
altrùi; additàto, indicàto; dimostràto, 
insegnàto, spịegàto; lascɨàto vedére, 
paleṣàto, dàto pròva; lascɨàto 
crédere, fìnto, simulàto) | mostràt 
[mostràd], facc (v)edì/(v)èd /-t/ [fadį 
vedí/vèd] 
BS: mostràt [mostràd], fat éderprf 
[fad véder] 
- le pàrti ìntimelcvb | mossàt 
[mossàd] 
- i dèntilcvb | mostràt i décc [mostràd 
i détį], facc (v)èd/(v)edì i déccprf* 
[fadį vèd/vedí detį] 
- il vìṣolcvb | mostràt [mostràd], facc 
(v)edì/(v)èd /-t/ [fadį vedí/vèd] 
- il vóltolcvb →(mostràre il vìṣo) 
- i pùgnilcvb | mostràt i pögn° 
[mostràd i pőǧn], facc (v)èd/(v)edì i 
pögn* [fadį vèd/vedí i pőǧn] 
- la lùna nel pózzolcvb →(1illùṣo), 
→(iṇgannàto) 
- le ùṇghịelcvb | mostràt 
agressìv/catìv* /-f/ [mostràd 
agresív/catív] 

2mostràtoams/vppms (rivelàto) | → 
3mostràtoams/vppms (sembràto) | → 
mostratóresms | mostradùr* 

[mostradúr] 
+-trìcesfs | mostradura* [=] 

mostricɨàttolosms | móstro° (ita) [=], 
móster* [=] 

mostrìnasfs | mostrina° (ita) [=], 
distintìv /-f/ [distintív] 

mostrìnosms (pìccola vetrìna) | 
pìcola/pissèna (v)edrina* 
[pícola/pisèna vedrina], edrinèta°* 
[vedrinèta] 

1móstrosms (creatùra leggendàrịa; 
persóna brùtta/defórme/repellènte; 
persóna pervèrsa e crudèle che si 
compịàce a 1cómpịere/compìre il 
màle; persóna che agìsce con 
estrèma malvagità; chi è 
responsàbile di crìmini serịàli) | 
móstro (ita) [=], móster* [=] 
CA: móstro (ita) [mansjú] 

2móstrosms (persóna che si distìṇgụe 
per eccezịonàli qụalità) | móstro° 
(ita) [=], móster* [=] 

3móstrosms (eṣemplàre straordinàrịo) | 
esemplàr (→1straordinàrịo)prf* 
[exemplàr (→1straordinàrịo)] 

móstroams/vppms →(mostràto) 
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1mostruosaménteavb (in mòdo 
mostruóso) | in manéra 
mostruùsaprf* [in manéra 
mostruuxa], in manéra bröta e 
spaentusaprf* [in manéra brőta e 
spaventuxa] 

2mostruosaménteavb (in fórma di 
móstro) | in furma de móstro* [=] 

3mostruosaménteavb 
(eccezionalménte) | → 

1mostruositàsfsi (l’èssere mostruóso) | 
→ 

2mostruositàsfsi (èssere mostruóso) 
→(1móstro) 

3mostruositàsfsi (estrèma crudeltà e 
perversịóne) | estréma cagnità e 
depravassiùprf* [estréma caǧnità e 
depravasjú] 

4mostruositàsfsi (àtto crudèle ed 
efferàto) | at caì/crüdél e 
(→efferàto)prf* [at caí/crüdél e 
(→efferàto)] 

1mostruósoams (relatìvo a un móstro) | 
mostruùs°* (ita)(lad) [mostruúx], 
d’ü móstrolcge* [d’ü’ móstro] 

2mostruósoams (di estrèma bruttézza) | 
mostruùs°* (ita)(lad) [mostruúx], 
bröt e spaentùsprf* [brőt e 
spaventúx] 

3mostruósoams (crudèle e moralménte 
riprovévole) | mostruùs°* (ita)(lad) 
[mostruúx], caì/crüdél che l’mèrita 
biàsim/biàsem e disaprovassiùprf* 
[caí/crüdél che‘l mèrita 
bjaxim/bjaxem e dixaprovasjú] 

4mostruósoams (di dimensịóni 
superịóri al normàle, eccezịonàle, 
straordinàrịo) | mostruùs°* (ita)(lad) 
[mostruúx], → 

mòtasfs | paciüch tachésprf* [pačűg 
tachéx] 

motelsmsi (ing), (ita) /motèl/ | ← 
motivàbileagtv | motïàbel* [motivabel], 

che s’pöl motïàprf* [che s’pől 
motivà], che l’pöl (v)èss motïàtprf* 
[che‘l pől ès motivàd ‹› che‘l pőlvès 
motivàd] 

1motivàrevtr (spịegàre con 
gɨustificazịóne/motivazịóne) | motïà 
[motivà] 

2motivàrevtr (cauṣàre) | → 
3motivàrevtr (incentivàre qụalcùno a 

1cómpịere/compìre determinàte 
azịóni fornèndo gli stìmoli adàtti) | 
motïà°* [motivà] 

motivàrsivpi | motïàs* [motivàs], 
interessàs [interesàs], passiunàs 
[pasjunàs], troà ü motìo de 
interèssprf* [trovà ü’ motivo de 
interès] 

1motivàtoams/vppms (spịegàto con 
gɨustificazịóne/motivazịóne) | motïàt 
[motivàd] 

2motivàtoams/vppms (cauṣàto) | → 

3motivàtoams/vppms (incentivàto 
qụalcùno a 1cómpịere/compìre 
determinàte azịóni fornèndo gli 
stìmoli adàtti) | motïàt°* [motivàd] 

4motivàtoams/vppms (interessàto, 
appassịonàto, trovàto un motìvo di 
interèsse) | motïàt* [motivàd], 
interessàt [interesàd], passiunàt 
[pasjunàd], troàt ü motìo de 
interèssprf* [trovàd ü’ motiovo de 
interès] 

5motivàtoams (gɨustificàto/spịegàto da 
vàlide ragɨóni; corredàto da una 
vàlida motivazịóne) | motïàt°* 
[motivàd] 

6motivàtoams (incentivàto) | motïàt°* 
[motivàd] 

motivazịónesfs | 
motivassiù/motïassiù°* (ita) 
[motivasjú] 

motivéttosms →(muṣichétta) 
motìvicoams | d’öna müsicalcge* [d’öna 

műxica] 
1motìvosms (cɨò che spìnge ad agìre in 

un determinàto mòdo o a 
1cómpịere/compìre una determinàta 
azịóne) | motìo (ita) [motivo], 
motìv* /-f/ [motív] 
- conduttórelcst →(leitmotiv) 
- ispiratórelcst | motìo ispiradùr* 
[motivo ispiradúr], pensér* [=] 
> a motìvo dilcpr | a motìo de* [a 
motivo de] 
> per nessùn motìvolcpr | per 
nissü/nigü motìo* [per nisű/nigű 
motivo], gna per schèrs [ǧna’ per 
schèrs] 
> per qụél/qụésto motìvolcpr | per 
chèl/chèst motìo* [per chèl/chèst 
motivo] 

2motìvosms (melodìa di un bràno 
muṣicàle, àrịa muṣicàle) →(2bràno), 
→(mùṣica), →(tèma) 

3motìvosms (eleménto 
decoratìvo/ornamentàle/pittòrico 
ripetùto) →(2diségno) 

1mòtosfsi (tec) (motociclétta) | móto 
(ita) [=] 

2mòtosms (spostaménto di un còrpo da 
una poṣizịóne a un’àltra; il 
mụòversi, àtto del 
camminàre/córrere, moviménto; 
sommòssa/tumùlto popolàre) | móto 
(ita) [=], möimènt* [mövimènt], 
müimènt* [müvimènt], möimét* 
[mövimét], müimét* [müvimét] 
- ondósolcst | móto ondùs°* (ita) 
[ónda ondúx] 

3mòtosms (àtto, gèsto, movènza) | → 
4mòtosms (dell’ànimo) →(sentiménto) 
5mòtovppms (mòsso) | → 
motoaratóresms (trattorìsta) | → 

-trìcesfs | → 

motobàrcasfs (tec) | barca per la 
pèscaprf* [=], barca a 
motùr/mutùrprf* [barca a 
motúr/mutúr], vaporèt° [=], vapurèt° 
[=] 

motocarrìstasttv | condücènt d’ü 
motocàrprf* [conducènt d’ü’ 
motocàr], condücènt d’ün apeprf* 
[conducènt d’ün ape], ü/chèl che 
l’guida ‘l motocàrprf* [ű’/chèl che‘l 
gyida ‘l motocàr], ü/chèl che l’guida 
l’apeprf* [ű’/chèl che‘l gyida ‘l ape], 
ü/chèl col motocàrprf* [ű’/chèl col 
motocàr], ü/chèl co l’apeprf* [ű’/chèl 
col ape], öna/chèla/persuna che la 
guida ‘l motocàrprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la gyida ‘l 
motocàr], öna/chèla/persuna che la 
guida l’apeprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la gyida ‘l ape], 
öna/chèla/persuna col motocàrprf* 
[őna/chèla/persuna col motocàr], 
öna/chèla/persuna co l’apeprf* 
[őna/chèla/persuna col ape] 

motocàrrosms (tec) | ape° (ita) [=], 
motocàr* [=] 

motocarrozzéttasfs (moto-sidecar) | → 
motocicléttasfs (tec) | móto (ita) [=] 
motociclìṣmosms | motociclismo° (ita) 

[motociclixmo], motociclésem* 
[motocicléxem] 

1motociclìstasttv (chi gụìda una 
motociclétta) | motociclista° (ita) 
[=], motociclésta* [=], condücènt 
d’öna mótoprf* [conducènt d’öna 
móto], condücènt d’ü 
motorì/muturì/scooterprf* [conducènt 
d’ü’ motorí/muturí/scooter], ü/chèl 
che l’guida la mótoprf* [ű’/chèl che‘l 
gyida la móto], ü/chèl che l’guida ‘l 
motorì/muturì/scooterprf* [ű’/chèl 
che‘l gyida ‘l 
motorí/muturí/scooter], ü/chèl co la 
mótoprf* [ű’/chèl cola móto], ü/chèl 
col motorì/muturì/scooterprf* 
[ű’/chèl col motorí/muturí/scooter], 
öna/chèla/persuna che la guida la 
mótoprf* [őna/chèla/persuna che‘la 
gyida la móto], öna/chèla/persuna 
che la guida ‘l 
motorì/muturì/scooterprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la gyida ‘l 
motorí/muturí/scooter], 
öna/chèla/persuna co la mótoprf* 
[őna/chèla/persuna cola móto], 
öna/chèla/persuna col 
motorì/muturì/scooterprf* 
[őna/chèla/persuna col 
motorí/muturí/scooter] 

2motociclìstasttv (che ùṣa una 
motociclétta) | motociclista° (ita) 
[=], motociclésta* [=], che 
l’dórva/dóvra/üsa la mótoprf* [che‘l 
dórva/dóvra/űxa la móto], che 
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l’dórva/dóvra/üsa ol 
motorì/muturìprf* [che‘l 
dórva/dóvra/űxa ol motorí/muturí] 

motociclìsticoams | motocilìstico° (ita) 
[motocilcístico], motocicléstech* 
[motociclésteg], del 
motociclismolcge* [del 
motociclixmo], di motociclistilcge* 
[=], de la mótolcge* [dela móto] 

motocìclosms (tec) | motociclo° (ita) 
[=], móto* [=] 

motocompressóresms (tec) | 
compressùr°* (ita)(lad) [compresúr], 
motocompressùr°* (ita) 
[motocompresúr] 

motocrosssmsi (ing)(ita) /motocròs/ 
(esi) | ← /motocròş/ 

motocrossìstasfs | motocrossista° (ita) 
[motocrosista], motocrossésta* 
[motocrosésta], ü/chèl che 
l’fà/pràtica ol motocrossprf* [ű’/chèl 
che‘l fa/pràtica ol motocross], 
öna/chèla/persuna che la fà/pràtica 
ol motocrossprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la fa/pràtica ol motocross] 

motòdromosms | motòdromo° (ita) [=] 
motoèlicaagtv (tec) | motoèlica°* (ita) 

[=] 
motofalcɨatrìcesfs (tec) | 

motofalciatrice° (ita) 
[motofalčatrice], motofalciatrìss* 
[motofalčatrís], màchina a 
motùr/mutùr per ranzàprf* [màchina 
a motúr/mutúr per ranxà] 

motofurgónesms (tec) | fürgù [fürgú] 
motogeneratóresms (tec) | 

motogeneradùr°* (ita) 
[motogeneradúr] 

motoleggèrasfs →(motocìclo) 
motomèẓẓosfs →(mèẓẓo di traspòrto 

motoriẓẓàto) 
motonàutasttv | condücènt d’ü 

motoscàfprf* [conducènt d’ü’ 
motoscàf], condücènt d’öna 
imbarcassiù a motùr/mutùrprf* 
[conducènt d’öna imbarcassiù a 
motúr/mutúr], ü/chèl che l’guida ‘l 
motoscàfprf* [ű’/chèl che‘l gyida ‘l 
motoscàf], ü/chèl che l’guida öna 
imbarcassiù a motùr/mutùrprf* 
[ű’/chèl che‘l gyida öna imbarcasjú 
a motúr/mutúr], öna/chèla/persuna 
che la guida ‘l motoscàfprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la gyida ‘l 
motoscàf], öna/chèla/persuna che la 
guida öna imbarcassiù a 
motùr/mutùrprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la gyida öna imbarcasjú a 
motúr/mutúr] 

motonàuticasfs | motonàutica° (ita) 
[motonàųtica], motonàötega* [=], 
motonàütega* [=] 

motonàuticoams | motonàutico° (ita) 
[motonàųtico], motonàötech* 

[motonaötèg], motonàütech* 
[motonaüteg] 

motonàvesfs (tec) | motonàv* /-f/ [=], 
barca/nav a motùr/mutùrprf* 
[barca/nav a motúr/mutúr], vaporèt° 
[=], vapurèt° [=] 

motopescheréccɨosms (tec) | barca (a 
motùr/mutùr) per la pèscaprf* [barca 
(a motúr/mutúr) per la pèsca] 

motopómpasfs (tec) | motopómpa°* 
(ita) [=] 

motopròprịosms →(motupròprịo) 
motopropulsóreams (azịonàto da un 

motóre) | möìt/(→azịonàto) d’ü 
motùr/mutùrprf* 
[mövíd/(→azịonàto) d’ü’ 
motúr/mutúr] 

motoradùnosms | motoraduno°* (ita) 
[=], (→radùno) de motociclistiprf* 
[(→radùno) de motociclisti] 

motorcaravansmsi (eso), (ita) 
/motorcàravan/ (tec) | ← →(camper) 

1motóreams (che 
detèrmina/imprìme/traṣmétte il 
mòto) | motùr* [motúr], mutùr* 
[mutúr] 

2motóresms (tec) (màcchina) | motùr 
[motúr], mutùr [mutúr] 
- a reazịónelcst (tec) | motùr/mutùr a 
reassiù* (ita) [motúr/mutúr a reąsjú] 
- a scòppịolcst (tec) | motùr/mutùr a 
scòppio° /-pp-/ (ita) [motúr/mutúr a 
scòppjo] 
- a vapórelcst (tec) | motùr/mutùr a 
vapùr* [motúr/mutúr a vapúr] 
- Diesellcst (tec) | motùr/mutùr 
Diesel°* /dís̒el/ (ita) [motúr/mutúr 
Diesel], Diesel /dís̒el/ (ita) [=] 
- di ricércalcst | motùr/mutùr de 
ricérca/rissérca°* (ita) [motúr/mutúr 
de ricérca/risérca] 
- elèttricolcst (tec) | motùr/mutùr 
elètrech* (ita) [motúr/mutúr elètreg] 
> a motórelcag | a motùr/mutùrprf* [a 
motúr/mutúr] 

3motóresms (cɨò che favorìsce/pròvoca 
qụalcòsa, cɨò che dà impùlso allo 
ṣvilùppo; veìcolo a motóre) | motùr* 
[motúr], mutùr* [mutúr] 

motoréttasfs →(motorscooter) 
motorhomesmsi (ing) /mëφtǝhrǝφm/ 

(tec) | ← /motoróm/ →(camper) 
motorìnosms (tec) | motorì [motorí], 

muturì [muturí] 
BS: muturì [muturí] 

motòrịoams | motòrio° (ita) [motòrjo], 
motòre* [=] 

motorìṣmosms | motorismo° (ita) 
[motorixmo], motorésem* 
[motoréxem] 

motorìstasttv | muturista [=], 
moturésta* [=], muturésta* [=] 

motorìsticasfs | motorìstica° (ita) 
[motorística], moturéstega* [=], 
muturéstega* [=] 

motorìsticoams | motorìstico° (ita) 
[motorístico], moturéstech* 
[moturésteg], muturéstech* 
[muturésteg], di motùr/mutùrlcge* [di 
motúr/mutúr] 

motoriẓẓàrevtr | motorisà°* (ita)(lad) 
[motorixà], moturisà°* (ita)(lad) 
[moturixà], muturisà°* (ita)(lad) 
[motorixà] 

motoriẓẓàrsivpi | motorisàs°* (ita)(lad) 
[motorixàs], moturisàs°* (ita)(lad) 
[moturixàs], muturisàs°* (ita)(lad) 
[muturixàs] 

motoriẓẓàtoams/vppms | motorisàt°* 
(ita)(lad) [motorixàd], moturisàt°* 
(ita)(lad) [moturixàd], muturisàt°* 
(ita)(lad) [muturixàd] 

motoriẓẓazịónesfs | motorisassiù°* 
(ita)(lad) [motorixasjú], 
moturisassiù°* (ita)(lad) 
[moturixasjú], muturisassiù°* 
(ita)(lad) [muturixasjú] 

motorscootersmsi →(scooter) 
motoryachtsmsi →(yacht) 
motoscafìstasttv | motoscafista° (ita) 

[=], motoscafésta* [=], condücènt 
d’ü motoscàfprf* [conducènt d’ü’ 
motoscàf], ü/chèl che l’guida ‘l 
motoscàfprf* [ű’/chèl che‘l gyida ‘l 
motoscàf], ü/chèl col motoscàfprf* 
[ű’/chèl col motoscàf], 
öna/chèla/persuna che la guida ‘l 
motoscàfprf* [őna/chèla/persuna 
che‘la gyida ‘l motoscàf], 
öna/chèla/persuna col motoscàfprf* 
[őna/chèla/persuna col motoscàf] 

motoscàfosms (tec) | motoscàfo° (ita) 
[=], motoscàf* [=] 

motoscutersmsi →(scooter) 
motoségasfs (tec) | motoséga° (ita) [=], 

motoranza* [motoranxa] 
moto-sidecarsmsi →(sidecar) 
motoṣlìttasfs | motoslita* [motoxlita] 
motósoams →(faṇgóso) 
mototurìṣmosms | mototürismo° (ita) 

[mototürixmo], mototürésem* 
[mototüréxem] 

mototurìstasttv | mototürista°* (ita) 
[=], mototürésta* [=] 

mototurìsticoams | motorurìstico° (ita) 
[mototurístico], mototüréstech* 
[mototürésteg], del mototürismolcge* 
[del mototürixmo], di 
mototüristilcge* [=] 

motovedéttasfs (tec) | motoedèta°* 
(ita) [motovedèta] 

motoveìcolosms →(motociclétta), 
→(motorìno), →(scooter), →(etc.) 

motovettùrasfs (tec) | motovetüra°* 
(ita) [motovetűra] 
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motozàppasfs (tec) | motosapa° (ita) 
[=] 

1motrìcesfs (tec) (màcchina, sistèma, 
veìcolo) | motrice° (ita) [=], 
motrìss* [motrís] 

2motrìcesfs (locomotìva) | → 
motrìglɨasfs →(faṇghìglɨa) 
motrìglɨosms →(faṇghìglɨa) 
1mòttasms (fràna) | → 
2mòttasms (iṣolòtto) | → 
motteggévoleagtv | de bù spéretlcge* [de 

bu spéret], portàt/propèns per i 
batüdeprf* [portàd/propèns per i 
batűde] 

1motteggɨàrevintr (esprìmersi con 
battùte facète e scherzóse) | dì dré di 
(→2mottéggi)prf* [dí dré di 
(→2mottéggi)], dà di cassadeprf [dà 
di casade] 
VdS: calmunà [=] 

2motteggɨàrevtr (4prèndere in gìro) | → 
1motteggɨàtoams/vppms | dicc dré di 

(→2mottéggi)prf* [didį dré di 
(→2mottéggi)], dacc di cassadeprf 
[dadį di casade] 
VdS: calmunàt [calmunàd] 

2motteggɨàtoams/vppms (4préso in gìro) | 
→ 

motteggɨatóreams/sms | ragotadùr 
[ragotadúr], sviligadùr [xviligadúr], 
(ü/chèl) che l’tö/tira ‘n gir(o)prf* 
[(ű’/chèl) che‘l tő/tira ‘n gir(o)], 
(ü/chèl) che l’tö/ciapa per ol 
cöl/cülprf* [(ű’/chèl) che‘l tő/cjapa 
per ol cől/cűl], (ü/chèl) che 
l’coiónaprf* [(ű’/chèl) che‘l cojóna] 
-trìceafs/sfs | ragotadura* [=], 
sviligadura* [xviligadura], 
(öna/chèla/persuna) che la tö/tira ‘n 
gir(o)prf* [(őna/chèla/persuna) che‘la 
tő/tira ‘n gir(o)], (öna/chèla/persuna) 
che la tö/ciapa per ol cöl/cülprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la tő/cjapa 
per ol cől/cűl], (öna/chèla/persuna) 
che la coiónaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la cojóna] 

1mottéggɨosms (il motteggɨàre) | → 
2mottéggɨosms (3battùta argùta e 

spiritósa) | → 
3mottéggɨosms (3battùta 

pungènte/irònica/sarcàstica) | → 
mòttosms (détto scherzóso/pungènte; 

fràṣe brève e sentenzịósa) | mòt [=] 
- argùto e spiritósolcst 
→(2mottéggɨo), →(mòtto) 
- pungènte/irònico/sarcàsticolcst | 
→(3mottéggɨo) 

motupròprịosms | ↓ 
> di motupròprịolcav | de 
pròpria/pròpia 
inissiativa/inissiatìa°* [de 
pròprja/pròpja inisjativa] 

Mou/mousmsi /mu/ /moú/ (mar) (ali) | 
← 

mountain bikesfsi (ing) /màφntin baįc/ 
(tec) | ← /múntan baįc/ /múntam 
baįc/ 

mousesmsi (ing) /maφs/ (tec) | ← 
/maųş/ 

moussesfsi (fra) /mus/ (ali) | ← /muş/ 
movèntesms | movènte° (ita) [=], 

movènt* [=] 
movènzasfs (andatùra, atteggɨaménto, 

portaménto) | → 
mòverevintr/vtr →(mụòvere) 
movìbileagtv | möébel* [mövébel], che 

s’pöl möv/möìprf* [che s’pől 
mőv/möví], che l’pöl (v)èss möìtprf* 
[che‘l pől ès mövíd ‹› che‘l pőlvès 
mövíd] 

movidasfsi (spa) /moƀiđa/ | ← 
/movída/ 

moviesmsi (ing) /mûvi/ | ← /múvi/, film 
[=] 

movimentàrevtr | möimentà°* 
(ita)(lad) [mövimentà] 

movimentàrsivpi (4animàrsi) | 
möimentàs°* (ita)(lad) 
[mövimentàs], → 

1movimentàtoams/vppms (sotopósto a un 
vivàce e vàrịo moviménto di 
operazịóni/investiménti; spostàto 
con mèẓẓi meccànici) | möimentàt°* 
(ita)(lad) [mövimentàd] 

2movimentàtoams/vppms (3animàto) | 
möimentàt°* (ita)(lad) 
[mövimentàd] 

2movimentàtoams (rìcco di 
animazịóne/moviménto) | 
möimentàt°* (ita)(lad) 
[mövimentàd], pié/réch de 
animassiù/möimènt/müimèntprf* 
[pjé/réc de 
animasjù/mövimènt/müvimènt] 

1moviméntosms (spostaménto di un 
còrpo; il mụòversi, àtto/gèsto del 
còrpo o di una sùa pàrte; tèndenza, 
corrènte 
artìstica/ideològica/polìrica/etc.; 
gràdo divelocitàprescrìtto per 
l’eṣecuzịóne di un bràno muṣicàle) | 
möimènt [mövimènt], müimènt 
[müvimènt], möimét* [mövimét], 
müimét* [müvimét] 
BS: moimènt [movimènt] 
CE: muimént [muvimént] 
CO: muvimèent [muviměnt] 
- a rotazịónelcst →(moviménto 
circolàre) 
+- Cìṇqụe Stéllelcst | movimènto 
cinque stèlle° (ita) [movimènto 
ciŋcye stèlle], möimènt/müimènt 
sich istèle* [mövimènt/müvimènt 
sichistèle], Grillo° [=] 
+- 5 Stéllelcst →(Moviménto Cìṇqụe 
Stélle) 
- circolàrelcst | möimènt/müimènt 
circolàr/rotante/rotatòrio/rotatìv* /-f/ 

[mövimènt/müvimènt 
circolàr/rotante/rotatòrjo/rotatív], 
möimènt/müimènt a rotassiù* 
[mövimènt/müvimènt a rotasjú], 
tórta [=] 
- di liberazịónelcst | 
möimènt/müimènt de liberassiù* 
(ita) [mövimènt/müvimènt de 
liberasjú] 
- operàịolcst | möimènt/müimènt 
operare* (ita) [mövimènt/müvimènt 
operare] 
- rotatìvolcst →(moviménto 
circolàre) 
- rotatòrịolcst →(moviménto 
circolàre) 
- studentéscolcst | möimènt/müimènt 
studentèsco° (ita) 
[mövimènt/müvimènt studentèsco] 
- traṣlatòrịolcst | möimènt/müimènt 
traslatòrio°* (ita) 
[mövimènt/müvimènt traxlatòrjo] 

2moviméntosms (attività fìṣica, mòto; 
affollaménto di persóne, intensità di 
tràffico, trambùsto; spostaménto 
collettìvo di persóne; effètto 
dinàmico di un’òpera; 
procèsso/fenòmeno di rilevànza 
polìtico-socɨàle) | möimènt* 
[mövimènt], müimènt* [müvimènt], 
möimét* [mövimét], müimét* 
[müvimét] 

3moviméntosms (2mòto, sommòssa, 
tumùlto) | móto [=] 

4moviméntosms (mòto dell’ànimo) 
→(4mòto) 

movịòlasfs | moviòla° (ita) [movjòla] 
1mozịónesfs (moviménto) | → 
2mozịónesfs (propósta, richịèsta) | → 
mòzzasfs →(mozzicóne) 
mozzafịàtoagtv | mossafiàt° (ita) 

[mosafjàd] 
mozzaménteavb | in manéra 

móca/mòcia e incompléta* [in 
manéra móca/mòča e iŋcompléta] 

mozzaméntosms →(il mozzàre) 
mozzaorécchismsi →(mozzorécchi) 
mozzàrevtr | möcà [=], (s)mocià 

[(x)močà] 
BS: stongià [stonǧà] 

1mozzarèllasfs (ali) | mossarèla° (ita) 
[mosarèla] 

2mozzarèllasfs (persóna débole, fịàcca 
e prìva di vigóre fìṣico/moràle) ü 
débol, fiàch e sènsa vigùr/vïùrprf* 
[ű’ débol, fjac e sènsa vigúr/viúr], 
öna/persuna débola, fiaca e sènsa 
vigùr/vïùrprf* [őna/persuna débola, 
fjaca e sènsa vigúr/viúr] 

mozzàrsivpi/vpt | möcàs [=], (s)mociàs 
[(x)močàs], saltà viàprf [saltà vja] 
BS: stongiàs* [stonǧàs] 
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1mozzàtoams/vppms (taglɨàto di nétto, 
recìṣo, troṇcàto) | möcàt [möcàd], 
(s)mociàt [(x)močàd] 
BS: stongiàt [stonǧàd] 

2mozzàtoams/vppms (1spezzàto) | möcàt 
[möcàd], (s)mociàt [(x)močàd], 
saltàt viàprf [saltàd vja] 

mozzatóresms | (s)mociadùr* 
[(x)močadúr] 
+-trìcesfs | (s)mociadura* 
[(x)močadura] 

mozzatùrasfs | (s)mociadüra* 
[(x)močadűra] 

mozzéttasfs | mossèta [=] 
mozzicónesms (cɨò che rèsta/rimàne di 

una còsa 
brucɨàta/consumàta/mozzàta) | mocì 
[mocí], mucì [mucí], spontù 
[spontú], spuntù° [spuntú], stongiù 
[stonǧú], stungiù° [stunǧú], mocòt* 
[=], mòch* [mòc], mócc* [móč] 
BS: mucicù [mucicú], sucù [sucú], 
stungiù [stunǧú] 
- di ràmo d’àlberolcst | ↓ 
BS: stungiù [stunǧú] 
- di sìgarolcst | mocì [mocí], mucì 
[mucí] 
BS: bàgol [bagol], sigàla [sigalȧ] 

mòẓẓosms (tec) | móss° (ita) [mós] 
BS: có de la röda [có delȧ rődȧ] 

1mózzosms (garẓóne) | → 
+2mózzosms (mòẓẓo) | → 
1mòzzoams (che màṇca di una pàrte, 

tróṇco, mùtilo; mozzàto, recìṣo, 
troṇcàto) | móch [móc] 
BS: mós [=] 

2mòzzoams (iṇcomplèto, móṇco) | → 
3mòzzoams (ṣmozzicàto, stentàto) | → 
mozzorécchismsi (avvocàto iṇcapàce e 

diṣonèsto) | aocàt incapasse e 
disonèstprf* [avocàd iŋcapase e 
dixonèst], aocàt mia capasse/bù e 
disonèstprf* [avocàd mią capase/bu e 
dixonèst], aocada incapasse e 
disonèstaprf* [avocada iŋcapase e 
dixonèsta], aocada mia capasse/buna 
e disonèstaprf* [avocada mią 
capase/buna e dixonèsta] 

MP3acrn /emmepitré/ | ← /emepitrè/ 
MP4acrn /emmepicyàttro/ | ← 

/emepicyatro/ /emepicyàter/ 
MTBacrn →(mountain bike) 
1mùccasfs (nat) | (v)aca [vaca], bobóna 

[=], manza [manxa] 
BS: aca [vacȧ] 

2mùccasfs (dònna corpulènta e apàtica) 
| dòna/fómna gròssa e 
(→1apàtica)prf* [dòna/fómna gròsa e 
(→1apàtica)] 

1mucchịéttosms (1grùzzolo) | → 
2mucchịéttosms (pìccolo mùcchịo) | 

möcèl [=], möcelì [möcelí], 
montunsì [montunsí], muntunsì° 
[muntunsí], montunsèl [=] 

1mùcchịosms (qụantità di còse 
ammassàte, riunìde 
diṣordinataménte, cùmulo; grànde 
qụantità) | möcc [mőč], gröm 
[grőm], pilasfs [=], montù [montú], 
muntù° [muntú], blèstasfs [=] 
BP: pégnasfs [péǧna] 
BS: möcc [mőč], möciasfs [mőčȧ], 
möcèl [=], muntù [muntú], borài 
[boràį], ciòp [čòp], squàcc [scyač], 
mèdasfs [médȧ] 
CE: müciàdasfs [müčada] 
CO: amàs [=] 
VG: sdüch [xdűc] 
- di carbónelcst | (→mùcchịo) de 
carbùprf* [(→mùcchịo) de carbú] 
- di càvolilcst →(2cavolàịa) 
- di concìme/letàmelcst | médasfs [=], 
midasfs [=], blèstasfs [=] 
VdS: bléstasfs [=] 
- di còse radunàte in un lụògolcst | 
grüs [grűx] 
- di covónilcst →(2bàrco), →(1bìca) 
- di detrìti/sàssilcst →(2marògna) 
- di fịènolcst | rèngasfs [rèŋga] 
- di macèrịe/rottàmilcst 
→(sfascɨùme) 
- di oggèttilcst →(2bìca) 
- di pàlilcst →(2palàịa) 
- di sàssilcst | (→mùcchịo) de sassprf* 
[(→mùcchịo) de sas] 
VSM: caravinasfs [=] 
- diṣordinàto di oggèttilcst 
→(2fastèllo) 
> a mùcchilcav →(in gran nùmero), 
→(in gran qụantità) 

2mùcchịosms (pastinàca) | → 
mùccosms (mùco) | → 
muccósasfs →(mucósa) 
1mùcidoams (che ha odóre/sapóre di 

mùffa) | che l’gh’à odùr/udùr/saùr 
de möfaprf* [che‘l g’à 
odúr/udúr/savúr de mőfa], che 
l’sènt/sà de möfaprf* [che‘l sènt/sa 
de mőfa], che l’fà roàtechprf* [che‘l 
fa roateg] 

2mùcidoams (2ammuffìto, stantìo) | → 
mucilàgginesfs →(mucillàgine) 
mucilàginesfs →(mucillàgine) 
mucillàgginesfs →(mucillàgine) 
mucillàginesfs (nat) | mucilàgine° (ita) 

[=] 
1mucìparoams (3mucóso) | → 
2mucìparoams (che prodùce 

mucillàgine) | che l’fà/prodüs 
mucilàgineprf* [che‘l fa/prodűx 
mucilàgine] 

mùcosms (2móccɨo) | macàcc [macàč], 
macarù [macarú], macàgn [macàǧn], 
margài [margàį], candelì del nasprf 
[candelí del nax], smargài 
[xmargàį], smargaiòt [xmargajòt] 
BP: narécc [naréč], sirù [sirú] 

mucòsasfs | mucósa° (ita) [mucóxa] 

1mucòsoams (del mùco, sìmile al 
mùco) | del (→mùco)lcge* [del 
(→mùco)], cóme ‘l (→mùco)lcco* 
[cóme ‘l (→mùco)], compàgn del 
(→mùco)lcco* [compàǧn/compàįn 
del (→mùco)], sìmel al 
(→mùco)lcco* [simel al (→mùco)] 

2mucòsoams (costituìto da mùco) | 
costitüìt de (→mùco)prf* [costitüíd 
de (→mùco)] 

3mucòsoams (che secèrne mùco) | che 
l’fà/prodüs/rilassa (→mùco)prf* 
[che‘l fa/prodűx/rilasa (→mùco)] 

4mucòsoams (della mucósa) | de la 
mucósalcge* [dela mucóxa] 

mucronàtoams (che tèrmina a pùnta: di 
àrma/attrézzo) | che 
l’fenéss/finéss/tèrmina a 
pónta/puntaprf* [che‘l 
fenés/finés/tèrmina a pónta/punta] 

mucrónesms (pùnta) | → 
1mùdasfs (mùta delle pénne; ambịènte 

frésco e scùro dóve si tèṇgono gli 
uccèlli in cattività durànte la chịùsa 
che in gènere coincìde con la mùta) | 
müda [műda] 
BS: müda [műdȧ] 

2mùdasfs (prigɨóne) | → 
3mùdasfs (6mùta) | → 
mudàrevtr | müdà i pèneprf* [=] 
mudàtovppms | müdàt i pèneprf* [müdàd 

i pène] 
mueslismsi →(müsli) 
muezzinsmsi (tur) /mÿęzzín/ | ← 

/myes̒ín/ 
mueẓẓìnosms →(muezzin) 
1mùffasfs (nat) | möfa [mőfa] 

BS: möfa [mőfȧ], talarìna de möfaprf 
[talarinȧ de mőfȧ] 

2mùffasfs (alterìgɨa, bòrịa) | → 
3mùffasfs (caràtere di 

inattualità/inadegụatézza) | möfa°* 
[mőfa] 

muffàrevintr →(muffìre) 
muffàtoams/vppms →(muffìto) 
mùffidoams →(1muffóso) 
muffìrevintr →(ammuffìre) 
muffìrsivpi →(ammuffìrsi) 
muffìtoams/vppms →(1ammuffìto) 
mùffoams →(1ammuffìto) 
1mùffolasfs (gụànto) | mùfola° (ita) 

[múfola] 
2mùffolasfs (tec) (fórno) | mùfola° (ita) 

[múfola] 
1muffositàsfsi (l’èssere muffóso) | → 
2muffositàsfsi (alterìgɨa, bòrịa) | → 
1muffósoams (pịèno/ricopèrto di mùffa) 

| möfiét [=], pié de möfaprf* [pjé de 
mőfa], (töt) quarciàt de möfaprf* 
[(tőt) cyarčàd de mőfa] 

2muffósoams (stantìo, vècchịo) | → 
3muffósoams (altezzóso, borịóso) | → 
mugghịaméntosms | mügiamét* 

[müǧamét] 
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1mugghịàrevintr (muggìre in mòdo 
proluṇgàto) | mügià [müǧà] 

2mugghịàrevintr (urlàre per il dolóre) | 
ürlà per ol dolùr/dulùrprf* [ürlà per 
ol dolúr/dulúr] 

3mugghịàrevintr (rumoreggɨàre 
cupaménte) | (→rumoreggɨàre) in 
manéra infóstaprf* 
[(→rumoreggɨàre) in manéra 
infósta] 

1mugghịàtoppms (muggìto in mòdo 
proluṇgàto) | mügiàt [müǧàd] 

2mugghịàtovppms (urlàto per il dolóre) | 
ürlàt per ol dolùr/dulùrprf* [ürlàd per 
ol dolúr/dulúr] 

3mugghịàtovppms (rumoreggɨàto 
cupaménte) | (→rumoreggɨàto) in 
manéra infóstaprf* 
[(→rumoreggɨàto) in manéra 
infósta] 

1mùgghịosms (4muggìto) | → 
2mùgghịosms (2mùcchịo) | → 
mùgginesms →(branẓìno), →(cèfalo), 

→(spìgola) 
1muggìrevintr (eméttere muggìti) | 

mügià [müǧà] 
BS: bledà [=], mügià [müǧà] 

2muggìrevintr (urlàre per il dolóre, 
urlàre per la ràbbïa) | ürlà per ol 
dolùr/dulùrprf* [ürlà per ol 
dolúr/dulúr], ürlà per la ràbiaprf* 
[ürlà per la rabja] 

3muggìrevintr (rumoreggɨàre) | → 
1muggìtovppms (emésso muggìti) | 

mügiàt [müǧàd] 
BS: bledàt [bledàd], mügiàt [müǧàd] 

2muggìtovppms (urlàto per il dolóre, 
urlàto per la ràbbïa) | ürlàt per ol 
dolùr/dulùrprf* [ürlàd per ol 
dolúr/dulúr], ürlàt per la ràbiaprf* 
[ürlàd per la rabja] 

3muggìtovppms (rumoreggɨàto) | → 
4muggìtosms (vèrso dei bovìni) | 

mügiamét [müǧamét], vèrs del 
bò/böprf* [vèrs del bò/bő] 
BS: vèrs del bòprf [=] 

5muggìtosms (rumóre sórdo del 
màre/vènto/etc.) | (→1rumóre) surd 
del mar/vènt/etc.prf* [(→1rumóre) 
surd del mar/vènt/etc.] 

mughéttosms (nat) (fịóre) | zélio 
[xéljo], léliasfs [lélja], moneghinasfs 
[=] 
BS: lèlo [=], lélio de móntprf [léljo 
de mónt], müghèt [=] 

mugɨolàrevintr/vtr →(mugolàre) 
mugɨolàtoams/vppms →(mugolàto) 
muglɨàrevintr →(mugghịàre) 
muglɨàtovppms →(mugghịàto) 
mùglɨosms →(mùgghịo) 
mugnàịasfs (2mignattìno) | → 
1mugnàịosms (gestóre/proprịetàrịo di 

un mulìno; chi è addétto alla 

macinazịóne) | mölinér [=], 
mülinér* [=] 
BS: molenér [=], molinér [=], 
mulinér [=] 
-asfs | mölinéra* [=], mülinéra* [=] 
BS: molenéra* [molenérȧ], 
molinéra* [molinérȧ], mulinéra* 
[mulinérȧ] 

2mugnàịosms (gabbịàno, garẓétta) | → 
mùgnerevtr →(mùngere) 
mùgosms (nat) | möf [mőf] 

BS: (pi) mög /-c/ [(pi) mőg], (pi) 
móg /-c/ [(=], (pi) muf [=] 

mugolaméntosms →(mugolìo) 
1mugolàrevintr (eméttere sụòni 

lamentósi e proluṇgàti: di animàle) | 
fà/rilassà di vèrs lamentùs e 
prolongàccprf* [fà/rilasà di vèrs 
lamentúx e proloŋgàdį] 

2mugolàrevintr (prodùrre un sụòno 
indistìnto: di qụalcùno) →(4gèmere) 

3mugolàrevtr (borbottàre, 3mormoràre) 
| → 

1mugolàtoams/vppms (emésso sụòni 
lamentósi e proluṇgàti: di animàle) | 
facc/rilassàt di vèrs lamentùs e 
prolongàccprf* [fadį/rilasàd di vèrs 
lamentúx e proloŋgàdį] 

2mugolàtoams/vppms (prodótto un sụòno 
indistìnto: di qụalcùno) →(4gemùto) 

3mugolàtoams/vppms (borbottàto, 
3mormoràto) | → 

mugolìosms (sụòno lamentóso e 
proluṇgàto: di animàle) | vèrs 
lamentùs e prolongàtprf* [vèrs 
lamentúx e proloŋgàd] 

mugolónesms (brontolóne) | → 
+-asfs | → 

mugugnàrevtr →(borbottàre), 
→(1brontolàre) 
BS: mogognà [mogoǧnà], 
mongognà [moŋgoǧnà], mügià 
[müǧà] 

mugugnàtovppms →(borbottàto), 
→(1brontolàto) 
BS: mogognàt [mogoǧnàd], 
mongognàt [moŋgoǧnàd], mügiàt 
[müǧàd] 

mugùgnosms →(brontolaménto), 
→(borbottaménto) 
BS: mogógnasfs [mogóǧnȧ] 

mujaheddinsmsi (ara) /mūgǝhǝdîn/ | ← 
/muǧaeddín/ 

mujahedinsmsi →(mujaheddin) 
mujahiddinsmsi →(mujaheddin) 
mùlasfs (nat) (fémmina del mùlo) | 

müla [műla], möla* [mőla] 
1mulàcchịasfs (tàccola) | → 
2mulàcchịasfs (cornàcchịa grìgɨa) | → 
1mulàgginesfs (caparbịetà, ostinazịóne) 

| → 
2mulàgginesfs (azịóne di persóna 

testàrda) | at/assiù de 
gnöcù/socòt/testardo/testàrdprf* /-t/ 

[at/asjú de 
ǧnöcú/socòt/testardo/testàrd] 

1mulàreagtv (di mùlo) →(1mulattịèro) 
2mulàreagtv (trainàto da mùli) | tiràt dré 

di möi/müilcge* [tiràd dré di 
mőį/műį] 

mulattịèrasfs (stràda) | (strada) 
mülatéra [=] 

mulattịèresms | mülatér [=], mölatér 
[=] 
-asfs | mülatéra* [=], mölatéra* [=] 

1mulattịèroams (di mùlo) | de 
möl/müllcge* [de mől/műl] 

2mulattịèroams (che concèrne/rigụàrda 
i mùli) | che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ i 
möi/müiprf* [che‘l rigyarda/revarda i 
mőį/műį] 

mulàttoams/sms | (ü/chèl) che l’è nassìt 
d’ün òm négher/nìgher e d’öna 
dòna/fómna biancaprf* [(ű’/chèl) 
che‘l è nasíd d’ün òm négher/nigher 
e d’öna dòna/fómna bjaŋca], 
(ü/chèl) che l’è nassìt d’ün òm 
biànch e d’öna dòna/fómna 
négra/nigraprf* [(ű’/chèl) che‘l è 
nasíd d’ün òm bjaŋc e d’öna 
dòna/fómna négra/nigra], (ü) mès(o) 
per sórtaprf* [(ű’) mèx(o) per sórta] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
nassida d’ün òm négher/nìgher e 
d’öna dòna/fómna biancaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è nasida 
d’ün òm négher/nigher e d’öna 
dòna/fómna bjaŋca], 
(öna/chèla/persuna) che l’è nassida 
d’ün òm biànch e d’öna dòna/fómna 
négra/nigraprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘l’è nasida d’ün òm bjaŋc e 
d’öna dòna/fómna négra/nigra], 
(öna/persuna) mès(o) per sórtaprf* 
[(őna/persuna) mèx(o) per sórta] 

mùlcerevtr →(mólcere) 
mulcìrevtr →(mólcere) 
mulèndasfs →(molènda) 
muléscoams →(1mulattịèro) 
1muléttosms (tec) | mülèt° (ita) [=] 
2muléttosms (cèfalo) | → 
3muléttosms (pìccolo mùlo) | mülèt [=] 
mulìebre/mulịèbreagtv →(donnèsco) 
1mulịebritàsfsi (l’èssere 

mulìebre/mulịèbre) | → 
2mulịebritàsfsi (femminilità) | → 
3mulịebritàsfsi (gràzịa 

mulìebre/mulịèbre) | gràssia de 
dòna/fómna/femnìlprf* [grasja de 
dòna/fómna/femníl] 

mulinàịosms →(mulinàro) 
+-asfs → 

1mulinàrevtr (far giràre/roteàre) | fà 
girà/pirlàprf* [=] 

2mulinàrevtr (architettàre, macchinàre) 
| → 
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3mulinàrevintr (roteàre vorticosaménte) 
| fà girà/pirlà con móto 
(→3vorticóso)prf* [fà girà/pirlà con 
móto (→3vorticóso)] 

2mulinàtoams/vppms (architettàto, 
macchinàto) | → 

1mulinàrosms (mugnàịo) | → 
+-asfs | → 

2mulinàrosms (operàịo addétto alla 
macinazịóne delle olìve) | 
operare/laorét/lauradùr/(→1addétto) 
a la masnadüra di ölìe/ülìeprf* 
[operare/lavorét/lavuradúr/(→1addét
to) ala maxnadűra di ölive/ülive] 
+-asfs | 
operàia/laorènta/lauradura/(→1addét
ta) a la masnadüra di ölìe/ülìeprf* 
[operaja/lavorènta/lavuradura/(→1ad
détta) ala maxnadűra di ölive/ülive] 

3mulinàrosms (gestóre/padróne di un 
franóịo di olìve) | 
gestùr/gerènt/padrù d’ü tórcc/tórcol 
de l’öleprf* [gestúr/gerènt/padrú d’ü’ 
tórč/tórcol del őle] 
+-asfs | gestura/gerènta/padruna d’ü 
tórcc/tórcol de l’öleprf* 
[gestura/gerènta/padruna d’ü’ 
tórč/tórcol del őle] 

2mulinàtoams/vppms (architettàto, 
macchinàto) | → 

3mulinàtoams/vppms (roteàto 
vorticosaménte) | facc girà/pirlà con 
móto (→3vorticóso)prf* [fadį 
girà/pirlà con móto (→3vorticóso)] 

1mulinèllosms (vòrtice formàto 
dall’àcqụa o dal vènto) →(1vòrtice) 
BS: giràndolasfs [giràndolȧ], molinèl 
[=] 
TV: mülinèl [=] 
VSM: redusasfs [reduxa] 
- profóndolcst | ↓ 
VI: gói [góį] 

2mulinèllosms (tec) (ventilatóre a èlica 
collocàto in appòṣiti vàni di 
finèstre/pòrte) | mölinèl [=], 
mülinèl* [=], fümì [fümí] 

3mulinèllosms (tec) (dispoṣitìvo che si 
àpplica alla cànna da pésca 
costituìto da una bobìna attórno alla 
qụàle si avvòlge la lènza) | mölinèl 
[=], mülinèl°* [=] 

4mulinèllosms (tec) 
(apparécchịo/congégno costituìto da 
un’èlica che rụòta attórno a un 
pèrno) | sgulatrìsms [xgulatrí], 
mölinèl [=], mülinèl°* [=] 

5mulinèllosms (1giràndola) | → 
1mulìnosms (edifìcɨo in cùi vèṇgono 

macinàti i cereàli) | mölì [mölí], 
mülì [mülí] 
- ad àcqụalcst | mölì/mülì a aqua* 
[mölí/mülí a acya] 
- a vèntolcst | mölì/mülì a vènt* 
[mölí/mülí a vènt] 

2mulìnosms (tec) (màcchina che 
effèttua la macinazịóne dei cereàli) | 
mölì* [mölí], mülì* [mülí] 

3mulìnosms (4mulinèllo) | → 
mullàgherasfs (àfaca) | → 
mullahsmsi (tur) /mollà/ | ← /mulà/ 
müller thurgausmsi (ted) /műlǝr 

tûrgaų/ (ali) | ← /műler turgàų/ 
1mùlosms (nat) | möl [mől], mül [műl] 

BS: mül [műl] 
-asfs (nat) | müla [műla], möla* 
[mőla] 
BS: müla [műlȧ] 
-léttosms (nat) | mülèt [=] 

2mùlosms (persóna ottùṣa e ostinàta) | 
möl* [mől], mül* [műl] 

3mùlosms (bastàrdo, fìglɨo illegìttimo) | 
→ 

4mùlosms (ragàzzo) | → 
+-asfs | → 

5mùlosms (monèllo) | → 
+-asfs | → 

1mùltasfs (ammènda, péna pecunịàrịa, 
sanzịóne) | mölta [mőlta], mülta 
[műlta] 
BS: mülta [műltȧ] 

2mùltasfs (péna, punizịóne) | → 
multàrevtr | möltà [=], mültà [=] 
multàtoams/vppms | möltàt [möltàd], 

mültàt [mültàd] 
multicellulàreagtv →(pluricellulàre) 
multicèntricoams →(policèntrico) 
multicolóreagtv | indivisét [indivixét], 

de piö/vàrii colùr/culùrlcge* [de 
pjő/variį àcolúr/culúr], polìcromo° 
(ita) [polícromo], policromàtico° 
(ita) [=], policromàtech* 
[policromateg] 

multicomponènteagtv | 
mülticomponènt°* (ita) [=] 

multiculturàleagtv | mülticültüràl°* 
(ita) [=] 

multiculturalìṣmosms | 
mülticulturalismo°* (ita) 
[mülticulturalixmo], 
mülticültüralésem* 
[mülticültüraléxem] 

multidisciplinàreagtv 
→(pluridisciplinàre) 

multidisciplinarịetàsfsi 
→(pluridisciplinarịetà) 

1multiètnicoams (che 
concèrne/rigụàrda pịù etnìe) | 
mültiènnico° /-nn-/ (ita) [=], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ tance/piö 
pòpoi/pòpüiprf* [che‘l 
rigyarda/revarda tance/pjő 
pòpoį/pòpüį], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ tante/piö 
rasseprf* [che‘l rigyarda/revarda 
tante/pjő rase] 

2multiètnicoams (che è formàto da pịù 
etnìe) | mültiènnico° /-nn-/ (ita) [=], 
che l’è furmàt de tance/piö 

pòpoi/pòpüiprf* [che‘l è furmàd de 
tance/pjő pòpoį/pòpüį], che l’è 
furmàt de tante/piö rasseprf* [che‘l è 
furmàd de tante/pjő rase] 

multifidoams (divìṣo in pịù pàrti) | 
dividìt/diidìt in piö parccprf* [dividíd 
in pjő partį] 

1multifórmeagtv (che ha divèrse 
caratterìstiche/fórme, che ha divèrsi 
aspètti) | che l’gh’à 
divèrse/dièrse/dïèrse2^ furmeprf* 
[che‘l g’à divèrse furme], che l’gh’à 
divèrs/dièrs/dïèrs2^ 
aspècc/caràterprf* [che‘l g’à divèrs 
aspètį/carater] 

2multifórmeagtv (che pụò assùmere 
divèrse caratterìstiche/fórme, che 
pụò assùmere divèrsi aspètti) | che 
l’pöl ciapà divèrse/dièrse/dïèrse2^ 
furmeprf* [che‘l pől cjapà divèrse 
furme], che l’pöl ciapà 
divèrs/dièrs/dïèrs2^ 
aspècc/caràterprf* [che‘l pől cjapà 
divèrs aspètį/carater] 

3multifórmeagtv (che si manifèsta con 
èṣiti/fìni/scòpi vàri) | che l’sa/se 
manifèsta in manéra variàbelprf* 
[che‘l sa/se manifèsta in manéra 
varjabel] 

4multifórmeagtv (eclèttico, 4fecóndo, 
polièdrico, versàtile) | → 

5multifórmeagtv (che è in gràdo di 
assùmere fórme e aspètti divèrsi) | 
che l’è bù de ciapà furme e aspècc 
divèrs/dièrs/dïèrs2^prf* [che‘l è bu de 
cjapà furme e aspètį divèrs], che 
l’pöl ciapà furme e aspècc 
divèrs/dièrs/dïèrs2^prf* [che‘l pől 
cjapà furme e aspètį divèrs], che l’è 
in grado de ciapà furme e aspècc 
divèrs/dièrs/dïèrs2^prf* [che‘l è in 
grado de cjapà furme e aspètį 
divèrs] 

multiformitàsfsi →(l’èssere 
multifórme) 

multifunzịonàleagtv | mültifunsiunàl°* 
(ita) [mültifunsjunàl], mültifunsiù°* 
(ita) [mültifunsjú], che l’pöl viga piö 
funsiù in del stèss tép/momèntprf* ‹› 
che l’pöl viga piö funsiù in de 
l’istèss tép/momèntprf* [che‘l pől 
viga pjő funsjú indel stès 
tép/momènt ‹› che‘l pől viga pjő 
funsjú indelistès tép/momènt] 

multifunzịonalitàsfsi →(l’èssere 
multifunzịonàle) 

multifunzịóneagtv →(multifunzịonàle) 
multigradeagtv/smsi (ing) /màltigreįd/ 

(sos) | ← /multigréįd/ 
1multilateràleagtv (che concèrne pịù 

làti) | mültilateràl°* (ita) [=], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ piö latiprf* 
[che‘l rigyarda/revarda pjő lati] 
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2multilateràleagtv (in cùi intervèṇgono 
pịù di dùe pàrti) | mültilateràl°* (ita) 
[=], indóe i intervé piö de dò parcprf* 
[indóve ‘į intervé pjő de dò partį] 

3multilateràleagtv (che 
concèrne/rigụàrda pịù pàrti) | 
mültilateràl°* (ita) [=], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ piö 
parcprf* [che‘l rigyarda/revarda pjő 
partį] 

multilateralitàsfsi (l’èssere 
multilateràle) | → 

multilàteroams (rìcco di vàri aspètti) | 
réch de divèrs/dièrs/dïèrs2^ 
aspèccprf* [réc de divèrs aspètį] 

1multilìṇgụeagtv (plurilìṇgụe) | → 
2multilìṇgụeagtv (con mólte lìṇgụe) | 

con tante/piö lèngueprf* [con 
tante/pjő lèŋgye] 

multiliṇgụìṣmosms (capacità di parlàre 
pịù di una lìṇgụa) | mültilinguìsmo° 
(ita) [mültiliŋgyixmo], 
mültilenguésem* [mültileŋgyéxem], 
plürilinguìsmo° (ita) 
[plüriliŋgyixmo], plürilenguésem* 
[plürileŋgyéxem], capassità de parlà 
piö lèngueprf* [capasità de parlà a 
pjő lèŋgye] 

multilìṇgụìsticoams | mültilinguìstico° 
(ita) [mültiliŋgyístico], 
mültilenguéstech* 
[mültileŋgyésteg], 
componìt/costitüìt/furmàt de paròle 
de lèngue divèrse/dièrse/dïèrse2^prf* 
[componíd/costitüíd/furmàd de 
paròle de lèŋgye divèrse] 

multiloqụènzasfs | parlà in manéra 
inötela/inütela/ignötela e 
fastidiusa/fastödiusavbprf* [parlà in 
manéra inőtela/inűtela/iǧnőtela e 
fastidjuxa/fastödjuxa] 

multilòqụịosms →(multiloqụènza) 
multìloqụoams | (→loqụàce) 

féss/fissprf* [(→loqụàce) fés/fis] 
1multilùstreagtv (che dùra da parécchi 

ànni) | che l’düra de tance agnprf* 
[che‘l dűra de tance aǧn/aįn] 

2multilùstreagtv (che ha moltìssimi 
ànni) | che l’gh’à tance agnprf* [che‘l 
g’à tance aǧn/aįn] 

multimediaagtv/smsi (ing) /maltimîdiǝ/ | 
← /multimédja/ 

multimedịàleagtv | mültimediale°* (ita) 
[mültimedjale], mültimediàl°* (ita) 
[mültimedjàl] 

multìmetrosms →(tester) 
multimilịardàrịoams/sms | 

mültimiliardare°* (ita) 
[mültimiljardare], plürimiliardare°* 
(ita) [plürimiljardare] 
-aafs/sfs | mültimiliardària 
[mültimiljardarja], plürimiliardària 
[plürimiljardarja] 

multimilịonàrịoams/sms | 
mültimiliunare°* (ita) 
[mültimiljunare], plürimiliunare°* 
(ita) [plürimiljunare] 
-aafs/sfs | mültimiliunària°* (ita) 
[mültimiljunarja], plürimiliunària°* 
(ita) [plürimiljunarja] 

multimodàleagtv | multimodale° (ita) 
[=], mültimodàl* [=], che l’sa/se 
fà/configüra/eségue/efètüa in 
divèrs/dièrs/dïèrs2^ möccprf* [che‘l 
sa/se fa/configűra/exégye/efètüa in 
divèrs mődį], che l’sa/se 
fà/configüra/eségue/efètüa in 
divèrse/dièrse/dïèrse2^ 
manére/fòseprf* [che‘l sa/se 
fa/configűra/exégye/efètüa in 
divèrse manére/fòxe] 

1multinazịonàleagtv (relatìvo a pịù 
nazịóni) →(plurinazịonàle) 

2multinazịonàleagtv (che òpera a 
livèllo internazịonàle: di imprésa) | 
mültinassionàl°* (ita) 
[mültinasjonàl], mültinassiunàl° 
(ita) [mültinasjunàl] 

3multinazịonàlesfs (imprésa che òpera 
a livèllo internazịonàle) | 
mültinassionàl°* (ita) 
[mültinasjonàl], mültinassiunàl° 
(ita) [mültinasjunàl] 

multinomàtoams →(famóso) 
multìparaagtv/sfs →(plurìpara) 
multipartitìṣmosms 

→(pluripartitìṣmo) 
multipịànoams/sms | mültipiano°* (ita) 

[mültipjano], mültipià* [mültipjà], 
costitüìt/furmàt de piö piàprf* 
[costitüíd/furmàd de pjő pja] 

+mùltiplasfs (tec) →(présa mùltipla) 
multiplexsmsi (ing) /màltiplecs/ 

(multisàla) | → 
1mùltiploams/sms (formàto da pịù pàrti, 

costituìto da pịù eleménti) | 
multiplo°* (ita)(lad) [multiplo], 
furmàt de piö parccprf* [furmàd de 
pjő partį], costitüìt de piö 
elemènccprf* [costitüíd de pjő 
elemèntį] 

2mùltiploams (di nùmero 
intéro/intịéro/intịèro) | multiplo°* 
(ita)(lad) [multiplo] 

multipolàreagtv (che ha pịù pòli) | 
mültipolàr°* (ita) [=], che l’gh’à 
tance/piö póliprf* [che‘l g’à 
tance/pjő póli] 

multipòloagtv/smsi | mültipólo°* (ita) 
[mültipólo] 

multiprocessóresms (tec) | 
mültiprocessùr°* (ita) 
[mültiprocesúr] 

multiprogrammazịónesfs | 
mültiprogramassiù° (ita) 
[mültiprogramasjú] 

multiproprịetàsfsi | mültiproprietà°* 
(ita) [mültiproprjetà], 
mültipropietà°* (ita) [mültipropjetà] 

multirazzịàleagtv →(multiètnico) 
multirụòloagtv | multiruòlo° (ita) 

[multiryòlo], mültiròl°* (ita) [=] 
multisàlaagtv/sfs/smsi | mültisala°* (ita) 

[=] 
multisecolàreagtv →(plurisecolàre) 
multisettorịàleagtv →(plurisettorịàle) 
multisonànteagtv →(fragoróso), 

→(rumoróso) 
multistàdịoagtv/smsi →(pluristàdịo) 
multistràtosms (tec) | multistrato° (ita) 

[=], mültistrat* [=] 
multitaskingsmsi (ing) /màltitāschiŋ/ | 

← /multitàşchiŋg/ 
→(multiprogrammazịóne) 

multiùṣiagtv →(multiùṣo) 
multiùṣoagtv | multiuso° (ita) 

[multiuxo], mültiüs(o)* 
[mültiűx(o)], plüriüs(o)* 
[plüriűx(o)] 

multiutènzasfs | mültiütènsa°* (ita) [=] 
1multìvagoams (che vàga per mólti 

lụòghi, vagabóndo) | che l’gira/và 
per tance löch/pòsccprf* [che‘l 
gira/va per tance lőg/pòstį], → 

2multìvagoams (mutévole, vàrịo) | → 
multivìdeoagtv/smsi (tec) | mültivìdeo°* 

(ita) [mültivideǫ] 
multiviṣịónesfs | mültivisiù°* (ita) 

[mültivixjú] 
multìvoloagtv | che l’völ/desìdera tante 

cóse/cósse/ròbeprf* [che‘l 
vől/dexídera tante cóxe/cóse/ròbe] 

multiẓonàleagtv | mültisonàl°* (ita) 
[mültixonàl], che l’comprènd 
tante/piö zòneprf* [che‘l comprènd 
tante/pjő xòne], che l’ciapa dét 
tante/piö zòneprf* [che‘l cjapa dét 
tante/pjő xòne] 

1mùmmịasfs (cadàvere 
essiccàto/imbalsamàto) | mömia 
[mőmja], pantegòsssms [pantegòs] 
BS: mömia [mőmjȧ] 

2mùmmịasfs (persóna retrògrada e 
antiqụàta) | mömia [mőmja] 

3mùmmịasfs (persóna dall’aspètto 
rinsecchìto; persóna tacitùrna e 
asocɨàle) | mömia* [mőmja] 

4mùmmịasfs (persóna mascheràta) | ü 
mascheràtprf* [ű’ mascheràd], 
öna/persuna mascheradaprf* 
[őna/persuna mascherada] 

mummificàrevtr | mömificà°* 
(ita)(lad) [=] 

mummificàrsivpi | mömificàs°* 
(ita)(lad) [=] 

mummificàtoams/vppms | mömificàt°* 
(ita)(lad) [mömificàd] 

mummificazịónesfs | mömificassiù°* 
(ita)(lad) [mömificasjú] 
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mùngerevtr | móls/molzì [mólx/molxí], 
muls/mulzì [mulx/mulxí] 
BS: mónzer [mónxer], (s)mùnzer 
[(x)munxer] 
VG: musggià\ [mužǧà] 

1mungitóịosms (locàle) | stala* [=] 
2mungitóịosms (recipịènte) | tassinér\* 

[tasinér] 
mungitóreams/sms | monzidùr 

[monxidúr], (ü/chèl) che 
l’móls/muls [(ű’/chèl) che‘l 
mólx/mulx] 
BS: smolzidùr [xmolxidúr] 
-trìceafs/sfs | monzidura* 
[monxidura], (öna/chèla/persuna) 
che la móls/muls 
[(őna/chèla/persuna) che‘la 
mólx/mulx] 
BS: smolzidùra* [xmolxidurȧ] 

mungitrìcesfs (tec) (màcchina) | 
mungitrice° (ita) [=], mungitrìss* 
[mungitrís], màchina per 
móls/molzì/muls/mulzìprf* [màchina 
per mólx/molxí/mulx/mulxí] 

mungitùrasfs | monzidüra* 
[monxidűra], munzidüra* 
[munxidűra] 

1municipàleatgv (relatìvo 
all’amministrazịóne comunàle) | 
municipàl* [=], del cümülcge* [del 
cümű], cümünàl [=] 
BS: municipàl [=] 

2municipàleatgv (campanilìstico, 
provicɨàle) | → 

municipaléscoams →(campanilìstico) 
municipalìṣmosms (campanilìṣmo) | → 
municipalìstaagtv (municipalìstico) | 

→ 
municipalìsticoams | che 

l’riguarda/reàrda/rearda3^ ol 
(→municipalìṣmo)prf* [che‘l 
rigyarda/revarda ol 
(→municipalìṣmo)] 

1municipalitàsfsi (l’èssere municipàle) 
| → 

2municipalitàsfsi (insịème delle 
autorità del municìpịo) | complèss di 
utorità del municìpioprf* [complès di 
utorità del municipjo] 

3municipalitàsfsi (insịème dei cittadìni 
di un comùne) | complèss di sitadì 
d’ü cümüprf* [complès di sitadí d’ü’ 
cümű] 

municipaliẓẓàrevtr | municipalisà°* 
(ita)(lad) [municipalixà] 

municipaliẓẓàtoams/vppms | 
municipalisàt°* (ita)(lad) 
[municipalixàd] 

municipaliẓẓazịónesfs | 
municipalisassiù°* (ita)(lad) 
[municipalixasjú] 

1municipalménteavb (a livèllo 
municipàle) | a lièl/lïèl2^ 
municipàl/cümünàl* [a livèl 

municipàl/cümünàl], a lièl/lïèl2^ de 
cümü* [a livèl de cümű] 

2municipalménteavb (in sède 
municipàle) | in de la séde del 
municìpio/cümü* [indela séde del 
municipjo/cümű], in 
municìpio/cümü* [in 
municipjo/cümű] 

municìpịosms (amministrazịóne 
comunàle, uffìci/sède 
dell’amministrazịóne comunàle) | 
municìpio (ita) [municipjo], 
münessépe* [münesépe], cümü 
[cümű] 

munificaménteavb | in manéra 
(→munìfica)* [in manéra 
(→munìfica)] 

munificènteagtv →(munìfico) 
munificenteménteavb 

→(munificaménte) 
1munificènzasfs (l’èssere munìfico) | 

→ 
2munificènzasfs (azịóne munìfica, 

dóno fàtto con generosità) | at 
(→munìfico)prf* [at (→munìfico)], 
assiù (→munìfica)prf* [asjú 
(→munìfica)], dóno facc con 
generositàprf* [dóno fadį con 
generoxità] 

munìficoams →(generóso), →(liberàle) 
munìrevtr | münì (IIIa) [müní] 

BS: munì [muní], monésser 
[monéser], munésser [munéser] 

munìrsivpi | münìs* [münís] 
BS: munìs [munís], monìs [monís] 

1munìtovppms | münìt [müníd] 
BS: munìt [munít], monìt [moníd] 

2munìtoams (fortificàto, dotàto, 
corredàto, 3provvedùto/2provvìsto) | 
münìt* [müníd] 

munizịonàrevtr | förnì de 
incargadüre/münissiùprf* [förní de 
iŋcargadűre/münisjú] 

munizịonàtoams/vppms | förnìt de 
incargadüre/münissiùprf* [förníd de 
iŋcargadűre/münisjú] 

1munizịónesfs (bómba/càrica/proịèttile 
per àrma da fụòco) | incargadüra 
[iŋcargadűra], münissiù° (ita) 
[münisjú] 

2munizịónesfs (fortificazịóne) | → 
mùnosms →(prèmịo), →(regàlo) 
mùntoams/vppms | molzìt [molxíd], 

mulzìt [mulxíd] 
BS: monzìt [monxíd], (s)munzìt 
[(x)munxíd], mulzìtams [mulxíd] 
VG: musggiàt\ [mužǧàd] 

1mụòverevtr (méttere in 
mòto/moviménto qụalcòsa; spostàre 
qụalcòsa; indùrre qụalcùno a 
provàre un sentiménto o uno stàto 
d’ànimo; spìngere, stimolàre) | 
möì/möv /-f/ [möví/mőv], 
desmoestà [dexmoestà] 

BS: möer [mőver] 
CE: móf [móv] 
CO: móover [môver] 

2mụòverevtr (dàre avvìo a un’azịóne; 
suscitàre 
emozịóne/sentiménto/reazịóne; 
dissuadére, 1distòglɨere) | möì/möv* 
/-f/ [möví/mőv], desmoestà* 
[dexmoestà] 

3mụòverevtr (1formulàre, 1rivòlgere) | 
→ 

4mụòverevtr (commụòvere) | → 
5mụòverevintr (1avanzàre, dirìgersi, 

1vòlgersi) | → 
6mụòverevintr (partìre) | → 
7mụòverevintr (1derivàre) | → 
8mụòverevintr (provenìre) | → 
9mụòverevintr (germoglɨàre) | → 
1mụòversivpi (méttersi in 

mòto/moviménto; spostàrsi) | 
möes/möìs [mőves/mövís], 
desmoestàs [dexmoestàs] 
BS: mövìs [mövís] 
CE: móes [móves] 
CO: móovese [môvese] 

2mụòversivpi (1cómpịere/compìre 
gèsto/mòssa; decìdersi ad agìre; 
intervenìre dàndosi da fàre 
adoperàndosi) | möes/möìs* 
[mőves/mövís], desmoestàs* 
[dexmoestàs] 

3mụòversivpi (avviàrsi, dirìgersi) | → 
4mụòversivpi (desìstere, recèdere) | → 
5mụòversivpi (affrettàrsi, ṣbrigàrsi) | → 
6mụòversivpi (ribellàrsi, 2sollevàrsi) | 

→ 
7mụòversivpi (commụòversi) | → 
+mùrasfp (fortificazịóne) | müre 

[műre] 
BS: teràisms [teràį] 
CE: müre [műre] 
CO: müüra [mûṛa] 
- di Città Àltalcst | müre de sitaólta 
[műre de sitaólta] 

muràglɨasfs (mùro estèrno àlto e 
robùsto) | müràia [müraja], muràia 
[muraja] 
BS: muràia [murajȧ], müràssms [=] 
CE: müràia [müraja] 
CO: müràja [müraja] 

muraglɨónesms (gròssa/grànde 
muràglɨa) | müraiù [mürajú] 

muraịòlasfs (pìcchịo 
muratóre/muraịólo) | → 

1muraịòlasfs (parịetàrịa) | → 
2muraịòlasfs (muraịòlo) | → 
muraịòlosms (pìcchịo 

muratóre/muraịólo) | → 
1muràleagtv (da/di mùro; relatìvo a i 

mùri) | müràl [=] 
2muràlesms (eṣegụìta su mùro/paréte: 

si pittùra; murales) | müràl [=] 
muralessmp (spa) /muràles/ | ← 

/muràleş/, müràl [=] 
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muralìstasms | muralista° (ita) [=], 
müralésta* [=], aütùr de muralesprf* 
[aütúr de murales], aütura/aütrice de 
muralesprf* [=] 

muraméntosms →(il muràre/si) 
1muràrevtr (chịùdere un’apertùra 

costruèndo un mùro; 
fissàre/iṇcassàre qụalcòsa in un 
mùro; nascóndere qụalcòsa in un 
locàle/vàno chịudèndo l’apertùra 
con un mùro) | mürà [=], stopà sö 
[stopà ső] 
BS: enmurà [=] 

2muràrevtr (riṇchịùdere qụalcùno in 
una cèlla/stànza chịudèndo 
l’apertùra con un mùro; relegàre, 
riṇchịùdere, segregàre) | mürà* [=] 

3muràrevtr (circondàre di mùra) | 
sircondà/sircundà de müreprf* 
[sircondà/sircundà de műre] 

1muràrịoams (delle mùra) | di mürelcge* 
[di műre] 

2muràrịoams (che si riferìsce alla 
muratùra, che si riferìsce alle òpere 
di muratùra) | che l’sa/se riferéss a i 
òpere/övre de müradüraprf* [che‘l 
sa/se riferés ai òpere/ővre de 
müradűra], che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ i 
òpere/övre de müradüraprf* [che‘l 
rigyarda/revarda i òpere/ővre de 
müradűra] 

muràrsivpi | müràs* [=], seràs de dét* 
[=] 
BS: enmuràs* [=] 

muràtasfs (sụòra di clauṣùra) | → 
1muràtoams/vppms (chịùso un’apertùra 

costruèndo un mùro; 
fissàto/iṇcassàto qụalcòsa in un 
mùro; nascósto qụalcòsa in un 
locàle/vàno chịudèndo l’apertùra 
con un mùro) | müràt [müràd], 
stopàt sö [stopàd ső ‹› stopàsső] 
BS: enmuràt [enmüràd] 

2muràtoams/vppms (riṇchịùso qụalcùno 
in una cèlla/stànza chịudèndo 
l’apertùra con un mùro; relegàto, 
segregàto) | müràt* [müràd] 

3muràtoams/vppms (circondàto di mùra) | 
sircondàt/sircundàt de müreprf* 
[sircondàd/sircundàd de műre] 

4muràtoams/vppms (riṇchịùso qụalcùno 
in una cèlla/stànza chịudèndo 
l’apertùra con un mùro; relegàto, 
riṇchịùso, segregàto) | müràt* 
[müràd], seràt de dét* [seràd de dét] 

5muràtoams (diféso da una cérchịa di 
mùra, diféso da òpere di 
fortificazịóne) | difendìt d’öna 
sérca/cinta de müreprf* [difendíd 
d’öna sérca/cinta de műre], difendìt 
de òpere/övre de fortificassiùprf* 
[difendíd de òpere/ővre de 
fortificasjú], müràt* [müràd] 

1muratóresms (lavoratóre èdile/edìle) | 
möradùr [möradúr], moltì [moltí], 
moltaröl [moltaről] 
BS: möradùr [möradúr] 
+-trìcesfs | möradura* [=], moltina* 
[=], moltaröla* [moltarőla] 
BS: möradùra* [möradurȧ] 

2muratóresms (pìcchịo 
muratóre/muraịólo) | → 

1muratòrịoams (che concèrne/rigụàrda 
i muratóri) | che 
l’riguarda/reàrda/rearda3^ i 
möradùr/moltì/moltaröiprf* [che‘l 
rigyarda/revarda i 
möradúr/moltí/moltarőį] 

2muratòrịoams (2muràrịo) | → 
3muratòrịoams 

(caratterìstico/pròprịo/tìpico della 
massonerìa) | (→caratterìstico) de la 
framassuneréaprf* [(→caratterìstico) 
de la framasuneréą] 

muratùrasfs | müradüra* [müradűra] 
> in muratùralcag | in müradüra* [in 
müradűra] 

+muràzzismp | mürassi°* (ven) 
[mürasi] 

murènasfs (nat) | muréna° (ita) [=] 
BS: moréna [morénȧ] 

muréttosms | müradèl [=] 
BS: müradèl [=], mürilì [mürilí] 

mùrịasfs →(salamòịa) 
1murìccɨosms (diviṣòrịo) | → 
2murìccɨosms (muriccɨòlo) | → 
muriccɨolàịosms | ü/chèl/òm che l’vènd 

i lìber üsàcc sö i 
mürècc/bancarèle/bancherèle/banch
èccprf* [ű’/chèl/òm che‘l vènd i lìber 
üsàdį söi 
mürètį/bancarèle/bancherèle/banchèt
į], ü/chèl/òm che l’vènd i léber/lìber 
de segónda mà sö i 
mürècc/bancarèle/bancherèle/banch
èccprf* [ű’/chèl/òm che‘l vènd i 
léber/liber de segónda ma’ söi 
mürètį/bancarèle/bancherèle/banchèt
į], (v)endidùr de léber/lìber üsàcc sö 
i 
mürècc/bancarèle/bancherèle/banch
èccprf* [vendidúr de léber/liber üsàdį 
söi 
mürètį/bancarèle/bancherèle/banchèt
į], (v)endidùr de léber/lìber de 
segónda mà sö i 
mürècc/bancarèle/bancherèle/banch
èccprf* [vendidúr de léber/liber de 
segónda ma’ söi 
mürètį/bancarèle/bancherèle/banchèt
į] 
+-asfs | 
öna/chèla/dòna/fómna/persuna che 
la (v)ènd i léber/lìber üsàcc sö i 
mürècc/bancarèle/bancherèle/banch
èccprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 

che‘la vènd i léber/lìber üsàdį söi 
mürètį/bancarèle/bancherèle/banchèt
į], öna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che la vènd i léber/liber de segónda 
mà sö i 
mürècc/bancarèle/bancherèle/banch
èccprf* 
[őna/chèla/dòna/fómna/persuna 
che‘la vènd i léber/liber de segónda 
ma’ söi 
mürètį/bancarèle/bancherèle/banchèt
į], (v)endidura de lìber üsàcc sö i 
mürècc/bancarèle/bancherèle/banch
èccprf* [vendidura de léber/lìber 
üsàdį söi 
mürètį/bancarèle/bancherèle/banchèt
į], (v)endidura de léber/liber de 
segónda mà sö i 
mürècc/bancarèle/bancherèle/banch
èccprf* [vendidura de léber/liber de 
segónda ma’ söi 
mürètį/bancarèle/bancherèle/banchèt
į] 

muriccɨòlosms (murétto) | → 
muriccɨụòlosms →(muriccɨòlo) 
1murìnoams (relatìvo ai tòpi) | di 

racc/sórghe/sòrech/sórechlcge* [di 
ratį/sórghe/sòreg/sóreg] 

2murìnoams (che ha somiglɨànza con i 
tòpi) | che l’ga/ghe sömèa/somèa a i 
racc/sórghe/sòrech/sórechlcge* [che‘l 
ga/ghe sömèą/somèą ai 
ratį/sórghe/sòreg/sóreg] 

mùrmuresms →(mormorìo) 
1mùrosms (struttùra edilìzịa in 

mattóni/pịètre connéssi/connèssi in 
gènere con ceménto e calcìna; 
barrịèra, impediménto, ostàcolo) | 
mür [műr] 
BS: mür [műr] 
CE: mür [műr] 
CO: müür [mûṛ] 
-réttosms | müradèl [=] 
BS: müradèl [=], mürilì [mürilí] 
-riccɨòlosms →(murétto) 
- addentellàtolcst | mür a scaiù [műr 
a scajú] 
- a séccolcst | mür a sèch [műr a sèc] 
BS: mürérasfs [mürérȧ], mürùasfs 
[mürúȧ], müràcasfs [müracȧ] 
- del pịàntolcst | mür del pianto° (ita) 
[műr del pjanto] 
- di Berlìnolcst | mür de Berlino° 
(ita) [műr de Berlino] 
- di cìntalcst | mür de cinta [műr de 
cinta] 
- di gómmalcst | mür de góma°* (ita) 
[műr de góma] 
- di mattónilcst | mür de 
còcc/quadrèi [műr de còtį/cyadrèį] 
- di pịètralcst | mür de plòch [műr de 
plòc] 
- di sàssilcst | mür de bòce [műr de 
bòce] 
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- di sostégnolcst | mür de sostègn* 
(ita) [műr de sostèǧn/sostèįn], 
barbacà [=] 
- maèstrolcst | mür maèst [műr 
maèst] 
- diviṣòrịolcst →(2tramèẓẓo) 
- perimetràlelcst | mür perimetràl° 
(ita) [műr perimetràl], mür estèrni 
de la cà* [műr estèrni dela ca] 
- portàntelcst →(mùro di sostégno) 

2mùrosms (mùra, rùdere monumentàle) 
→(mùra) 

3mùrosms (complèsso dei mùri di un 
edifìcɨo, insịème delle struttùre 
muràrịe di un edifìcɨo) | mür* [műr] 

murrìnasfs (oggètto artìstico della 
tradizịóne vetràrịa di Muràno) | 
murina° (ita) [=] 

1mùṣasfs (dèe ispiratrìci delle 
àrti/scịènze/scɨènze) | musa° (ita) 
[muxa] 
- ispiratrìcelcst | musa ispiratrice° 
(ita) [muxa ispiratrice] 

2mùṣasfs (ispirazịóne, poeṣìa) | musa° 
(ita) [muxa], → 

3mùṣasfs (poèta) | → 
4mùṣasfs (dònna/fónte ispiratrìce) 

→(mùṣa ispiratrìce) 
+muṣàccɨosms (brùtto e grànde mùṣo) | 

müsatù [müxatú] 
muṣaicìstasttv →(moṣaicìsta) 
1muṣàicoams (che si riferìsce alle 

mùṣe) | che l’sa/se riferéss a i 
museprf* [che‘l sa/se riferés ai muxe] 

2muṣàicoams (della poeṣìa, poètico) | 
de la poeséalcge* [dela poęxéą], → 

3muṣàicosms (moṣàico) | → 
muṣaràgnosms →(toporàgno) 
1muṣàrevintr (stàre a gụardàre con 

meravìglɨa/curịosità) | stà a vardà 
con marvéa/maraéa/meravéia e 
cüriusità/coriusitàprf* [stà a vardà 
con marvéą/maravéą/meravéja 
cürjuxità/corjuxità] 

2muṣàrevintr (levàre il mùṣo: di 
animàle) | alsà ‘l müsprf* [alsà ‘l 
műx] 

muṣaròlasfs →(muṣerụòla) 
1muṣàtasfs (cólpo dàto con il mùṣo) | 

cólp/culp dacc col müsprf* 
[cólp/culp dadį col műx] 

2muṣàtasfs (cólpo ricevùto battèndo il 
mùṣo) | cólp/cul söl müsprf* 
[cólp/culp söl műx] 

3muṣàtasfs (ṣmòrfịa di 
diṣgùsto/disprèzzo) | 
smòrfia/sguersègn de 
desgöst/disgöst/(de)sprésseprf* 
[xmòrfja/xgyersèǧn/xgyersèįn de 
dexgőst/dixgőst/(de)sprése] 

1muṣàtoams/vppms (stàto a gụardàre con 
meravìglɨa/curịosità) | stacc a vardà 
con marvéa/maraéa/meravéia e 
cüriusità/coriusitàprf* [stadį a vardà 

con marvéą/maravéą/meravéja 
cürjuxità/corjuxità] 

2muṣàtoams/vppms (levàto il mùṣo: di 
animàle) | alsàt ol müsprf* [alsà ol 
műx] 

muschịàtoams | che l’conté/contègn° 
(→mùschịo)prf* [che‘l 
conté/contèǧn/contèįn (→mùschịo)], 
profömàt/pröfömàt de 
(→mùschịo)prf* [profömàt/pröfömàt 
de (→mùschịo)] 

1mùschịosms (nat) | möfasfs [mőfa], 
mösc [mőš], möscc [mősč], ranì 
[raní], raninasfs [=], tèpasfs [=], tépasfs 
[=] 
BS: èrba tèpaprf [èrbȧ tèpȧ], mös.cc 
[mősč], ranìnasfs [raninȧ] 

2mùschịoagtv/smsi (colóre) | (colùr/culùr) 
(→mùschịo)prf* [(colùr/culùr) 
(→mùschịo)] 

1muschịósoams (copèrto di mùschịo) | 
quarciàt de (→mùschịo)prf* [cyarčàd 
de (→mùschịo)] 

2muschịósoams (che ha l’odóre del 
mùschịo) | che l’sènt/perföma de 
(→mùschịo)prf* [che‘l sènt/perfőma 
de (→mùschịo)] 

mùscosms (mùschịo) | → 
muscolàreagtv (che è relatìvo ai 

mùscoli, pròprịo dei mùscoli) | 
müscolàr°* (ita) [=], di müscoilcge* 
[di műscoį], (→caratterìstico) di 
müscoiprf* [(→caratterìstico) di 
műscoį] 

muscolarménteavb | dal punto de 
(v)ésta/vista müscolàr* [dal punto 
de vésta/vista müscolàr] 

muscolatùrasfs | (complèss di) 
müscoiprf* [(complès di) műscoį] 

1mùscolosms (pàrte anatòmica di 
còrpo) | müscol [műscol] 

2mùscolosms (fòrza espressìva/fìṣica, 
vigóre) | müscol* [műscol] 

1muscolositàsfsi (l’èssere muscolóso) | 
→ 

2muscolositàsfsi (muscolatùra) | → 
1muscolósoams (che ha mùscoli fòrti, 

ben ṣviluppàti e in rilịèvo) | 
müsculùs [müsculúx] 

2muscolósoams (che esprìme energìa e 
vigóre) | che 
l’denòta/móstra/manifèsta/palésa 
energìa e vigùr/vïùrprf* [che‘l 
denòta/móstra/manifèsta/paléxa 
vigúr/viúr], che l’fà (v)èd/(v)edì 
vigùr/vïùrprf* [che‘l fa vèd/vedí 
vigúr/viúr] 

muscolùtoams →(muscolóso) 
muscósoams →(1muschịóso) 
muṣeàleagtv | müseàl* [müxeàl], di 

müséilcge* [di müxéį] 
muṣeificàrevtr | 

colocà/mèt/metì/pondì/pundì/pónd/s
istemà in d’ü muséo/müséoprf* 

[colocà/mèt/metí/pondí/pundí/pónd/
sistemà indü’ muxéǫ/müxéǫ] 

muṣeificàtoams/vppms | 
colocàt/metìt/pondìt/pundìt/sistemàt 
in d’ü muséo/müséoprf* 
[colocàd/metíd/pondíd/pundíd/siste
màd indü’ muxéǫ/müxéǫ] 

muṣeificazịónesfs →(il muṣeificàre) 
muṣèosms | muséo°* (ita) [muxéǫ], 

müséo°* (ita) [müxéǫ] 
- archeològicolcst | muséo/müséo 
archeològico° (ita) [muxéǫ/müxéǫ 
archeològico] 
- di scịènze/scɨènze naturàlilcst | 
muséo/müséo de siènse natörài°* 
(ita) [muxéǫ/müxéǫ de sjènse 
natöràį] 
- stòricolcst | muséo/müséo stòrech* 
(ita) [muxéǫ/müxéǫ stòreg] 
> da muṣèolcag | de muséo/müséo° 
(ita) [de muxéǫ/müxéǫ] 

muṣeròlasfs →(muṣerụòla) 
muṣerụòlasfs | müsarölsms [müxaről], 

müsaröla [müxarőla] 
BS: müsaröla [müxarőlȧ] 
- per bovìnilcst | ↓ 
BS: gabiölsms [gabjől] 
VSs: gabiölsms [gabjől] 

muṣéttasfs (musette) | → 
musettesfs (fra) /mυṡèt/ (esi) | ← 

/mυs̒èt/ 
1muṣéttosms (pìccolo mùṣo) | müsì 

[müxí], müsatì [müxatí] 
BS: müsilì [müxilí] 

2muṣéttosms (vìṣo grazịóso, simpàtico 
e vivàce) | vis/mostàss grassiùs, 
simpàtech e (→2vivàce)prf* 
[vix/mostàs grasjúx, simpateg e 
(→2vivàce)] 

3muṣéttosms (cotechìno) | → 
1mùṣicasfs (àrte/attività muṣicàle; 

insịème delle òpere muṣicàli; 
sistèma di trascrizịóne dei sụòni; 
fòglɨo che ripòrta tàle trascrizịóne; 
componiménto/eṣecuzịóne 
muṣicàle; rumóre/sụòno 
gradèvole/ṣgradèvole; litìgɨo 
rumoróso, scenàta; situazịóne 
ripetitìva e monòtona) | müsica 
[műxica] 
CA: müsica [műxica] 
-ṣichéttasfs | müsichèta°* 
[müxichèta] 
- clàssicalcst | müsica clàssega* (ita) 
[műxica clàsega] 
- di fóndolcst | müsica de fónd* /-t/ 
(ita) [műxica de fónd] 
- elettrònicalcst | müsica eletrònega* 
(ita) [műxica eletrònega] 
- folklcst | (müsica) folk* (ita) 
[(műxica) folk], folk music [=] 
- jazzlcst | (müsica) jazz* (ita) 
[(műxica) jazz] 
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- leggèra/leggịèra/leggɨèralcst | 
müsica ligéra* (ita) [műxica ligéra] 
- litùrgicalcst | müsica de césa/glésia 
[műxica de céxa/cjéxa/gléxja] 
- poplcst | (müsica) pop [(műxica) 
pop], pop music [=] 
- popolàrelcst →(mùṣica folk) 
- rocklcst | (müsica) rock* (ita) 
[(műxica) rock] 

2mùṣicasfs (bànda, fanfàra, orchèstra) | 
→ 

muṣicàbileagtv | müsicàbel* 
[müxicabel], che s’pöl mèt/metì in 
müsicaprf* [che s’pől mèt/metí in 
müsica], che l’pöl (v)èss metìt in 
müsicaprf* [che‘l pől ès metíd in 
müsica ‹› che‘l pőlvès metíd in 
müsica] 

muṣicabilitàsfsi | qualità/possibilità de 
èss metìt in müsicaprf* 
[cyalità/posibilità de ès metíd in 
műxica] 

musicalsmsi (ing) /mjûṡicl/ | ← 
/mjús̒icol/ 

muṣicàleatgv | müsicàl°* (ita)(lad) 
[müxicàl], de la müsicalcge* [dela 
műxica], di (→muṣicìsti)lcge* [di 
(→muṣicìsti)] 

muṣicalitàsfsi | müsicalità° (ita) 
[müxicalità], müsicaletà* 
[müxicaletà] 

1muṣicalménteavb (armonịosaménte) | 
→ 

2muṣicalménteavb (in mòdo muṣicàle) 
| in manéra müsicàl* [in manéra 
müxicàl] 

3muṣicalménteavb (in conformità alle 
règole e léggi della mùṣica) | 
confurma a i régole e a i lègi de la 
müsica* [confurma ai régole e ai 
lègi dela müsica] 

4muṣicalménteavb (dal pùntpo di vìsta 
muṣicàle) | dal punto de (v)ésta/vista 
müsicàl* [dal punto de vésta/vista 
müsicàl] 

1muṣicànteagtv (che sụòna uno 
struménto muṣicàle) | che suna ü 
strömènt müsicàlprf* [che‘l suna ü’ 
strömènt müxicàl], che suna ün 
iströmènt müsicàlprf* [che‘l suna ün 
iströmènt müxicàl] 

2muṣicàntesttv (sụonatóre) | müsicànt 
[müxicànt], müsicantasfs 
[müxicanta] 

muṣicàrevtr | mèt/metì in müsicaprf* 
[mèt/metí in műxica] 

muṣicasséttasfs | cassèta° (ita) [casèta] 
muṣicàtoams/vppms | metìt in müsicaprf* 

[metíd in műxica] 
music-hallsmsi (ing) /mjûṡichōl/ | ← 

/mjus̒icòl/ 
muṣichéttasfs | müsichèta°* 

[müxichèta] 

muṣichịèresms →(compoṣitóre), 
→(muṣicìsta) 

muṣicìstasttv | müsechsms [műxeg], 
mösechsms [mőxeg], müsicànt 
[müxicànt], müsegasfs* [műxega], 
mösegasfs* [mőxega], müsicantasfs 
[müxicanta] 

1mùṣicoams (muṣicàle) | → 
2mùṣicoams (dotàto di un cànto dólce e 

melodịóso: di uccèllo) | che l’gh’à ü 
cant dóls/duls e melodiùsprf* [che‘l 
g’à ü’ cant dóls/duls e melodjúx] 

3mùṣicoams/sms (cantànte, compoṣitóre, 
mùṣicìsta, sụonatóre) | → 
-aafs/sfs | → 

muṣicòfiloams/sms | (ü/chèl) che 
l’ga/ghe piàs féss/fiss/tat la 
müsicaprf* [(ű’/chèl) che‘l ga/ghe 
pjax fés/fis/tat la műxica], (ü/chèl) 
che l’è passiunàt féss/fiss/tat de 
müsicaprf* [(ű’/chèl) che‘l è 
pasjunàd fés/fis/tat de műxica] 
+-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
ga/ghe piàs féss/fiss/tat la müsicaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la ga/ghe 
pjax fés/fis/tat la műxica], 
(öna/chèla/persuna) che l’è 
passiunada féss/fiss/tat de müsicaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è 
pasjunada fés/fis/tat de műxica] 

muṣicògrafosms | ü/chèl che 
l’scriv/iscrìv sö argomèncc de 
müsicaprf* [ű’/chèl che‘l scriv ső 
argomèntį de műxica ‹› ű’/chèl 
che‘liscrív ső argomèntį de műxica] 
-asfs | öna/chèla/persuna che la scriv 
sö argomèncc de müsicaprf* 
[őna/chèla/persuna che‘la scriv ső 
argomèntį de műxica] 

muṣicologìasfs | müsicologìa° (ita) 
[müxicologíą], müsicologéa* 
[müxicologéą], stöde de la 
müsicaprf* [stőde dela műxica] 

muṣicològde la (→muṣicologìa)lcge* 
[dela (→muṣicologìa)], di 
(→muṣicologìa)lcge* [dela 
(→muṣicologìa)] 

muṣicòlogosms | musicòlogo° (ita) 
[muxicòlogo], müsicòlegh* /-c/ 
[müxicòleg], stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt 
de (la) (→muṣicologìa)prf* 
[stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt de(la) 
(→muṣicologìa)], 
stödiùs/stüdiùs/(e)spèrt de 
müsicaprf* [stödjúx/stüdjúx/(e)spèrt 
de műxica] 
-asfs | musicòloga° (ita) 
[muxicòloga], müsicòlega* 
[müxicòlega], 
stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de (la) 
(→muṣicologìa)prf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta de(la) 
(→muṣicologìa)], 
stödiusa/stüdiusa/(e)spèrta de 

müsicaprf* 
[stödjuxa/stüdjuxa/(e)spèrta de 
műxica] 

muṣicòmaneagtv/sttv | 
passiunàt/infolarmàt/sfidegàt de 
müsicaprf* 
[pasjunàd/infolarmàd/sfidegàd de 
műxica], 
passiunada/infolarmada/sfidegada 
de müsicaprf* 
[pasjunada/infolarmada/sfidegada 
de műxica] 

muṣicomanìasfs | passiù 
esagerada/fanàtega/sfrenada per la 
müsicaprf* [pasjú 
exagerada/fanàtega/sfrenada per la 
műxica] 

muṣicoterapìasfs | musicoterapìa° (ita) 
[muxicoterapíą], müsicoterapéa* 
[müxicoterapéą], terapìa che la 
dórva/dóvra/üsa la müsicaprf* 
[terapíą che‘la dórva/dóvra/űxa la 
műxica], terapìa/cüra basada sö la 
müsicaprf* [terapíą/cűra baxada söla 
műxica], terapìa/cüra de/co la 
müsicaprf* [terapíą/cűra dela/cola 
műxica] 

muṣìnosms →(muṣétto) 
1muṣìvoams (relatìvo all’àrte e alla 

tècnica del moṣàico) | de l’arte e de 
la tènica/tènnica del mosàicolcge* 
[del’arte e dela tènica/tènnica del 
moxaįco], facc a mosàicoprf* [fadį a 
moxaįco] 

2muṣìvoams (eṣegụìto a moṣàico) | 
facc/cömpìt/eseguìt/efetüàt a 
mosàicoprf* 
[fadį/cömpíd/exegyíd/efetüàd a 
moxaįco] 

müslismsi (ted) /mûṩli/ (ali) | ← /műs̒li/ 
mùṣosms | müs [műx] 

BS: müs [műx], maiù [majú] 
-ṣàccɨosms | müsatù [müxatú] 
-ṣéttosms | müsì [müxí], müsatì 
[müxatí] 
BS: müsilì [müxilí] 
-ṣìnosms →(muṣétto) 
-ṣónesms | müsù* [müxú] 
BS: müsatù [müxatú], müsù [muxú] 
- a mùṣolcst | müs a müs [műx a 
műx] 
- cóntro mùṣolcst →(mùṣo a mùṣo) 
- lùṇgolcst (bróncɨo) | → 
> a mùṣo dùrolcst | con decisiù°* 
[con decixjú], in manéra decisa°* 
[in manéra decixa] 
> sul mùṣolcst | söl müs [söl műx] 

1muṣónesms (grànde/gròsso mùṣo) | 
müsù* [müxú] 
BS: müsatù [müxatú], müsù [muxú] 

2muṣóneams/sms (che/chi è di caràttere 
chịùso, pòco espansìvo, scostànte) | 
müsù [müxú] 
BS: müsatù [müxatú], müsù [muxú] 
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-aafs/sfs | müsuna [müxuna] 
BS: müsatùna* [müxatunȧ], müsùna 
[müxunȧ] 

1muṣonerìasfs (l’èssere muṣóne) | → 
2muṣonerìasfs (atteggɨaménto di chi è 

di malumóre, pòco 
socịèvole/socɨévole e scontróso) | 
manéra de fà de chi che l’è de 
malümùr, póch socéol e 
sontrùs/scuntrùsprf* [manéra de fà de 
chi che‘l è de malümúr, póc socévol 
e sontrúx/scuntrúx] 

1mussànteagtv (friẓẓànte/frizzànte, 
spumeggɨànte: del vìno) | → 

2mussànteagtv (2brillànte, pịèno di vìta 
ed energìa: di qụalcùno) | brilànt, pié 
de (v)éta/(v)ita e energìaprf* [brilànt, 
pjé de véta/vita e energíą] 

1mussàrevintr (frizzàre/friẓẓàre, 
spumeggɨàre: del vìno) | → 

2mussàrevintr (abbandonàrsi a schérzi e 
effuṣịóni amoróse) | lagàs/lassàs 
indà/andà a schèrs e 
(→3effuṣịóni)prf* [lagàs/lassàs 
indà/andà a schèrs e (→3effuṣịóni)] 

3mussàrevtr (dàre eṣageràto rilịèvo, 
evidenzịàre in mòdo eṣageràto, 
gonfịàre: di qụalcòsa) | dà tròp 
evidènsa/rilév/rissàltprf* [dà tròp 
evidènsa/rilév/risàlt], mèt/metì tròp 
in evidènsa/rilév/rissàltprf* [mèt/metí 
tròp in evidènsa/rilév/risàlt], 
(→1evidenzịàre) in manéra 
esagerada* [(→1evidenzịàre) in 
manéra exagerada], → 

1mussàtoams/vppms (frizzàto/friẓẓàto, 
spumeggɨàto: del vìno) | → 

2mussàtoams/vppms (abbandonàto a 
schérzi e effuṣịóni amoróse) | 
lagàt/lassàt indà/andà a schèrs e 
(→3effuṣịóni)prf* [lagàd/lassàd 
indà/andà a schèrs e (→3effuṣịóni)] 

3mussàtoams/vppms (dàto eṣageràto 
rilịèvo, evidenzịàre in mòdo 
eṣageràto, gonfịàre: di qụalcòsa) | 
dacc tròp evidènsa/rilév/rissàltprf* 
[dadį tròp evidènsa/rilév/risàlt], 
metìt tròp in evidènsa/rilév/rissàltprf* 
[metíd tròp in evidènsa/rilév/risàlt], 
(→1evidenzịàto) in manéra 
esagerada* [(→1evidenzịàto) in 
manéra exagerada], → 

4mussàtosms (moscerìno, ẓanẓàra) | → 
mùssolasfs (tes) | ↓ 

BS: mussolìna [musolinȧ], nissolìna 
[nisolinȧ] 

1mussolinịànoams (relatìvo a 
Mussolìni) | de Mussolinilcge* [de 
Musolini] 

2mussolinịànoams (relatìvo 
all’ideologìa e alla polìtica del 
fascìṣmo) | de l’ideologìa e de la 
polìtica del fascismolcge* 

[del’ideǫlogíą e dela política del 
fašismo] 

3mussolinịànoams (autoritàrịo, 
dittatorịàle) | → 

4mussolinịànoams/sms 
(fautóre/segụàce/sostenitóre di 
Mussolìni, fascìsta) | ü/chèl/polìtech 
che l’indàa/andàa dré a 
Mussoliniprf* [ű’/chèl/politeg che‘l 
indava/andava dré a Musolini], 
sostegnidùr de Mussoliniprf* 
[sosteǧnidúr de Musolini], → 
-aafs/sfs | öna/chèla/polìtega/persuna 
che la ‘ndàa dré a Mussoliniprf* 
[őna/chèla/polítega/persuna che‘la 
‘ndava dré a Musolini], sostegnidura 
de Mussoliniprf* [sosteǧnidura de 
Musolini], → 

mussulmànoams/sms →(musulmàno) 
-aafs/sfs | → 

mustsmsi (ing) /mast/ | ← /maşt/ 
mustacchìnosms (baṣettìno) | → 
mustàcchịosms (bàffo fólto e di 

notévole luṇghézza) | barbisù 
[barbixú] 
BS: mostàcc [mostàč] 

mustàccɨosms →(mustàcchịo) 
mustangsmsi (ing) /màstæŋ/ (nat) | ← 

/màştaŋg/ 
mustịàtoams →(muschịàto) 
musulmanéṣimosms →(iṣlamìṣmo) 
musulmànoams/sms | müssülmà° (ita) 

[müsülmà] 
-aafs/sfs | müssülmana° (ita) 
[müsülmana] 

1mùtasfs (avvicendaménto, càmbịo; il 
mutàre) | müda [műda] 

2mùtasfs (càmbịo del rivestiménto 
cutàneo: negli animàli) | müda* 
[műda] 

3mùtasfs (tec) (tùta subàcqụea) | muta° 
(ita) [=] 

4mùtasfs (grùppo di soldàti che si 
avvicèndano in bàṣe a tùrni di 
gụàrdịa prestabilìti; insịème di càni 
uṣàti nella càccɨa, insịème di 
cani/cavàlli uṣàti nel tràino) | muta° 
(ita) [=] 

5mùtasfs (insịème di oggètti necessàri 
per un càmbịo o una sostituzịóne) | 
cambe° [=] 

6mùtasfs (dàzịo, dogàna) | → 
1mutàbileagtv (che pụò mutàre, che 

pụò èssere mutàto, che è soggètto a 
cambịaménti) | müdàbel* 
[müdabel], che s’pöl müdàprf* [che 
s’pől müdà], che l’pöl (v)èss 
müdàtprf* [che‘l pől ès müdàd ‹› 
che‘l pőlvès müdàd], che l’è sogèt a 
cambiamènt/cambiamétprf* [che‘l è 
sogèt a cambjamènt/cambiamét] 

2mutàbileagtv (iṇcostànte, mutévole) | 
müdàbel* [müdabel], → 

1mutabilitàsfsi (l’èssere mutàbile) | → 

2mutabilitàsfsi (caratterìstica di cɨò che 
è soggètto a cambịaménti) | caràter 
de chèl che l’è sogèt a 
cambiamèncc/cambiaméccprf* 
[carater de chèl che‘l è sogèt a 
cambjamèntį/cambiamétį] 

3mutabilitàsfsi (volubilità) | → 
4mutabilitàsfsi (maṇcànza di fermézza) 

| mancansa de fermèssa* [maŋcansa 
de fermèsa] 

mutabilménteavb | in manéra 
(→mutàbile)/(→iṇcostànte)* [in 
manéra (→mutàbile)/(→iṇcostànte)] 

mutàgenosms | che 
l’càösa/càüsa/próvoca mütassiùprf* 
[che‘l caöxa/caüxa/próvoca 
mütasjú] 

1mutaménteavb (silenzịosaménte) | → 
2mutaménteavb (di nascósto) | → 
mutaméntosms (il mutàre/si, 

cambịaménto, modificazịóne, 
varịazịóne) | müdasfs* [műda], → 

mutaméntosms (il mutàre/si) | müdasfs* 
[műda] 

mutàndasfs | mödanda* [=] 
BS: mödànda [mödandȧ] 
> mutàndesfp | mödande [=] 
BS: mödànde [mödande] 

mutandìnasfs | mödandina* [=] 
BS: mödandìna [mödandinȧ] 
> mutandìnesfp | mödandine [=] 
BS: mödandìne [mödandine] 

mutandónesms | mödandù* [mödandú] 
> mutandónismp | mödandù* 
[mödandú] 

mutàntesttv (transessuàle) | → 
1mutàrevtr (sostituìre qụalcòsa con 

un’àltra divèrsa/sìmile, cambịàre, 
modificàre; trasformàre, rèndere 
divèrso: di qụalcùno) | müdà [=] 
BS: müdà* [=] 
CE: müdà [=] 
CO: müdàa [müdǎ] 
- bandịèralcvb →(mutàre colóre) 
- caṣàccalcvb →(mutàre colóre) 
- colórelcvb | cambià 
bandéra/colùr/culúrprf* [cambjà 
bandèra/colúr/culúr] 

2mutàrevtr (spostàre, trasferìre) | → 
3mutàrevintr (diventàre divèrso: di 

qụalcùno) | müdà [=] 
4mutàrevintr (alternàrsi, trascórrere) | 

cambià°* [cambjà] 
1mutàrsivpi (cambịàrsi) | müdàs [=] 

BS: müdàs* [=] 
CE: müdàs [=] 
CO: müdàase [müdǎse] 

2mutàrsivpi (mụòversi, spostàrsi) | → 
3mutàrsivpi (subìre un mutaménto, 

trasformàrsi) | sübì öna müdaprf* 
[sübí öna műda] 

mutatis mutandislcst (lat) /mutàtis 
mutàndis/ | ← /mutàtiş mutàndiş/ 
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1mutàtoams/vppms (sostituìto qụalcòsa 
con un’àltra divèrsa/sìmile, 
cambịàto, modificàto; trasformàto, 
réso divèrso: di qụalcùno) | müdàt 
[müdàd] 
BS: müdàt* [müdàd] 
CE: müdàt [müdàd] 
CO: müdàat [müdǎd] 
- bandịèralcvb →(mutàto colóre) 
- caṣàccalcvb →(mutàto colóre) 
- colórelcvb | cambiàt 
bandéra/colùr/culúrprf* [cambjàd 
bandèra/colúr/culúr] 

2mutàtoams/vppms (spostàto, trasferìto) | 
→ 

3mutàtoams/vppms (diventàto divèrso: di 
qụalcùno) | müdàt [müdàd] 

4mutàtoams/vppms (alternàto, trascórso) | 
cambiàt°* [cambjàd] 

5mutàtoams/vppms (cambịàto) | müdàt 
[müdàd] 

6mutàtoams/vppms (mòsso, spostàto) | → 
7mutàtoams/vppms (subìto un 

mutaménto, trasformàrsi) | sübìt öna 
müdaprf* [sübíd öna műda] 

mutatìvoams | müdatìv* /-f/ [müdatív] 
mutatóreams/sms (che/chi pròvoca 

mutazịóni/trasformazịóni) | 
müdadùr* [müdadúr] 
-trìceafs/sfs | müdadura* [=] 

mutatùrasfs (càmbịo, 5mùta) | → 
mutazịonàleagtv | d’öna müdassiù 

genéticalcge* [d’öna müdasjú 
genética] 

mutazịónesfs | müdassiù°* (ita) 
[müdasjú], müda* [műda] 

mutévoleagtv | müdéol* [müdévol], 
variàbel [varjabel], ligér cóme öna 
fòia d’àlberaprf [ligér cóme öna fòja 
d’àlbera] 

mutevolézzasfs →(l’èssere mutévole) 
mutevolménteavb | in manéra 

(→mutévole) e (→iṇcostànte)* [in 
manéra (→mutévole) e 
(→iṇcostànte)], in manéra 
variàbela* [in manéra varjàbela] 

1mutézzasfs (l’èssere mùto) | → 
2mutézzasfs (mutìṣmo) | → 
3mutézzasfs (il non potér/volér parlàre) 

| mia (→potére)/(→volére) 
parlàvbprf* [mią 
(→potére)/(→volére) parlà] 

mutilaméntosms →(mutilazịóne) 
mutilàrevtr | mütilà°* (ita)(lad) [=] 
mutilàrsivpi | mütilàs°* (ita)(lad) [=] 
1mutilàtoams/vppms | mütilàt°* (ita) 

[mütilàd] 
2mutilàtosms (chi ha perdùto/pèrso una 

pàrte del còrpo) | mütilàt (ita) 
[mütilàd], ü/chèl che l’è sènsa 
öna/üprf* [ű’/chèl che‘l è sènsa 
öna/ü’], ü/chèl che l’ga/ghe manca 
öna/üprf* [ű’/chèl che‘l ga/ghe 
maŋca öna/ü’] 

-aafs/sfs/vppfs | mütilada (ita) [=], 
öna/chèla/persuna che l’è sènsa 
öna/üprf* [őna/chèla/persuna che‘l’è 
sènsa öna/ü’], öna/chèla/persuna che 
la ga/ghe manca öna/üprf* 
[őna/chèla/persuna) che‘la ga/ghe 
maŋca öna/ü’] 

mutilatóreams/sms | mütiladùr* 
[mütiladúr] 
-trìceafs/sfs | mütiladura* [=] 

mutilazịónesfs | mütilassiù°* (ita) 
[mütilasjú] 

1mùtiloams (1mutilàto) | → 
2mùtiloams (1maṇcànte, 1privàto) | → 
mutingsmsi (ing) /mjûtiŋ/ | ← /mjútiŋg/ 
mutìṣmosms | mutismo° (ita) 

[mutixmo], mütésem* [mütéxem] 
1mùtoams/sms (che/chi è iṇcapàce di 

articolàre i sụòni in paròle 
perchèaffètto da mutìṣmo o 
sordomùto) | möt [mőt], (ü/chèl) che 
l’è mia bù/capasse de parlàprf* 
[(ű’/chèl) che‘l è mią bu/capase de 
parlà], (ü/chèl) che l’ga/ghe rìa mia 
a parlàprf* [(ű’/chèl) che‘l ga/ghe 
riva mią cabu de parlà] 
BS: möt [mőt] 
-aafs/sfs | möta [mőta], 
(öna/chèla/persuna) che l’è mia 
buna/capasse de parlàprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è mią 
buna/capase de parlà], 
(öna/chèla/persuna) che la ga/ghe rìa 
mia a parlàprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la ga/ghe riva mią cabu de 
parlà] 
BS: möta [mőtȧ] 

2mùtoams (che rimàne silenzịóso e non 
pàrla: di qụalcùno; silenzịóso: di 
sụòno) | möt [mőt] 
BS: móc [=] 

3mùtoams (che non sùscita alcùna 
sensazịóne, che non ispìra 
sentiménti) | che l’dèsda mia 
nissöna/nigüna sensassiùprf* [che‘l 
dèxda mią nisőna/nigűna sensasjú], 
che l’ispira mia di 
sentimèncc/sentiméccprf* [che‘l 
ispira mią di sentimèntį/sentimétį] 

4mùtoams (che non tròva espressịóne 
nelle paròle, che non rièsce a 
manifestàrsi) | che l’tróa mia 
espressiùprf* [che‘l trova mią 
espresjú], che l’gh’à mia 
espressiùprf* [che‘l g’à mią 
espresjú], che l’gh’à rìa mia a 
manifestàs/mostràs/palesàsprf* [che‘l 
g’à riva mią a 
manifestàs/mostràs/palexàs] 

5mùtosms (cìnema mùto) | → 
mutolézzasfs →(mutìṣmo) 
mùtoloams/sms (1mùto) | → 

+-aafs/sfs | → 
1mùtrịasfs (2muṣonerìa) | → 

2mùtrịasfs (bróncɨo, malumóre) | → 
3mùtrịasfs (sfrontatézza, fàccɨa tòsta) | 

→ 
mutrịóneams/sms (muṣóne) | → 

+-aafs/sfs | → 
mùtuasfs | mütüa° (ita) [műtüa/műtÿa] 
1mutuàbileagtv (che pụò èssere 

rimborsàto/sostenùto dal servìzịo 
sanitàrịo nazịonàle) | mutuàbel* 
[mutuabel], che s’pöl 
(→3mutuàre)prf* [che s’pől 
(→3mutuàre)], che l’pöl (v)èss 
(→3mutuàto)prf* [che‘l pől ès 
(→3mutuàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→3mutuàto)] 

2mutuàbileagtv (1prescrivìbile) | → 
3mutuàbileagtv (che pụò èssere 

dàto/préso in prèstito a tìtolo di 
mùtuo) | mutuàbel* [mutuabel], che 
s’pöl (→2mutuàre)prf* [che s’pől 
(→2mutuàre)], che l’pöl (v)èss 
(→2mutuàto)prf* [che‘l pől ès 
(→2mutuàto) ‹› che‘l pőlvès 
(→2mutuàto)] 

4mutuàbileagtv (derivàbile, 
desumìbile/deṣumìbile) | → 

mutuàleagtv →(1mùtuo), →(recìproco) 
mutualìṣmosms (mutualità) | → 
1mutualisticaménteavb (in mòdo 

mutualìstico) | in manéra 
mutualìstica° (ita) [in manéra 
mutyalística] 

2mutualisticaménteavb (dal pùnto di 
vìsta mutualìstico) | dal punto de 
(v)ésta/vista mutualìstico* [dal 
punto de vésta/vista mutyalístico] 

1mutualìsticoams (fondàto sul princìpịo 
della mutualità) | mutualìstico° (ita) 
[mutyalístico], mütüaléstech* 
[mütÿalésteg], basàt/fondàt söl 
prensépe de la mutualitàprf* 
[baxàd/fondàd söl prensépe dela 
mutyalità] 

2mutualìsticoams (relatìvo alla mùtua) | 
mutualìstico° (ita) [mutyalístico], 
mütüaléstech* [mütÿalésteg], de la 
mütüaprf* [dela műtÿa] 

mutualitàsfsi | mutualità° (ita) 
[mutyalità], mütüaletà* [mütÿaletà] 

mutualménteavb →(mutuaménte) 
1mutuaménteavb (in mòdo recìproco) | 

l’ü con l’óterprf* [‘l ű’ con ‘l óter] 
2mutuaménteavb (scambịevolménte) | 

→ 
mutuànteagtv/sttv (che/chi concède un 

mùtuo) | (ü/chèl/banchèr) che 
l’concéd ü mütüoprf* 
[(ű’/chèl/banchér) che‘l concèd ü’ 
műtüo/műtÿo], 
(öna/chèla/banca/persuna) che la 
concéd ü mütüoprf* 
[(őna/chèla/baŋca/persuna) che‘la 
concèd ü’ műtüo/műtÿo] 
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1mutuàrevtr (prèndere/ricavàre da 
àltri) | tö/ricaà di óterprf* [tő/ricavà 
di óter] 

2mutuàrevtr (dàre/ricévere una sómma 
di danàro/denàro a tìtolo di mùtuo, 
dàre/ricévere un bène a tìtolo di 
mùtuo) | dà/risseì/rissév öna sóma 
de (→danàro/denàro) a tìtol de 
mütüoprf* [dà/riseví/risév öna sóma 
de (→danàro/denàro) a titol de 
műtüo/műtÿo], dà/risseì/rissév ü 
béne a tìtol de mütüoprf* 
[dà/riseví/risév ü’ béne a titol de 
műtüo/műtÿo] 

3mutuàrevtr (assìstere dal pùnto di 
vìsta mutualìstico) | assistì dal punto 
de (v)ésta/vista mutualìsticoprf* 
[asistí dal punto de vésta/vista 
mutyalístico] 

mutuatàrịoams/sms | (ü/chèl) che 
l’rissév ü mütüoprf* [(ű’/chèl) che‘l 
risèv ü’ műtüo/műtÿo], 
(öna/chèla/persuna) che la concéd ü 
mütüoprf* [(őna/chèla/persuna) 
che‘la concèd ü’ műtüo/műtÿo] 
+-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che la 
rissév ü mütüoprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘la risév ü’ 
műtüo/műtÿo] 

1mutuàtoams/vppms (préso/ricavàto da 
àltri) | tólt/tüìt/ricaàt di óterprf* 
[tóld/tüíd/ricavàd di óter] 

2mutuàtoams/vppms (dàto/ricevùto una 
sómma di danàro/denàro a tìtolo di 
mùtuo, dàto/ricevùto un bène a 
tìtolo di mùtuo) | dacc/risseìt öna 
sóma de (→danàro/denàro) a tìtol de 
mütüoprf* [dadį/risevíd öna sóma de 
(→danàro/denàro) a titol de 
műtüo/műtÿo], dacc/risseìt ü béne a 
tìtol de mütüoprf* [dadį/risevíd ü’ 
béne a titol de műtüo/műtÿo] 

3mutuàtovppms (assistìto dal pùnto di 
vìsta mutualìstico) | assistìt dal 
punto de (v)ésta/vista 
mutualìsticoprf* [asistíd dal punto de 
vésta/vista mutyalístico] 

4mutuàtoams/sms (che/chi uṣufruìsce 
dell’assistènza mutualìstica) | 
(ü/chèl) che l’è assistìt de la 
mütuaprf* [(ű’/chèl) che‘l è asistíd 
dela műtÿa], assistìt* [asistíd], 
mütüàt°* (ita) [mütüàd] 
-aafs/sfs | (öna/chèla/persuna) che l’è 
assistida de la mütuaprf* 
[(őna/chèla/persuna) che‘l’è asistida 
dela műtÿa], assistida* [asistíd], 
mütüada°* (ita) [mütüada] 

5mutuàtoams (1derivàto, 
deṣùnto/desùnto) | → 

1mùtuoams (che interèssa dùe 
pàrti/persóne con effètto recìproco) | 
che l’interèssa dò parcc/persune con 
efèt che l’val per l’öna e l’ótraprf* 

[che‘l interèsa dò partį/persuna con 
efèt che‘l val per l’őna e l’ótra], che 
l’interèssa dò parcc/persune con efèt 
per tőte dòprf* [che‘l interèsa dò 
partį/persuna con efèt per tőte dò] 

2mùtuosms (prèstito a lùṇgo tèrmine; 
contràtto econòmico) | mütüo (ita) 
[műtüo/műtÿo] 

mutuus dissensuslcst (lat) /mútuųs 
dissènsus/ | ← /mútuųş dişènşuş/ 

mysterysmsi (ing) /místǝri/ | ← 
/míşteri/ 
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